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Anuncié en la advertencia al tomo I de esta Nueva Co-
lección de Documentos (cuyo título particular es el de Cartas 
de Religiosos de Nueva España), que nos darían material 
para otro las relaciones ó informes que hacia 1570 dieron 
los franciscanos á pedimento del Visitador del Consejo de 
Indias. Licenciado Juan de Ovando. Queda hoy realizado 
aquel anuncio, pues el lector tiene á la vista las relaciones 
á que entonces nos referimos. Hallé la mayor parte en un 
libro en folio, manuscrito de letra del tiempo, que pertene-
ció al Sr. D. José F. Ramírez, y después se vendió en Lon-
dres con los demás de su rica biblioteca. Es el mismo á que 
puse el nombre de Códice Franciscano, por componerse todo 
él de documentos relativos á esa Orden, ó escritos por in-
dividuos de ella. El propio nombre y por igual razón he 
dado al presente volumen, que se divide en dos partes. La 
primera, que termina en la pág. 176, comprende los infor-
mes de la Provincia del Santo Evangelio, tomados del ma-
nuscrito de Ramírez, y el que dieron los franciscanos de 
Guadalajara para la misma Visita, el cual existe original 
en mi poder. 
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Como esos materiales no bastaban para dar al volumen 
el bulto correspondiente, le he completado con las cartas, 
también de franciscanos, que forman la segunda parte. De-
bí las copias de ellas al favor del Sr. D. Justo Zaragoza. 
En ninguna se indica el lugar donde existe el original: sé 
únicamente que fueron sacadas para las conocidas Cartas 
de Indias, y por motivos que ignoro no hallaron cabida en 
aquella lujosa publicación. Su suerte las ha traído á esta 
tan humilde. 

Aun tengo otros documentos inéditos relativos á la Vi-
sita de Ovando. El principal es la respuesta del Arzobispo 
de México D. Fr. Alonso de Montúfar, voluminoso manus-
crito original de 201 fojas en folio, al cual parece faltar 
algo del fin. Si Dios quiere, algún día vendrá á tomar su 
puesto en esta Nueva Colección. 

Pidiéronse al Arzobispo noticias de toda su diócesis; 
mas como estaba entonces la mayor parte de la adminis-
tración en manos de los frailes, el Arzobispo se dirigió á 
ellos para que le ministrasen los datos correspondientes 
á lo que tenían á su cargo. Negáronse los frailes á darlos, 
diciendo que ellos habían recibido del Rey igual orden, y le 
respondían directamente, con lo cual se vió reducido á in-
formar de lo tocante á su clero. Aquí doy ahora lo que es-
cribieron los franciscanos. De las otras órdenes solo tengo 
unas diez y siete breves cartas originales de los agustinos: 
asimismo tengo originales las relaciones de los Obispados 
de Tlaxcala, Michoacáu y Oajaca, con alguna otra cosida. 
La Relación del Cabildo Eclesiástico de Guadalajara, perte-
neciente á la misma serie de documentos, está ya impresa 
en el tomo I I de mi Colección de Documentos para la Historia 
de México (186(5), pág. 484. 

Hablando de la Visita de Ovando, dice el Sr. Jiménez de 
la Espada en los Antecedentes al tomo 1 de sus Relaciones 
Geográficas de Indias (pág. LVII I ) lo que sigue: 

" En vano se cansaría quien buscase entre las efemérides 

insignes del Nuevo Mundo, y al lado de los sucesos favori-
tos de la Fama popular española, la Visita al Consejo de 
Indias del Lic. Juan de Ovando y G-odoy. Entusiasmados 
con las glorias sangrientas de Otumba y Caxamarca, ó en-
tretenidos con las joyas (falsas) de Isabel la Católica, la 
quema de las naves de Cortés (que no se quemaron)1 y el 
salto de Alvarado (que no lo dió), apenas si hemos mirado 
en otras cosas de más fondo y de menos ruido, pero que son 
la verdadera base, consistencia y nervio de lo que todo pue-
blo quiere tener grande y legítimo: su historia;—al paso 
que aquellos timbres y esplendores, tocados frecuentemen-
te del contagio de la leyenda, no son más que el gesto y el 
talle de la augusta matrona, fingidos y lindamente com-
puestos con afeites y galas aparatosas. Ni el talento clarísi-
mo, prodigioso sentido práctico, incomprensible actividad 
é iumaculada honradez del ilustre extremeño han logrado 
que suba su nombre á la altura de los de Almagro y Bal-
boa; ni su campaña de covachuela sonará jamás lo que una 
escaramuza ó guazabara en los montes del Pen i ó del Da-
rién. Y sin embargo, durante ella y la presidencia que á 
seguida tuvo del mismo Consejo, se elaboró bajo su direc-
ción y con su intervención inmediata ese asombro de justi-
cia, de humanidad y de sabiduría que se llaman las Ley as 
de Indias, y que pudiera bien nombrarse Código Ovandino; 
noble y pura intención, vehementísimo anhelo, esfuerzo gi-
gante de la madre patria por el bienestar material y moral 
de sus hijos americanos, que pagó largamente (si las hubo) 
las deudas de la Conquista." 

El mismo autor nos da estas noticias biográficas de 
Ovando: 

«Nació en Cáceres, hijo de Francisco de Ovando y de 
D a Juana de Aguirre. Fué colegial del mayor de S. Barto-
lomé, Canónigo de la Iglesia de Sevilla, y reformador, en 
1564, de la Universidad de Alcalá. En 1568 obtuvo el car-

1 Pero si no se quemaron, sí se destruyeron. 



go de Consejero de la Inquisición, y de Visitador del de 
Indias, á cuya presidencia pasó en 27 de Octubre de 1571,1 

y á la del Consejo de Hacienda en 1574, ejerciendo á la par 
una y otra hasta su muerte, acaecida en 8 de Septiembre 
de 1575. íTo obstante haber pasado por su bufete todos los 
negocios de cuenta de ambos mundos, y de haber entendido 
en ellos con la mayor potestad y jurisdicción que jamás se 

. vió, salió de esta vida tan limpio, que los productos de su 
almoneda no bastaron para cubrir las mandas que dejó á 
sus criados, y hubo necesidad de una merced ó limosna real 
de mil pesos, para que su cuerpo descansase dignamente 
en la iglesia donde fué bautizado: S. Hateo de Cáceres. 
Dice Pinelo sobre este particular en sus Apuntes, al f? 41 
vto.: « E l Lic. Juau de Ovando dejó mandado que le se-
«pultasen en el cementerio de Santa María desta villa de 
« Madrid, su parroquia; y pareciendo á los testamentarios 
« que esta disposición era más para alabarse que para eje-
« cutarse, dieron cuenta al Eey, y por su mandado se llevó 
« el cuerpo á Cáceres, patria suya. Y por haber quedado 
« muy pobre, se le hizo merced en el Kúevo Eeino [de Gra-
« nada] de mil ducados, que traídos á poder de J u a n de 
« Ledesma, su albacea, compró con aquel dinero la renta 
((«que cupo en las alcabalas de Cáceres, y fundó dello una 
« capellanía.» " 

Duró, pues, la Visita de Ovando tres años, de 15G8 á 1571. 
El objeto de ella era inquirir si había desempeñado bien 
aquel Consejo la gobernación de las ludias, tanto en lo ci-
vil como en lo eclesiástico; y para ello pidió el Visitador 
minuciosos informes á todas las provincias y diócesis de 
América. Muchos, ya que no todos, debió de recibir, y ta-
les, que con ellos se podría formar una descripción intere-
santísima, y casi completa, de las Indias. Muy dudoso es 

1 E l Sr. Espada me h a comunicado después que el t í tulo de Presiden-
te del Consejo de lud ias despachado á Ovando tiene la fecha do 28 de 
Agosto de 1571. 

que existan todos, y más que lleguen algún día á ser reu-
nidos y publicados. Ya que tanto no se consiga, serviría de 
mucho que fuese saliendo á luz lo que hoy se encuentre. 

El informe de los franciscanos no fué conocido por el 
Sr. Espada: á lo menos no le menciona en los eruditos An-
tecedentes arriba citados. Ofrece paraíiosotros interés espe-
cial, por la grande influencia de aquella Orden, y la par te 
tan principal que tenía en la administración eclesiástica, y 
aun civil, de los indios. Es el cuadro de esa Provincia, lla-
mada del Santo Evangelio, en 1569. No todo lo que comu-
nicaron al Visitador es, por supuesto, de grande importan-
cia ; pero no podía yo omitir nada, sin destruir el conjunto 
y menoscabar la autoridad de un documento que nos pa-
tentiza la organización de un cuerpo tan poderoso, junta-
mente con su espíritu, sus opiniones y sus miras. Pa ra dar 
importancia al escrito bastarían las Constituciones primi-
tivas de la Provincia. Nos proporciona también el texto 
castellano y mexicano de una Doctrina de Er. Alonso de 
Molina, perdida hoy, aunque impresa dos veces en aquel 
s iglo; 1 así como un opúsculo del P . Eocher, de los muchos 
que dejó, y están inéditos ó han desaparecido. Sólo juzgué 
innecesaria la reproducción íntegra de varias Bulas, Cédu-
las y otras piezas oficiales incorporadas en el informe, por 
correr ya impresas en libros de fácil adquisición, que he 
cuidado de señalar. 

I Quién redactó este documento1? En vano he buscado 
dato ó circunstancia que me ayude á descubrir el nombre 
del autor. Es natural que el Provincial Er. Miguel Nava-
rro, fuera quien remitió el informe pedido; pero de ahí no 
se deduce que él mismo le redactara. Mucho me sospecho 
que es obra del P . Mendieta, tanto por saberse que la Pro-
vincia le encomendaba de ordinario la redacción de lo que 

1 Mi estimado amigo y colega, el Sr. D. Francisco del Paso y Tron-
coso, persona t a n entendida en la lengua, tuvo la bondad de corregir las 
pruebas del t e s t o mexicano. 



se escribía á nombre de ella, como por la grande amistad 
que le unía al P. Navarro, con quien, concluido el término 
del provincialato, se fué á España en 1570, y entonces lle-
varían consigo la relación. Conviene el tiempo, el estilo no 
desdice, ni tampoco la dureza con que t ra ta á Obispos y 
clérigos. Ayuda la mención, suelta é inmotivada, de los 
trabajos del P . Tembleque (pág. 31), donde liay frases exac-
tamente iguales á las que, tratándose del mismo asunto, se 
encuentran en la Historia Eclesiástica Indiana. Y agré-
gase, por último, que el documento que ahora publico está 
reunido en el Códice con las cartas de Mendieta publicadas 
en el tomo I de esta Nueva Colección. 

El Códice Franciscano propiamente dicho, es decir, el ma-
nuscrito del Sr. Ramírez, termina en la pág. 165 de este to-
mo. Yiene en seguida la Relación de los Franciscanos de 
Guadalajara, perteneciente también á la Visita de Ovando. 
Allí, como en todas partes, nos encontramos con las discor-
dias entre ambos cleros, y aun entre las diversas Órdenes: 
situación lamentable llegada ya á muy alto punto en el 
último tercio del siglo XVI. No menos resalta la división 
entre las Órdenes y las autoridades civiles, originada del 
empeño de aquellas en mantener la preponderancia adqui-
rida en los primeros tiempos de la Conquista, y de los es-
fuerzos de las otras para afirmar y extender la jurisdicción 
real, ó más bien la suya propia. Nótase asimismo en esta 
Relación, que los Religiosos en vez de enseñar, como pa-
recía natural, la lengua castellana á los indios de diversa 
habla que doctrinaban, preferían enseñarles la mexicana, 
que ellos llevarían de aquí aprendida. No dan la razón de 
ese sistema. Conjeturo que como la mexicana era ya cono-
cida en la provincia desde que pasaron por ella las tribus 
aztecas, pareció mejor extenderla que introducir una nue-
va. Por otra parte, como en aquellos tiempos solía el go-
bierno mandar colonias de tlaxcaltecas á poblar entre las 
t r ibus bárbaras, para que las redujesen á vida civil, se fa-

editaba el logro de ese fin, generalizando la lengua de los 
colonos. El mexicano de G-uadalajara tuvo Artes particu-
lares, ajustados á la forma corrompida que allá dominaba. 
E n el siglo N V I I (1692) compuso uno Fr. Juan Guerra, y 
en el X Y I I I (1765) otro el Br. Cortés y Zedeño: tengo 
ambos. 

Con este documento de los Franciscanos de Guadalajara 
termina lo que ahora publico relativo á la Visita de Ovan-
do. Síguense en este volumen cartas de Franciscanos, des-
de 1544 hasta 1569, y es oportuno decir algo acerca de ellas 
y de sus autores. 

La primera (pág. 177) es semejante á la que se publicó 
en las Cartas de Indias, pág. 54, firmada en Guatitán, á 17 
de Noviembre de 1532, por los mismos padres que esta, más 
F r . Francisco de Álamo y Fr . Arnaldo de Bassac. Tienen 
al principio bastante semejanza, y aunque luego t ra tan del 
mismo asunto, que es exponer y recomendar los méritos y 
servicios del Sr. Zumárraga, lamentándose amargamente 
de su llamado á España en tal ocasión, no emplean las 
mismas palabras, ni refieren los mismos hechos. En la co-
rrespondencia de los Religiosos y gobernadores de aquellos 
tiempos se observa que solían duplicar las cartas y parece-
res, sin duda por temor, no infundado, de un extravío; mas 
no enviaban copias exactas, como ahora se usa, sino que 
omitían ó mudaban lo que les parecía, y añadían lo que les 
ocurría de nuevo. Como ejemplo de ello, entre muchos, te-
nemos el Parecer de D. Sebastián Ramírez de Fuenleal, que 
publiqué en el tomo I I de mi Colección de Documentos para 
la Historia de México, y la carta de Fr . Pedro de Gante, que 
se incluye en el presente volumen (pág. 220). 

La fecha de la que ahora nos ocupa determina el año del 
viaje de Fr. Martín de Valencia á Tehuantepec con propósi-
to de pasar á China. Llevó consigo, dice Mendieta (lib. IV , 
cap. 10), ocho compañeros cuyos nombres no expresa: 
aquí tenemos los de siete, algunos muy conocidos, como los 



de los Padres Fr. Martín de Jesús ó de la Corana, Fr . To-
ribio de Motolinía, Fr . Francisco Jiménez y Fr . Antonio de 
Ciudad Rodrigo : todos de los doce primeros. El de Fr. Alon-
so de Herrera, aunque igualmente conocido, ofrece cierta 
dificultad, por decir Meudieta (lib. Y, pte. 1, cap. 32), que 
fué Comisario de la Provincia "cerca de dos años por el 
santo Fr . Martín de Valencia, que era Custodio, cuando 
anduvo procurando y ordenando el deseado viaje de la Chi-
na." Si quedó por Comisario durante la ausencia d e F r . Mar-
tín, parece que no pudo acompañarle en esa expedición. 
No conozco otro Fr . Juan de Padilla sino el que fué con 
F r . Marcos de Niza al viaje de Cíbola, y perdió allá la vida. 
No se dice que hubiera estado antes en Teliuantepec, pero 
no es imposible, pues hubo tiempo para ello. Torquemada 
( lib. XX, cap. 83 ) cuenta á Fr . Alonso de Guadalupe entre 
los frailes que "por la poca curiosidad y cuenta délos pri-
meros tiempos, carecen de particular historia sus alaban-
zas y buena vida." Meudieta ni le nombra. 

De esta carta, importante por más de un concepto, dió 
un brevísimo é inútil extracto Ternaux-Compans en el to-
mo X V I de sus Voyages, Relations et Mémoires originaux &c. 
(Second Recueil de Pièces sur le Mexique). 

La segunda Carta (pág. 187 ) es de Fr. Martín Sarmiento 
de Hojacastro, natural del pueblo de este nombre, que vino 
á la Nueva España con Fr . J u a n de Gaona el año de 1538. 
Había profesado á la edad de quince en el convento de 
S. Bernardino de la Sierra, Provincia de Burgos, y era " ad-
mirable lector, diestro cantor, tañedor de órgano, y de muy 
clara y sonora voz." Aquí fué Secretario del Comisario Ge-
neral Fr . Juan de Granada, con quien visitó á pie la Pro-
vincia de Michuacán. Le enviaron, como representante del 
Provincial y en compañía de Fr . Jacobo de Testera ó Tar-
tera, al Capítulo General celebrado en Mantua en 1541. 
El P . General de la Orden nombró allí Comisario de Nueva 
España y del Perú á Fr . Jacobo, y por su falta á nuestro 

Fr. Martín. A poco de llegados á México falleció Fr . Jaco-
bo, y Fr . Martín desempeñó el cargo cinco años. Durante 
ellos escribió la Carta de que tratamos. Al Perú envió Co-
misarios ó Visitadores, y él recorrió á pie las Provincias de 
la Nueva España. Acabado su oficio quiso volver á Europa 
para dar cuenta del desempeño al Padre General; pero es-
tando ya en el puerto para embarcarse se levantó una gran 
tempestad que hizo pedazos el navio en que debía ir, y 
considerándolo como un aviso del cielo, se volvió á su Pro-
vincia, donde le nombraron Guardián de Tlaxcala. Hallán-
dose allí fué electo, en 1546, Obispo de aquella misma Sede. 
Como se resistía á aceptar la dignidad, le llamó á México 
su Prelado Fr . Toribio de Motolinía, que era entonces Vi-
cario Provincial, y 110 alcanzando nada con persuasiones, 
le mandó solemnemente por obediencia, que aceptase, con 
lo cual hubo de rendirse. Marchó en seguida á pie para su 
Obispado, y encerrándose en el convento de Cholula, pidió 
al célebre Padre Fr. J u a n Focher, que le leyese Cánones, 
durante el tiempo que tardasen en llegar las Bulas. Eec -
bidas al cabo, fué á consagrarse en Oajaca, y vuelto á su 
Iglesia, la gobernó con acierto y aplauso general. Asistió 
al Sínodo Provincial, ó Concilio Primero Mexicano, cele-
brado en 1555, y redactó sus ConstiUiciones, impresas el año 
siguiente. Es taba confirmando infinidad de gente en el 
pueblo de S. Felipe Iztacuixtla, inmediato á Tlaxcala, cuan-
do se sintió herido de un dolor de costado, y trató de vol-
verse á Puebla. Pero al salir notó que una gran multitud 
aguardaba todavía el Sacramento de la Confirmación, y no 
quiso irse sin administrársele, por más que le representa-
ron el peligro á que se exponía. En efecto, aquella tarea le 
agravó el mal, y apenas tuvo tiempo de llegar al convento 
de S. Francisco de Puebla, donde falleció poco antes del 
19 de Octubre de 1557 (según el Sr. Lorenzana). 

Comienza Fr . Martín su Carta rogando al Emperador que 
diese oídos á los Padres que la llevaban, y en seguida, des-



pues de expresar brevemente las causas de que hubiese 
recaído en él aquel cargo de Comisario, pide por principio 
que se envíen muchos Religiosos. A diferencia do otros 
notables sujetos de su Orden, entre ellos después el P . Men-
dieta, que consideraban perjudicial la presencia de los es-
pañoles, los cree muy necesarios, para la seguridad, perma-
nencia y prosperidad de la tierra, afirmando que habla en 
su propio nombre y en el del Capítulo Provincial acabado 
de celebrar en S. Francisco. Pa ra lograr que se arraiga-
sen, aconseja con instancia que sean perpetuos los reparti-
mientos, aunque sin expresar de qué modo, lo cual deja á 
la prudencia y sabiduría del soberano; y concluye con un 
encarecido elogio del Virrey Mendoza, quien, á su juicio, 
era la persona más á propósito para ejecutar aquella grave 
determinación, si se tomase. En esto del repartimiento 
perpetuo se apar taba también Fr. Martín del común sentir 
de su Orden; pero tenía de su par te la opinión del Sr. Zu-
márraga, expresada en su famosa carta del 27 de Agosto 
de 1529. 

No conozco otro escrito del Sr. Hojacastro,1 y juzgo ne-
cesario conservar el presente, aunque sólo sea para dar á 
conocer las opiniones del respetable Prelado acerca de ma-
terias tan controvertidas en nuestra Historia. 

Fr . Francisco de la Parra , autor de la tercera Carta (pá-
gina 193), era natural de Galicia, y pasó á Guatemala, no 
sé si en la misión que llevó Fr. Toribio de Motolinía en 1542, 
ó después. Aprendió la lengua de los indios, y perfeccionó 
el Arte y Vocabulario que hizo Fr . Pedro de Betanzos, in-
ventando cinco letras ó caracteres para expresar sonidos 
propios de aquellas lenguas. Por la carta se ve que en 1547 
era Comisario en Guatemala, y falleció en 1560, dejando 

1 Con el Sr. Znmárraga y F r . Francisco de Soto Crinó la carta que los 
t res dirigieron al Emperador el 4 do Octubre de 1543. Mas no consta 
que 61 la redactara . Esa car ta se halla, con el n? 31, en el apéndice do 
mi biografía del Sr. Znmárraga . 

manuscrito un Vocabulario Trilingüe Guatemalteco, de los 
tres idiomas kachiquel, quiché y zutugil, que se conserva-
ba en aquel convento de franciscanos. 

Después de una impertinente y desleída comparación, 
entra la acostumbrada petición del envío de frailes; mas 
no quiere que los haya de diversas Órdenes en una misma 
Provincia, y se muestra especialmente contrario á los Mer-
cedarios, que á su juicio lio deben quedar en Ind ias , " porque 
más destruyen que edifican." Sabido es que las disensiones 
entre las Órdenes tomaron gravísimo caracter en Guate-
mala. Se queja de que hay falta de justicia, y de que 110 se 
da crédito á los Religiosos. Pide, por último, que los anti-
guos señores naturales lo sean de sus pueblos, y 110 puedan 
ser removidos sin causa. La carta es de poco interés; pero 
confirma lo que ya consta por otros documentos. 

La cuarta Carta (pág. 197), breve y sencilla, no podía des-
echarse, aunque sólo fuese en atención á su autor, Fr . Pedro 
de Gante. Nada hay inútil, nada insignificante, si ha salido 
de la pluma de aquel ilustre lego. Demuestra, además, la 
intima y santa amistad que le unía al 110 menos ilustre 
D. Fr. Juan de Znmárraga: cede también en honra de éste, 
y es de tal sencillez y candor, que su lectura encanta. 

Contraste completo con ella forma la que le sigue (pá-
gina 199) del vehementísimo Padre Fr . Francisco de Bus-
tamante. La biografía de este Religioso es generalmente 
conocida, por lo cual indicaré solamente sus principales 
datos, para refrescar la memoria del lector. Era natural 
del reino de Toledo, y tomó el hábito en la Provincia de 
Castilla, la cual le envió por Custodio el año de 1541 al Ca-
pítulo General de Mantua, donde conoció á los P P . Testera 
y Hojacastro que habían ido de aquí, y movido de sus re-
laciones, se vino con ellos en 1542. Fué dos veces Provin-
cial de esta Provincia del Santo Evangelio, y otras dos 
Comisario ele Indias. Aprendió la lengua mexicana, y des-
empeñó muy bien todos los cargos que la Orden le confió, 



guardando siempre con austeridad la Regla. Tuvo fama de 
gran orador, como lo testifica Cervantes Salazar en sus 
Diálogos Latinos; mas no se conserva ninguno de sus ser-
mones, y sólo lia quedado la memoria del muy ruidoso que 
predicó en la capilla de S. José de los Naturales el 8 de 
Septiembre de 1556; era entonces Provincial por primera 
vez. Acababa de ser nombrado Comisario por segunda, en 
1561, cuando, por importunación de las Órdenes marchó á 
España con los Provinciales de Sto. Domingo y S.Agust ín, 
para t ra tar con el Rey negocios graves. El mar le hacía 
notable daño, y tal vez por eso, agregado á su edad, ya 
avanzada, enfermó en Madrid y falleció en el convento de 
S. Francisco el año siguiente de 1562. 

Imposible es dar idea de esta terrible car ta: hay que leer-
la por entero. Ya enderezada casi toda contra el Presidente 
de aquella Audiencia de Guatemala, Lic. Cerrato, de quien 
el moderno historiador de Guatemala, Juarros, nos da un 
retrato muy diferente. Toma la defensa de los Religiosos, 
se queja del desprecio con que eran tratados, pide que se 
le envíen más; y al mismo tiempo quiere que se le permita 
marcharse á otra par te con los que ya tenía, visto el poco 
f ru to que sacaban por la poca voluntad, cuando no oposi-
ción, de las autoridades. P in ta con vivos colores las injus-
ticias que se cometían, y no tanto contra los indios, cuanto 
contra los vecinos españoles, que rara vez encuentran, en-
t re los frailes, defensores de esta clase. Trata de u n modo 
práctico y sensato varias de las graves cuestiones que en-
tonces se discutían. Manifiesta en todo su caracter entero 
y resuelto, en estilo ardiente, lleno de figuras pintorescas y 
con frecuencia desdeñosas. Me maravilla que esta carta no 
fuera incluida en las de Indias. Aunque se refiere particu-
larmente á Guatemala, es de grande interés para nosotros, 
porque también habla algo de México, y porque mucho de 
lo que dice acerca de aquellos negocios es igualmente apli-
cable á los de acá. 

La sexta Carta (pág. 216), firmada por cinco Religiosos 
de la Custodia de Xalisco, es como un resumen de la que 
los mismos habían escrito pocos días antes (el 8 de Mayo); 
la cual se halla impresa en las Cartas de Indias. 

Fr . Angel de Yalencia, profeso en la Provincia del mis-
mo nombre, supo la lengua tarasca, y predicó cuarenta años 
á los indios. Cuando en 1565 se erigió la Custodia de Mi-
choacán en Provincia, nuestro Fr. Angel fué su primer Pro-
vincial. 

Fr. Alonso de Rozas, de la Provincia de Castilla, vino en 
1531 con el cargo de primer Comisario de la Nueva Espa-
ña, el cual renunció, y se quedó aquí. Volvióse luego á Es-
paña; mas no encontrando allí sosiego, regresó á estas 
tierras, y fué Custodio de Michoacán y Xalisco. Murió en 
México, año de 1570. 

Fr. Antonio de Segovia, de la provincia de la Concepción, 
vino á México de edad de cuarenta años, y t rabajó otros 
tantos en la conversión y administración de los indios. 
Cuando el Virrey Mendoza fué en 1541 á la reducción de 
los indios del Mixtón, le acompañó Fr . Antonio, y junto 
con Fr . Miguel de Bolonia logró que bajasen de paz los 
indios alzados. En su vejez perdió la vista, y murió en Gua-
dalajara. 

Fr . Jacobo de Dacia ó Daciano era dinamarqués, de san-
gre real, docto en griego y en hebreo. Fué allá Provincial; 
mas perseguido por los nuevos sectarios, dejó su patria, y 
se fué á Madrid, á pie y viviendo de limosna por el camino. 
Obtuvo recomendaciones del Emperador, y con ellas se vino 
á México, de donde pasó á Michoacán con Fr . Martín de 
Jesús en 1525. Aprendió aquella lengua y la mexicana: fué 
Guardián de Tzintzuntzau, y el primero que administró el 
Sacramento de la Eucaristía á indios, según los cronistas 
franciscanos, aunque los agustinos dan la primacía en esto 
á su Fr . Alonso de la Vera Cruz. Murió Fr. Jacobo en Ta-
recuato, siendo allí Guardián. Su nombre va unido al de 



Fr . Juan de Gaona, por la disputa ó controversia que tu-
vieron acerca de la organización y fundamentos de esta 
nueva Iglesia, (Véase Bibliografía Mexicana del Siglo XYI, 
pág. 239). 

De Fr. Juan de Armellones ó Armallones nada sé, y lo 
mismo del capitán, tesorero y conquistador Fr . Pedro de 
Angulo que llevó esta carta, y también la del 8. No se per-
cibe la razón de despacharlas juntas, pues la segunda nada 
añade á la primera ; y despachándolas de ese modo ni aun 
se precavía el riesgo de pérdida, pues ambas corrían igual 
suerte. 

Después del exordio viene la acostumbrada petición de 
frailes; se habla muy mal de Obispos y clérigos, según era 
de uso; se pide inquisidor; se dan graves quejas contra los 
Oidores Contreras y la Marcha, al paso que se pone pol-
las nubes al otro Oidor, Lebrón de Quiñones. Recomiénda-
se, por último, que se dé audiencia y crédito al portador. 

Las dos cartas (págs. 220,228) dirigidas á Felipe I I por 
el P . Gante en 1558 nos dan una muestra de cómo se en-
tendían entonces los duplicados. Pensé al principio tomar 
por texto el principal y anotar las variantes del duplicado; 
pero eran tales y tantas, que me resolví á imprimir am-
bos textos, para evitar la confusión que infaliblemente iba 
á resultar de la mezcla. Y no es eso todo, sino que el 
Sr. D. Francisco González de Vera publicó en la Revista de 
España (15 de Agosto de 1868, año I o , tomo 3o, n° 11) otro 
texto de la misma carta que si bien sigue en general el del 
duplicado (con varias erratas ),no está enteramente confor-
me al de mi copia. 

Principia el P . Gante su Carta con noticias biográficas 
de sí propio y de sus dos compañeros; elogia á Cortés en 
breves palabras, y refiere luego cómo fueron recogidos mil 
niños, y qué instrucción se les daba; habla de la Capilla de 
S. José, y pide unas mercedes para sostenerla, juntamente 
con la escuela: ésta es siempre el tema del P . Gante. Se 

declara radicalmente contrario al sistema de repartimien-
tos, temporales ó perpetuos, y propone que sean sustituidos 
por juros ó pensiones. El documento es de bastante interés 
histórico, y su estilo el mismo manso y suave que nos em-
belesa en todos los escritos del autor, reflejo dé la bondad 
y serenidad de su ánimo. 

A Fr. Jacinto de San Francisco, autor de la novena Car-
t a (pág. 235), llamaron comunmente Fr. Cintos, y él mismo 
adoptó el nombre, pues le usó en la firma de este documen-
to, según aparece del facsímile de ella que está en la lámi-
na X V I I I de las Cartas de Indias. Creo que se apellidaba 
Portillo. Fué uno de los primeros conquistadores: pasó á 
las Indias en 1515, y vino á la "Nueva España antes que 
Cortés, probablemente con Grijalva ó Hernández de Cór-
doba, Acompañó luego al mismo Cortés, y se halló en todos 
los lances de la conquista, A los ocho días de llegado á 
México salió á correr la costa del Mar del Norte, en que 
gastó un año, hasta que vino Narvaez; y rebelada la ciu-
dad, ayudó á ganarla. Conseguido, volvió á salir con dos 
compañeros en busca de la Mar del Sur, la cual halló, y 
tomó posesión de ella, habiendo corrido grandes peligros 
en esa expedición. 

Por premio de sus servicios le fueron encomendados, á 
él y á un compañero, los pueblos de Hueytlalpa y Tlatiauh-
quitepec. Con sus indios y con muchos esclavos que tenía 
andaba sacando oro "con segura conciencia," hasta que 
"Dios le enseñó," por cierta vía, que estaba en camino de 
condenación. Fué el caso, dice Mendieta, que "enviando 
una vez de Hueytlalpan unos indios criados suyos á otro 
pueblo dos leguas de allí, supo como otros indios infieles 
los habían captivado, y los querían sacrificar á sus ídolos, 
Tomó luego el camino para allá, con la gente que pudo de 
sus tributarios, y procuró librar á los que estaban en tanto 
riesgo y peligro de sus vidas. Mas por permisión divina 
sucedió muy al revés de lo que pensaba, porque los indios 
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infieles prevalecieron contra él en tanta manera, que ha-
ciéndole volver las espaldas, lo siguieron muy gran trecho 
con deseo de matarlo, y bajando por una cuesta abajo, le 
dieron tan tas pedradas y golpes, que se tuvo por milagro 
haber entonces escapado con la vida. Aunque de otros pe-
ligros semejantes contaba él haberle librado Dios por su 
infinita misericordia, como á quien tenía escogido para ser-
virse de él en la Religión. Y así en aquella presura, con ir 
turbado y medio muerto, le dió ventura para evadirse de 
sus enemigos, caminando por un arroyo arriba fuera de ca-
mino. Guando se vió sólo y que ninguno le seguía, apeóse 
del caballo, y echóse á descansar en el campo sobre la tie-
rra, donde fué arrebatado en espíritu ante el tr ibunal de 
Dios, y duramente reprendido porque tenía esclavos, que 
pasaban de quinientos. Yíuéle dicho, que si quería salvar-
se, dejase los pueblos que tenía en encomienda, y los escla-
vos, con todo lo demás que traía su corazón captivo. Y en 
volviendo en sí y despertando, puso luego por obra, sin 
detenimiento alguno lo que le fué mandado Y así fué 
derecho á su casa, y dió luego á todos los esclavos liber-
tad." Renunció también sus encomiendas, y tomó el hábito 
de S. Francisco, en el humilde estado de lego. Sirvió largo 
tiempo de portero en el convento de México, edificando á 
todos con sus virtudes. Al cabo pidió licencia á sus supe-
riores para ir á ayudar en la conversión de los chichime-
cas, y obtenida, salió en demanda del Nuevo México con otros 
dos Religiosos, que fundaron, entre otros, el pueblo de 
Nombre de Dios. Tanto Motolinía como Torquemada di-
cen que murió allá en 1566, de una picadura de araña ó ala-
crán; pero sería en otra expedición, porque la carta que 
ahora se publica prueba que Fr . Cintos estaba de vuelta 
aquí en 1561, por llamado de su Provincial. 

Además de haber dejado sus encomiendas, procuró que 
los indios de ellas fueran exceptuados de tributos por quin-
ce ó veinte años, ó á lo menos por diez, y que pasado el 

término, no se les aumentase la imposición antigua, ni fue-
sen nunca enajenados de la corona real. Así quería reparar 
en lo posible el daño que les había causado. Alega que na-
da pedía para sí propio, como conquistador, sino para Je-
sucristo y la corona real. Traza un negro cuadro de los 
excesos de los españoles, que habían causado la despobla-
ción de aquellas Provincias, y le pesaba por eso de haber 
sido el primer descubridor de ellas. Propone el medio de 
hacer expediciones al Norte, sin que se subsiguiese des-
trucción semejante. Era el medio, que los franciscanos nom-
brasen un buen capitán que con cincuenta ó cien españoles 
escogidos y otros cien indios de los chichimecas amigos 
ganase y pacificase la tierra, en la cual no se habían de dar 
repartimientos, sino recompensar á los españoles por otra 
manera. Y concluye proponiendo que el capitán fuese el 
Oidor D. Alonso de Zurita, en quien concurrían todas las 
circunstancias apetecibles. El Memorial del mismo Oidor, 
que publiqué en el tomo I I de mi Colección de Documentos 
para la Historia de México, se relaciona con esta Carta, pues 
llevaba ambos documentos Fr. Alonso Maldonado. Ahora 
veo que no anduve muy descaminado cuando fijé la fecha 
del Memorial en 1560: en él dominan las ideas d e F r . Cin-
tos, y aparece muy probable que obraban de acuerdo. 

La décima Carta (pág. 248), está firmada por los tres 
Provinciales Fr . Pedro de Peña, dominico, Fr . Francisco 
de Bustamante, franciscano, y Fr . Agustín de la Coruña, 
agustino. No tiene fecha; pero debe ser de 1560 ó 61, época 
en que esos tres Religiosos desempeñaban simultáneamen-
te sus respectivos cargos, y se relaciona, en cierta manera, 
con la carta de Fr . Cintos y con el Memorial de Zurita, por-
que se reduce á pedir al Rey que no conceda á aquel Oidor 
la licencia que tenía pedida para volverse á España. Con 
tal motivo dan noticias biográficas de él y encarecen sus 
servicios. Unánimes están los escritores (leí tiempo en opi-
nar favorablemente de este magistrado. 



De Fr . Francisco de Bustamante hemos hablado ya, 
F r . Pedro de Peña, hijo del convento de Salamanca, vino 
en 1550: supo la lengua mexicana : fué catedrático de Pri-
ma de Teología en esta Universidad en 1553, Prior de Oa-
jaca, y Provincial de México, electo en 1559. A principios 
de 1562 pasó á España con los otros dos Provinciales que 
firman la carta; allá fué presentado al Obispado de la Ye-
rapaz, y en seguida al de Quito en 1563. Hizo viaje á Lima 
para asistir al Concilio Provincial, y falleció allí el 7 de 
Marzo de 1583. 

Fr. Agustín de la Coruña, uno de los primeros agusti-
nos que vinieron á la Nueva España en 1533, había toma-
do el hábito en el convento de Salamanca. Llegado aquí, fué 
el primero de la misión que aprendió la lengua mexicana, 
y le destinaron á las provincias de Tlapa y Chilapa, donde 
padeció grandes trabajos. El año de 1560 le eligieron Pro-
vincial, y principiado el de 1562 volvió á España, como 
queda dicho. Aceptó el Obispado de Popayán, y durante 
su gobierno tuvo graves controversias con las autoridades 
civiles. Murió, de edad muy avanzada, en 1590. 

Ese viaje de los tres Provinciales tuvo por principal ob-
jeto defender en la corte los privilegios de los Regulares, 
que estos creían amenazados por haber sabido que los Obis-
pos enviaban procuradores. Nada negociaron, sin embar-
go, porque á poco de llegados murió el franciscano, y los 
otros aceptaron mitras, lo cual hizo decir al cáustico Men-
dieta, que el viaje fué sin provecho " porque los del Consejo 
taparon la boca á los dos Provinciales con sendos Obispa-
dos, lo cual visto por el buen Fr . Francisco, alcanzó del 
Señor de los señores Ministros, que le llevase á gozar de la 
verdadera dignidad que sus fieles ministros poseen en el 
cielo." El negocio tuvo al fin feliz éxito, por haberse en-
cargado de él Fr . Alonso de la Vera Cruz, que había ido 
con los Provinciales. 

La undécima Carta (pág. 251) lleva las mismas firmas 

que la anterior: tampoco tiene fecha, ni su contenido im-
portancia, Es simplemente una recomendación en favor 
del conocido Secretario de la Audiencia, Antonio de Tur-
cios, que iba á España con negocios propios; aunque, según 
los Provinciales, conducían también á la buena goberna-
ción. 

De Fr. Francisco de Toral es la duodécima carta (pági-
na 254). Nació en Übeda, y tomó el hábito en la Provincia 
de Andalucía. De ella pasó á la Nueva España liaeia 1542, 
tal vez con Fr . Jacobo de Testera, y fué el primero que 
aprendió la lengua popoloca, de la cual hizo Arte y Voca-
bulario, y en ella escribió varios t ratados doctrinales ó 
sermones. En 1553 le envió la Provincia por Custodio al 
Capítulo General de Salamanca, y al año siguiente volvió 
con más de treinta Religiosos. En 1557 fué electo Provin-
cial, y acabado el oficio le presentó el Rey al Obispado do 
Yucatán. Antes de consagrarse hizo viaje á España para 
arreglar varios negocios; y ya consagrado, entró en su Igle-
sia el 15 do Agosto do 1562. A los principios de su go-
bierno tuvo reñidas contiendas con los frailes de su propia 
Orden, y particularmente con el Provincial Fr. Diego de 
Landa, que fué sucesor suyo en el Obispado. El Provincial 
se marchó á España, y consiguió que allá se le entregase la 
carta que el Obispo había escrito contra él. Volvió á Yu-
catán con ella y con otra del Rey para el Obispo, fechada 
á 19 de Junio de 1566, donde se le recomendaba en térmi-
nos generales, pero significativos, que diese todo favor á 
los Religiosos. Pa ra entregársela le rogó el Provincial que 
asistiese á una jun ta del Definitorio. Presente en ella, lue-
go que el Obispo vió los pliegos reconoció el que había él 
escrito al Rey. Levantóse muy alterado, y exclamó: Qué 
traición es ésta, padres? • Úsase en la Orden de S. Fran-
cisco interceptar las cartas que los Prelados escriben, y 
más al Rey?" El Provincial y los Definidores le rogaron 
que se sosegase, y leyese los otros pliegos del General y 
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del Rey. Hízolo así y visto en ellos lo que el Rey decía, 
y que por orden del mismo se había entregado aquella car-
t a á los frailes, comprendió que éstos habían prevalecido, 
y cedió inmediatamente. Corrían esas desavenencias con 
los frailes cuando escribió la carta que nos ocupa, y esa 
circunstancia explica las duras frases de que en los prime-
ros predicadores faltaron letras; de que hubo exceso en 
castigar á los indios, (lo cual iba enderezado especialmente 
contra Fr. Diego de Lauda); y de que los Religiosos se ha-
bían enfriado mucho, en parte por disfavor del gobierno, 
pero " principalmente jpor sup$io espíritu y falta de caridad:" 
juicio que no hallaremos expresado por ningún otro fraile 
de la época. 

Antes de recibir aquel disgusto, había venido á México 
en 1565 para asistir al Segundo Concilio Provincial, y en-
tonces escribió la carta. Presentó varias veces la renuncia 
del Obispado, y no le fué admitida. Deseaba retirarse al 
convento de su Orden en México para acabar en él sus días, 
y ser enterrado entre sus compañeros, lo cual logró al fin, 
porque habiendo hecho, á lo que se ve, otro viaje, no sé con 
qué motivo, falleció aquí en el mes de Abril de 1571. 

Según Pinelo-Barcia, el Arte, Vocabulario, Doctrina Cris-
tiana y Sermones en lengua popoloca de Tecamachalco, se 
imprimieron; pero nadie ha visto ejemplar de tales edi-
ciones. 

Principia la carta por el tema obligado de aquellos tiem-
pos: el pedido de muchos frailes, "cincuenta á lo menos;" 
y también pide teatinos, lo cual no debe entenderse de los 
individuos de aquella Orden recién fundada, sino delosje-
suitas, á quienes algunos daban entonces aquel nombre, 
confundiendo ambos institutos. E s tristísimo el cuadro que 
el autor traza de su propia miseria, de la que padecía la 
Iglesia, fal ta hasta de Cabildo, por la insuficiencia de sus 
rentas, y de la pobreza de los españoles, quienes sólo po-
drían vivir de repartimientos perpetuos, por no haber gran-

jerías, ni ser posibles, á causa de la fal ta de agua y de la 
esterilidad de la tierra. Una provincia que carecía de minas, 
y cuyo suelo parecía en efecto impropio para todo cultivo, 
no podía ser del agrado de los pobladores; pero aquella 
aparente esterilidad encerraba un tesoro inagotable: el lie-
neqxien, que en nuestros días ha convertido al estéril Yuca-
tán en uno de los Estados más ricos de la República, No 
hay rincón del mundo, por olvidado que esté, donde el 
Criador no haya puesto materia para la industria del hom-
bre. Si tan triste era la situación de los españoles, peor era 
la de los indios, agobiados de trabajos y tributos. El autor 
indica, con mucha razón, que la igualdad en el t r ibuto era 
injusta, pues debía ser proporcionado á las facultades de 
cada indio. Jamás se tuvo en cuenta una observación que 
parece tan trivial. El tributo bajaba, y más bien subía, se-
gún los tiempos; pero era siempre uniforme. 

La décimatercia carta (pág. 260) del Provincial y Defi-
nidores de Miclioacáu no es más que una credencial á favor 
de Fr . Francisco Peláez, que iba al Capítulo General y á 
negociar, como siempre, el envío de frailes. 

De Fr . Ángel de Valencia dimos ya algunas noticias. 
Fr . Jerónimo de la Cruz, de la Provincia de Andalucía, fué 
destinado á Xalisco, donde padeció grandes trabajos en 
defensa de los indios. Fr . Buenaventura de Marbella, na-
tural del lugar del mismo nombre en la Provincia de An-
dalucía, fué Provincial do la de Michoacán; vivió santa-
mente, y profetizó su muerte. Fr . Francisco de Torrijos era 
hijo de la Provincia de Castilla, y fundó el convento de 
Zapotitlán. De Fr . Pedro de Azuaga y del portador de la 
carta Fr. Francisco Peláez nada sé. 

La décimacuarta y última carta (pág. 262) no t rae fecha, 
firma ni dirección. Indudablemente no es de franciscano: 
la he puesto aquí para que no se pierda, y por lo que habla 
del Vocabulario de Molina. 

La atribuyo al Sr. Arzobispo Moya de Contreras por 
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estas razones. El estilo es muy semejante al de la carta de 
24 de Enero de 1575 que está en las Cartas de Indias: la 
misma ojeriza al Virrey y á los frailes. No quería más mon-
jas que las que ya tenia á su cargo; pidió vara de palio 
junto al Virrey; le daba la ceniza; decía misa con el Ca-
bildo; pedía que el Virrey igualara, siquiera, en el trato á 
los Prelados con los frailes: todo lo cual 110 es aplicable 
á un simple clérigo, ni aun Dignidad, sino á solo el Arzo-
bispo. 

Va indudablemente dirigida al Presidente del Consejo 
de Indias. 

La fecha debe ser de 1573. Había Inquisición y jesuítas, 
que llegaron á 25 de Septiembre de 1572. Se había publi-
cado ya el Vocabulario grande de Molina (1571); y parece 
que no hacía mucho tiempo, pues se habla de la denuncia 
hecha por el P . Salazar, de ciertas palabras de la dedica-
toria. 

La circunstancia de encontrarse incluido en la Relación 
de la Provincia del Santo Evangelio un opúsculo de Fr . J u a n 
Focher ó Fucher, me ha inducido á reunir aquí var ias no-
ticias biográficas y bibliográficas de aquel insigue fran-
ciscano. No espero que se me presente otra ocasión de 
aprovechar los materiales reunidos por el diligentísimo 
D. José Fernando Ramírez, y por eso me expongo al peli-
gro de que se considere fuera de su lugar esta adición. 

Aunque Pinelo-Barcia dijo 1 que Fr . J u a n Focher fué 
flamenco, y Beristain le siguió, no cabe duda de que era 
francés. Así lo expresa Mendieta,2 y lo repiten Gonzaga 3 

y Torquemada.1 Lo dice asimismo F r . Diego Valadés, en el 
prólogo alItinerarium Catholicum: "Quare enmanteal iquot 

1 Epítome de la Biblioteca Oriental y Occidental (1737), col. 752. 
2 Historia Eclesiástica Indiana, l ib. V. pte . 1, cap. 46. 
3 De Origine Serapkicce Eeligionis, pág. 1242. 
4 Monarquía Indiana, l ib. XX, cap. 56. 

anuos ex jnssu superioris mei, susceperim curam colligen-
discr ipta doctissimiac religiosissimi Patr is Frat r is Joan-
nisFocher, nationi [sic] Galli..." Antes de tomar el hábito 
era en París doctor en Leyes, y después estudió Teología 
y Cáuones, " y en todas tres facultades fué consumatísimo 
letrado." No he podido averiguar con qué motivo y cuándo 
pasó Fr. Juan á la Nueva España. Mendieta dice única-
mente, que "vino de la Provincia de Aquitania á esta tie-
rra, algunos años después que fué descubierta de nuestra 
nación española;" mas como en seguida añade que vivió 
aquí "más de cuarenta años" resulta que llegó antes de 
1532. Según el mismo autor, "aprendió la lengua mexica-
na en muy pocos días, y compuso un Arte de ella, y la ejer-
citó confesando y predicando." Torquemada, siguiendo su 
costumbre, copió la biografía que da Mendieta, incluso el 
pasaje citado; pero en otro lugar (XV, 43) parece negar á 
Fr . Juan el conocimiento de la lengua. Porque refiriendo 
los maestros que había tenido el colegio de Tlatelolco, con-
cluye por nombrar á Fr. Juan de Gaona, F r . Francisco de 
Bustamante y Fr. Juan Focher, " todos ellos, si no es este 
último, excelentísimas lenguas mexicanas." Más segura 
parece la afirmación de Mendieta, que esa exclusión de 
Torquemada, la cual podrá entenderse en el sentido de que 
Focher no sobresalía tanto en la lengua como los otros. 

De todas maneras, aunque el P. Focher predicaba á los 
indios y los enseñaba en Tlatelolco, ayudando á la conver-
sión como cualquier otro misionero, no fué esa su única 
ocupación aquí, ni acaso la principal, sino que, como dice 
Mendieta, "parece que lo proveyó y trajo Nuestro Señor á 
esta tierra eu aquellos tiempos para luz de esta nueva Igle-
sia, como lo fué en más de cuarenta años que en ella vivió, 
mayormente eu los principios, antes de la promulgación 
del Santo Concilio Tridentino. Porque como en aquel tiem-
po los matrimonios clandestinos eran válidos, y se casaban 
de ordinario grandísima cantidad de indios nuevos cristia-



nos, ofrecíanse por momentos gravísimas dificultades, que 
fuera menester la consulta de una Universidad para des-
atarlas, con todas las cuales se acudía de trescientas leguas 
alrededor de México á solo el decreto de este doctísimo y 
santo varón para la declaración de ellas, y á todas respon-
día por escrito con admirable claridad la resolución de 
ellas. Y110 solamente le preguntaban cerca de este artículo, 
sino de todos los tocantes á la administración de los demás 
Sacramentos y de otra cualquiera materia que se ofreciese, 
como á verdadero manantial de sabiduría. Y á esto acu-
dían, no sólo la gente común, mas también los Oidores y 
letrados de la ciudad de México, y la clerecía y Religio-
sos de todas las Órdenes. Y así fueron innumerables los 
casos á que respondió, haciendo muchas veces tratados en-
teros para la respuesta de ellos. Y en todas las consultas 
que en su tiempo se tuvieron en la ciudad de México y jun-
tas de Prelados, su parecer se tenía por última decisión. Y 
así dijo un Religioso muy docto de la Orden de S. Agustín 
[Fr . Alonso de la Vera Cruz] á su muerte: Pues el P. Fo-
cher es muerto, todos podemos decir que quedamos en tinieblas.'' 

Tan extendida fama 110 alteró su profunda humildad; y 
el que daba luz á los letrados 110 se desdeñaba de enseñar 
á los indios. Guardaba con suma puntualidad su Regla, y 
daba grande ejemplo á todos con sus virtudes; pasaba lar-
gas horas en oración, y era tan pobre como obediente. Ya 
en sus últimos años, recibió mansamente en comunidad, 
como cualquier novicio, una disciplina que cierto Prelado 
falto de prudencia mandó darle. Acabó santamente su vida 
el año de 1573, en el convento de México, donde fué enterra-
do. Vetancurt, en su Menologio, le pone á30 de Septiembre; 
pero sin expresar que esa fecha sea la de su muerte. 

Sabido que eran innumerables las consultas que se ha-
cían al P . Focher, han debido serlo también sus escritos. 
"Escribió mucho y muy doctamente," dice Mendieta, quien 
se quejaba ya entonces de que muchos de esos trabajos " se 

habían desaparecido y derramado por diversas par tes ." 
Fr . Diego Valadés recibió orden de sus superiores para re-
coger y publicar los escritos del P. Focher; pero sólo dió á 
luz el Itinerarium Gatholicum. Los que en aquel tiempo se 
conservaban eran los que siguen, según el propio Men-
dieta: 

1. De Electionibus per scrutinimi celebrandis, conformiter 
ad Concilium Tridentinum. 

2. Expositiones diversorum Diplomatum pro Fratribus In-
diar um in Evangelici ministerii favorem. 

3. Antidotus infirmorum, hoc est, quomodo absolvendi sint 
infirmi loquela privati. 

4. De Judice Ecclesiastico. 
5. Manuale Pfceìatorum. 
6. De Cognationis Spiritualis tertia specie. 
7. De justa delinquentium punitione. 
8. De immunitate ecclesiarum. 
9. Itinerarium Gatholicum. 

" y otras muchas obras bien doctas y necesarias para uti-
lidad de esta nueva Iglesia." 

Torquemada 110 hace más que copiar la lista de Men-
dieta. 

Gonzaga da la misma, y añade: 
10. De Fi'atre ab Ordine rejecto matrimonmm contrahere 

volente. 
11. De justi pretil cequalitate. 
Vetancurt adopta la lista de Gonzaga, y concluye así: 

" Todos estos se llevaron á España para dar á la imprenta, 
dejando acá traslados; y sólo se dió á la imprenta el Itine-
rarium, por el M. R. P . Fr. Diego de Valadés, el ;iño de 574, 
por Alonso Escribano, que tengo en mi poder." 

La Bibliotheca Franciscana (II , 166), con referencia á 
Wadding, cita los mismos escritos que Gonzaga, y en el 
Suplemento se mencionan otros dos manuscritos en 4? que 
estaban en la librería de la Iglesia de Toledo, á saber: 



12. Eiickiridioii Baptismi Adultorum. 
13. Declarationes Litterariim Apostolicarum concessarum 

Religiosis Mendicantibus Nova} Hispanice. 
Nuestro Beristain menciona todos los de Gonzaga, ex-

cepto el n? 5 (Manuale Pmlatorum); pero podrá ser el que 
intitula De Officio Predati, ad E. P. Provincialem Sancii 
Evangelii Fr. Franciscum Bustamantium, y dice que existía 
en la libreria del convento de Tlatelolco. E n la de Tezcoco 
vió los n1?? 1 y 10. Como existentes en la de Tlatelolco men-
ciona además: 

14. De modo recipiendi Novitios, ad R. P. Fr. Joannem a 
S. Francisco, Provincialem Sancti Evangelii, apud Michoaca-
nos commorantem. 

15. Responso, ad Fr. Michaelem de Zarate super dulia quee-
dam Juris. 

Y en la de S. Francisco de México: 
10. Refugium Pauperum, sive Expositio Brevis PaulilV, 

Romani Pontificis, ad Fr. Glementem de Monella, Ord. S. Frati-
cisci Generalem Ministrum. 

17. Traetatus de Calimaya. 
Con referencia á los Borradores de Eguiara, cita: 
18. Venatio sagax Vulpium, dicata R. P. Fr. Francisco To-

ral, S. Evangelii Ministro, que existía en la librería de Sau-
to Domingo de México. Contiene Resoluciones sobre varias 
dudas morales pertenecientes á los Regulares. 

El mismo Eguiara asegura que en Santiago Tlatelolco 
liabía un MS. en 4? del P. Foclier, con los tratados siguien-
tes: 

19. De quadruplici Ministrorum dijferentia, in quo agitur, 
quid sit utilius? fidelium an infidelium instructioni intendere? 

20. De modo cogtioscendi obedientiam, et de examinandis 
Papa} rescriptis. 

Estos son los escritos de que he hallado mención espe-
cial en los autores. -Veamos ahora cuáles se han conservado 
hasta nuestros días, y esto nos proporcionará el conociinieu-

to de otros, no mencionados antes. Comenzaremos por el 
único impreso en aquel tiempo, que es el n? 9 de nuestro 
catálogo. 

I T I N E R A R I V M || CATHOLICVM PRO || ficifcentium, ad infideles 

còuer tendos . || F ra t re Ioáne Foche r minor i tà autore. || N u p e r fumma 

cura & diligetia auf tü , || expurga tum, limatü ac p r s l o m á d a t ü , | | p e r 

f ra t rem D i d a c u m Valadef ium, || eiufdem iníl i tuti , ac prouint iai || 

Sancti Euangel i j in noua H y f p a n i a , pro-1| fefforem. || || A D R E -

V E R E N D I S S I M V M P A T R E M , \\ Fr. Francifcum Guzmanum, 

omnium Indiarum maris || Occeanì Commijfarium generalem. || A C -

C E S S E R V N T E T I A M D E N V O \\índices duo, quibus & quaftio-

nes, & res no-1| tatú dignas, cuiusq; libri defignantur. || || O m n i a 

e c c l e f i s C a t h o l i o e Apoí lol i - || e sqs iudicio fubmiffa funto || H I -

S P A L E || Apud Alfonfum Scribanum. || 1574. 

Es un librito en 8o, letra cursiva: 8 fs. preliminares, sin 
num.—Fs. 1 á 99—Tablas, 9 fs. s. 11. —Al fin repite el pie 
de imprenta, con el escudo del impresor. Beristain dice que 
fué "impreso antes del año 157Jh y reimpreso en Sevilla di-
cho año, á solicitud de Fr. Diego Valadés." Es un error 
que el libro mismo refuta. La dedicatoria y prólogo del 
P. Valadés se escribieron en los primeros días de Octubre 
de 1573: uua de las Aprobaciones es de 20 del mismo, y 
otra de 1? de Febrero de 1574. El Consejo otorgó licencia 
y privilegio el 8 del mismo : en ninguna de estas piezas hay 
referencia á edición anterior. Aun más: en la licencia se 
expresa que el P. Focher, muerto en 1572, había dejado el 
libro "s in perfeccionar." La equivocación de Beristain vi-
no, sin duda, de no haber leído con atención la portada. 

El Itinerarium se divide en tres partes. 
E11 la primera se t ra ta propiamente de la predicación, 

tiempo oportuno para ella, cualidades del ministro, su au-
toridad, &c. : toca también algo del bautismo. La segunda 
parte, que tiene diez y siete capítulos, habla de la instruc-
ción de los conversos, y del modo de administrarles los Sa-
cramentos, particularmente los del Bautismo y Matrimonio; 



con motivo de lo cual examina y resuelve muchas de las 
intrincadas cuestiones que en su tiempo fatigaban á los mi-
sioneros. La tercera parte consta de ocho capítulos sola-
mente, y se refiere al derecho de mover guerra á los infieles, 
y de percibir sus tributos: el capítulo segundo se intitula Be 
bello in ChicMmecas. Vuelve á hablar de la administración 
de Sacramentos, y por tanto, esta par te y la obra se cierran 
con el Manual de Adultos de 1540, acerca del cual y de sus 
variantes puede verse la Bibliografía Mexicana del Siglo 
XVI, págs. 2-5. 

El P . Valadés pondera tanto el trabajo empleado en sa-
car á luz el libro, que tal parece querer darse por autor de 
él. En la licencia se lee, con referencia á informes suyos: 
" P o r cuanto por par te de vos Fr . Diego Valadés, profeso 
en la Orden de S. Francisco y Predicador, nos fué fecha 
relación, diciendo que por mandado del General de la dicha 
Orden habíades collegido, añadido y emendado 1111 libro in-
titulado Itinerarium CatJwlicum proficiscentium ad infideles 
convertendos que Fr . Juan Focher había compuesto, y por 
su muerte no le había podido perfeccionar como quisiera" 
&c. Y en el prólogo dice: " P o r lo cual, cuando hace algu-
nos anos, y por mandado de mi Superior, me hice cargo 
de colegir los escritos del doctísimo y religiosísimo padre 
Fr. Juan Focher, francés de nación, lo ejecutó en todas sus 
partes con grandísimo cuidado y diligencia, juntando en 
un volumen lo que él en muchas veces y con singular aplau-
so divulgó para utilidad de esta Iglesia, sacado de la re-
cóndita y copiosa ciencia de que plugo á Dios dotarle. Pero 
andando yo ocupado en la conversión de los indios llama-
dos ChicMmecas, si escapé de su furia con gran riesgo de 
mi vida, y de la de mis compañeros, fué á costa de perder 
todos los libros que había compilado desde mi mocedad, 
juntamente con la labor y vigilias que me costaron; de 
donde vino que habiendo logrado hallar, t ras de mucho 
trabajo, el presente opúsculo que abre, allana y dispone el 

camino á los misioneros, lo aumenté y corregí, por lo cual 
huelgo mucho de publicarle ahora." 1 .Más adelante agrega: 
" Y aun de tal modo lo aumenté, corregí y casi refundí, 
que acaso pudiera apropiármelo: mas con todo creí que 
debía atribuirlo á su primer principio." 2 E l Sr. D. J o s é F . 
Eamírez (Suplementos MSS.d Beristain) asegura, sin em-
bargo, que el P. Valadés copió en las partes primera y se-
gunda de la obra, con leves adiciones y trasposiciones, dos 
manuscritos del P. Focher, dedicados á Fr. Martín de Ho-
jacastro: intitulado el uno Enchiridion de Adultorum ba-
ptismo {1541), y el otro Tractatus de Matrimonio nigrorum 
cwterorumque adfidem conversorum, quiproprias in infideli-
tate relinquerunt uxores; y aun en su dedicatoria aprovechó 
algunas frases de la otra á Fr . Martín. 

El Itinerarium era la única obra del P . Focher que te-
níamos impresa: ahora sale por primera vez á luz la que 
se encuentra en este tomo, de la pág. 115 á la 126. Según 
expresa el que la incluyó en el Códice Franciscano, perte-
nece al t ratado intitulado Miscellanea; mas en el impreso 
ahora se cita dos veces aquel, como diverso, y lo es en 
efecto. 

Fué redactado en la primera mitad de 1559, gobernando 
la Iglesia Paulo I V (V. fin de la pág. 124 y principio de la 

1 Quare cum ante a l iquot annos, ex jussn Superioris mei, susceperim 
curam colligendi scripta doctissimi ac religiosissimi Patr is F ra t r i s Joan-
nis Focher, nationi [sic] Galli, id u t ique summa cura ac di l igentia prte-
st i teram, collectis in unum simili volumen quíe illi passim in illius Ec-
clesia} ut i l i ta tem, egregia cum laude, ex arcano divit ique penu traditas 
sibi a Deosapient i íevulgara t . Veruni duminf id elibus convertendis, quos 
Chicbimecas vocant, insisto, i l lorum furore, v ix e t cum magno vitas e t 
sociorum dispendio ereptus, l ibros omnes ac labores, vigil iasque quibus 
congerendis ab ineunte a i ta te insudaram amissi, unde fac tum est u t 
magno post labore prtesens opnsculum quod eunt ibus ad infideles con-
vertendos viam munit , s t e rn i t e t p a r a t nactus, auxerim et correxerim, 
quod quidem in lucem in praìsentia prodire supra modum gaudeo. 

2 E t licet i l lud sic auxer im, mutaver im et pene evolverim, u t mihi 
forsan ascribere possem ; niliilominns, i l lud suo principio ascribendum 
judicavi. 



• 

125). Xo puedo identificarlo con ninguno de los manuscri-
tos que he visto, ni con el título de algún otro de los cita-
dos por los autores. 

El Sr. Eamírez logró adquirir, en originales ó copias an-
tiguas, un regular número de escritos del P . Focher, que 
formaban tres tomos. E l uno de ellos (precisamente el de 
los originales) fué vendido en Londres (n° 327 del Catálo-
go), y los otros dos vinieron á poder del Sr. D. J . M. de Agre-
da, quien me los ha franqueado. E n los Suplementos á 
Beristaiu, ya citados, nos dió Eamírez no solamente los 
títulos, sino también noticias del contenido de la mayor 
parte de los manuscritos. Como 110 es probable que los 
Suplementos se impriman, y aun parece que no recibieron 
la última mano, quiero, aunque se me tache de prolijo, con-
servar hasta donde me es posible la memoria de lo que 
trabajó aquel benemérito Eeligioso. Pa ra ello trasladaré 
aquí el catálogo de Eamírez, y copiosos extractos de sus 
descripciones. Conservo la numeración de su catálogo, y 
la relaciono, en lo que cabe, con la del mío, y con lo que po-
see el Sr. Agreda. Lo que va entre comillas son palabras 
textuales de Eamírez, á veces abreviadas. 

1. Itinerarium Gatholieum, de que ya hemos hablado. 
(X? 9.) 

2. Frater Joannes Foclier, Ordinis Minorum. De Judice 
Eclesiástico, et debita sui Oficii executione. (Xo 4.) 

" E s t e es el título del opúsculo, que consta de 25G pági-
nas en 4? común, con márgenes como un libro impreso. Ori-
ginal y firmado por el autor. Termina con la siguiente de-
precación que acostumbraba poner el piadoso autor en 
todos sus escritos: 

" C o r r i p i e t me iuftus cü mifer icord ia , & increpabi t me 

" O l e u m aüt peccatoris non impinguet caput m e u m . 

" M e x i c i , calendas maii 1 5 5 0 . " 

[Es del Salmo 140. Hállase también al fin del Itinera-
rium.] 

-'¿t - • i-

" E l asunto está indicado en su título, y su desempeño, 
sabio y erudito, es el que debe suponerse en un monje ca-
nonista de principios del siglo XVI , siempre que se t ra taba 
de la potestad eclesiástica. En todo lo demás, su doctrina 
luciría hoy, particularmente en la materia de testigos, que 
trató muy ampliamente. Por otra parte, estando adaptada 
al foro mexicano de aquella época, es un monumento ver-
daderamente precioso para nuestra historia, no solamente 
para la legal, sino tambiéu para la eclesiástica y civil, por 
las noticias que contiene. Dos de las más curiosas versan, 
la una sobre la declinación que la conquista y su civiliza-
ción produjeron en el carácter moral de los indios: la otra, 
sobre, el inconcebible abuso que se introdujo en la práctica 
de las informaciones para la celebración de los matrimo-
nios, convertida en un taller de difamación y de inmorali-
dad." 

3. Enchiridion de adultorum baptismo, et de eorum matri-
monio. Auctore Fratre Joanne Focher, Minorità Regular i. 
(X? 12.) 

" E s t e es el título que lleva en -su original, firmado por 
el autor. Consta de 90 páginas, sin la portada. Es tá dedi-
cado á E r . Martín de Hojacastro, Comisario General de la 
Orden, y al fin de la dedicatoria se lee su data en Zinzon-
zan, Anno salutis, 15^/f, J f . nonas Octobris. Es te opúsculo 
fué el que resumió Er. Diego Valadés en la primera parte 
del Itinerarium Gatholieum." 

4 . Refugium Pauperum, in quo exponitur Breve Pauli 1V 
concessimi Generali nostro Clementi de Monella, anno 1555. 
(X? 16.) 

" E s t e es literalmente su título en una copia antigua lim-
pia, de letra muy clara y muy difícil de leer por sus nume-
rosas y extrañas abreviaturas. Consta de 21 fs. en 4?" 

[En poder del Sr. Agreda.] 
Eamírez no da idea del asunto. Es un tratado sobre los 

privilegios de los Eeligiosos. Cita el 4? título de su Vena 



tío Vulpium, mencionado por Eguiara, ubi declaravimus quo 
consista communicatio privilegiorum. 

5. " E s t e Tratado de Calimaya, consta de 3 ff. y 5 renglo-
nes, de igual carácter al anterior, y copiado á continuación 
de él.» (IST017.) 

Así Ramírez. No habla más de este opúsculo, ni da la 
menor idea de su asunto. JBeristain dice que es " u n a di-
sertación sobre si los Religiosos franciscanos pueden fabri-
car conventos sin licencia del Ordinario." Esto no es más 
que la traducción de una apostilla que se ve al margen del 
manuscrito: Qucestio: an fratrespossint domos (edificare sine 
licentia Pnelatorum Episcoporum. Pero no hay tal. El asun-
to es haber puesto el Arzobispo (Montufar) un clérigo en 
Calimaya, y expelido de aquel convento á los frailes, délo 
cual se originaron ciertos desórdenes. Examinando Focher 
el caso, carga toda la culpa al Arzobispo, quien, á su juicio, 
había quebrantado, tanto los privilegios de los Regulares 
cuanto las órdenes del Rey, y le t ra ta con suma dureza, 
hasta tenerle por excomulgado con reservación al Papa, 

Es te t ratado es posterior á 1555, porque en él se cita el 
Befugium Pauperum, que es de ese año. Copia limpia con-
temporánea y mala, erizada de abreviaturas. 

6. Be quadruplici Ministrorum differentia sumpta simili-
tudine a bove arante vel triturante; emissario vel generante; 
vagamundo vel errante, et cornupeta. In quo agitur quid sit 
utilius: fidelium vel infidelium infide instructioni intendere. 
Auctore F. Ioanne Fuclier, Ordinis Minorum. (Xo 19.) 

" E s t e es el título completo del opúsculo, que contiene 
109 páginas en 4?, de hermosa y muy clara letra, y con me-
nos abreviaturas que los otros. Yersa principalmente so-
bre la pobreza monástica, derecho de los Mendicantes á 
la limosna, y consideraciones sobre la superioridad entre 
Minoritas y Recoletos. En capítulo ó párrafo intitulado: 
Be 4o bove, scilicet cornupeta, quinta veritas, se encuentra el 
siguiente pasaje, hasta cierto punto confirmatorio de la 

noticia dada sobre la patria del autor : ella nos da también 
la de sus maestros : Rie non omittam unum quod me Parisiis 
studente contigit. Frater Stephanus Formon, Boctor Parisién-
sis, et magister meus, socius individus Fratris Petri de Comi-
bus, alterkis mei magistri &c. Xo tiene fecha." 

[En poder del Sr. Agreda,] 
7. Modus cognoscendi an aliqua Obedientia ab aliquo Su-

periore missa sit subreptitia, et quomodo examinari debet. Hoc 
etiam deservire potest ad examinanda rescripta seu Bullas aut 
Brevia Papce. Et est ad ultiman correctus manum, et valde 
prò liis terris necessarius Boctissimo Fratre Joanne Focher, 
Ordinis Minorum, auctore. (íT? 20.) 

" Es una copia limpia de 59 [63] páginas 4?, hermosa y 
clara letra, aunque con abreviaturas y algunas ligeras co-
rrecciones. La introducción concluye así : Bene vale. Mexi-
ci, 8. Calendas Iulii anno restaura, humana 1553." 

[En poder del Sr. Ágreda.] 
8. Be Fratre professo ab Ordine ejecto matrimonium con• 

trahere volente. Auctore Fratre Jo. Fucher, Ordinis Minorum. 
(Xo 10.) 

" E n 45 [47] páginas, letra redonda; muy clara y limpia 
copia, con menos abreviaturas que las precedentes. Su fe-
cha, puesta al fin, dice: Tullce 5 calendas Augusti, Anno Bo-
mini 1569." 

[En poder del Sr. Ágreda,] 
9. Be Electionibus conformiter ad Concilimi Tridentinum, 

Fratre Joanne Focher, Ordinis Minorum Auctore. (Xo 1.) 
" E n 46 [50] páginas, copia limpia y muy clara. ÍTo tiene 

fecha. " 
[En poder del Sr. Ágreda.] 
10. Be modo recipiendi Novitios. (X? 14.) 
" E l asunto indicado en este título conviene con el del 

opúsculo que sigue al anterior, en trece [quiuce] páginas, 
de letra muy clara, y con abreviaturas. Su autor no le puso 
epígrafe: mas posteriormente se lo suplió una mano ex-



t raña con el siguiente: De los Novicios, Cómo se han de reci-
bir. Su propio carácter y asunto está expresado en su co-
mienzo, que dice así: Reverendo Patri Provinciali Ministro 
Provincia Sancti Evangelii Fratri Francisco de Bustamente. 
Frater Joannes Focher S. P. D. Dominus det nobis suampa-
cem. Reverende Pater. Recepi tuas litteras in quibus nonnulla 
dubia quoeris, quibus pro mei ingenii tenuitate sic puto posse 
respondere. 

" S e ve por aquella dedicatoria, que es respuesta á una 
consulta del Provincial, y que éste no era Fr . J u a n de San 
Francisco,como dice Beristain, sino su sucesor; ámenos 
que baya habido error, ó en la copia que él consultó, ó en 
la que yo tengo á la vista. Desgraciadamente la consulta 
no tiene fecha, y por lo mismo tampoco hay un dato seguro 
para fijar la in certidumbre. Los casos consultados versa-
ban sobre el modo de computar el año del noviciado y edad 
de los novicios, con cuyo motivo toca el autor especies bas-
tante curiosas que dejan traslucir cuál era el estado de la 
institución monástica en México. Su tema principal es que 
no se reciban jóvenes de pocos años, fijando como mínimum 
para los nacidos en España la edad de diez y ocho años; pa-
ra los nacidos en México, de padres españoles ó extranje-
ros, antiguamente radicados, la de veinte; y para los legos 
la de veinticinco. Una mano extraña hizo posteriormente 
varias y grandes testaduras, que no se pueden descifrar. . . . 

" Otro pasaje es curioso por la reminiscencia que en él se 
hace del mal venéreo, manifestando que en esa época toda-
vía se presentaba en México con las muestras exteriores 
que lo hicieron tan terrífico en los primeros tiempos de su 
aparición en Europa. Esforzando el P . Focher las razones 
de conveniencia que había para no admitir ligeramente á 
los novicios que una vez hubieran dejado el hábito, daba 
entre otras la siguiente: Adde, quocl nescimus ad quid exeunt; 
forte adpeccandum et fornicandum, etpostea revertuntur cum 
infir ñútate contagiosa fquam vocant bovesj, sicut ante trigin-

ta dies lúe Mexici contigli, ubi unus exiit, et reversus fu/U sus-
ceptus; et post viginti dies apparuerunt ei illa} infirmitates 
quas vocant bovas: quomodo eas acceperit ipse novit &c. 

[En poder del Sr. Agreda.] 
11. Antidotus infirmorum. (Xo 3.) 
" E l título del manuscrito que tengo á la vista es literal-

mente como sigue: 
In nomine Domini Nostri Jesuchristi. Incipit Antidotum 

saluberrimim infirmi loquela vel rationis usu privati ad Sa-
cramenta Ecclesia recipienda. 

"Manuscrito de 35 páginas, letra bastante clara, y copia 
limpia, muy abreviada." 

[En poder del Sr. Agreda.] 
12. Compendiolum Privüegiorum concessorum Fratribus 

Mendieantibus a Summis Pontificíbus, digestum a Fratre Joan-
ne Focher Minorità Regulari. Anno Domini 1561. 

"Manuscrito distribuido en 18 páginas; y digo distribui-
do, porque comienza á la mitad de una y termina en el prin-
cipio de otra, en razón de ser una copia limpia intercalada 
entre otros dos opúsculos: el primero de Fr. Alonso de 
No refi a, dominico, que formó un resumen de todos los privi-
legios concedidos por los Sumos Pontífices á los Eegulares 
de América y sus Prelados. El segundo es del P . Focher, 
y se describirá en el uúm. 15. 

" E n el mismo volumen se encuentra otra copia suelta de 
este opúsculo Nótanse algunas ligeras variantes de co-
rrección, y además dos piezas más que aquel no contiene, 
y son una dedicatoria y un prólogo. Comienza así : 

Epistola nuncupatoria. Admodum Reverendo Patri Fr. 
Francisco bustati (sic) Provincia Sancti Evangelii Ministro 
provincili (sic), benemerito, suus humillimus subditus Fr. 
Joannes Focher, s. p. 

[Las dos copias existen en poder del Sr. Agreda. ; 
" E u esta epístola le dice que el opúsculo es un compen-

dio de la Miscellanea, que había escrito y dedicado al mismo 
f 



P . Busfcamante cuando ejercía las funciones de Comisario 
General, y que su texto lo sacó de los Breves Pontificios 
que en esa época se conservaban en todos los conventos de 
la ciudad. Es te documento es importante, porque él nos ha 
conservado la noticia de otras dos obras del autor que no 
mencionan los bibliógrafos, y que yo tampoco he encontra-
do. Los títulos que allí les da son los siguientes: 

13 . Befensorium potestatis Peque. [También le cita en 
el Tratado de Calimaya.] 

14. Befensorium potestate[sic] Regís Eispaniarum super 
Occidentales Indias. 

15. Miscellanea Privilegiorum. (Xo 2?) 
"Opúsculo de 68 páginas, de la misma letra y carácter que 

los dos precedentes [?] y destinados á formar un solo cuerpo 
de doctrina, Xo tiene título alguno; mas el que le he puesto 
lo tomé del opúsculo que describo en el número siguiente 
[12?], adonde lo cita con éste. El manuscrito comienza así : 

" Fratri Francisco de Bustamante, super omnes Fratres Re-
gularis Observantüe Bivi Francisci in Indiis Occidentalibus 
habitantes Commissario Generalis (sicj , Frater Joannes Fo-
clier, humillimus clientulus, cum paterna R1' S. P. B. 

" A l fin de ella se lee la fecha Mexici, Anuo Restaurationis 
humana? 1548,10 Kalendas Novembris; y en su texto se ad-
vierte que toda su doctrina está sacada de los Breves Pon-
tificios originales, ó de sus copias autorizadas." 

[En poder del Sr. Agreda , ] 1 

16. Quod possint Fratres Mendicantes suorum virtute in-
dultorum, sine consensu Episcoporum.—Primus Tractatus.— 
Quwdam singularia ex privilegiis etindultis Fratrum Mendi-
cantium in liis Occidentalibus Indiis commorantium desumpta, 
per veritates digesta, quarum hcec est prima veritas. 

1 E n la f? 41 vta. de este t r a t ado dice el P. Foelier que vió impresa 
en México la Bula de Paulo I I I . Altitudo Divini Consiliv. "Hanc Bullam 
vidi impressam Méxici."—Tenemos, pnes, otra impresión perdida, an te -
rior á 1548. 

"Manuscrito de 8 páginas en 4", borrador muy testado 
y enmendado de mano del P. Focher. Sus materias son di-
versas: la del primero [ t ratado] está indicado en su res-
pectivo epígrafe: la del segundo Ad quid tenetur virginis 
stuprator: la del tercero De tributis quw isti naturales do-
mini a suis recipiunt vasallis, y la del cuarto Be bonis com-
munitatis. La data U Martii anno restaurationis humance 
1555, y la firma original en la misma línea, 

" D e este propio tratado tengo una copia limpia en 12 
páginas 4?, sin título ni suscrición, que comienza: Sapien-
tiam atque doctrinam stulti despiciunt. Qucedam singularia 
&c. Sigue como arriba. Xótanse varias correcciones, par-
ticularmente una grande trasposición en la colocación de 
sus párrafos." 

[Esta copia existe en poder del Sr. Agreda.] 
17. Excerpta ex (Ecumenico & Generali Concilio Triden-

tino statimi Regularium specialius concernentia Fratre Joan-
ne Focher, Minorità Regular i, auctore. 

"Copia limpia de 38 páginas en 4° Comieuza con una 
nota ó advertencia del mismo P. Focher en que se dice que 
este opúsculo fué examinado por el P . F r . Bartolomé de 
Ledesma, comisionado por la Inquisición para la expur-
gación [el examen] de libros, y que le puso la siguiente 
calificación: Ego vidi hoc volumen et est optime deductum ex 
Concilio, et utile valde pro fratribus [et pro omnibus aliis qui 
Concilimi noluerint videre vel non potuerint integrum.] En 
otra advertencia que sigue la hace de que el mencionado 
opúsculo se escribió antes de la expedición de dos Breves 
de Pio Y que moderaron, en favor de los Religiosos Men-
dicantes, ciertas disposiciones del Concilio. A continuación 
entra el texto del opúsculo, con la siguiente introducción: 

Epistola Nuncupatoria. Admodum Reverendo Patri Fra-
tri Bidaco de TJlarte, Ministro Provinciali Provintice Sancii 
Evangelii, Frater Joannes Focher hoc humile offerì cum omni 
reverenda et obedientia obsequium. 



__ 

XLII 

"ConcluyelaEpís to la con la data Mexici, nonis Febrm-
rii 1565, y á continuación se menciona el asunto del t rata-
do, como sigue: 

Quinqué títulis hoc distinguiti^ Opuscuhim. 
1. De constitutionibus ac decretis diversarum rerum. 
2. De decretis Sacramenti Matrimonii. 
8. De decretis statum Regularium concernentibus. 
4. De compendiosa ad Sacrarn recipienda instructione. 
5. De nonnullis dubiis circa Concilimi Tridentinim ocur-

rentibus.v 

[Este mauuscrito existe en poder del Sr. Agreda. Al fin 
de la segunda advertencia, el autor liabla de un su tratado 
intitulado Decisio vigiliti duorum qucesitorum.] 

18. Compendiosa Sacramentorum instructio. De Baptismo. 
"Copia limpia de 34 páginas 4o, que por el asunto y ca-

rácter de letra es una continuación del anterior. No tiene 
feclia." 

[En poder del Sr. Agreda.] 
19, Decisio octo qiuesitorum scitu necessariorum pro hujus 

Ecclesia utilitate et ministrorum ejus consolatone: auctore 
Fratre Joanne Focher, Minorità Regulari. 

" Copia limpia de 9 páginas, escrita á continuación de un 
interrogatorio de oclio artículos, con el siguiente título: 
Preguntas hechas por el P. Fr. íñigo al P. Fr. Juan Focher. 
Su feclia es De Sant Francisco del Rio, á 21 de Julio deste 
1569. La lectura de ambas piezas y la comparación de sus 
fechas manifiestan desde luego que ha habido un singular 
quid pro quo, porque ni las respuestas convienen con las pre-
guntas, ni las dudas absueltas por el P. Focher son tam-
poco ocho sino dos. Copiaré á la letra las dudas I a y 2a del 
P . Iñigo, por las especies que contienen relativas á las an-
tiguas costumbres de los indios. Dicen así : 

"Pr imera pregunta. Si los indios naturales están obli-
" gados á testar y hacer sus testamentos acerca de la divi-
s i ó n de sus haciendas, según las leyes de España; ó si 
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"pueden guardar su antigua costumbre, cuando no es la 
" t a l costumbre contra la ley de Dios. Esto pregunto por-
g u e he visto en alguna parte morir un principal, y teniendo 
" muchas hijas casadas y otras doncellas, en su testamento 
"de ja r todo el mayorazgo y otros bienes á las hijas meno-
"res , y no dejarles nada á las mayores, porque decía que 
" y a las había casado, y sus maridos les darían de comer, 
" y que lo que tenía lo dejaba para que se casasen las otras 
"menores; y parece ser su antigua costumbre esta, que no 
" tenían más cuenta de las hijas de hasta casarlas; y lo 
" mismo cuando hay hijos dejar toda su hacienda al mayor, 
" y nada ó poco á los demás hijos menores y hijas, como se 
"hace en los mayorazgos vinculados en España &c., y lo 
" q u e á Y. E. le pareciere más convenir en el caso. 

"2? Item, habiendo herederos legítimos, vemos queniu-
"chas veces los tíos poseen las haciendas de los sobrinos 
"huérfanos, y no las quieren dejar hasta que esos sobri-
"nos son hombres grandes, ó esos mesmos tíos se mueren; 
" y esto es lo más común, y dicen ser su antigua costumbre; 
" y aunque parece tiránica, por otra par te parece fundarse 
" e n razón, como ellos dicen que lo hacían ansí en tiempo 
" d e su infidelidad, porque los principales y que rigían fue-
"sen hombres viejos y experimentados, y no mochadlos ó 
"mozos. Y en este tiempo que rigían, todo el usufructo de 
" l a s haciendas llevaban, y aun llevan donde guardan esta 
"costumbre, como yo he sabido hacerse en este tiempo en 
"a lgunas partes: ansí es que pregunto si es tolerable esta 
"costumbre. 

" L a s otras dudas propuestas en la consulta versan sobre 
causas matrimoniales, habiéndolas producido las noveda-

.des que introdujo el Concilio de Trento en esta materia. 
Las respuestas del P . Focher versan sobre materias de 
policía. En la primera, distribuida en cinco capítulos, dis-
curre sobre la naturaleza, carácter y fuerza de las leyes, y 

. concluye, con resolver que la autoridad pública tiene potes-



taxi para imponer tasa á los artículos de primera necesidad, 
en tiempo de carestía. En la segunda funda la potestad del 
Obispo para compeler á los especuladores en aquel comer-
cio para que no vendan sus mercancías en más del justo 
precio." La fecha es Mexici, nonis Octobris 1560. 

[En poder del Sr. Ágreda.] 
20 . De justo [»retío vini (X? 11?) 
" E s una consulta de Fr . Francisco de Ribera, datada Ex 

Conventu Tlatílulci, S dies mensis illaii, sin designación de 
año, y su asunto preguntar si los vinateros pueden lícita-
mente vender la ja r ra de vino qiue vulgo dieitur arroba, á 
ocho ó más pesos, cuando la autoridad pública la ha tasado 
en seis. El P . Focher, t ratando la materia erudita y jurídi-
camente, concluye : quo il tales venditores sunt obligati vendere 
justo et taxato per legislatores pretio: alias tenentur ad resti-
tutionem, ñeque aliter possint absolví. 

" E s una copia limpia de tres páginas escasas. Quizá es 
la que Beristain intitula De justi pretil œstimatione." 

[Eu poder del Sr. Agreda,—Xo es directamente de Be-
ristain la noticia de este escrito, sino que la tomó de Yetan-
curt, á quien ci ta; pero éste le intitula De justi pretii œqua-
litate, lo misino que Gonzaga.] 

21 . Depotestate Religiosi in Episcopum eleeti, ante suam 
eonfirmationem. 

"Manuscrito de 50 páginas en 4o Borrador original, y 
que parece escrito íntegramente de mano del P . Focher. 
Le fal tan las siete primeras fojas, y el título que se le ha 
puesto es el que aparece escrito de letra roja, y distribuido 
en la cabeza de sus páginas. En la 14 comienza á variar en 
su segundo miembro, leyéndose posi suam eonfirmationem: 
en la segunda dice antequamper suam recepii eonfirmationem. 
En la f. 22 comienza otra división denominada Tomes Se-
cundus, aunque sin separación, con el título De jure et 
exemptione Religiosi ad Episcopatum promoti, que continúa 
hasta el üu del tratado, concluyendo con la conocida pia-

dosa snscrición, y la fecha Mexici, S" Calendas Junias 1560, 
y firmado por el autor." 

22 . Tractatus de matrimonio nigronm, cceterorumque ad 
fidem conversorum qui proprias in infidelitate relinquerunt 
uxores. Auctore Fratre Joanne Foclier, Minorità Regulari. 

"Manuscrito de 42 páginas 4o, sin la foja de la portada, 
original, firmado por el autor. Su asunto es el mismo de 
que formó el P. Yaladés la segunda par te del Itinerarium 
Catholicum. En él se tocan las principales dificultades que 
embarazaron á los Misioneros al principio de la conversión 
(por la poligamia que permitían las antiguas costumbres) 
para decidir cuál debía tenerse por mujer legítima. El 
opúsculo está dedicado á Fr . Martín de Hojacastro, Obis-
po de Tlaxcala : su data Mexici, 1J+ calendas decembris 1558." 

23. Resolutiones quorumdam dubiorum. 
"Manuscrito de 41 páginas, idéntico al anterior, con la 

circunstancia de que estando ya copiado en limpio, volvió 
á retocarlo el P . Focher, haciéndole numerosas enmiendas, 
y particularmente adiciones en los márgenes, todas de su 
letra, quedaudo así reducido á borrador. Por su contexto 
se ve que es respuesta á la consulta de un Prelado conte-
nida en nueve capítulos. A los cinco primeros les puso el 
autor la nota de transeat, contestando los otros en capítulo 
separado cada uno, con su epígrafe respectivo, anotado en 
la cabeza de las páginas. Las materias ó dudas que en ellas 
se resuelven son las siguientes: 

116n dubium. De Ministris hujus Ecclesia3 Indiarne ponen-
dis vel deponendis. 

"7? d. De cequitate tributorum ab Indis exigendorum. 
"5? (I. De servitute quorundam Indorum. 
" 9m d. De veritate cujusdam contractus. 
" E n la T" respuesta asienta el autor la mano un poco in-

damente á nuestro famoso Obispo de Chiapa; bien que ha-
ciéndole la justicia que le negaba su antagonista Fr. Toi ibio 
de Motolinía. Et de his ( dice ) pienissime et doctissime dispu-



tavit lieverendissimus Dominus Episcopus de Chiapa, Pater 
Frater Bartholomeus de Casas, et utinam tam modeste qiurn 
rere et docte. Al fia de la consulta se lee la da ta : Ex hoc 
nostro Conventu Ocopetlayocan, Me feria, scilicet, Faschatis, 
Anno Domini 155Jh " 

24. De quadam fraudulenta renuntiatione. 
"Manuscrito de 7 páginas en 4o E s también respuesta á 

una consulta que se había hecho al consultante, de Cham-
potón, endosada al P. Focher. Versaba sobre la renuncia 
simulada que un encomendero hizo de su pueblo, vendiendo 
secretamente la encomienda á otro, con acuerdo del Gober-
nador. La suscrición dice: Oremus itaque pro invicem ut 
salvemur. Ex Tlatillolco, hac die ComersionisBeatiPauli gen-
tium doctor is, A nno Domini 1555. Y firmado por el autor." 

2 5 . Manuale Prwlatorum (Xo 5.) 
" Citado por el autor en la f l 19, Ventas 8a, en su obra De 

quadruplici Ministrorum. (Yide n? 6.) No lo he visto." 
De los 25 artículos del Sr. Ramírez tenemos que deducir 

uno impreso (n? 1) y tres que no vió (13,14,25). Quedan 
21; siete originales (2, 3,16,21-24) que formaban el volu-
men vendido en Londres; y Agreda tiene catorce (4-12,15, 
17-20); más la copia del original 16. 

A los 25 de Ramírez hay que agregar los n™ 6, 7 ,8 ,15 de 
mi catálogo, que él no cita. El n? 2 es dudoso, pues parece 
ser una referencia general á los t ratados sobre privilegios. 
El n? 13 está en igual caso. Es dudoso también el n? 11, 
porque puede ser el De justo pretio vini. 

A estos escritos hemos de agregar otro que no parece 
corresponder á ninguno de los ya expresados. El Sr. Dr. 
D. Nicolás León, do Morelia, me ha comunicado un códice 
eu 4C, letra del tiempo, que principia por un tratado del 
P. Focher, cuyo título es: 

Traetatus de Baptifmo & Matrimonio nouiter conuerforfi ad f.de: 

a R'? Pre. Joane frucher, ordinis diui franci. edditus: f : ex euangelio, 

ex ApVis rd ex ecclefta Ia & 2a pars. Deinde j? 

Comprende 73 fojas, de las cuales han sido cortadas 4 
(31,32, 69, 70). En el f. 71 vto. hay unas breves preguntas 
del Matrimonio, en mexicano. Concluye con una tabla en 
castellano, que ocupa 5 fojas. 

Las dos primeras partes parecen haber sido escritas en 
Michoacán: Audivi quod in hac provincia de Michuacan mil-
lus gradus affinitatis erat prohibitus (f. 18 vto.); pero el 
prólogo de la 3a parte está fechado México (sic), IdibusAu-
gusti, Anno Dñicce incarnationis 154.6 (f. 34). Más adelan-
te se refiere á la Congregación Eclesiástica celebrada ese 
año. Y por una apostilla del f. 55 se confirma que el es-
crito es anterior al Concilio Tridentino: la 11^ interroga-
tio se intitula De clandestino Matrimonio, y la apostilla dice: 
Clandestina Matrimonia jam sunt annullata per Concilium 
Tridentinum. Sin embargo, en la f. 63 hay un modelo de 
carta al Obispo para solicitar una dispensa matrimonial, 
con la fecha: Ex Guadala, J£ Januarii, Anno Dñi. 1580. A 
ser auténtica esta fecha, el escrito no sería del P . Focher, 
muerto en 1573; pero pugna con los demás datos expresa-
dos, y creo que en el original no tenía fecha el modelo (así 
hay otro en la f. 48), y que el Guadalajara, 1580, no indica 
más que el lugar y fecha de la copia. 

La primera parte t ra ta del Bautismo, y forma de admi-
nistrarlo: la segunda y tercera, del Matrimonio. 

Hay que contar, por último, entre los escritos del P . Fo-
cher el Arte de la Lengua Mexicana mencionado por Men-
dieta, y hoy perdido. Otros muchos habrán corrido igual 
suerte. 

Por los que se conservan puede venirse en conocimiento 
de que el P . Focher, además do responder á las consultas 
que se le dirigían sobre dificultades en la administración 
de los Sacramentos, escribió mucho acerca de los privile-
gios de los Eeligiosos: verdad es que ambas materias an-
daban íntimamente ligadas, pues fuera de las dudas que 
en sí ofrecían los matrimonios, muchas versaban sobre si 

g 



las facultades de los Religiosos bastaban para resolverlas 
sin acudir al Diocesano. Esa interminable cuestión de los 
privilegios de las Órdenes Mendicantes ejercitó mucho 
las plumas de los Religiosos más doctos, y todavía se con-
servan numerosos papeles sobre esa materia. Los privilegios 
venían de antiguo; pero el descubrimiento de las Indias 
provocó la renovación de los anteriores y la concesión de 
otros nuevos. Los Sumos Pontífices abrieron largamente 
la mano, movidos por celo de la pronta conversión de las 
nuevas geutes, y el mismo los impulsó á otorgar tan am-
plio Patronato á los Reyes de Castilla, que como asienta el 
P . Focher en su Tratado de Galimaya, las disposiciones rea-
les en materias eclesiásticas debían ser obedecidas al igual 
de las del Papa . Quceeumque ordinata sunt a Rege Hispanice 
pro regimine liujus Ecclesice, etiam in spiritualibus, amplexan-
da sunt ae si immediate a Papa emancissent: hocprobat Bulla 
Alexandri VI. Los frailes pedían á la Santa Sede continuas 
aclaraciones que siempre producían mayor extensión en 
los privilegios: por comunicación hacían suyo todas las Ór-
denes lo que á una en particular se concedía; y como ob-
tuvieron la declaración general de que en caso de duda 
debían interpretarse los privilegios en el sentido más lato y 
favorable, casi 110 tenían ya límites. Se creían autorizados 
los frailes para ejercer todas las facultades de los Obispos 
(salvo tánicamente las que requieren consagración episco-
pal), y aun algunos osaban proclamar que en cuanto á dis-
pensas podían más que los Obispos mismos. Tan poderosos 
eran, que con el apoyo del Rey alcanzaron de S. Pió Y 
que revocara ciertas disposiciones del Concilio Tridenti-
no que restringían los privilegios de los Regulares. 

Las muchas resoluciones que se habían dictado en la 
materia, así por el Papa como por el Rey, llegaron á formar 
un laberinto en que se perdían los Religiosos cuerdos y 
prudentes; y sintiendo temor de excederse se moderaban 
mucho. El mismo P. Eocher, al paso que en el terreno del 

Derecho deslindaba y sostenía con vigor los privilegios, 
aconsejaba siempre la prudencia en la práctica, y que se 
evitase todo alarde vano y todo paso inútil que pudieran 
turbar la armonía. Solamente en el Tratado de Calimaya se 
exaltó extrañamente contra el Arzobispo, y fué, según pa-
rece, porque el carácter violento de aquel Prelado le llevó 
á cometer un atropello. 

Mas la moderación no era general, y aun cuando lo hu-
biese sido, bastaba el uso de los privilegios, reducidos á sus 
más claros límites, para que sirviesen de molestísimo es-
torbo á los Obispos en la administración de sus ovejas, y 
suscitasen cada día serias desavenencias, hasta crear un 
estado de guerra permanente entre ambos cleros, que no 
poco afligió á esta Iglesia durante largos años. 

La cuestión podía haber terminado pacíficamente, á no 
haber sido, en primer lugar, por el "espíritu de cuerpo," 
bueno en sí mismo, pero que las más veces sólo sirve para 
levantar discordias por sostener yerros ó caprichos; y en 
segundo, por la deplorable ceguedad que á todos nos impi-
de conocer que " l a figura del mundo pasa," y que nada 
debe sobrevivir á la época que le está señalada en los con-
sejos de la Providencia. Los privilegios eran convenientes, 
y aun necesarios, mientras los frailes estuvieron solos y 
fueron misioneros; mas cuando pasaron de hecho, aunque 
no de derecho, á párrocos y hubo Obispos, vino á ser ne-
cesario, por una parte, cercenar las facultades de las ó r -
denes, pues sobre carecer ya de objeto, eran perjudiciales 
en muchos sentidos; y por otra, sujetar la administración 
ordinaria á los Obispos, como Pastores de las diócesis. 
Entre los frailes mismos había quienes conocían que la 
administración parroquial era ajena de los Eegulares y 
descomponía su instituto, si bien creían que pasando de 
sus manos á las de los clérigos se arruinaría lo edificado. 
Pero al cabo se resolvían en que cualquiera que fuese el 
resultado, ellos aseguraban su conciencia con informar del 



verdadero estado de las cosas al Eey, para que él, como 
responsable de la doctrina de los naturales, pues se le ha-
bía encomendado por el Papa , resolviera según su propia 
conciencia. A los frailes no tocaba otra cosa que acatar 
la resolución del Soberano y Patrono. Esto opina Fr . Je-
rónimo de Mendieta, en un escrito inédito. Desgraciada-
mente no le acompañaban muchos en ese juicio, y al lado 
de la cuestión de los privilegios nació la de seculariza-
ción de curatos, acaso peor que aquella, porque á las difi-
cultades de Derecho añadía otras enteramente prácticas, 
como la de proporcionar simultáneamente templo y casa en 
cada cabecera á la comunidad y al cura, juntamente con 
medios de subsistencia para todos. Había que contar tam-
bién con la resistencia de los indios á admitir la adminis-
tración de clérigos, y aun de Eeligiosos de otra Orden que 
no fuese aquella que de principio los había convertido. Con 
todo, si hubiese penetrado en los ánimos la convicción de que 
el sistema primitivo era insostenible, la paz no se turbara, y 
no hubieran faltado caminos para verificar paulatina y sose-
gadamente el forzoso cambio, como propouía cuerdamente 
el P . Mendieta, Mas los inmediatos sucesores del pacífico 
Sr. Zumárraga—el Sr. Montúfar, fraile, y el Sr. Moya de 
Contreras, clérigo,—eran de carácter fogoso que 110 sufría 
dilaciones; y como la mayoría de los frailes no les iba en 
zaga, empeoraron todos de consuno la difícil situación. 

Grandes lecciones encierra esa cuestión de los privilegios 
y doctrinas, que tanto papel hace eu nuestra historia. Ella 
nos enseña que el entusiasmo suele ser mal consejero; que 
á menudo tenemos que arrepentimos de los medios puestos 
para el logro de lo más deseado, y que siempre es peligroso 
apelar á medidas excepcionales, porque introducen y crean 
intereses que después, cuando vienen á ser perjudiciales, 
no pueden destruirse sino á costa de graves trastornos, y 
aun estragos lamentables. 

Me he resuelto á cerrar este volumen con dos Apéndices 
que solamente por referirse á franciscanos tienen relación 
con el Cuerpo de la obra. Pero publicar sueltas estas hojas 
era condenarlas á pronta desaparición. 

El primer Apéndice se reduce á una real cédula que no 
conocía yo cuando escribí en la Bibliografía Mexicana del 
Siglo XYI el largo artículo biográfico y bibliográfico del 
P . Sahagún (págs. 253-308). Dije allí (pág. 300) que no se 
descubría el motivo de haber mandado el Consejo de Indias 
recoger la Historia General. Esta cédula nos patentiza que 
la orden fué del Eey, no del Consejo, aunque naturalmente 
saldría de éste la resolución. Desde las primeras palabras 
confirma mi conjetura de que habían ido de aquí los infor-
mes contrarios á aquella grande obra. La cédula seguía el 
parecer de los que se oponían á la divulgación de la noticia 
de los ritos, ceremonias é idolatrías de los indios, para no 
renovar la memoria de lo pasado; pero lejos de mostrar 
disfavor al P . Sahagún, se alaba, por el contrario, su celo, 
aunque parecía mal entendido. 

El segundo Apéndice viene á ser un suplemento á mi libro 
Don Fray Juan de Zumárraga, impreso en 1881. El trascur-
so de ocho años no ha podido menos de darme nuevos do-
cumentos, ó textos diferentes de los conocidos entonces, así 
como noticias comunicadas por amigos, fuera de las recti-
ficaciones que á mí propio me han ocurrido. Todo esto lo 
he juntado en el Apéndice, en el cual han entrado también 
documentos íntegros que ayudan á esclarecer la biografía 
de aquel varón ilustre. Era, ciertamente, preferible reser-
var estos materiales para mejorar con ellos una nueva edi-
ción de la obra; mas como 110 es de esperarse que se haga , 
he querido que la confesión de mis yerros y los nuevos 
materiales redunden desde ahora en beneficio común, y en 
particular de los poseedores de la primera, y probablemente 
única, edición. 

Dos palabras para concluir este largo prólogo. Durante 



la impresión del presente volumen tuve ocasión de regis-
trar el Catalogue ofthe Manuscripts in the Spanish Language 
in the British Mtiseum, por D. Pascual de G-ayangos (Lon-
dres, 1875-84, 3 ts. 4o), y en el tomo II , pág. 393, encontré 
la descripción del Códice Harl, S750 compuesto en su ma-
yor parte de documentos semejantes á los que publiqué en 
el tomo de Cartas de Religiosos, es á saber, muchas cartas, 
pareceres, instrucciones, respuestas &c., todo de francisca-
nos, especialmente del P. Mendieta. Venciendo dificultades, 
de que á su tiempo daré razón, pude obtener muy buenas 
copias, y con ellas pienso formar el tomo I I I de esta Nueva 
Colección. 

México, Septiembre de 1889. 

JOAQUÍN GARCÍA ICAZBALCETA. 

ERRATAS. 

Pág. Linea. Dice Liase. 

X I X 24 Hueytlalpa Hueytlalpan 
X X X V últ. Ve n a Vena-

8 34 iglesuelas iglezuelas 
30 18 S. m. S. M. 
41 31 espiró expiró 
90 7 irreprelieusibilem irreprehensibilem, 
95 úl t . su se 

104 32 ostante obstante 
111 19 presbiterii presbyteri 
112 24 Extrema munctionem Extremam unctionem 

112,113 Para completar el sentido 
fa l ta un acusativo en el 
p á r r a f o que comienza: 
Idem concessit utpossint. 

114 22 conversione conversioni 
116 penúlt . nul la nullam 
118 16 Id Idem 
118 28 quam quam [sie] 
119 últ . qnam quando quam [sie] quando 
120 2 quam quam [sie] 
120 33 excommuni ca tus excomunicatum 
121 27 sunt sum 
123 19 indi inde 
123 penúlt . pountur pouuntur 
124 4 indul tas iudultis 
124 9 fuera t fueraut 
138 28,29 bovi-scum bovis-cum 
245 26 esto, así esto así, 
263 5 también también 
266 14 dominico dominico 



Mit, V.i ^w.-

RELACIÓN PARTICULAR Y DESCRIPCIÓN D E TODA 

LA P R O V I N C I A D E L SANTO E V A N G E L I O , QUE E S D E LA O R D E N D E 

SANT FRANCISCO E N LA N U E V A E S P A Ñ A , Y LOS LÍMITES D E ELLA, 

HASTA DÓNDE SE E X T I E N D E , Y DE TODOS LOS M O N E S T E R I O S D E LA 

DICHA O R D E N QUE H A Y E N ELLA, Y E L N Ú M E R O D E FRAILES QUE 

H A Y E N CADA M O N E S T E R I O , Y LAS CALIDADES D E CADA RELIGIOSO, 

Y LOS PUEBLOS QUE T I E N E N Á CARGO D E DOCTRINAR, Y DE QUÉ 

ENCOMENDEROS SON. L A CUAL D E S C R I P C I Ó N VA TAMBIÉN PUESTA 

E N PINTURA, PARA QUE P O R ENTRAMBAS VÍAS SE DÉ MEJOR Á E N -

T E N D E R . * 

Para inteligencia más clara de lo que toca á esta des-
cripción es de saber que la Orden de S. Francisco tiene 
cuatro Provincias en los confines desta Nueva España, las 
cuales 110 solían ser más que una : conviene á saber, esta 
que se llama del Sancto Evangelio, que tiene por cabeza á 
la ciudad de México, y las otras tres eran Custodias, que 
son como vicarías sujetas á ella, y de pocos días acá se lian 
apartado y beclio Provincias por sí. La una délias tiene 
la comarca de Miclioacán y Xalisco, y se llama la Provin-
cia de los Apóstoles S. Pedro y S. Pablo: la segunda es en 
tierra de Yucatán ó Campeche, y llámase la Provincia de 
S. Joseph: la tercera es en t ierra de Guatemala, y llámase 
la Provincia del Nombre de Jesús. 

Destas tres Provincias diré sumariamente lo que acá in 
genere sabemos, porque la particular relación délias incum-
be darla á los que tienen el cargo, que son los Provincia-
les de las dichas Provincias. 

La Provincia de los Apóstoles S. Pedro y S. Pablo, que 
es en Mechoacán y Xalisco, está contigua y comienza jun-
to con ésta nuestra por la par te del Poniente, de manera 



que la última casa tiesta Provincia clel Santo Evangelio 
á la par te del Occidente es Toluca con su comarca, y de 
allí á Taximaroa, que es la primera casa de la Provincia 
de Mechoacán por aquella parte, liay veinte leguas, y por 
aquella misma parte, más arriba hacia el Norte, es la úl-
tima casa nuestra Xilotepeque y otro su sujeto, que se 
dice Hueychiapa; y de aquellas casas entrambas á Que-
rétaro, que es la primera casa de Mechoacán, hay diez y 
ocho leguas, aunque aquel Querétaro está también en tie-
r ra de Xilotepec, y es subjeto en lo temporal; mas es del 
Obispado de Mechoacán, y tiene frailes, como dicho es, de 
la Provincia de Mechoacán. Más adelante de Mechoacán, 
caminando al mismo Poniente, cae la tierra y Obispado 
de Xalisco, ó de la Nueva Galicia que llaman: todo ello 
es de la Provincia de los Apóstoles. Terná esta Provincia 
de los Apóstoles S. Pedro y S. Pablo, en sesenta leguas 
que hay de travesía hasta la última casa de Xalisco, al pié 
de veintisiete ó veintiocho monesterios de la Orden de 
Sant Francisco, y no son más de cincuenta ó pocos más 
frailes, por todos, los que en ellos residen, de manera que 
están de dos en dos, y aun en algunas casas un fraile solo, 
y los más dellos son viejísimos, que un día destos acaba-
rán la vida; aunque con toda su vejez se esfuerzan más 
que otros mozos á sustentar la fe de Nuestro Señor Jesu-
cristo que allí plantaron, y más viva predicáción y doctri-
na es para los naturales nuevos cristianos solamente ver 
sus personas y su sancta vida y conversación, que si de 
otros oyesen razones eficacísimas y maravillosos secretos 
de nuestra fe. Hay muchos y muy grandes siervos de Dios 
desta manera, así en aquella Provincia como en esta del 
Sancto Evangelio, cuya bondad basta para que Nuestro 
Señor, mediante su misericordia, haya sufrido y sufra las 
innumerables ofensas que á su Divina Majestad se han 
hecho y hacen en esta tierra. Mas cierto es gran lástima 
de ver las necesidades y trabajos que estos siervos de Dios 
padecen por falta de compañía de religiosos, y en par te 
mayor allá que acá por la mucha soledad que tienen, aunque 
la gente de los naturales es poca en comparación desto 

de México, y los pueblos pequeños. Acá hay más compa-
ñía de frailes; pero así la gente que han de doctrinar es 
muy mucha. En la par te de Mechoacán hay frailes de 
S. Augustín, y no hay de otra Orden sino dellos y de los 
franciscos. E n la par te de Xalisco no hay frailes de otra 
Orden sino de Sant Francisco. Esto cuanto á la Provincia 
de los Apóstoles. 

La Provincia de S. Joseph es en Yucatán, que estará por 
mar ciento ochenta leguas de México, á la parte del Orien-
te, á un lado, un poco hacia el Mediodía. Van de aquí allá 
por mar, embarcándose en el mismo puerto de S. Juan de 
Lúa donde se embarcan para España, Hay barcas de or-
dinario que andan este camino. También pueden ir por 
tierra por lo de Tabasco que dicen, aunque con más rodeo. 
No tiene aquella tierra de Yucatán frailes de otra Orden, 
sino sólo los de S. Francisco y algunos clérigos. Los frailes 
serán veinte, pocos más, y ternán diez monesterios. Es muy 
grande la fal ta y necesidad que allí hay de religiosos. Dios 
la provea en todas partes así como es menester. 

La Provincia del Nombre de Jesús es en Guatimala, que 
estará de aquí de México doscientas y cincuenta leguas, 
antes más que menos, declinando más del Orieute para el 
Mediodía. Habrá como quince frailes de S. Francisco, po-
cos más; á lo menos no llegan á veinte. Tenían ocho mo-
nesterios de la Orden, y ahora 110 tienen sino cinco, porque 
habían dejado uno por falta de frailes, y después el Obispo 
que al presente es les quitó otros dos por fuerza y puso en 
ellos clérigos. H a sido muy desdichada aquella provincia, 
en parte por culpa de los frailes, que no se han sabido ave-
nir entre sí, y en parte por el poco favor que han tenido, y 
en especial en tiempo deste Obispo, que los ha perseguido 
á banderas desplegadas, sin querer guardar Breve ni pri-
vilegio del Sumo Pontífice; y así, si aquella Provincia se 
ha de sustentar, es menester poblarla de nuevo, porque los 
frailes están muy solos y descarriados. Hay también en 
aquella t ierra frailes de Sancto Domingo y Mercenarios. 

Es ta Provincia clel Sancto Evangelio, de la cual tengo 
de dar particular relación, tiene su asiento en el riñon y en 



lo mejor y más poblado de las Indias, que es la tierra ó co-
marca del Arzobispado de México y del Obispado de Tlax-
cala, la cual comarca corre entre cinco sierras altas y nota-
bles, que en tiempo de aguas suelen estar nevadas, y las 
dos de ellas son volcanes ahusados, que ordinariamente 
echan de sí humo en mucha cantidad, por las bocas que en 
las cumbres tienen, en tanta manera, que á veces cae la ce-
niza del uno, que está pegado con otra sierra nevada,, al pié 
de doce y quince leguas de allí. Toda esta tierra, desde la 
primera sierra de las cinco hasta la postrera, que habrá se-
senta leguas en largo, es tierra templadísima, sin frío ni 
calor, en anchura de veinte leguas ó poco más en banda, 
y toda ella fértilísima y poblada de muchas y grandes po-
blaciones de gente que en su manera fué, aun en tiempo 
de su infidelidad, la más política de todas las Indias; aun-
que después que los descubrieron los españoles, por la 
gran priesa que con su codicia les han dado, y por enfer-
medades que les han sucedido, ha faltado de cuatro par-
tes las tres de la gente, porque era esta dicha tierra como 
un hormiguero de indios. Esta banda de tierra templada 
que aquí he descripto tiene por entrambas bandas otras 
maneras de tierras, unas frías, adonde se hace mejor el 
maíz y los magueyes de donde sacan su miel y vino, y la 
gente vive más sana: otras calientes, trabajosas para la sa-
lud, pero muy abundantes de algodón con que se visten, y 
de frutas y flores olorosísimas, y de otras cosas con que 
ellos mercadean. Es te es el sitio de la Provincia del Sanc-
to Evangelio. 

H a y en esta comarca y tierra aquí señalada muchos mo-
nesterios de las Órdenes de Sancto Domingo y Sant Au-
gustín, aunque todos ellos, á lo menos en el término aquí 
descripto de sierra á sierra, no son tantos como los de Sant 
Francisco, ni están sino en pueblos pequeños ó medianos, 
porque nuestros frailes, á causa de haber sido los primeros 
que vinieron á estas partes y plantaron la fe en esta Nueva 
España toda, fundaron sus monesterios en las cibdades y 
pueblos más principales della. H a y también clérigos en 
muchos pueblos de indios, de cuya doctrina y aprovecha-

miento se ha dicho la verdad en su lugar. Tiene esta Pro-
vincia del Sancto Evangelio cincuenta y tres monesterios 
desta Orden de Sant Francisco, repartidos en los lugares 
y por la orden que se sigue, según yo los tenía cuando la 
tomó á su cargo el Padre Comisario que ahora la visita, 
que después acá él sabe cómo los ha mudado. 

P R I M E R A M E N T E E N E L ARZOBISPADO DE MÉXICO. 

MEXICO. 

En la cibdad de México, cabeza de la Nueva España, 
donde habrá cinco ó seis mil españoles vecinos y diez mil 
indios que tributan á S. M. en la cabecera y aldeas, y adon-
de hay iglesia Catedral, y más dos parroquias y un mones-
terio sumptuoso de Sancto Domingo y otro tal ó mejor de 
S. Augustín, tenemos también nosotros la cabeza desta 
dicha nuestra Provincia, que es un monesterio é iglesia 
de S. Francisco, todo ello edificio pobre y viejo, edificado 
según el espíritu que aquellos primeros padres fundadores 
desta Iglesia trajeron y conforme al poco número de frailes 
y españoles que entonces en esta tierra había, y por ser ya 
necesario mayor edificio, á causa de no caber los frailes en 
el antiguo y estar más para caerse que para durar, se hizo 
un cuarto nuevo habrá ocho ó nueve años, con intento de 
proseguirlo cuando buenamente pudiésemos; y porque la 
iglesia es también muy baja y estrecha, y en ninguna ma-
nera capaz para los españoles que acuden y acudirían á los 
oficios divinos y sermones si fuese mayor, acordarnos de 
alargarla y alzarla, y echar la una pared más afuera, lo cual 
se hubiera hecho en un año si no fuéramos desfavorecidos. 
Es t á la madera para cubrirla cortada y apilada, mucha cal 
y piedra jun ta y otros materiales; y con no pedir los doce 
mil pesos que cada año se dan de la caja de S. M. para cada 
uno de los monesterios de Sancto Domingo y S. Augustín, 
ni un real, solamente por no querernos dar indios, como se 
dan á cualquier vecino de México, pagándoles su traba-
jo, se ha dejado de hacer. Dígolo, aunque sea hacer aquí 



digresión, porque hay mucha necesidad que S. M. mande 
al Virrey que es ó fuere, que la dicha iglesia se haga y se 
acabe el monesterio, y en esto no se ponga impedimento á 
los religiosos, antes se les dé el favor que fuere menester, 
pues no lo ha desmerecido esta Orden más que las otras. 

Hay en este monesterio ordinariamente, como ahora los 
hay, cuarenta frailes profesos, sin los novicios, que serán 
trece ó catorce. Destos cuarenta los doce son legos, y otros 
doce no son tampoco de misa, sino diáconos ó subdiáconos 
y coristas. Solamente los quince ó diez y seis son sacerdo-
tes, de los cuales los cuatro son confesores y predicadores 
de españoles y de indios : otro, confesor solamente de espa-
ñoles, que no sabe la lengua de los indios : otro confesor y 
predicador de indios y no de españoles : los demás ni son 
predicadores ni confesores, sino de frailes.1 

Tiene este monesterio de S. Francisco, á las espaldas de 
la capilla mayor de la dicha iglesia, una escuela adonde se 
enseñan á leer y escribir y la doctrina cristiana los hijos 
de los principales indios, y lo mesmo tienen todos los demás 
monesterios de los otros pueblos; y desta escuela tiene car-
go Fr . Pedro de Gante, el cual vino á esta t ierra habrá cua-
renta y seis años, antes que llegasen á ella los primeros 
doce que inviò el Emperador nuestro señor, de perpetua 
memoria; y este fué el primero que enseñó á los indios á 
cantar y la miisica que ahora tañen, y les ha hecho apren-
der el pintar y otros oficios en que se igualan y exceden á 
los españoles, y ha perseverado en instruirlos y aprove-
charlos hasta el dia de hoy, que vive de edad de noventa 
años. 

Junto con esta escuela, y pegada casi á un lado de la 
iglesia, está la capilla que llaman de S. Joseph, adonde los 
indios naturales de la cibdacl de México se juntan los do-
mingos y fiestas á oir misa y sermón y los demás oficios, 
y allí reciben todos los sanctos Sacramentos y se entierran. 
Es tan capaz esta capilla, que casi todo México, así españo-
les como indios, pueden ver misa en ella, y á esta causa y 

por el concurso de los indios que allí acuden, se solían cele-
brar en ella las honras de nuestros reyes, y se celebraron con 
mucha solemnidad las de nuestro felicísimo Emperador, 
sino que después acá ha parecido que aunque el lugar sea 
tan apto y la costa se esté allí hecha, no es bien ciar t an ta 
honra á los frailes de S. Francisco. De esta capilla de Sant 
Joseph se le da siempre cargo en los Capítulos Provincia-
les á uno de los más escogidos religiosos de la Provincia, el 
cual, como un cura, está allí de continuo aguardando las 
necesidades espirituales de los indios, y los otros sacerdo-
tes moradores del convento que saben la lengua le ayudan 
á sus tiempos en las confesiones y predicaciones. Tiene 
ahora cargo de ella Fr . Melchor de Benavente, que ha sido 
guardián del mismo convento de Sant Francisco de México. 

Tiene la población de los indios dentro de México, sin 
esta capilla, otras cuatro iglesias ó ermitas, las cuales les 
hizo edificar Fr. Pedro de Gante, porque en aquellos cua-
tro barrios, como en cabeceras que eran de México, solían 
ellos tener en tiempo de su infidelidad los principales tem-
plos de sus ídolos, y pareció convenir que adonde hubo par-
ticular memoria y adoración de los demonios, la hubiese 
ahora de Jesucristo nuestro Eedemptor, y veneración de 
sus santos. Llámanse estas cuatro iglesias Santa María y 
la vocación es de la Asumpción, S. Joan Baptista, S. Pa-
blo y S. Sebastián. Las dos de ellas, que son S. Pablo y 
S. Sebastián, ya se las tiene tomadas el Sr. Arzobispo 
y aplicadas para los españoles, y tiene en ellas sus cofra-
días y capellanes; y las otras dos anda también por qui-
társelas, aunque más quisiera él, y lo ha pretendido, que 
los indios de aquellos barrios quedasen sujetos á aquellas 
iglesias, haciéndolas parroquias para ellos y los españoles, 
todos mezclados, porque de esta manera sabe que los in-
dios á su costa las habían de reparar, adornar y servir y 
sustentar á los clérigos que allí pusiese. Mas ellos se han 
defendido desta opresión con la hbertad que el Sumo Pon-
tífice y S. M. les ha dado, para que acudan, como solían de 
antes, á la doctrina de los religiosos, y así todos ellos tie-
nen recurso á la capilla de Sant Joseph, adonde son doc-



trinados de los frailes de Sant Francisco y reciben de sus 
manos los sanctos Sacramentos. 

Demás desto tiene México en su comarca al pié de diez y 
ocho ó veinte aldehuelas sus subjetas, unas de treinta, otras 
de cincuenta ó sesenta ó cient indios vecinos, con sus pe-
queñas iglesias, las cuales tienen cargo de visitar los frai-
les del dicho monesterio de Sant Francisco, porque de or-
dinario, como están cerca, ellos acuden á la cabecera á oir 
misa los domingos y fiestas, y á recibir los Sacramentos, 
salvo cuando los van á visitar á sus propios barrios de cuan-
do en cuando. 

SANTIAGO D E TLATELULCO. 

Junto y pegado con la cibdad de México, á la par te del 
Norte, está el pueblo de Tlatelulco, que es por sí y tiene 
gobernador y alcaldes y regimiento por sí, porque es cosa 
distinta, aunque la población está toda junta . Es te pueblo 
asimesmo está en la real corona de S. M. Dicen que terná 
en la cabecera con sus aldeas seis ó siete mili tributarios. 
Aquí hay otro monesterio desta Orden. Habrá del mones-
terio de S. Francisco de México á este que se dice de Sanc-
tiago como un cuarto de legua, todo poblado de casas. 

H a y en este dicho monesterio cuatro frailes moradores, 
los tres dellos sacerdotes y el uno lego. De los tres sacer-
dotes, los dos son confesores y predicadores de españoles 
y ¿te indios, y el tercero no más confesor, así de indios 
como de españoles.1 

Dentro déla población principal ó cabecera, que es junto 
alrededor del monesterio, tiene este pueblo ocho iglesias, 
cada una en su barrio, de las cuales en algunas se les quie-
ren ir metiendo los clérigos y los españoles, como está tan 
cerca de México, é ya en una que se dice Santa Ana tie-
nen puesta cofradía, y un capellán con cierta capellanía. 

Terná Tlatelulco fuera en su comarca venticuatro aldeas 
con sus iglesuelas. De todas ellas tienen cargo los dichos 
religiosos, y las visitan. Demás desto visitan otro poble-

zuelo llamado Santa Clara Coatitlán, que terná doscientos 
vecinos, los cuales t r ibutan á fulano Sotelo, el que fué des-
terrado á España. Es t á este pueblo dos leguas del mones-
terio de Santiago, entre las aldehuelas subjetas al mismo 
Tlatelulco. 

TLACUBA. 

Una legua de México, casi al Poniente, tenemos otro 
monesterio de la vocación de Sant Gabriel, en el pueblo de 
Tlacuba, cuyo señor solía ser uno de los tres reyes que 
había en el señorío mexicano, porque era el de México su-
perior y como Emperador, y el de Tlacuba y el de Texcoco 
casi sus iguales; y ahora es Tlacuba todo nada y cosa per-
dida y sin cabeza, por haber desposeído á los indios que 
eran señores, de sus señoríos, y porque los españoles de 
México se les han entrado en aquel pueblo y tomado sus 
tierras á los naturales de él, que no les han dejado por 
aquella par te de hacia México casa ninguna ni palmo de 
t ierra hasta las paredes de junto del monesterio, para hacer 
sus huertas y casas de recreación y labranzas que por allí 
tienen. 

Moran en el monesterio de Tlacuba cuatro frailes, los 
tres sacerdotes y el uno lego. De los sacerdotes sólo el 
guardián predica á los indios, y es confesor de ellos y de 
españoles. El segundo solamente es confesor de los espa-
ñoles, porque no sabe la lengua. El tercero es confesor 
de solos los indios.1 Los vecinos de Tlacuba serán al pie de 
cinco mili, en la cabecera y en los subjetos, que son quince 
poblezuelos ó aldeas. Los encomenderos deste pueblo son 
Juan de Andrada, que está allá en España, y Pedro Cano 
y Gonzalo Cano. 

TLALNEPANTLA. 

Dos leguas de México, entre el Poniente y Norte, está 
otro monesterio que se llama Corpus Christi, en un sitio 
que se dice Tlaluepantla, que quiere decir « en medio de la 
tierra,» porque aquel monesterio está fundado en medio de 



los términos de dos pueblos, los cuales de concierto se jun-
taron allí para gozar entrambos de la doctrina de los reli-
giosos que allí residen, los cuales son dos sacerdotes, am-
bos confesores de los indios, y el uno de ellos, que es el 
guardián, predicador.1 E l uno de estos dos pueblos se llama 
Tenayuca, y está en cabeza de S. M. El otro se llama Teo-
calhuyacán, y está encomendado á D a Luisa de Estrada, 
mujer que fué de Jorge de Alvarado. La cabecera de Te-
nayuca tiene ocho aldeas subjeetas dentro de una legua. 
La cabecera de Teocalhuyacán terná una docena de igle-
sias. Todas ellas las tienen á cargo y visitan los dichos 
religiosos de Corpus Christi, y á veces les van á ayudar los 
de México. Ternán entrambos estos pueblos tres ó cuatro 
mili vecinos. 

STJCHIMILCO. 

Cuatro leguas de México, entre el Mediodía y el Oriente, 
hay otro monesterio en la cibdad de Suchimilco, la cual 
está en cabeza de S. M. y terná, según dicen, ocho mili 
vecinos, con otro pueblo que dicen la Milpa, que es todo 
subjeto suyo, adonde hay otro monesterio, como luego se 
dirá. El monesterio de la cabecera de Suchimilco tiene la 
vocación de Sant Bernardino. Eesiden en él cuatro religio-
sos, tres sacerdotes y un lego. Los dos sacerdotes son con-
fesores y predicadores de indios y de españoles.2 Tienen de 
visita hasta quince aldeas subjetas de la dicha cabecera, 
de manera que todos los que tienen á cargo de doctrinar en 
aquel monesterio serán cinco mili vecinos. 

L A MILPA. 

Dos leguas y media deste monesterio de Suchimilco, algo 
hacia el Mediodía, está el monesterio de la Milpa, que es 
subjeto suyo: llámase la Asumpción demues t ra Señora. 
Eesiden en él dos sacerdotes: el guardián sólo es allí con-
fesor y predicador de los indios: el otro sacerdote aprende 

con él la lengua.1 Tienen nueve iglesias pequeñas de visita. 
En todo lo que tienen á cargo habrá tres mili vecinos, de 
manera que con los cinco mili que doctrinan en la cabece-
ra, serán ocho mili en todo Suchimilco. 

TLALMANALCO. 

Ocho leguas de México, derecho al Oriente, está otro mo-
nesterio al pie de una sierra nevada en el pueblo de Tlal-
manalco, el cual está en cabeza de S. M. Terná cuatro ó 
cinco mili vecinos con los subjetos, que serán dos docenas 
de aldeas, todas dentro de uua legua, las cuales se visitan 
del monesterio que está en la cabecera, llamado S. Luis, 
en el cual residen cuatro frailes, tres sacerdotes y un lego. 
El guardián es confesor y predicador: los otros dos sacer-
dotes solamente confesores de los indios.2 

CHALCO ATENGO. 

Seis leguas de México y dos de Tlalmanalco, en el mismo 
camino que va de una par te para otra, hay otro moneste-
rio de la vocación de Sanctiago, en el pueblo de Chalco 
Atengo, que es el embarcadero de aquella parte para esta 
cibdad de México, porque estas seis leguas ó siete se an-
dan en canoas por la laguna. Terná Chalco Atengo poco 
más de mili vecinos, porque ha habido mucha mortandad. 
Es subjeto de Tlalmanalco en lo que toca á la gobernación, 
y dan juntos el tributo á S.M. Eesiden en este monesterio 
dos sacerdotes, de los cuales sólo el guardián es el que pre-
dica y confiesa á los indios, y también es predicador de es-
pañoles. El otro sacerdote le ayuda en la administración de 
los demás sacramentos.3 Tienen once iglezuelas de visita, 
subjetas á Sanctiago. 

TEZCUCO. 

Otras seis leguas de México, no tan derecho al Oriente, 
sino un poquito hacia el Norte, á orilla de la misma laguna, 

1 Al margen: Son menester otros dos. 
2 Al margen: Son menester otros dos. 
3 Al margen: Estos bas tan . 



hay otro monesterio, en la eibdad de Tezcueo, cuya voca-
ción es de S. Antonio. Residen en él cinco religiosos, los 
cuatro sacerdotes y el otro lego. Todos estos cuatro sacer-
dotes son confesores de indios, y los dos dellos predicado-
res dellos, y también de españoles.1 E l señor deste Tezcuco 
solía ser el uno de los tres reyes, juntamente con Motezu-
ma, que era de México, y el de Tlacuba. Terná esta eibdad 
con sus subjetos seis ó siete mili vecinos que están en ca-
beza de S. M. Las iglesias subjetas á la cabecera, que vi-
si tan los dichos religiosos, son diez ó doce. 

Demás desto tienen de visita un poblezuelo que está 
media legua del monesterio, el cual se llama Sant Andrés 
Chiautla, y t r ibuta asimismo á S. M. Será de mili vecinos, 
repartidos en la dicha cabecera de S. Andrés y en otras 
t res iglesias que tienen subjetas.2 

Item, visita el dicho monesterio de Tezcuco otro poble-
zuelo de S. M. llamado Tezayuca Sant Buenaventura, el 
cual tiene otras dos iglesias subjetas, y por todos serán 
seiscientos vecinos. 

CALPULALPA. 

E n un subjeto de la dicha eibdad de Tezcuco, que está 
siete leguas de la dicha cabecera, en el camino real que va 
del puerto, digo de México, para el puerto de Sant Juan de 
Lúa, hay otro monesterio: su vocación es de Sant Simón, y 
el pueblo se llama Calpulalpa. Eesiden allí dos sacerdotes, 
de los cuales el guardián es sólo confesor y predicador de 
los indios.3 Tiene por allí doce iglezuelas que visitan, de la 
gente subjeta á Tezcuco. 

Demás desto tiene de visita una legua de allí un poble-
zuelo que se dice Cultepeque, cuyo encomendero es un 
Francisco Calvo, vecino de la eibdad de los Ángeles. Son 
tres iglezuelas, y en todas habrá seiscientos vecinos. 

I t em: visita otro poblezuelo, media legua de allí, que se 
llama Sant Mateo. Son sus encomenderos Andrés de Loya 
y Germán de Meneses. Terná cuatrocientos vecinos. 

1 Al margen: Son menester otros tres. 
2 Al margen: Aquí son menester dos de asiento. 
3 Al margen: Estos bastan. 

GUAXUTLA. 

Un cuarto de legua de Tezcuco, hay otro monesterio de 
S. Luis en el pueblo de Guaxutla, que es también de S. M., 
y será de dos mili vecinos. Eesiden en él cuatro sacerdo-
tes y un lego,1 porque los dos dellos tienen cargo del pueblo 
que luego se porná, llamado Coatlichán y residen en Gua-
xutla hasta que se acabe allí el monesterio que se está edi-
ficando. Los dos de estos sacerdotes son confesores y pre-
dicadores de los indios. Tienen en lo subjeto de Guaxutla 
trece iglezuelas de visita. 

COATLICHÁN. 

Otro cuarto de legua de Guaxutla está otro monesterio 
de Sant Miguel, que como he dicho se edifica en el pue-
blo de Coatlichán, y será de dos mili vecinos. Es tá en ca-
beza de S. M.: tiene en sus subjetos doce iglesias de visita. 

TEUTIHUACÁN. 

Tres leguas de Tezcuco y seis de México, declinando un 
poco más del Oriente para el Norte, hay otro monesterio 
de la vocación de Sant J u a n Evangelista, en el pueblo de 
Teutihuacán, el cual tiene dos mili vecinos y está en cabeza 
de S. M., aunque los tributos dél coge ahora D. Luis de 
Yelasco, por particular merced. Tiene este pueblo en sus 
subjetos ocho iglesias de visita. Los religiosos que moran 
en él son dos, entrambos lenguas de los indios.5 Visitan 
también áChiconauhtla, pueblo de S. M., que será de qui-
nientos vecinos. El cual ha menester otros dos de asiento. 

OTUMBA. 

Dos leguas de Teutihuacán y ocho de México, entre el 
Oriente y el Norte, hay otro monesterio de la Concepción 
de Nuestra Señora, en el pueblo de Otuinba, que es de S. M. 
y terná cuatro mili vecinos. Eesiden en este monesterio 

1 Al margen: Esos bastan. 
2 Al margen: Bastan. 
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cuatro religiosos, tres sacerdotes y un lego.1 De los sacer-
dotes, los dos son confesores y predicadores de los indios, 
y el otro confesor de españoles, porque no sabe lengua. 
Tiene en lo subjeto de O tumba al pie de veinte ó más igle-
z líelas de visita. 

Demás desto visitan deste monesterio, á media legua, un 
poblezuelo á Alvaro de SanctaCruz: llámase S. Nicolás 
Axapusco; tiene otra iglesia, y entrambas hasta setecien-
tos vecinos. 

I tem: visitan otro pueblo de un Juan Velázquez, que 
también se dice S. Nicolás Oztoticpan, que tiene otras tres 
iglezuelas subjetas, y en todas cuatro serán otros setecien-
tos vecinos. 

TEPEPÜLCO. 

Tres leguas más adelante de Otumba, entre el mesmo 
Oriente y el Norte, hay otro monesterio de la vocación de 
S. Francisco, en el pueblo de Tepepulco, que es también 
de S. M., y terna cuatro mili vecinos, sin lo de Apa, que 
es su subjeto, y se porná por sí. Residen en este moneste-
rio tres sacerdotes, los dos de ellos confesores y predica-
dores de los indios, y el otro solamente confesor.2 Tienen 
de visita en lo subjeto de Tepepulco hasta quince ó diez y 
seis iglezuelas. 

Demás desto visitan á poco más de media legua de allí 
un pueblo que está en encomienda de D. Alonso de Are-
llano, mozo, hijo de D. Ramiro de Arellano, y llámase Tlal-
lanapan S. Francisco. Tiene otras dos iglezuelas, y en todas 
tres habrá setecientos vecinos. 

Item, visitan otro poblezuelo llamado Tepechichilco, cuyo 
encomendero es uu Juan Velázquez. Tiene dos iglesias, y 
en entrambas habrá cuatrocientos vecinos. 

APAN. 

Dos leguas de Tepepulco hacia el Oriente, en un pueblo 
subjeto suyo, que se dice Apan, se fundó de poco tiempo 

acá otro monesterio por mandado del Virrey D. Luis de 
Velasco. La vocación es de la Asumpción de Nuestra Se-
ñora. Tiene cargo dél un religioso sacerdote, confesor y 
predicador de los indios, al cual acompaña otro fraile lego.1 

Terná siete ó ocho iglesias pequeñas de visita, y en todo 
lo de Apa habrá dos mili vecinos, poco menos, y como di-
eho está, es subjeto de Tepepulco. 

CEMPOALLA. 

Diez leguas de México, más abajo de Otumba, hacia el 
Norte, hay otro monesterio cuya vocación es de Todos San-
tos, el cual está fundado entre cuatro ó cinco pueblos que 
se juntaron y se ayudaron para lo edificar, los cuales todos 
ternán hasta tres mili vecinos, antes menos que más. Re-
siden en este monesterio tres sacerdotes y un lego. Los dos 
sacerdotes son confesores y predicadores de los indios: el 
otro no más de confesor.2 Los pueblos que están allí juntos 
son los siguientes: 

El primero Cempoalla, del cual toma aquel sitio el nom-
bre. Es tá en encomienda del Lic. Sandoval. El segundo es 
Zacuala, cuyo encomendero es Alvaro de Santa Cruz. El 
tercero es Tlaquilpa: está la mitad dél en cabeza de S. M., 
y la otra mitad en Manuel Téllez. El cuarto es Tequipilpa, 
pueblo de S. M. Otros subjetos del pueblo de Epazoyuca, 
donde hay religiosos de Sant Augustín y está en encomien-
da de D* Francisca del Rincón, están casi pegados á la 
dicha población que aquí se juntó, y por estar tan cerca 
deste monesterio acuden á él á la doctrina. 

Demás desto tienen de visita los religiosos de Cempoalla 
un pueblo de S. M. que terná quinientos vecinos y está dos 
leguas de allí, llamado Zingoluca S. Antonio.3 Tiene otras 
tres iglesias subjetas. 

I tem: tiene de visita otro pueblo de Juan Velázquez, 
llamado Santo Tomás Teliztaca, qne tiene otra iglesia de 
Sant G-abriel, y en entrambas habrá ochocientos vecinos. 

1 Al margen 
2 Al margen 
3 Al margen 

: Bastan. 
: Son menester otros dos. 
: Aquí son menester dos por sí. 



TULANCINGO. 

Seis leguas más adelante de Cempoalla, liacia el Norte, 
que serán diez y seis de México, hay otro monesterio de 
S. Joan Baptista, en el pueblo de Tulancingo, el cual terná 
cinco mili y más vecinos, y está encomendado á dos espa-
ñoles, que son Hernando de Ávila y Francisco de Terra-
zas. Residen en este monesterio tres sacerdotes y un lego.1 

Los dos sacerdotes son confesores y predicadores de los 
indios: el otro no sabe la lengua. Tiene de visita trece es-
tancias ó iglesias, todas sujetas á la dicha cabecera, 

QUAUHTITLÁN. 

Cuatro leguas de México, casi derecho al Norte, hay otro 
monesterio de la vocación de Sant Buenaventura, en el 
pueblo de Quauhtitlán, que terná cuatro mili tributarios, 
con trece aldeas subjetas suyas, que se visitan del dicho 
monesterio, en el cual residen tres sacerdotes, los dos dellos 
confesores y predicadores de los indios.2 Es te pueblo solía 
tr ibutar á Alonso Dávila, y ahora es de S. M. E n un süb-
jeto de Quauhtit lán, que se llama Huehuetoca, se puso un 
clérigo en tiempo del Marqués de Falces: tiene catorce 
iglesias á su cargo, contra la voluntad de los indios. 

Demás desto visitan los dichos religiosos dos pueblos 
que están encomendados á Diego Arias Sotelo, el que fué 
á España : el uno se llama Sant Cristóbal Eecatepec, y 
terná quinientos vecinos en cuatro iglesias: el otro se dice 
S. Francisco Couacalco, con otras siete ó ocho iglesias: 
habrá en todas seiscientos vecinos. 

TULTITLÁN. 

TJn cuarto de legua de Quauhtitlán hay otro monesterio 
de Sant Lorenzo, que ahora se edifica en el pueblo de Tul-
titlán, el cual era de fulano Moscoso, que murió, y ahora 
poco há se puso en cabeza de S. M,, y por particular mer-

ced suya lleva los tributos dél D. Luis de Yelasco. Tiene 
este pueblo tres mili vecinos en la cabecera, con otras seis 
iglesias ó subjetos que tiene; y por estar tan cerca de 
Quauhtitlán, no hay allí más de un sacerdote con un lego, 
y el sacerdote es lengua de los indios.1 

SAN FRANCISCO DEL ElO. 

Ocho leguas de México, entre el Poniente y el Norte, hay 
otro monesterio fundado en término de dos pueblos, los 
cuales se juntaron para lo edificar, y poblar cabe él, por 
tener doctrina de religiosos de Sant Francisco, y así lo lla-
maron S. Francisco del Eío, porque pasa un río en medio 
de ambos pueblos. Eesiden aquí dos sacerdotes, entram-
bos confesores y predicadores de los indios.2 El uno de los 
pueblos se llama Tepexic: dicen que terná dos mili veci-
nos con sus subjetos, que son ocho aldeas. El otro pueblo 
se llama Otlazpan: terná mili y quinientos vecinos, con los 
subjetos, que son cuatro aldeas. Entrambos están en ca-
beza de un fulano Moscoso, mozo. 

TULLA. 

Diez leguas de México y tres de S. Francisco del Río, 
más hacia el Norte, hay otro monesterio cuya vocación es 
de San Josef, en el pueblo de Tulla, el cual es de S. M., y 
terná la cabecera, con diez aldeas subjetas, tres mili y qui-
nientos vecinos. Residen en este monesterio cinco frailes: 
los tres son predicadores y confesores de indios y de espa-
ñoles, otro sacerdote, y un lego.3 

Tiene este monesterio, de visita, otro poblezuelo de S. M., 
que es cabecera por sí: llámase S. Francisco Tlauililpan: 
terná, según dicen, trescientos y ochenta vecinos. 

Item, se visita de aquí otro poblezuelo de S. M., de hasta 
doscientos y ochenta indios, que se llama Zayula S. Fran-
cisco [de Tepetitlán]. 

1 Al margen: Basta, como los dos sean sacerdotes. 
2 Al margen: Son menester otros dos. 
3 Al margen: Son menester otros tres. 



Itero, se visitan de Tulla dos pueblos de Joan de Jasso: 
el uno se llama Xipacoyan, y tiene hasta cuatrocientos y 
cincuenta vecinos. El otro se llama Tlaliztacapa, que terná 
ochocientos. 

Item, se visita de allí un pueblo de un Alonso Velázquez, 
que se dice Michimaloya: tiene más de mili vecinos en 
cuatro iglesias. 

Item, se visita de Tulla otro pueblo de Andrés de Eozas, 
que se llama Xuchitlán, y terná otros mili vecinos, en cinco 
iglesias. 

Item, se visita de allí otro pueblo de fulano Yaldovinos, 
que se dice Nextlalpan: tiene cuatrocientos vecinos en dos 
iglesias. 

Item, se visita de allí otro pueblo de fulano Azpeitia, lla-
mado Tepetitlán, que tiene seiscientos vecinos. 

Item, se visita una aldea de fulano Pedraza: llámase Za-
camulpan, y terná no más de cient y veinte vecinos. 

XILOTEPEO. 

Doce leguas de México, algo más al Poniente que al 
Norte, cae la provincia que llaman de Xilotepec, la cual es 
toda de indios otomís, que son bárbaros en respecto de los 
mexicanos, y así no tienen tanta policía, y confinan con 
los chichimecas, que son como alárabes y están todavía de 
guerra, porque tienen muchas y grandes guaridas adonde 
se recogen, y andan también muy esparcidos y sin hacer 
asiento, á cuya causa no los pueden coger. Algunos de 
ellos hay traídos de paz por los religiosos, en los extremos 
desta provincia de Xilotepec, y tienen ya sus poblezuelos 
puestos por t raza y sus iglesias, y finalmente son ya cris-
tianos y labran sus tierras y pagan tributo. Tendrá toda la 
provincia de Xilotepec más de diez y seis mili tributarios, 
los cuales están repartidos á medias en dos encomenderos, 
que son D. Francisco de Yelasco y D. Luis de Quesada. Hay 
en la dicha provincia edificados tres monesterios desta 
Orden, aunque el uno dellos, que se dice Querétaro, perte-
nece á los frailes de la Provincia de Michoacán, y al Obis-

pado de Michoacán, y por tanto no se dará aquí cuenta dél. 
En la cabecera desta provincia, que se llama propiamente 

Xilotepec, está el segundo monesterio de los tres que digo, 
que es de la vocación de Sant Pedro, en el cual residen 
cuatro religiosos, tres sacerdotes y un lego. El guardián 
es confesor y predicador de españoles y de indios, en la 
lengua mexicana y en aquella otomí, la cual enseña á los 
otros dos sacerdotes.1 Serán los indios que deste moneste-
rio tienen á cargo y visitan, seis mili vecinos en la cabe-
cera y en los subjetos, que serán al pie de treinta aldeas. 

G Ü E Y C H I A P A . 

Ocho leguas más adelante deXüotepec y casi veinte de 
México, está el tercero monesterio que tiene la dicha pro-
vincia de Xilotepec, y llámase Sant Mateo, y el pueblo 
Güeyehiapa. Residen en él cuatro frailes: los tres sacer-
dotes, y todos son confesores y predicadores en la lengua 
mexicana, y en aquella bárbara : el otro fraile es mozo co-
rista.2 Serán los vecinos que deste monesterio tienen á 
cargo y visitan, por todos cerca de siete mili, en veinte y 
ocho iglesias ó estancias que acuden allí. 

TOLUOA. 

Nueve leguas de México, derecho hacia el Poniente, hay 
otro monesterio en el pueblo de Tuluca, que es del Mar-
qués del Yalle, y terná cinco mili vecinos en la cabecera, 
con otras treinta y más aldeas que le son subjetas. La vo-
cación deste monesterio es de la Asumpción de Nuestra 
Señora, y residen en él tres sacerdotes y un lego.3 Los sa-
cerdotes son todos confesores y predicadores de los indios. 

Tiene Tuluca de visita otro pueblo una legua de allí, que 
se llama Tlacotepeque, el cual tiene dos encomenderos, 
que son un fulano de la Serna, y otro García. Serán los ve-
cinos dél setecientos. 

1 Al margen: Son menester otros cuatro. 
2 Al margen: Son menester otros cuatro. 
3 Al margen: E s menester otro. 



ZINACANTEPEQUE. 

Una legua de Toluca al Poniente, se edifica otro mones-
terio de Sant Miguel, en el pueblo de Zinacantepeque, que 

• es de Juan de Sámano, alguacil mayor de la ciudad de Mé-
xico, el cual tiene más de tres mili vecinos. Es te pueblo 
se solía visitar siempre de Tuluca, y habrá cinco ó seis años 
que el Arzobispo, á pedimento del encomendero, puso allí 
un clérigo, contra la voluntad de los indios, y se han mu-
dado en este tiempo no sé qué tantos clérigos, á los cuales 
no han podido sufrir los indios, ni el mismo encomendero, 
á cuya causa ha pedido á la Orden de S. Francisco que 
vuelva á tener cargo de aquel pueblo, y que hagan mones-
terio, aunque sea á su costa, y que gastará cuanto tiene 
con los frailes, y lo mismo ha encargado el Visorrey, que 
ahora es D. Martín Enríquez, y así se hace el monesterio, 
aunque los religiosos residen en Toluca hasta que se haga 
la casa, y lo van á visitar, diciendo allí misa todos los do-
mingos y fiestas.1 Tiene Zinacantepeque doce aldeas ó es-
tancias de visita, sin la cabecera. 

METEPEQUE. 

Otra legua de Toluca, entre el Mediodía y el Oriente, 
hay otro monesterio de Sant Joan Baptista, en el pueblo 
de Metepeque, que es de Hernán Gutiérrez Altamirano, y 
terná dos mili vecinos. Eesiden en él dos sacerdotes: el 
uno confesor y predicador en dos lenguas de los indios y 
españoles: el otro confesor solamente en la lengua mexi-
cana.2 Tiene seis iglesias ó estancias de visita, subjetas á 
aquella cabecera. 

Demás desto tienen de visita un barrio de Toluca que se 
llama S. Mateo Atengo, con otras cinco ó seis iglesias, sub-
jetas todas á Toluca, porque está allí cerca. 

C A L I M A Y A . 

Dos leguas de Toluca, hacia el Mediodía, hay otro mo-
nesterio de S. Pedro y S. Pablo, fundado en los términos 

de dos pueblos, entrambos encomendados al dicho Hernán 
Gutiérrez Altamirano. El uno de ellos se dice Calimaya, y 
el otro Tepemaxalco, los cuales se juntaron allí, y se ayu-
daron á edificar el monesterio, por tener doctrina de los 
frailes de Sant Francisco. Serán todos ellos tres mili veci-
nos en la cabecera, con diez estanzuelas ó aldeas, que tie-
nen subjetas. Tienen en el dicho monesterio dos sacerdo-
tes, el uno confesor y predicador en dos lenguas de los 
indios, y el otro confesor en solo una.1 

QUAUHNAUACA. 

Doce leguas de México, derecho hacia el Mediodía, hay 
otro monesterio de la Anunciación de Nuestra Señora en el 
pueblo de Quauhnauaca, el cual es del Marqués del Valle, 
y antiguamente era gran provincia, porque esta cabecera 
señoreaba muchos y buenos pueblos, en los cuales hay mo-
nesterios de las Órdenes de Santo Domingo y de Sanct 
Augustín; y aunque todo lo llaman ahora el Marquesado, 
y todos ellos son vasallos del Marqués del Valle, no está 
junto ni unido como solía en cuanto al gobierno de los 
indios, sino todo desmembrado y cada pueblo por sí, sin 
tener cuenta con la cabecera. Lo que ahora tienen á cargo 
los religiosos de Sant Francisco que residen en este dicho 
monesterio en la cabecera, con otras once iglesias ó estan-
cias que visitan, serán ocho mili vecinos. Moran allí cuatro 
sacerdotes, todos lenguas de los indios, y un lego.2 

TLAQUILTENANGO. 

Seis leguas más adelante de Quauhnauaca, casi al mesmo 
Mediodía, hay otro monesterio de la vocación de S. Fran-
cisco en el pueblo de Tlaquiltenango, subjeto á la jurisdic-
ción de Quauhnauaca. Eesiden en el dicho monesterio dos 
sacerdotes, el uno confesor y predicador; el otro lo será 
luego, porque sabe la lengua.3 Tiene de visita otros doce 

1 Al margen: 
2 Al margen: 
3 Al margen: 

Bastan. 
Son menester otros tres. 
Son menester otros dos. 



poblezuelos comarcanos, que cada uno se rige por sí, aun-
que todos son subjetos de Quauhnauaca y tr ibutan al Mar-
qués. Habrá en todo lo que tienen á cargo los dichos re-
ligiosos, cuatro mili y quinientos vecinos. Es tierra muy 
caliente que todo el año sudan en ella, 

OCOPETLAYUCA. 

Diez y ocho leguas de México, entre el Mediodía y el 
Oriente, hay otro monesterio de la vocación de Sancta Ma-
ría de la Asumpción, pegado al lado del volcán grande, en 
el pueblo de Ocopetlayuca, que es de S. M. Residen en él 
tres sacerdotes: el uno confesor y predicador, y los otros 
dos confesores de los indios.1 Tienen de visita nueve estan-
cias subjetas, y en ellas, con la cabecera, habrá al pie de 
tres mili vecinos. 

E N E L OBISPADO D E TLAXCALA. 

LOS ÁNGELES. 

En la ciudad de los Ángeles, donde habrá quinientos ve-
cinos españoles, y adonde está la Silla é Iglesia Catedral 
del Obispado, y dos monesterios de las Órdenes de Sancto 
Domingo y Sanct Augustín, tenemos también nosotros un 
monesterio de la vocación de Sant Francisco, en el cual re-
siden diez y seis frailes profesos, sin otros tres ó cuatro no-
vicios que hay: destos diez y seis, los siete son sacerdotes, 
y los tres aun no son de misa, sino coristas, y los otros seis 
son legos que hacen los oficios de casa. Entre los sacerdo-
tes, los tres son lenguas: dos dellos confesores y predica-
dores de indios, y otros son confesores de los españoles.3 

No tienen cargo de pueblos de indios, porque aquella ciu-
dad se fundó en t ierra despoblada dellos, aunque después 
que los españoles hicieron allí su asiento, se han allegado 
y avecindado fuera en los arrabales, algunos que han ve-
nido de los pueblos comarcanos. Los más dellos son gente 

huida, ó por malos recados que han hecho, ó por tener 
entre los españoles la libertad que en sus pueblos no ter-
nían, á causa de la mucha cuenta que hay con buscarlos 
sus capitanejos, y darles siempre en que entender. Destos 
hay un barrio junto á Sant Francisco, los cuales son allí 
doctrinados, y reciben allí los Santos Sacramentos: serán 
hasta doscientas ó poco más casas. 

Demás desto los religiosos de este convento andan á ve-
ces á ayudar á los indios de los pueblos comarcanos, como 
son algunos barrios de Tlaxcala que están allí vecinos, y 
á los d<4 Totomiuacán, y los visitan cuando hay necesidad. 

TLAXCALA. 

Cinco leguas de la ciudad de los Ángeles, hacia la par te 
del Norte, está la ciudad de Tlaxcala, aunque los términos 
della llegan junto á la mesma ciudad de los Ángeles. Es 
gran provincia esta de Tlaxcala, así de tierras como de nú-
mero de indios, que serán más de cuarenta mili vecinos en 
toda ella. No tr ibutan á S. M. más de ocho mili hanegas de 
maíz, en reconocimiento del vasallaje, porque estos son los 
que ganaron y conquistaron á México y á toda la Nueva 
España para la corona real. Hay en la jurisdicción de Tlax-
cala seis monesterios desta Orden que tienen cargo de doc-
trinar toda aquella provincia, y hay necesidad extrema de 
fundar otros dos, porque á falta desto padecen muchas 
ánimas de los naturales que están lejos. Están tomados los 
sitios con licencia del Virrey D. Luis de Velasco, y trazadas 
las casas é iglesias; mas por falta de frailes no están pobla-
das, ni aun se edifican hasta que estén presentes los que lo 
suelen solicitar y trabajar , que son los mesrnos frailes. 

El principal monesterio destos seis está en la cabecera, 
que se llama Tlaxcalla, su vocación es de la Asumpción de 
Nuestra Señora. Residen en él seis sacerdotes: los tres 
dellos son predicadores y confesores de los indios, y otro 
solamente confesor de los españoles. Los otros dos son aun 
mozos, saben la lengua, y presto les darán licencia para 
confesar, y más está un lego, que son por todos siete.1 



SAN F E L I P E CUIXTLAN. 

Dos leguas de Tlaxealla, á la par te de México, que es al 
Poniente, está el monesterio segundo de la jurisdicción de 
Tlaxealla, que se llama S. Felipe Guixtlan. Eesiden en él 
dos sacerdotes: el guardián ó presidente es confesor y pre-
dicador de los indios: el otro no más de confesor de espa-
ñoles, porque aun no sabe la lengua.1 

TOPOYANCO. 

Una legua de Tlaxealla, á la par te del Mediodía, que es 
bacia la ciudad de los Ángeles, está el tercero monesterio 
de Tlaxcala, cuya vocación es de S. Francisco, y el pueblo 
se llama Topoyanco. Eesiden en él dos sacerdotes: el que 
es presidente ó guardián dellos es confesor y predicador 
de los indios, y el otro no, sino confesor de españoles, por-
que tampoco sabe la lengua.2 

SANTA A N A CHIAUHTEMPA. 

Una legua de Tlaxealla, al Oriente, está el cuarto mo-
nesterio de Tlaxealla, cuya vocación es de Sancta Ana: 
llámase el pueblo Chiauhtempa. Eesiden en él dos sacer-
dotes: el que preside es confesor y predicador de los indios, 
y el otro comienza á confesarlos.3 

ATLIUEZA. 

Legua y media de Tlaxealla, casi al Norte, ó entre el 
Oriente y el Norte, está el quinto monesterio de Tlaxealla, 
cuya vocación es de la Concepción de Nuestra Señora, y el 
pueblo se llama Atliueza. Eesiden en él dos sacerdotes, en-
trambos lenguas de los indios.4 

QUAMANTLA. 

Cinco ó seis leguas de Tlaxcala, casi al Oriente, está el 
sexto monesterio de Tlaxcala, cuya vocación es de Sant 

1 Al margen: Son menester otros dos. 
2 Al margen: Son menester otros dos. 
3 Al margen: Es menester otro sacerdote. 
4 Al margen: Son menester otros dos. 

Luis, y el pueblo se llama Quamantla. Eesiden en él dos 
sacerdotes: el que preside es lengua mexicana y otomí.1 

Todo lo dicho es de Tlaxealla, y porque della se enviará 
descripción por sí, y se declarará la necesidad de aquella 
provincia en particular, aquí no se dice más della. 

CHOLULLA. 

Legua y media de la ciudad de los Ángeles, hacia Mé-
xico, que es al Poniente, hay otro monesterio de Sant Ga-
briel en la ciudad de Cholula, que es de S. M., y terná doce 
mili vecinos, con los subjetos, que serán al pie de treinta 
iglesias, de todo lo cual tienen cargo cinco religiosos que 
residen en el dicho monesterio: los cuatro sacerdotes, y el 
otro lego. Entre los sacerdotes son los tres confesores y 
predicadores: el otro les ayuda en los baptismos, misas 
y entierros.2 

GUAXOCINGO. 

Tres leguas de Cholula y cuatro de los Ángeles, también 
á la parte de México, que es al Poniente, hay otro mones-
terio de Sant Miguel en la ciudad do Guaxocingo, la cual 
es también de S. M. Solía ser esta gran provincia y mucha 
gente, y ahora podrá tener hasta ocho mili vecinos, con 
todos sus subjetos. La causa de su diminución han sido 
mortandades, y haber cargado los tributos de los muertos 
sobre los vivos, por lo cual se han huido muchos á otras 
partes, y tras esto haberles puesto clérigo en un subjeto 
suyo que se dice S. Salvador, adonde los frailes de Sant 
Francisco tenían tomado sitio de monesterio, dado por el 
Virrey D. Luis de Velasco. En este monesterio de la cabe-
cera de Guaxocingo residen tres sacerdotes y un lego: los 
dos son confesores y predicadores, y aun el guardián en 
tres lenguas, y el otro sacerdote no más de confesor.3 Las 
estancias que tienen de visita subjetas á Guaxocingo serán 

1 Al margen: Son menester otros dos. 
2 Al margen: Son menester otros tres. 
3 Al margen: Son menester otros dos. 



veinte y tantas, muy ruines aldeliuelas de á veinte y trein-
t a y cuarenta casas. 

ACAPETLAHUACA. 

Cuatro leguas de Guaxocingo, hacia el Mediodía, y otras 
cuatro de los Ángeles, en triángulo, hay otro monesterio en 
un subjeto del mismo Guaxocingo, que se llama Acapetla-
huaca. Su vocación es Santa María de Jesús. Es tá fun-
dado al lado de un peñol muy bien hecho, que señorea el 
valle que dicen de Atlixco, adonde los españoles de la ciu-
dad de los Ángeles y de por allí cogen mucho y buen trigo 
en todos los tiempos del año. Eesiden allí dos sacerdotes 
que están como ermitaños: el uno solamente es predicador 
y confesor.1 Tienen pocos indios cerca del monesterio, hasta 
quinientos ó pocos más vecinos. Solía haber allí más mili 
casas dellos, los cuales ayuntó Fr . Alonso de Buendía; mas 
después, por las grandes vejaciones de los españoles que 
los t ienen tan cerca, se han ido y van despoblando. Tie-
nen de visi ta del dicho monesterio otras dos iglezuelas ó 
aldeas de indios. 

CALPA. 

Legua y media de Guaxocingo, á la misma parte del Me-
diodía, hay otro monesterio de Sant Andrés, en el pueblo 
de Calpa, que está encomendado á Diego de Ordaz, y terná 
tres mili vecinos con siete aldeas que le son subjetas. Tie-
nen cargo de ello tres religiosos que residen en el dicho 
monesterio: los dos son sacerdotes confesores y predica-
dores de los indios.2 

GÜACACHÜLA. 

Seis leguas de la ciudad de los Ángeles y seis de Gua-
xocingo, á la parte del mesmo Mediodía, hay otro mones-
terio de San t Martín en el pueblo de Guacachula, que es del 
heredero de D. Jorge de Al varado, y terná también otros 
tres mili vecinos con todos sus subjetos, que son doce ó 

T O T O M E U A C Á N 

Legua y media de la ciudad de los Ángeles, hacia el Me-
diodía, hay otro monesterio de la vocación de S. Francisco 
en el pueblo deTotomeuacán, que está encomendado á Gon-
zalo Galeote, y terná mili vecinos no más, con los subjetos, 
que son nueve iglesias. Eesiden en el dicho monesterio un 
sacerdote lengua de los indios, con un fraile lego que le 
acompaña, porque cuando es menester más ayuda se la dan 
de Sant Francisco de los Ángeles.2 

QTJAJJHTINCHÁN. 

Cuatro leguas y media de la ciudad de los Ángeles, entre 
el Mediodía y el Oriente, hay otro monesterio de S. Juan 
Baptista, en el pueblo de Quauhtinchán, la mitad del cual 
tributa á S. M. y la otra mitad á un Juan Pérez de Arteaga, 
mestizo. Terná casi mili y quinientos vecinos la cabecera, 
y otros casi mili en los subjetos, que son siete estancias. 
Eesiden en el dicho monesterio dos sacerdotes que tienen 
cargo dello, y predican y confiesan á los indios.3 

TECALCO. 

Legua y media de Quauhtinchán hay otro monesterio de 
Santiago, en el pueblo de Tecalco, que está cinco leguas 
de la ciudad de los Ángeles, casi al Mediodía. Este pueblo 
está en cabeza de Josef de Orduña, y tiene seis mili veci-
nos con los subjetos, que son diez aldeas. Los religiosos 
que residen en el dicho monesterio son tres sacerdotes y un 
lego: los dos de los sacerdotes son confesores y predicado-
res, y el otro solamente confiesa.4 

1 Al margen : Es menester otro. 
2 Al margen: Bastan. 
3 Al margen: Son menester otros dos. 
4 Al margen: Bastan. 
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TEPEACA. 

Dos leguas de Quaulitinclián y otras dos de Tecalco, ha-
cia el Norte, y seis de la ciudad de los Ángeles hacia el 
Oriente, hay otro ruonesterio de la vocación de S. Fran-
cisco en la ciudad de Tepeaca, que es de S. M., y terna, sin 
lo de Acazingo, que es su subjeto (como se dirá luego y 
porná por sí), seis mili vecinos en la cabecera, y al pie de 
cuarenta aldehuelas que tienen de visita los religiosos que 
residen en la cabecera, los cuales son tres sacerdotes, todos 
lenguas de los indios, y un lego.1 

ACAZINGO. 

Dos leguas de Tepeaca, al Oriente, está otro monesterio 
de S. Joan Evangelista, en el dicho sujeto de Tepeaca, que 
se llama Acazingo. Eesiden en él tres frailes: dos sacer-
dotes y un lego.2 Tiene el pueblo cuatro mili vecinos, con 
los subjetos de visita, que son diez ú once aldeas, de ma-
nera que los de Tepeaca son por todos diez mili. 

CACHULA. 

Dos leguas más adelante de Acazingo, hacia el mismo 
Oriente, hay otro monesterio en el pueblo de Cachula, que 
está en encomienda de Diego de Yillanueva y fulano Váz-
quez Coronado. Terná casi seis mili vecinos: de los cuatro 
mili tienen cargo los religiosos que están en la dicha cabe-
cera, con otras cuatro iglesias que visitan. De los demás 
tiene cargo un clérigo que está en un subjeto suyo llama-
do S. Salvador, donde tenían tomado sitio de monesterio 
los religiosos, por mandado y en presencia del Visorrey D. 
Luis de Velasco, y aun con solo ser visitados de los frailes 
tenían doctrina y contento, y ahora ni lo uno ni lo otro con 
el clérigo que allí reside. Dios lo remedie. En el moneste-
rio de Quechula hay tres sacerdotes: los dos confesores y 

predicadores, y el otro un padre viejo, confesor de españo-
les solamente.1 

TECAMACHALCO. 

Dos leguas de Quechula, al Mediodía, hay otro mones-
terio de la Asumpeión de Nuestra Señora en el pueblo de 
Tecamachalco, el cual posee ahora D. Eodrigo de Vivero, 
por par te de su mujer, y terná en todo él casi nueve mili 
vecinos: los cuatro ó cinco mili tienen á cargo los religio-
sos que residen en la cabecera, con otras cuatro estancias 
que visitan: los demás tiene á cargo un clérigo que está en 
un su subjeto llamado Tlacotepec Sancta Cruz. Eesiden 
en Tecamachalco tres sacerdotes y un lego: los dos sacer-
dotes confiesan y predican: el otro, aunque sabe lengua, 
no tiene aún licencia de confesar, por haber poco que can-
tó misa, -

TEGUACÁN. 

Doce leguas más adelante de Tecamachalco y de Cachu-
la, hay otro monesterio que es de los más remotos de la 
Provincia: su vocación es de la Concepción de Nuestra Se-
ñora, y el pueblo se llama Teguacán, la mitad del cual tri 
buta á S. M. y la otra á un Antonio Euiz. Terná todo él 
tres mili tributarios en la cabecera y en los subjetos, que 
serán veinte aldeas. Eesiden aquí dos sacerdotes solos, 
aunque siempre solía haber cuatro frailes; mas después 
que los dejaron una vez, se contentan con esto, y aun les 
parece que tienen mucho, por la falta que hay de religio-
sos: entrambos á dos confiesan y predican, y aun el uno 
en dos lenguas.3 

Demás desto tienen de visita otro pueblo de un fulano 
Carbajal, vecino de la ciudad de los Angeles, llamado Chia-
pulco, que terná cuatrocientos vecinos. 

1 Al margen: E s menester otro frai le . 
2 Al margen: Son menester otros dos. 
3 Al margen : Son menester otros dos. 



ZACATLÁN. 

De la otra parte de Tlaxcala, al Norte doce leguas, liay 
otro monesterio de S. Pedro y S. Pablo en el pueblo de Za-
catlán, que t r ibuta á Antonio de Carbajal, y terná más de 
tres mili vecinos con los subjetos, que son catorce iglesias. 
Residen allí dos sacerdotes, entrambos confesores y pre-
dicadores de los indios.1 

X A L A P A . 

El último y más remoto monesterio que es el de la Na-
tividad de Nuestra Señora, está fundado en el pueblo de 
Xalapa, catorce leguas de la ciudad de la Ti l la Eica ó Ve-
ra Cruz, que es hacia el puerto de S. Joan de Lúa, y así es 
este monesterio como hospital y refugio de los que vienen 
de España. Tiene este pueblo novecientos indios, que tri-
butan á S. M. Eesiden allí tres sacerdotes y un lego: los 
dos sacerdotes confesores y predicadores de indios y de 
españoles.3 

Visítanse deste pueblo otros dos pueblos de S. m., que se 
llaman Xicochimalco y Quatepec, de muy poquita gente. 

Item, se visitan de aquí otros cuatro poblezuelos de fu-
lano Villaíuerte, vecino de Xalapa, que todos ellos no ter-
nán doscientos vecinos. 

Item, se visita de Xalapa los pueblos que dicen de Fran-
cisco Eeynoso, que fué á España, cuya cabecera se dice 
Ixuaean: no sé qué tantos vecinos ternán, que por allí to-
da es tierra de poca gente. 

AVISOS CEECA DESTA RELACIÓN. 

Hase de advertir que aunque en esta relación, y asimis-
mo en la descripción que va por pintura, se pone en cada 
pueblo el número de los vecinos que tiene, esto no es por-
que nosotros lo sepamos de cierto; mas de poner á bulto 
lo que poco más ó menos hemos oído decir ó nos parece 

que habrá ; y esto se advierte para que no se rijan por esta 
cuenta, que es incierta, porque en unos pueblos habrá me-
nos y en otros por ventura más de los que aquí se ponen. 

Cuanto á las calidades que se piden de cada uno de los 
religiosos, lo que acá hemos entendido es que se señalasen 
cuántos son sacerdotes, y cuántos confesores, y cuántos 
predicadores, según que va expreso en esta relación. No 
se ponen en ella los nombres de los religiosos, porque pa-
reció que no era esto lo que se pretendía: si por ventura 
fuere menester, se dará minuta de todos sus nombres de 
los que residen en esta Provincia del Sancto Evangelio, y 
la demás uoticia que de sus personas se quisiere tener. 

Fr . Francisco de Tembleque, profeso de la Provincia de 
Castilla, digno de memoria, demás de ser muy bueno y 
ejemplarísimo fraile, y haber trabajado mucho en doctri-
nar á los indios, por la insigne obra que hizo en un caño 
de agua que en diez y seis años trajo al pueblo de Otum-
pa, de diez leguas de allí por entre cerros y valles, y tajan-
do peñas, con la cual agua (cuya obra es maciza y perpe-
tua ) redimió toda aquella provincia de Otumpa que con 
gran penuria se sustentaba de balsas de agua encenegada. 
Pasa esta agua por encima de tres puentes que el dicho 
fraile edificó en tres barrancas: la primera es de cuarenta 
y seis arcos, la segunda de trece, la tercera, que es solem-
nísima, más que la puente de Segovia, tiene setenta arcos 
en distancia de 3178 tercias. El arco de en medio tiene de 
altura 128 tercias y de hueco 60. Detúvose en hacer esta 
puente cinco años, con trescientos ó cuatrocientos oficiales 
y peones continuos. Todo este tiempo no tuvo fraile com-
pañero en la choza que para su habitación hizo junto á la 
puente. Ilízole compañía un gato pardo, grande y hermo-
so, que llevó del monesterio, el cual salía de noche á cazar 
al campo, y le traía á la celda los conejos y codornices y 
otras aves que tomaba. Tiene toda la obra del edificio y ca-
ño por donde va esta agua desde los manantiales y origi-
nal donde se tomó hasta el pueblo y monesterio de Otum-
pa, para donde se trujo, 22928 brazas, que tienen á siete 



tercias cada braza, que montan 160496 tercias, que son más 
de quince leguas de distancia, por los mnclios rodeos que 
trae. 

Tres cosas son mucho de ponderar en este padre, en la 
obra susodicha. La primera, su buen ingenio y industria, 
con que hizo obra t a n notable, segura y perfecta, sin ha-
ber aprendido en su vida este oficio. La segunda, su extre-
mado ánimo, con que emprendió lo que príncipes y reyes 
con buenos maestros apenas se atrevieran á hacer. La ter-
cera, su increíble perseverancia, con que pasó adelante y 
duró tantos años en la obra, teniendo muchas contradic-
ciones para ella, ansí de seglares como de sus mismos frai-
les, que decían ser obra para consumir á los indios de aque-
lla provincia con el t rabajo della, y que al cabo no saldría 
con la empresa. 

C O P I A Y R E L A C I Ó N D E L C A T E C I S M O D E L A 

D O C T R I N A C R I S T I A N A QUE SE ENSEÑA Á LOS I N -

DIOS DESTA N U E V A ESPAÑA, Y EL ORDEN QUE LOS R E -

LIGIOSOS DESTA PROVINCIA TIENEN EN LOS ENSEÑAR. 

Es de saber que muchas maneras de Doctrinas se han 
compuesto ya en esta tierra en las lenguas de los natura-
les, mayormente en la lengua mexicana, que es la general, 
así Doctrinas menores ó breves, por donde se enseñan los 
niños, como otras mayores, en que por extenso pueden en-
tender los adultos y más hábiles las cosas de nuestra fe. 
De las menores que se llaman Doctrinas Cristianas, de que 
aquí se pide copia, andan impresas cuatro ó cinco mane-
ras, las cuales contienen una misma cosa en sustancia y 
sentencia, aunque tienen alguna diversidad en el modo 
del proceder, y diferencia de vocablos, y alguna dellas 
más particularidades que otras; y á razón había de ha-
ber una sola Doctrina entre esta gente, porque adonde 
quiera que fuesen hallasen esta conformidad, y no se ex-
cusase alguno cuando le preguntan en otra parte donde se 
muda la Doctrina, con decir que no se enseña así en su al-
dea. La mejor destas Doctrinas, y más acertada en buena 
lengua y cu lo demás, tengo entendido que es una que com-
puso el P . Fr . Alonso de Molina, y ahora segunda vez la 
quiere imprimir, en la lengua mexicana, y vuelta en roman-
ce que le corresponde en la oposita columna. Y digo que 
será la mejor, porque este religioso es la mejor lengua me-
xicana que hay e-n la Nueva España entre españoles, sin 
hacer agravio á nadie, y ha tenido mucho uso de compo-
ner t ratados y cosas útiles- en la dicha lengua, Y pues se 



tercias cada braza, que montan 160496 tercias, que son más 
de quince leguas de distancia, por los muclios rodeos que 
trae. 

Tres cosas son mucho de ponderar en este padre, en la 
obra susodicha. La primera, su buen ingenio y industria, 
con que hizo obra t a n notable, segura y perfecta, sin ha-
ber aprendido en su vida este oficio. La segunda, su extre-
mado ánimo, con que emprendió lo que príncipes y reyes 
con buenos maestros apenas se atrevieran á hacer. La ter-
cera, su increíble perseverancia, con que pasó adelante y 
duró tantos años en la obra, teniendo muchas contradic-
ciones para ella, ansí de seglares como de sus mismos frai-
les, que decían ser obra para consumir á los indios de aque-
lla provincia con el t rabajo della, y que al cabo no saldría 
con la empresa. 

C O P I A Y R E L A C I Ó N D E L C A T E C I S M O D E L A 

D O C T R I N A C R I S T I A N A QUE SE ENSEÑA Á LOS I N -

DIOS DESTA N U E V A ESPAÑA, Y EL ORDEN QUE LOS R E -

LIGIOSOS DESTA PROVINCIA TIENEN EN LOS ENSEÑAR. 

Es de saber que muchas maneras de Doctrinas se han 
compuesto ya en esta tierra en las lenguas de los natura-
les, mayormente en la lengua mexicana, que es la general, 
así Doctrinas menores ó breves, por donde se enseñan los 
niños, como otras mayores, en que por extenso pueden en-
tender los adultos y más hábiles las cosas de nuestra fe. 
De las menores que se llaman Doctrinas Cristianas, de que 
aquí se pide copia, andan impresas cuatro ó cinco mane-
ras, las cuales contienen una misma cosa en sustancia y 
sentencia, aunque tienen alguna diversidad en el modo 
del proceder, y diferencia de vocablos, y alguna dellas 
más particularidades que otras; y á razón había de ha-
ber una sola Doctrina entre esta gente, porque adonde 
quiera que fuesen hallasen esta conformidad, y no se ex-
cusase alguno cuando le preguntan en otra parte donde se 
muda la Doctrina, con decir que no se enseña así en su al-
dea. La mejor destas Doctrinas, y más acertada en buena 
lengua y cu lo demás, tengo entendido que es una que com-
puso el P . Fr . Alonso de Molina, y ahora segunda vez la 
quiere imprimir, en la lengua mexicana, y vuelta en roman-
ce que le corresponde en la oposita columna. Y digo que 
será la mejor, porque este religioso es la mejor lengua me-
xicana que hay e-n la Nueva España entre españoles, sin 
hacer agravio á nadie, y ha tenido mucho uso de compo-
ner t ratados y cosas titües-en la dicha lengua, Y pues se 



pide la copia de la Doctr ina Crist iana, ponerse ha es ta aquí 
en la lengua de los indios, con su romance, y es la que se 
s igue: 

«[ DOCTRINA CHRISTIANA breue traduzida en lengua Me-
xicana por el padre fray Alonso de Molina de la Orden de los 
Menores, y examinada por el Reuerendo padre Joan Gonzá-
lez, Canónigo de la Iglesia Cathedral de la ciudad de México, 
por mandado del Rmo. Señor Don Fray Juan de Qumarraga, 
obispo de la dicha ciudad, el qual la hizo imprimir en el año de 
1546, á 20 de Junio. 

M e a n ompehua in nemachtiliztlatolli in y toca doctrina 
christiana, in quimomachtizque in ixquiclitin pipiltzitzin-
tin, yuan in te lpupucht in in ympilhuan nican Nueva Es-
paña tlaca. Ca oncan moteneua in yzquitlamantli in cenca 
yntechmonequi quimatizque, yuan quichihuazque in chris-
t ianomeynic uel momaquixtizque, yuan inic veltenanquiliz-
que ynt lacana ytechpa christ ianoyotl tlatlanilozque. A u h 
inic nouyan aciz, inic nouyan machoz, monequi ypan mo-
cuepaz in ocgequi tlatolli , in Michuacan tlatolli: ano§o 
otontlatolli &c. A u h ic motenauat i l ia in t latoani Obispo 
Don F ray Joan Qumarraga ynic yehuan yn nouian temach-
tia, y n qui teyt t i t ia yn qui temachtia amoxpoualiztli yhuan 
tlacuiloliztli, achtopa quitemachtizque inin nemachtiliz-
tlatolli, ynic ixquich t lacat l y tenca quimatiz. Auh zatepan 
quitemachtizque yn ocgequi nemachtiloni. Quin axcan yan-
cuican omicuilo tepuztica nican México, ytencopa in teo-
yutica t latoani Obispo Don F r a y Joan de Qumarraga, 

Aquí comienza un enseñamiento que se llama Doctrina 
Cristiana, la cual han de aprender todos los niños y man-
cebos hijos de los na tura les desta Nueva España, donde 
se t r a t an las cosas muy necesarias de aprender y saber y 
de poner por obra á los cristianos para se salvar, y para 
que sepan responder cuando en alguna par te les fuere pre-
guntado algo acerca de la cr is t iandad; y para que esta doc-
trina llegue á todas partes , y se sepa de todos, es necesa-

rio que se vuelva en las demás lenguas, conviene á saber, 
en la lengua de Mechoacán, y en la de los otomíes, &c. Y 
manda el Sr. Obispo D. Fr . J u a n de Zumárraga á los que 
enseñan en todas par tes y muestran á leer y escribir, que 
primero enseñen esta Doctr ina, de manera que todos la se-
pan de coro antes que ent iendan en aprender lo demás. La 
cual Doctrina agora nuevamente se ha impreso aquí en 
México, por maudado del dicho Sr. Obispo D. F r . J u a n de 
Zumárraga. 

El Persignum Crucis, en la lengua y en romance. 

Totecuiyoe Diose Ma ypanpa yn imachio in Cruz Xi-
techmomaquixtili in yuiepa toyaouan. Niuomachiotia yca 
yn itocatzin yn tetatzin yhuan in tepiltzin yhuan in Spiri-
tu Sancto. Mayuh mochihua. 

Señor Dios nuestro. P o r la señal de la Sancta Cruz «$» 
uos librad de nuestros enemigos. Yo me sanctiguo en el 
nombre del Pad re y del Hi jo y del Espír i tu Sancto. Amén. 

El Credo, en la lengua y en romance. 

Nicnoneltoquitia in Dios te ta tz in ixquichyueli: iu oqui-
yocox yn oquimochiuili in ilhuicatl in tlalticpac. No nic-
noneltoquitia in totecuyo J e s u Christo yn gan liuel ygel-
tzin ypiltzin Dios, in uel nelli totlatocatzin. Ca yehuatzin 
monacayutitzinoco in ica Spiri tu Sancto. A u h itech mo-
tlacatilitzinoco yn Sancta María muchipa vel nelli icli-
puchtli. A u h topampa motlayhiouilti ytencopa yn Poncio 
Pi la to : cruzti tech mainagoualtiloc, momiquili yhuan to-
coc. A u h motemoui in mict lan: yeylhuitica mozcalitzino 
in ynt lan mimicque. Motlecaui in ylhuicac ymayauhcam-
pa motlalitzinoto yn i tatzin Dios yxquichyueli. A u h ompa 
val motemouiz yn quintlatzontequil iquiuh in yolque yn mi-
micque. No nicnoneltoquitia in Dios Spiri tu Santo yhuan 
nicneltoca yn Sancta Iglesia Católica. No nicneltoca in 
teoyotica inneceutlaliliz yn Sanctome. No nicneltoca in 
tlatlacolpoliuiliztli yhuan nitlaneltoca ca ocgepa muchitla-



catl muzcaliz yuan nit laneltoca ca gemicac yolihuaz. Ma-
yuh muchiua. 

Oreo en Dios P a d r e Todopoderoso que crió é hizo el cie-
lo y la t ierra, y también creo en nuestro Señor Jesucristo, 
fínico Hijo de Dios y verdadero Señor nuestro, el cual vi-
no á tomar carne humana por obra del Espír i tu Santo, y 
nació de la verdadera y siempre virgen Sancta María, y pa-
deció por nosotros por mandado de Poncio Pi lato, fué ex-
tendido y puesto en la cruz, murió y fué sepultado y des-
cendió á los infiernos, y resucitó al tercero (lia de entre los 
muertos; subió á los cielos y está asentado á la diestra de 
Dios P a d r e Todopoderoso, de donde vendrá á juzgar á los 
vivos y á los muertos. Y también creo en Dios Espí r i tu 
Sancto, y creo la Sancta Iglesia Católica. Y creo la comu-
nión y espiritual ayuntamiento de los Sanctos. También 
creo la remisión y perdón de los pecados, y la resurrección 
de todos los muertos, y creo la vida eterna. Amén. 

El Pater noster, en la lengua y en romanee. 

Totatziue in ilhuicac t imoyetzt ica ma yecteneualo in mo-
tocatzin. Ma uallauh in motlatocayotzin. Ma chiualo in 
t lalt icpac in ticmonequiltia in iuh chiualo in ilhuicac. Yn 
totlaxcal in momoztlae totechmonequi ma axcan xitechmo-
maquili. Ma xitechmopopolhuili in totlatlacol in iuh ti-
quimpopolhuia in techt la t lacalhuia . Macamo xitechmo-
tlalcauili inic amo ypan t iuetzizque in teneyeyecoltiliztli. 
Ma xiteclimomaquixtili in iu i cpa in amoqualli. Mayuh mu-
chiua. 

P a d r e nuestro que es tás en los cielos, sea sanctificado 
tu nombre, venga á nos t u reino: hágase y cúmplase t u 
sancta voluntad en la t ier ra , así como se hace en el cielo. 
El pan nuestro de cada día dánoslo hoy. Perdónanos nues-
t ros pecados, así como nosotros los perdonarnos á nuestros 
deudores. Y no nos dejes n i desampares, porque no caiga-
mos en tentación. Mas l íbranos de todo mal. Amén. 

El Ave María, en la lengua y en romanee. 

Ma ximopaquiltitie Sancta Mariae: timotemiltitica in 
gratia. Motlantzinco moyetztica in t la toani Dios inic cen-
ca tiyecteneualoni t iquimmopanauilia in ixquichtin giua: 
yuan cenca yecteneualoni in itlaaquillo in moxillantzin Je-
su Christo. Yyo Sancta Mariae matopan ximotlatolti in ti-
tlatlacoani. Mayuh mochiua. 

Dios te salve, Sancta María: llena eres de gracia: el Se-
ñor es contigo: bendi ta eres entre todas y sobre todas las 
mujeres, y también es muy bendito el fructo de tu vientre 
Jesucristo. ¡ Oh Sancta Mar ía! Euega por nosotros pe-
cadores. 

La Salve Regina, en la lengua y en romance. 

Ciuapille, ma ximopaquilti t ie in t inantzin tetlaocoliliztli, 
nemilizauiacayoe, tonechixcayelitzine: ma ximopapaquilti-
tie,timitzonto(TZA)tzililia in t ipi lhuan Eva , in tiualtotoco-
que in nican choquizixtlauacan tichocatinemi. Mouitzinco 
tonelciciui. Yyo totepantlatocatzine, macue xitechualmoc-
noyttili. A u h yequene yniquac otzonquiz in t lal t icpac to-
nemiliz ma titechmottiti l iz in cenquizca yectenualoni Jesu 
Christo yn itlaaquillo moxillantzin. Yyo, tlec timomachitia 
Sancta Mariae ycnohuacatzintle. Yyo tetlaocoliame. Yyo 
tzopelicatzintle in titzopelicayoliliztli muchipa vel nelli 
iclipuclitle. Y. Diosynantzine in ticenquizcaqualli ma to-
pampa ximotlatlatlauhtili . ß . inic tiquienopilhuizque yn 
itlacemitoítzin totecuyo Jesu Christo. Mayuh mochiua. 

Dios te salve, Eeina del cielo y Madre de misericordia, 
vida y dulcedumbre, esperanza nuestra. Dios te salve, á t i 
clamamos los hijos de Eva , desterrados y llorosos, en este 
valle de lágrimas á t i sospiramos. Ea , pues, ¡ oh Abogada 
nuestra! míranos con ojos de misericordia, y después desta 
presente vida nos muest ra el bendito f ructo de t u vien-
tre, Jesucristo. ¡ Oh Sancta María, clementísima Señora! 



¡Oh piadosa! ¡ Oh dulce, y verdaderamente siempre Virgen! 
V. Sanct ís ima Madre de Dios, rogad por nos. R. P a r a que 
seamos dignos de los prometimientos de Nuestro Señor 
Jesucris to. Amén. 

l n ixquichtin qual t in christianome inic vel moyolme-
lauazque yuan inic uel monemitizque nican tlalticpac, yuan 
inic uel momaquixt izque cenca intech monequi quimatiz-
que in izquit lamantl i ye yz moteneuaz. 

In ic cent lamant l i yehuat l in neltoconi yn itoca artículos 
de la fe. Inic unt lamant l i yehuatl yn itenauatil tzin tote-
cuyo Dios. In ic et lamantl i yehuatl yn itenauatil tzin sanc-
ta yglesia. Yhuan in izquitlamantli ye motetlaocolilia yn 
ipalnemouani yn itoca Sacramentos. Inic nauht lamant l i 
quimatizque tlein quitoznequi tepiton tlatlacolli yn itoca 
pecado venial. Yhuan quezquitlamantli ic poliui. Inic ma-
cuillamantli quimatizque tlein quitoznequi temictiani tla-
tlacolli yn i toca pecado mortal. A u h in yehuant in quichiua 
quezquit lamantl i yn qualli ypampa quipoloa, Auh noyuan 
yntla y t l a quall i quichiua tlein ye quimoeneliliz totecuyo. 
Auh quezqui t lamant l i in temictiani tlatlacolli. A u h yuan 
quezquit lamantl i y n qualtiuani, yectiuani, yn itoca Vir-
tudes y n vel quiyaochiua temictiani tlatlacolli. Yuan mo-
nequi quimatizque yn occequi qualt iuani yn moteneua 
theologales yuan cardinales. Noyuan in quezquitlamantli 
tetlaocoliliztli yuan yn itetlauhtiltzin Spiritu Sancto. Yuan 
in macui l lamantl i totlamachiliz yn itoca sentidos corpora-
les. Y u a n in e t lamant l i yuelitiliz tanima, yuan in quezqui-
t lamant l i yyaouh. Yuan in quezquitlamantli ye icnopilhui-
lo in ylhuicac papaquiliztli . Yuan in quezquitlamantli ne-
mac y n t laeempapaquil t i l l i touaeayo. Yuan in quezquitla-
mantl i ynetol muchiua in aquin quicelia tlaneltoquiliztli. 
Yuan in quezqui t lamant l i quichiuazque in padrinos. 

Todos los buenos cristianos para saberse bien confesar 
y pa ra conversar sanctamente en este mundo y alcanzar y 

conseguir su salvación, les conviene mucho saber todas las 
cosas siguientes. 

La primera, las cosas que se han de creer, como son los 
Artículos de la fe. La segunda, los Mandamientos de nues-
tro Señor Dios. La tercera, los Mandamientos de la Sancta 
Iglesia, y todas aquellas cosas por las cuales Nuestro Señor 
hace misericordia, que son los Sacramentos. La cuarta, 
les es necesario saber qué quiere decir pecado pequeño, el 
cual se l lama pecado venial, y por cuántas cosas se perdo-
na. La quinta, que sepan qué quiere decir pecado mortal , 
y los que lo cometen de cuántas cosas buenas se privan y 
son ajenos, y también los que hacen alguna buena obra, 
qué galardón les dará Nuestro Señor, y cuántos son los 
pecados mortales. Y cuántas son las virtudes, las cuales 
son contrarias y hacen guerra á los pecados mortales. Y 
también es necesario que sepan las demás virtudes, las 
cuales se llaman teologales y cardinales. Y cuántas son 
las obras de misericordia y los dones del Espíri tu Sancto, y 
los cinco sentidos corporales, y las t res potencias de nues-
t ra ánima, y cuántos son sus enemigos, y cuántas son las 
cosas con que se alcanza la gloria del cielo, y cuántos son 
los dotes del cuerpo glorificado, y cuánta es la obligación 
de aquel que recibe la fe, y las cosas que deben de hacer 
los padrinos. 

Los catorce Artículos de la fe, en la lengua y en romance. 

Izcatqui yn ineltococa totecuyo Dios: yn itoca- Artículos 
de la fe. Matlactet l onnaui : yn chicuntetl ytechpoui tote-
cuiyo Dios inic teut l . Auh in oeno chicuntetl ytechpoui yn 
totecuyo Jesu Christo inic oquichtli. 

Izcatqui in chicuntetl neltoconi yn itechpoui in totecuyo 
Dios ynic teutl. 

Inic centetl nicuoneltoquitia yn Dios zan yeeltzin yx-
quichyueli. 

Inic untet l nicnoneltoquitia yn Dios ca tetatzin. 
Inic etetl nicnoneltoquitia in Dios ca tepiltzin. 
Inic nauhte t l nicnoneltoquitia in Dios ca Spiri tu Sancto. 
Inic macuiltetl nicnoneltoquitia yn icel teutl in Dios ca 



yeuatzin oquiyocox, oquimochiuili in ilhuicatl, in tlaltic-
pac yuan yn ixquich yttalo yuan y n amo yttalo. 

Inic chiquacentetl nicnoneltoquitia yn icel teutl Dios ca 
temaquixtiani. 

Inic cliicuntetl nicnoneltoquitia yn Dios ca cemicac te-
tlamachtiani. 

Izcatqui yn ocno cliicuntetl neltoconi yn itechpoui tote-
cuyo Jesu Christo inic oquichtli. 

Inic centetl nicneltoca ca yn yehuatzin totecuyo Jesu 
Christo topampa ytictzinco omonacayotitzino in Sancta 
Maria muchipa vel nelli ychpuclitli yca in Spiritu Sancto. 

Inic untetl nicneltoca yn yehuatzin totecuiyo Jesu Chris-
to ytetzinco omotlacatili in Sancta Maria. Auh amo ic qui-
mopolhui yn ichpucho. 

Inic etetl nicneltoca ca yehuatzin totecuyo Jesu Christo 
topampa motlayhiyohuilti, momiquili ytech cruz yhuan 
tococ. 

Inic nauhtetl nicneltoca ca yuiquac omomiquili ytech 
cruz yn yehuatzin, ytla§oyoliatzin omotemoui in limbo ynic 
quimmanilito yn imaniman yn qualtin tetauan yn sanc-
tome, in ompa quimochieliticatca. 

Inic macuiltetl nicneltoca ca yn yehuatzin totecuyo Je-
su Christo yeilhuitica omonomayzcali, omonomayoliti, in 
intlan mimicque. 

Inic ehicuacentetl nicneltoca ca yuiquac omozcalitzino, 
ompoalilhuitica omotlecaui yn ichantzinco ylhuicac, yma-
yauhcampa omotlalitzinoto yn itlagotatzin Dios ixquich-
yueli. 

Inic chicontetl nicneltoca ca yn yehuatzin totecuyo Je-
su Christo occepa valmohuicaz iniquac ontlamiz cema-
nauac, quiutlatzontequiliquiuh yn yolque yhuan in mimic-
que, in qualtiu yuan in amoqualtin. Auh in qualtin quim-
momaquiliz yn ylhuicac, cemicac papaquiliztli , yeica ca 
vel oquipixque yn itenauatiltzin. A u h in amoqualtin quim-
momaquiliz yn cemicac tlayhiyouiliztli, yn ompa mictlan, 
yehica ca amo vel oquipixque in ytenauatil tziu. 

Auh no nicneltoca in Sancta Iglesia quitoznequi yn ne-
centlaliliz yn yxquichtin ytlaneltocacauan yn totecuyo Je-

su Christo, yn moteneua christianome, in tlaneltoquilizti-
ca yuan yca Sacramento mocentlalia. No nicneltoca ca 
yca Sacramento poliui in tlatlacolli. Yuan nitlanel toca yn 
ouelontlan cemanauac occepa muchi tlacatl mozcaliz, no 
nitlaneltoca ca cemicac yoliuaz. 

Es ta es la creencia y fe (le nuestro Señor Dios, conviene 
á saber, los Artículos de la Fe, los cuales son catorce. Los 
siete pertenecen ¡i la divinidad de Nuestro Señor Dios, y 
los otros siete pertenecen á la humanidad de Nuestro Se-
ñor Jesucristo. 

Síguense los siete Artículos que pertenecen á Nuestro 
Señor Dios, en cuanto Dios. 

El primero creo en un solo Dios Todopoderoso. 
El segundo croo que es Padre. 
El tercero creo que es Hijo. 
El cuarto creo que es Espíritu Santo. 
El quinto creo en un solo Dios, el cual crió é hizo el cielo 

y la tierra y todo lo visible ó invisible. 
El sexto creo que es Salvador. 
El séptimo creo que es Glorificados 
Síguense los otros siete Artículos que pertenecen á Nues-

tro Señor Jesucristo, en cuanto Hombre. 
El primero creo que Nuestro Señor Jesucristo, por nues-

tro amor, tomó carne humana en el vientre sacratísimo de 
Sancta María, siempre verdaderamente Yirgen, por virtud 
del Espíri tu Sancto. 

El segundo creo que Nuestro Señor Jesucristo nació de 
la Virgen Sancta María, no perdiendo su virginidad. 

E l tercero creo que Nuestro Señor Jesucristo padeció y 
murió en la cruz por nosotros, y fué sepultado. 

El cuarto creo que después que espiró en la cruz, su pre-
ciosa ánima descendió al Limbo á sacar las ánimas de los 
Sanctos Padres que allá estaban esperando. 

El quinto creo que Nuestro Señor Jesucristo resucitó de 
entre los muertos al tercero día, por su propia virtud. 

El sexto creo que después que resucitó, á los cuarenta 



días subió al cielo y está asentado á la diestra de Dios Pa-
d re Todopoderoso. 

E l séptimo creo que Nuestro Señor Jesucristo verná otra 
vez en el fin del mundo á juzgar los vivos y los muertos, 
los buenos y los malos, y á los buenos dará la perpetua 
gloria del cielo, porque guardaron sus mandamientos, y á 
los malos les da rá pena eterna allá en el infierno, porque 
110 los guardaron. 

Y también creo en la Sancta Iglesia, conviene á saber, 
la unión y ayuntamiento de todos los fieles de Nuestro Se-
ñor Jesucristo, los cuales se llaman cristianos, y están por 
fe y por los Sacramentos ayuntados y unidos en uno. Y tam-
bién creo que con los Sacramentos se perdonan los peca-
dos, y creo también que en la fin del mundo tornarán á re-
sucitar todos los hombres, y asimesmo creo la vida eterna. 

Los Mandamientos de Dios, en la lengua y en romance. 

Izcatqui in i tenahuati l tzin in ynicel ten ti Dios, matlac-
te t l : yn etetl ytechpoui yn imauiztililocatzin yn yeuatzin 
Dios. Auh in chicontetl ytechpoui yn intlazotlaloca touan-
pouan. 

In ic centetl ticmotlagotiliz ynicel teutl Dios yca muchi 
moyollo. 

Inic untet l amo tictlapicteneuaz in itocatzin in Dios. 
Inic etetl yn domingo yuan in ilhuitl ypan atle taiz gan 

tiquixcauiz in ti t lateomatiz. 
Inic nauhte t l tiquimauiztiliz yn mota yn monan. 
Inic macuil tet l ayac momac miquiz. 
Inic chicuacentetl amo taauilnemiz. 
Inic chicuntetl amo tichtequiz. 
Inic chicuetetl amo ti tetentlapiquiz, 
Inic chiucnaulitetl amo tiqueleuiz in teciuauh. 
Inic matlactet l amo tiqueleuiz in tea sea intetlatqui. 
In in matlactet l teonauatil l i can occan quiztica, Inic cen-

tetl ticmotlagotiliz in Dios yca muchi moyollo, ynic untet l 
tictlagotlaz in mouanpo yn iuh timotíázotla. 

Síguense los diez Mandamientos de Nuestro Señor Dios: 
los t res pertenecen á la honra de ese mesmo Dios, y los sie-
te pertenecen al amor de nuestros prójimos. 

El primero, amarás al único Dios, de todo t u corazón. 
El segundo, no nombrarás su nombre en vano. 
E l tercero, sanctificarás las fiestas, no t rabajando ni ha-

ciendo obra servil en ellas. 
El cuarto, honrarás á tu padre y á tu madre. 
E l quinto, no matarás . 
El sexto, no fornicarás. 
E l séptimo, no hur t a rá s . 
E l octavo, no levantarás falso testimonio. 
E l nono, no codiciarás la mujer ajena. 
El décimo, no codiciarás las cosas ajenas. 
Estos diez mandamientos se encierran en dos. El prime-

ro en amar á Dios de todo tu corazón, y el segundo en amar 
á t u prójimo como á t i mesmo. 

Los Mandamientos de la Iglesia, en la lengua y en romance. 

In i tenauati l tzin iu tonantzin Santa Iglesia ca macuil-
te t l . 

Inic centetl in domingo yuan in ilhuitl ypan vel centetl 
misa mocaquiz. 

Inic untet l neyolmelaualoz yniquac quaresma, anogo 
yquae in aca miquiznequi anogo yquac yn yn aca yaz mi-
coayan, anogo'yquac yn celiloz centetl Sacramento. 

Inic etet l celiloz yn iuacayotzin totecuyo Jesu Cliristo 
ynicuac vey Pascua, (velJ xuchi Pascua, 

Inic nauhte t l nezaualoz inicuac motenahuatil ia Sancta 
Iglesia, 

Inic macuiltetl ye tlamanaloz yn t lamatlacteti l ia yn ito-
ca Diezmos: yuan yn tlein yancuican muchiua, yn yacat-
tiuli, yn itoca primicias. 

Los Mandamientos de la Sancta Madre Iglesia son cinco. 
El primero, oir misa entera los domingos y fiestas de 

guardar . 



El segundo, confesarse la cuaresma, ó cuando alguno 
está cu peligro de muerte, ó cuando va alguno á a lguna 
pa r te donde suelen morir, ó cuando lia de recibir algún sa-
cramento. 

El tercero, recibir el Cuerpo de Nuestro Señor Jesucris-
to por Pascua florida. 

El cuarto, ayunar cuando lo manda la Sancta Madre 
Iglesia. 

El quinto, pagar diezmos y primicias. 

Los Sacramentos de la Iglesia, en la lengua y en romance. 

Nican moteneua ynic motetlaocolilia totecuyo Dios yn 
itoca Sacramentos, ca cliicuntetl: yn macuil te t l cenca te-
teclimonequi. Ca yn aqui can quitelcliiuaz auel momaquix-
tiz. A u h iu ocontetl gan teyollot lama yn celilo. 

Inic centetl yeliuatl yn nequatequiliztl i yn itoca bap-
tismo. 

Inic untet l yeliuatl yn teoyotica techicaualiztli yn itoca 
confirmación. 

Inic etetl yeliuatl yn neyolmelaualiztli yn itoca peni-
tencia. 

Inic naulitetl yeliuatl y n iceliloca ynacayotzin totecuyo 
Jesu Christo, yn itoca comunión. 

Inic macuiltetl yeliuatl yn temacliiotiliztli ynic macliio-
tilo yn ye momiquiliznequi y n i toca extremaunción. 

Inic cliiquacentetl yeliuatl yn teopixcayotl yn itoca or-
den sacerdotal. 

Inic cliicuntetl yeliuatl yn teoyut ica nenamictiliztli, yn 
itoca orden de matrimonio. 

Síguense los siete Sacramentos d é l a Iglesia: los cinco 
primeros son de necesidad, que 110 se puede salvar el que 
los deja por menosprecio, y los otros dos son de voluntad. 

El primero es el Baut ismo. 
El segundo es la Confirmación. 
El tercero es la Penitencia. 
E l cuar to es la Comunión. 

El quinto es la Extremaunción, la cual recibe el que es-
tá ya pa ra morir. 

El sexto es la Orden Sacerdotal. 
El séptimo es orden de Matrimonio. 

Declaración del Pecado venial, en la lengua y en romance. 

Nican moteneua yn ymelauaca tepiton tlatlacolli yn ito-
ca pecado venial. 

I n tepiton tlatlacolli yn itoca pecado venial ca yeliuatl 
yn iuicpa teuica yn temictiani tlatlacolli. Auli yparnpa 
moteneua fvelj motocayotia tepi ton tlatlacolli, yeliica ca 
yciuhca ypan tiuetzi, yhuan yciuhca teclmiopopolliuili.a yn 
totecuyo Dios. Auli inin tepi ton tlatlacolli ca cliiucnauli-
t lamantl i yn ic poliui. 

Inic centlamantli yeliuatl ynic mocaqui, ynic motta misa. 
Inic unt lamantl i yeliuatl yn iceliloca Sanctisimo Sacra-

mento yn itoca comunion, yuan yceliloca yn occequi Sa-
cramentos ynic motetlaoculilia totecuyo. 

Inic et lamantl i yeliuatl ynic niitoa neyolmelaualoni yn 
itoca confesion general. 

Inic nauli t lamantli yeliuatl yn tlateocliiualatl. 
Inic macuillamatli yeliuatl in bendición ynic moteteo-

cliiuilia Obispo. 
Inic cliiquacentlamantli yeliuatl yn tlateocliiuallaxcalli 

yn itoca pan bendito yn vel teyollocopa mocui. 
Inic cliicuntlamantli yeliuatl ynic neeltepinilo yniquac 

mitoa: totecuyoe Diose maxineclimotlaoculili yn nitlatla-
coani. 

Inic chicuetlamantli yeliuatl inic teyollocopa mitoa Pa-
te r noster. 

Inic cliiucnaulitlamantli yeliuatl ynic mocaqui yn itla-
toltzin totecuyo Dios. 

Sigúese la declaración del Pecado venial. 
El pecado pequeño, que se llama venial, es aquel que 

lleva ó dispone al pecado mortal ; y dícese pecado venial ó 
pequeño porque l igeramente caemos en él, y l igeramente 



nos lo perdona Nuestro Señor Dios: y perdónase por nue-
ve cosas. 

La pr imera, po r oir misa. 
La segunda, por el recibimiento del Sanctísimo Sacra-

mento, que decimos comunión, y también por el recibimien-
to de los otros Sacramentos, con los cuales hace mercedes 
Nuestro Señor Dios. 

La tercera, por decir la confesión general. 
La cuarta, por el agua bendita . 
La quinta , por la bendición obispal. 
La sexta, por el p a n bendito que se toma con devoción 

y de buena vo lun tad . 
La séptima, por el herir de los pechos, diciendo: Señor 

Dios, h a b e misericordia de mí, pecador. 
La octava, por decir con devoción la oración del Pa t e r 

noster. 
La nona, por oir la palabra de Dios. 

Declaración del Pecado mortal, en la lengua y en romance. 

Nican moteneua yn imelauaca temictiani tlatlacolli yn 
itoca pecado mortal . 

I n temictiani t latlacolli ca yehuatl ye tiquitlacoa yn ite-
nauat i l tz in Dios. A90 totlalnamiquiliztica, acó totlatolti-
ca, Anoco totlachiualiztica, Auh ypampa moteneua te-
mictiani t latlacolli , yehica ca quimictia yn tan ima yuan 
yn tonacayo, yhuan ye ypampa cemicac mictlan tlaihi-
youiz ynt lacamo nican tlalt icpac tlamaceualiztica poliuiz. 
No yuan moteneua temictiani, yehica ca ye tiepoloa yhuan 
ye techmotlalcauilia yn totecuyo Dios, yn vel nelli yyoliliz 
in tanima, yuan ye tiepoloa in cemicac papaquiliztli, yn 
totech oquimopouili; yuan ye cemicac tiepoloa in tanima, 
yuan y n tonacayo, ynt lacamo titlamaceuazque, yn ipampa 
totlatlacol, yhuan ye t ict ixcaualt ia yn izquitlamantli y teic-
nelilitzin, yhuan ytlacnopilhuilitzin yn tonantzin Sancta 
Iglesia. Y u a n in yxquicli qualli t icchiua yn ipan temictia-
ni t latlacolli amo vel ic tiquicnopilhuizque in ylhuicac pa-
paquiliztli , tel topaleuiloca mochiua ca ytech momaquilia 

in totecuyo yn tlalt icpacayotl yuan yc caxaua yn mictlan 
tlaihiyouiliztli, yuan yc vel t iquitztimotlalia yn taqualne-
miliz ynyc yciuhca t ict lalcauia temictiani tlatlacolli. A u h 
ynt la yehuatl t lat lacoani cenca quitequipachoz in ixquich 
yn itlatlacol, auh in t la mocemixnauatiz ynic aoquic ceppa 
quichiuaz yuan ynt la quicemitoz ynic moyolcuitiz yniquac 
motenauati l ia Sancta Iglesia, auh iniquac oyuhquichiuh 
y, yntla quitequipachoz yn itlatlacol, ca yc vellamaceuaz 
yuan voi yc quicnopillmiz, vel ic quimaceuaz in ixquich 
quicnopilluiia in quipia ygracia totecuyo Dios. 

Nauht lamat l i yn ic poliui temictiani tlatlacolli. 
Inic centlamantl i neyoltequipacholiztli neelleltiliztli: ye-

huat l in ic cenca ninoyoltequipachoa nineelleltia yn ipam-
p a onicnoyolitlacalhui in totecuyo Dios. 

Inic unt lamant l i yehuat l yn neyolmelaualiztli in ic vel 
nicmelaua yn ixquich notlatlacol yn yxpan sacerdote. 

Inic et lamantl i t laxtlaualiztl i quitoznequi ca monequi 
nicchiuaz iu tlein ic nechmonauatiliz yn teyolmelauani. 

Inic nauht lamant l i yehuatl yn necemixnauatiliztli in ic 
ninocemixnauatia ynic aoquic ceppa nicchiuaz tlatlacolli. 

Sigúese la declaración del Pecado mortal. 
Pecado mortal es aquel por el cual se t raspasa y quebran-

ta el mandamiento de Dios con palabra ó con obra: y dí-
cese pecado mortal por cuanto ma ta el alma y el cuerpo, 
y porque padecerá pena eterna el que lo cometiere, si no 
hiciere condigna penitencia en este mundo, y si no fuere 
absuelto de él; y también se llama pecado mortal, porque 
por él perdemos á Nuestro Señor Dios y nos desampara, 
el cual es verdadera vida de nuestra alma, y porque por él 
perdemos la gloria e terna que nos está prometida; y tam-
bién por cometerlo perdemos el cuerpo y el alma pa ra siem-
pre, si no hiciéremos penitencia de nuestros pecados, y asi-
mismo nos privamos por nues t ra culpa de todas las mer-
cedes y merecimientos de la Madre Sancta Iglesia, y todas 
las buenas obras que hacemos en pecado mortal no nos 
aprovecharán p a r a adquir ir y merecer la gloria del cielo, 



dado que aprovechan para que Nuestro Señor Dios nos dé 
las cosas temporales, y pa ra diminución de las penas del 
infierno, y pa ra considerar nuestra ma la v ida y que nos 
apartemos más presto de los pecados mortales. De mane-
r a que si el pecador tuviere gran pesar de todos sus peca-
dos, y propusiere firmemente de no tornar los á cometer, 
y determinase de se confesar cuando lo m a n d a la Madre 
Saucta Iglesia, y cuando habiendo hecho esto tuviere con-
trición, estará en estado de merecimiento, y par t ic ipará y 
gozará de las mercedes y merecimientos de que gozan los 
que estáu en gracia de Dios nuestro Señor. 

P o r cuatro cosas se perdona el pecado mortal . 
La primera, por la contrición y arrepent imiento con el 

cual me pesa y me arrepiento de haber ofendido á Nuestro 
Señor Dios. 

La segunda, por la confesión, diciendo y declarando to-
dos mis pecados delante del sacerdote. 

La tercera, por la satisfacción, conviene á saber, hacien-
do todo aquello que me mandare hacer el confesor. 

La cuarta, por el firme propósito y determinación de no 
tornar o t ra vez á cometer algún pecado. 

Los Pecados mortales, en la lengua y en romance. 

In temictiani tlatlacolli ca chicuntetl . 
Inic centetl Nepoaliztli. 
Inic untet l Teuyeuacatiliztli. 
Inic etetl Auilnemiliztli. 
Inic nauhte t l Qualaniliztli. 
Inic Y Nexuitiliztli. 
Inic V I Nexicoliztli. 
Inic V I I Tlatziuiztli. 

Los Pecados mortales son siete. 
El primero Soberbia. 
E l segundo Avaricia. 
El tercero Lujuria. 
El cuarto Ira. 

El quinto Gula, 
El sexto Envidia. 
El séptimo Pereza, 

Las Virtudes contrarias O, los Pecados mortales, 
en la lengua y en romance. 

No oncatqui chicuntlamantli qualtiuani, yectiuani: yn 
itoca vir tudes yniuhqui quixnamiqui quiyaochiua chicun-
tet l temictiani tlatlacolli. 

Inic centlamantli necnomatiliztli ye topeualo in nepoa-
liztli. 

Inic untlamantl i tetlaoculiliztli ye topeualo yn teoyeua-
catiliztli. 

Inic etlamantli chipauacanemiliztli ye topeualo yn auil-
nemiliztli. 

Inic nauht lamant l i tlapaccayhiyouiliztli ye topeualo in 
qualaniliztli. 

Inic macuillamantli tlayxyeyecoliztli ic topeualo yn nex-
uitiliztli yuan tlauanaliztli . 

Inic chiquacentlamantli tetlaçotlaliztli ye topeualo yn 
nexicoliztli. 

Inic chicuntlamantli netlacuitlauiliztli ye topeualo in 
tlatziuiztli. 

También hay siete vir tudes contrarias á los siete peca-
dos mortales, y son las siguientes. 

La primera, la Humildad contra la Soberbia. 
La segunda, Largueza contra la Avaricia, 
La tercera, Cast idad contra la Lujuria, 
La cuarta, Paciencia contra la I ra . 
La quinta, Templanza contra la Gula. 
La sexta, Caridad contra la Envidia. 
La séptima, Diligencia contra la Pereza. 

Las Virtudes Teologales y Cardinales, en la lengua 
y en romance. 

Chicuntlamantli in qualtiuani yn y toca vir tudes : in etla-
mantl i motocayotia Theologales. A u h in ocnauhtlamantl i 
inotocayotia Cardinales. I n etlamantli ypampa motocayo-



t ia Teologales yeliica ca vel io ytetzineo padrini in Dios 
yn tanima. Auli yn ocnauhtlamantli ypampa motocayotia 
Cardinales yeliica ca vel ic ytecli pacliiui yn qualli yectli, 
yuan ypeuhca yn ixquich qualtiuani. 

Izcatqui in etlainantli yn itoca Theologales. 
Inic centlamantli tlaneltoquiliztli. 
Inic untlamantl i netemacliiliztli. 
Inic etlainantli teoyotica tetlazotlaliztli: yn ietlamanixti 

y, occenca t lapanauia in tetlazotlaliztli. 
Izcatqui in ocnaulitlamantli yn itoca Cardinales. 
Inic centlamantli melauac tlachiualiztli. 
Inic untlamantl i nematiliztli. 
Inic etlamantli chicaualiztli. 
Inic nauhtlamantl i tlaixyeyecoliztli. 

Siete son las Vir tudes : las tres se dicen Teologales, y las 
otras cuatro Cardinales, y las tres primeras se llaman Teo-
lógales porque por ellas se allega nuestra alma á Dios y 
las otras cuatro se l laman Cardinales porque mediante ellas 
nos allegamos á lo bueno y santo, y son fundamento y prin-
cipio de las otras Virtudes. 

Síguense las tres que se llaman Teologales. 
La primera es la Fe. 
La segunda es la Esperanza, 
La tercera es la Caridad ; y de estas tres Virtudes la ma-

yor es la Caridad. 
Síguense las otras cuatro, que se llaman Cardinales. 
La primera es la Just icia. 
La segunda, la Prudencia, 
La tercera, la Fortaleza. 
La cuarta, la Templanza, 

Las Obras de Misericordia, en la lengua y en romance. 

Mean moteneua in matlactetl onnaui tetlaocoliliztli, in 
monauatilia totecuyo Dios ticcliiuazque. Yn cliicún-

ytlaocoliloca, ytlaocoliloca in tonacayo. Auli oeno clri-
cuntetl ytlaocoliloca yn tanima. 

Izcatqui in cliicuntetl ytlaocoliloca in tonacayo. 
Inic centetl tlaqualtilozque in moteociuitiani yn mapiz-

miquitiani. 
Inic unteti atlitilozque yn mamiquitiani. 
Inic etetl tlaquentilozque in mopetlauiltitinemi. 
Inic nauhtetl yn cucuxque yollalilozque tlapalolozque. 
Inic macuiltetl maquixtilozque yn temac liuetzini yn tla-

tlacotin. 
Inic cliiquacentetl cocliitilozque yn nenenque yn moto-

linia. 
Inic clricuntetl tocozque in mimicque. 
Izcatqui yn oeno clricuntetl ytlaocoliloca in tanima, 
Inic centetl teizcaliloz. 
Inic unteti nonotzalozque in moyolpolotinenii. 
Inic etetl yollalilozque yn tlaocuxtinemi. 
Inic nauhtetl yn tecliqualania amo quen tiquincliiuaz-

que amono ic quen titoclriuazque. Qan ipaltzinco in tote-
cuyo Dios ticpaccayliiyouizque. 

Inic macuiltetl yuian, yocoxca, tiquihiyouizque yn inne-
tlapololtiliz touanpouan. 

Inic cliicuacentetl machtilozque in atle quimati. 
Inic cliicuntetl in ixquiclitin in techtolinia ympampa tla-

tlatlaulitiloz yuan muchi t lacatl ypampa. 

Síguense las catorce Obras de Misericordia, las cuales 
nos manda Nuestro Señor Dios poner en ejecución. Las 
siete son corporales, y las otras siete espirituales. 

Síguense las siete corporales. 
La primera es dar de comer á los hambrientos. 
La segunda, dar de beber á los sedientos. 
La tercera, vestir á los desnudos. 
La cuarta, visitar á los enfermos. 
La quinta, redimir los captivos. 
La sexta, dar posada á los peregrinos. 
La séptima, enterrar los muertos. 
Síguense las otras siete espirituales. 
La primera es dar buen consejo. 



La segunda, castigar y corregir los que van errados. 
La tercera, consolar á los tr istes. 
La cuar ta , perdonar las injur ias , recibiéndolas en pa-

ciencia por amor de Dios. 
La quinta , sufrir con paciencia las flaquezas de nuestros 

prójimos. 
La sexta, enseñar á los ignorantes. 
La séptima, rogar á Dios por todos y por los que nos ha-

cen mal . 

Los Dones clel Espíritu Santo, en la lengua y en romanee. 

M e a n moteneua iu chicuntlamantli ytet lauhti l tzin in 
Spiri tu Santo . 

Inic cent lamantl i teotlatoluelicatlamatiliztli. 
Iuic unt lamant l i tlacaquiliztli. 
In ic et lamantl i tenonotzaliztli . 
Inic nauht lamant l i ehicaualiztli. 
Inic macuil lamantl i tlamatiliztli . 
Inic chiquacentlamantl i teicnoyttaliztli. 
Inic chicunt lamantl i ymacaxoca totecuyo Dios. 
Iu izquitlamantli y monequi muchipa tictitlanilizque yn 

totecuyo Dios yniquac tictotlatlauhtilizque. 

Síguense los siete Dones del Espír i tu Santo. 
El primero, Sapiencia. 
E l segundo, Entendimiento . 
E l tercero, Consejo. 
E l cuarto, Fortaleza, 
E l quinto, Ciencia. 
El sexto, P iedad . 
E l séptimo, Temor de Dios. 
Estos hemos siempre de demandar á Nuestro Señor Dios 

en todas nues t ras cosas y oraciones. 

Los Sentidos Corporales, en la lengua y en romance. 

Inic cent lamantl i tlachializtli . 
Inic unt lamant l i tlacaquiliztli . 
Inic et lamantl i tlauelmachiliztli. 

Inic nauht lamant l i tlanecuiliztli. 
Inic macuillamantli tlamatoquiliztli. 
IniQTJE macuillamantli ypampa otechmomaquilli in tote-

cuyo Dios inic titoyecteneuilizque: tictomauiztililizque. 
A u h amo ypampa otechmomaquili inic ticchiuazque yn 
aqualli, yn tlauelilocayotl; §an ynic t icchiuazque in qualli 
yectli. . 

El primero es Ver. 
El segundo, Oir. 
El tercero, Gustar. 
E l cuarto, Oler. 
El quinto, Pa lpar . 
Estos nos dió Nuestro Señor Dios por le alabar y honrar , 

y pa ra ocuparlos en obras y ejercicios buenos y sanctos, y 
no en malos, pa ra que siempre obremos bien con ellos. 

Las Potencias del Alma, en la lengua y en romance. 

Nican moteneua yn iuelitiliz tanima etlamantli . 
Inic centlamantli tlalnamiquiliztli. 
Inic unt lamantl i tlacaquiliztli. 
Inic et lamantl i tlanequiliztli. 

Síguense las t res Potencias del Alma, 
La primera, Memoria. 
La segunda, Entendimiento. 
La tercera, Yoluntad. 

Los Enemigos del Alma, en la lengua y en romance. 

Nican moteneua yn quiyaochiua tanima ca yetlamantli . 
Inic centlamantli yehuat l yn tlalticpacayotl. 
Inic unt lamantl i yehuat l in tlacatecolotl. 
Inic etlamantli yehuat l yn tonacayo. In ietlamanixti y, 

yehuatl t lapanauia tonacayo inic toyauh: yehica ca auel 
tiecaua, A u h iu tlacatecolotl yhuan in tlacticpacayotl vel 
t iccaua. 



Síguense los tres Enemigos del ánima. 
E l primero, el Mundo. 
E l segundo, el Demonio. 
E l tercero, la Carne; y destos t res enemigos el mayor de 

ellos es la Carne, porque no la podemos ecliar de nos, y al 
Mundo y al Demonio sí. 

Las ocho Bienaventuranzas, en la lengua y en romance. 

M e a n moteneua in chieuetlamantli tlacnopilhuiliztli 
ynie cemicac papaquizque i lhuicatl itic y n itlaneltoca-
cauan totecuyo Jesu Christo yniuh momelaua ipan yn 
Evangelio in mitoa. 

Quenmach uel yehuatzin, quenmachamique y n ipaltzin-
co totecuyo Dios in inyollocopa motol inia: ca yehuant in 
ymaxca intechpoui in ylhuieac t latocayotl . 

Quenmach uel yehuant in yn iuiyan, yoeuxea, monemitia 
ca yehuant in intechpoui, yehuant in quimaxcatizque yn 
tlalli quitoznequi in ilhuicac papaquiliztl i . 

Quenmach uel yehuant in in mochoquilitinemi ca yehuan-
t in yollalilozque. 

Quenmach uel yehuant in yniuhqui camiqui quiteociui in 
melauac nemiliztli ca yehuant in yolpachiuitilozque. 

Quenmach uel yehuant in yn tetlaocoliani ca yehuant in 
tlaocolilozque. 

Quenmach uel yehuant in in yectli yn chipauac ynyollo, 
ca yehuant in quimottilizque in Dios. 

Quenmach uel yehuant in ynt lamatcanemi, ca yehuant in 
toeayotilozque ypilhuau Dios. 

Quenmach uel yehuant in in t lapaccayhiyouia impampa 
just icia quitoznequi impampa qualli melauac nemiliztli, ca 
yehuant in yntechpoui, ymaxca, in ilhuicac tlatocayotl . 

Síguense las ocho Bienaventuranzas de las cuales han 
de gozar para siempre los fieles de Nues t ro Señor Jesucris-
to en el cielo, así como se relatan en el Evangelio. 

Bienaventurados son y dichosos los pobres de espíritu, 
porque dellos es el reino de los cielos. 

Bienaventurados son los mansos, porque ellos poseerán 
la t ierra. 

Bienaventurados los que lloran, porque ellos serán con-
solados. 

Bienaventurados son los que han hambre y sed de la jus-
ticia, porque ellos serán hartos. 

Bienaventurados son los misericordiosos, porque ellos 
alcanzarán misericordia. 

Bienaventurados son los limpios de corazón, porque ellos 
verán á Dios. 

Bienaventurados son los pacíficos, porque ellos serán 
llamados hijos de Dios. 

Bienaventurados son los que padecen por la justicia, 
porque dellos es el reino de los cielos. 

Los Dotes clel Cuerpo glorificado, en la lengua y en romance. 

Inic centlamantli nalquizaliztli, tlanalquixtiliztli. 
Iuic untlamantl i yciuhcayotl, ycihuiliztli, aetiliztli, to-

tocalizpainaliztli. 
Inic etlamantli tlanextiliztli, pepetlacaliztli. 
Inic nauhtlamantl i aquén nechiualiztli, atlayhiyouiliztli. 
In aquin quicelia in baptismo ynetol muchiua in quinel-

tocaz in matlactetl onnaui neltoconi yuan yn yxquich qui-
moneltoquitia tonaotzin Sancta Iglesia. 

El primero, Sotileza. 
El segundo, Ligereza. 
El tercero, Claridad. 
E l cuarto, Impasibil idad. 
E l que se baptiza promete y hace voto de creer los ca-

torce artículos de la fe, y todo aquello que cree la Madre 
Sancta Iglesia, 

A qué son obligados los padrinos. 

In padrinos yuan madrinas ynnauati l , in quinmachtiz-
que Persignum Crucis, Credo, Pa te r noster yuan A v e Ma-
ría yuan in ixquich ye motlanauatil ia yn Sancta Iglesia yn 
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. teoyotica quimopiltzintia yn ypan baptismo yuan Confir-
mación. 

Los padrinos y madr inas lian de enseñar á sus abijados 
el P e r s ignum Crucis, el Pa te r noster, y el Ave María, el 
Credo y todo lo demás que manda la Santa Iglesia, y esto 
hacen los que t ienen ahijados en el Baptismo y Confirma-
ción. 

La Confesión General, en la lengua y en romanee. 

Neliuapul, ni t lat lacoani, ninoyolmelaua ixpantzinco in 
Dios, no yeliuatzin in Sancta María, yhuan yn Sanct Pe-
dro yn. S. Pablo , yn. S. Miguel archangel. yn. S. Francis-
co, yuan ynye muchint in Sanctome, no tehoat l intipe ca 
onitlatlaco: t laqualiztiea: atliliztica: huetzquiztica: neauil-
tiliztica, t epan ahauieliztica, chicutlatultica, amo vel onic-
cuep yn nonemiliz. Yequene nicchiuazquia in qualli, amo 
nicchiuh: n iccauazquia in ixquich amoqualli, amo niccauh: 
ic choca in noyollo, yxpantzinco yn Dios. Ca onitlatlaco, 
onit latlaco, cenca onitlatlaco. Niccentelchiua in tlacate-
colotl, auh nicnocenmaca in totecuyo Dios. No nicnotla-
t lauhti l ia in Sanc ta María muehipa vel ichpuchtli, in vel 
te t la t la t lauht i l iani , ynic motlatlauhtiliz in itlazoconetzin 
J e s u Christo, inic nechmopopulhuiliz in ixquich notlatla-
col, ynic nechmotlaocoliliz. A u h in tehuatz in ,yn tipadre, 
m a ytencopatzinco in Dios xinechmoteochiuili. 

Yo, pecador, me confieso á Dios y á Sancta María, á Sant 
Pedro y á S a n t Pab lo y á Sant Miguel ángel y á Sant Fran-
cisco y á todos los Sanctos, y á vos, padre, que pequé en 
comer, en beber , en reir , en jugar , en mofar y murmurar 
de otros, no enmendando mi vida, y de los bienes que pu-
diera hacer y no los hice, y de los males de que me pudie-
r a apar tar que no me aparté. De todo me arrepiento y digo 
á Dios mi culpa, mi culpa, Señor, grande es mi culpa. Re-
niego del demonio, y doime enteramente á Nuestro Señor 
Dios, y suplico á la Virgen Sacratísima, ella que es abo-
gada nues t ra é intercesora, quiera rogar á su precioso Hijo 

Jesucr is to me quiera perdonar todos mis pecados, habien-
do misericordia de mí, y á vos, padre, de su pa r te me ab-
solvais. 

Las -preguntas que se han de hacer ü los adultos 
cuando se baptizan. 

Izcatqui yn intlatlaniloca yn yeueueintin tlaca, yn yeix-
t lamati , yniquac moquaatequia. 

Cuix ticcentelchiua in tlacatecolotl yuan yn inepoaliz 
yuan in ye ixquich itechpoui, yuan cuix no ticcentelchiua 
in ixquich itlacliiuat in ic teixcuepa, in ic tetlapolultia, yn 
ic teixtlacauia. 

Cuix ticmoceneltoquitia in Dios tetatzin ixquiehiueli, in 
oquiyocox, in oquimochiuili y n ilhuicac in intlalticpac. 

Iuan cuix ticmoneltoquitia in zan ueliceltzin itlazopil-
tzin in totecuyo Jesu Christo, in zan topampa oquichtli 
omochiuhtzino, omotlacatili y te tz incoin Sancta Maria mu-
chipa vel ichpuchtli, yuan topampa motlayhiyouilti, momi-
quili yhuan tococ. Auh yeilhuitica omuzcalitzino in iut lan 
mimicque. 

Cuix no ticmoneltoquitia in Spiri tu Sancto nelli Dios te-
yollaliani. 

Ihuan cuix ticneltoca in Sancta Iglesia Católica. 
Cuix ticneltoca in innecentlaliliz in ixquichtin christia-

nome inic mocepanicnelia. 
Yuan cuix ticneltoca in tlatlacolpoliuiliztli. 
Cuix ti t laneltoca ca occepa muchi t lacatl mozcaliz ini-

quae tlamiz cemicac. 
Yuan cuix ticneltoca in cemicac yoliliztli, in cemicac ne-

miliztli. 
Cuix miclioctia, mitztlaocoltia, uel mitztequipachoa yn 

motlatlacol. 
Cuix ticcuepaznequi. ticpatiznequi yn maqualuemiliz. 
Cuix ticmocenmaca ixpantzinco t imouemmana in tote-

cuyo Dios. 
Cuix uel moyollocopa in timoquatequiznequi,ticcelizne-

qui in Dios yatzin. 
Tenanquililiztli, 



Quemaca ca uel noyollocopa nicceliznequi in yatzin Dios, 
yuan in ixquich otiemoteneuili, ca nocenyollocopa nienel-
toca ina xinechmotlaocolili. 

Sígnense las preguntas que se lian de hacer á los adul-
tos cuando se quieren baptizar. 

¿Renuncias al demonio y á sus pompas y á todas sus co-
sas? ¿Y asimesmo renuncias enteramente todas sus obras, 
con las cuales hace desatinar y engaña? 

¿Orees en Dios Padre Todopoderoso, Criador y Hacedor 
del cielo y de la t ierra? 

¿Crees ansimesmo en su único Hijo Jesucristo, el cual 
por nuestro amor se hizo hombre, y nació de la Virgen 
Sancta María, el cual Hijo de Dios padeció por nosotros, 
murió y fué sepultado, y al tercero dia resucitó de entre 
los muertos? 

¿Crees ansimesmo en el Espíri tu Santo, verdadero Dios 
y Consolador? 

¿Crees la Sancta Iglesia Católica? 
¿Crees la comunión y ayuntamiento espiritual de todos 

los fieles cristianos? 
¿Crees la remisión de los pecados? 
¿Crees la resurrección de los muertos, que será al fin del 

mundo ? 
¿Crees la vida eterna? 
¿Tienes arrepentimiento y contrición verdadera de tus 

pecados? 
¿Quieres enmendar y corregir tu mala vida? 
¿Ofréceste y daste enteramente á Nuestro Señor Dios? 
¿Quieres recibir el agua del baptismo de toda tu vo-

luntad? 
Respuesta. 
Quiero de toda mi voluntad recibir el agua del baptis-

mo, y así digo que creo enteramente todo lo que has dicho, 
y pido hagas misericordia conmigo. 

Amonestación breve para los que se acaban de baptizar. 

Notlazopiltzine, in axcan ca ye omitzmotlaocolili in to-
tecuyo Dios. Ca ye omitzmochipauili ixquich, omitzmopo-
pulhuili in motlatlacol, yuan omitzmopiltzinti. Ye itech 
tipoui in Sancta Iglesia, aoctle motechca tlatlaeolli, in cen-
ca omitztoliniaya. Ipampa in axcan cenca ximocnelilmati, 
ixpantzinco in totecuyo Dios. Yel mocenyollocopa xicmo-
tlazotili, xicmotlatlauhtili, xicmoteoti, ypaltzinco cenca 
xipapaqui, ximotlamachti, cenca ximoyollali. Auh cenca 
xicmocuitlaui in izquitlamantli monauatil in ticeliiuaz. Ca-
11 el ye tichristiano, cenca vel xicmomachti, xicmoyolloti in 
izquitlamantli ueltoconi, yuan in itenauatiltzin totecuyo 
Dios, inie vel ticpiaz, ticmonemiliztiz. Ca intla yuh tic-
chiuaz y, cenca ye timouellamachtiliz in moteouh, in motla-
tocauh Dios, yhuan ic tiquicnopilhuiz in igracia in nican 
tlalticpac. Auh iniquac timomiquiliz mitzmouiquiliz in 
ichantziuco in ilhuicac, ynic ypaltzinco cemicac timotla-
machtiz. Mayuli mochiua. 

Hijo muy amado: Nuestro Señor te ha hecho agora mu-
chas mercedes, porque te ha alimpiado y te lia perdonado 
todos tus pecados, y te ha adoptado en hijo, y eres ya miem-
bro de la Sancta Iglesia, y quedas libre de los pecados que 
te afligían mucho. Por tanto, sé siempre muy agradecido 
á tu Dios y Señor, y ámale de todo tu corazón, dale muchas 
gracias, adórale y gózate mucho: alégrate grandemente y 
consuélate en él, y ten mucho cuidado de cumplir todas 
aquellas cosas á que eres obligado, pues eres ya cristiano. 
Aprende bien y encomienda á la memoria todos los Artícu-
los de la fe, y los Mandamientos de Nuestro Señor Dios, 
para guardarlos y vivir según ellos. Porque si así lo hicie-
res agradarás mucho á tu Señor Dios y merecerás alcanzar 
su gracia aquí en este mundo, y después de tus días te lle-
vará á su palacio y casa real del cielo, para que en ese mes-
mo Dios te goces sin fin. Amén. 



La bendición de la mesa. 

Iii totecuyo, in ey personas, yn zanze vel nelli teutl, ma 
teclimoteucliiuili yn tehuantin yuan yn ixquich in ticcuaz-
que yn tiquizque, yca yn itocatzin in tetatzin «$» yuan in 
tepiltzin yuan in Spiritu Sancto. Amen. 

Nos, et ea quse sumpturi sumus, benedicat Deus Trinus 
et Unus, Pater«$• et Filius «$• et Spiritus «$» Sanetus. Amen. 

nacimiento de gracias después de comer. 

Ma eemieac yeeteneualo yn totecuyo Dios, ma mauizti-
lilocan in yxquichtin Sáneteme, ma tlamatcanemican, ma 
pactinemican in yxquichtin tlalticpactlaca: ma quinmo-
tlaoculili in totecuyo Dios, in ixquichtin omomiquilique 
qualtin cliristianorae. Amen Jesús. 

Auli in aquique quituzque ynin tlatlaulitiliztli yniquac 
tlaquazque yuan yniquac mococlicayutizque, in tlatoani 
Obispo ompoalilhuitl quinmotlaocolilia ynic ompa tlayhi-
youizquia Purgatorio. 

Laus Deo, gloria Sanctis, pax vivis, requies defunctis 
per infinita sseculorum ssecula. Amen. 

A los que dijeren esta oración y bendición cuando comie-
ren y cenaren, concede el Señor Obispo cuarenta dias de 
perdón. 

Soli Deo bonor et gloria. 

Es ta sobredicha Doctrina se queda imprimiendo de nue-
vo en México ahora en este año de mil y quinientos y se-
tenta, y sería cosa conveniente mandar que ésta general-
mente se usase en todo lo que alcanza la lengua mexicana, 
y que dé l a s Doctrinas menores sólo ésta se imprimiese en 
la Nueva E s p a ñ a , por evitar confusión y diversidad de 
Doctrinas, pues es cosa que sobre todas las otras requiere 
unidad y conformidad. 

Es t a dicha Doctrina sirve para los indios que saben leer, 
y para los que la quieren hacer leer en sus casas, y para 
los niños que estudian en las escuelas, los cuales la dicen 
cada día á voces, toda ó la mayor par te della; mas en la 
iglesia 110 se enseña, ni á los que han de recibir los sane, 
tos Sacramentos se les pide más de lo sustancial de ella, lo 
cual conviene que" sepa todo fiel cristiano, como es el Pe r 
signum Crucis, el Pa te r noster, el Ave María, el Credo, la 
Salve Eegina, los catorce Artículos de la fe, los diez Man-
damientos de Dios y los cinco de la Iglesia, los siete Sa-
cramentos, y los siete pecados mortales y la Confesión ge-
neral. 

Esto todo se enseña, y dello se pide cuenta á todos los 
indios que han de recibir alguno de los Sacramentos, aho-
ra sea el Baptismo ó Confirmación ó Confesión, Eucaristía 
y Matrimonio; y aun cada vez que se lian de confesar, se 
les pregunta primero, para satisfacerse el sacerdote que 
saben la doctrina y que no la han dejado olvidar, y para 
poner en ellos más cuidado y no dar lugar á su pereza y 
descuido, puesto que lo quieran tener: aunque con los vie 
jos y rudos que han estado muchos días aprendiendo la 
doctrina y han hecho de su par te lo posible, y no han po-
dido salir con ella, se contentan los ministros con que se 
sepan santiguar, y digan el Pa te r noster y el Ave María, 
y que confiesen los Artículos de la fe á lo menos, para oír-
los de penitencia y administrarles el sacramento del Ma-
trimonio, porque no anden en mal estado amancebados, 
por fa l ta de no los casar. 



E L ORDEN QUE LOS RELIGIOSOS TIENEN EN ENSEÑAR Á 

LOS INDIOS LA DOCTRINA, Y OTRAS COSAS DE POLICÍA 

CRISTIANA. 

Y digo que este es el ordeu que los Religiosos tienen, no 
porque todos lo tengan, sino porque todos ellos lo debrían 
tener; y lo tienen aquellos que son curiosos ó cuidadosos 
en el enseñamiento y aprovechamiento de los indios, y es 
el que se sigue: 

Doctrina de los niños en los patios de las iglesias. 

Los que miran y consideran las cosas conforme á la ca-
lidad y necesidad de cada una dellas, 110 enseñan indife-
rentemente á los niños hijos de los indios, sino con mucha 
diferencia, porque á los hijos de los principales, que entre 
ellos eran y son como caballeros y personas nobles, procu-
ran de recogerlos en escuelas que para esto tienen hechas, 
adonde aprenden á leer y escribir y las demás cosas que 
abajo se dirán, con que se habilitan para el regimiento de 
sus pueblos y para el servicio de las iglesias, en lo cual no 
conviene que sean instruidos los hijos de los labradores y 
gente plebeya, sino que solamente deprendan la doctrina 
cristiana, y luego en sabiéndola, comiencen desde mocha-
chos á seguir los oficios y ejercicios de sus padres, para 
sustentarse á sí mismos y ayudar á su república, quedan-
do en la simplicidad que sus antepasados tuvieron, lo cual 
por no se haber guardado entre nuestros cristianos viejos, 
ha sido causa que esté depravado y puesto en confusión el 
gobierno de los reinos é provincias, antiguamente cristia-
nas, y asimismo por haberse en esto descuidado algunos 
Religiosos, no conservando la loable costumbre que en este 

caso tenían los indios de la Nueva España en tiempo de su 
infidelidad, han enseñado y habilitado á muchos hijos de 
labradores y gente baja, de tal manera que se han alzado 
á mayores, y son ellos los que gobiernan en muchos pue-
blos, y tienen supeditados y abatidos á los principales, los 
cuales, antes que recibiesen la fe, eran sus señores abso-
lutos. A esta causa, los que advierten en ello no permiten 
que los hijos de los populares entren en las escuelas ni 
aprendan letras, sino sólo los hijos de los principales, y con 
los demás tiénese este modo: que cada día en amanecien-
do se juntan en los patios de las iglesias los niños hijos de 
la gente plebeya, que ellos llaman macehuales, y las niñas 
hijas de macehuales y principales, y luego de mañana, an-
tes que se diga la misa, los cuentan y buscan por sus ba-
rrios ó tribus, según que están repartidos; y después de 
misa (la cual entre semana siempre se dice de mañana, por 
las muchas ocupaciones que tienen los Religiosos), luego 
se reparten por el patio asentados en diversas turmas, con-
forme á lo que cada uno ha de aprender, porque á unos, 
que son los principiantes, se les enseña el Per signum, y á 
otros el Pa ter noster, y á otros los Mandamientos, según 
que van aprovechando; y vanlos examinando y requirien-
do para subir de grado en grado, y cuando ya saben toda 
la doctrina y dan buena cuenta della, tiénese cuidado de 
despedirlos y enviarlos á sus casas, para que los varones 
ayuden á sus padres en la agricultura ó en los oficios que 
tuvieren, y las muchachas tengan compañía á sus madres 
y aprendan los oficios mujeriles con que han de servir á 
sus maridos; y encomiéndaseles á l o s dichos padres y ma-
dres, que cada noche les hagan decir la doctrina y rezar 
las oraciones, porque hagan lo que deben á cristianos, y 
porque, olvidando lo deprendido, no vengan después á pa-
decer nuevo trabajo, cuando andando el tiempo se les pi-
diere cuenta de ello. 

Para congregar estos niños se tiene este orden: que en 
cada barrio ó en cada vecindad se instituye un viejo de lo£ 
más ancianos que hay, el cual tiene cargo de llamar y re-
coger los de aquel su barrio, y de llevarlos á la iglesia y 



mirar por ellos, y volverlos á sus casas, que es conforme 
á su antigua costumbre; porque á los tales viejos, como á 
privilegiados de las obras comunes y otros t rabajos en que 
se ocupan los que tienen fuerzas corporales, se les enco-
mendaba este negocio, y también porque los mueliaclios 
les tengan más respeto y reverencia, y ellos más autoridad 
para guardarlos y mirar por ellos. 

Doctrina de las escuelas. 

En todos los pueblos de la Nueva España adonde resi-
den Eeligiosos (á lo menos de esta Orden de S. Francisco) 
hay escuelas, las cuales comunmente se suelen edificar den-
tro del circuito que tienen los frailes, y pegadas con la igle-
sia, á la parte del Norte. Allí se jun tan los niños hijos de 
los principales, y después que han aprendido la doctrina 
cristiana, que para todos es el primer fundamento, luego 
son enseñados á leer y escribir, y destos se escogen algu-
nos para cantores de la iglesia, y así de niños aprenden á 
cantar, y otros aprenden la Confesión y ceremonias de ayu-
dar á misa, para servir de sacristanes, y ayudan la misa 
con tan ta devoción y diligencia como frailes muy concer-
tados. Destos mismos suelen ser porteros y hortelanos, y 
hacen los demás oficios en los monesterios, porque como 
los frailes son pocos, es á saber, hasta dos ó tres ó cuatro 
ó poco más en cada casa, tienen harto que hacer en la ad-
ministración de los Sacramentos y otros ejercicios espiri-
tuales tocantes á la doctrina; cuanto más que los indios 
hacen con tanta fidelidad los dichos oficios, que en este 
caso no se siente la falta de Eeligiosos, y ellos, por muy 
principales que sean, no se desdeñan, antes se precian, de 
servir en las iglesias y monesterios en cualesquiera oficios, 
cuanto quiera que sean bajos, como son el cocinar y barrer 
&c., la cual vir tud de humildad y religiosa piedad, como 
tan anexa á la ley de Cristo, debiera de prevalecer más 
entre los que se tienen por verdaderos cristianos. 

Estos niños que se crían en las escuelas, cada día entran 
puestos en orden, como en procesión, á l a iglesia, á oir 

misa y Vísperas, y antes que los despidan de la escuela di-
cen á voces la doctrina, una vez antes de comer y otra á 
la tarde. Dos cosas son, que la costumbre y uso dellas no 
puede dejar de aprovechar mucho para su cristiandad. 

Cantores y menestriles. 

En estas mismas escuelas se jun tan también cada día 
los indios cantores y menestriles de la iglesia á ejercitarse 
en el canto y música, y proveer los Oficios que se han de 
cantar en la iglesia, y para ello es menester esta continua-
ción: lo uno porque no salen con el canto, si no es ejerci-
tándolo cada día: lo segundo, porque en dejándolo de con-
tinuar luego lo olvidan, y fuera de la escuela nunca lo 
ejercitan. 

Destos cantores y tañedores suele haber en cada pueblo 
adonde residen Eeligiosos dos capillas para remudarse á 
semanas, porque como son casados y tienen necesidad de 
proveer á sus mujeres é hijos, y demás desto buscar con 
que pagar el tributo, sería gran crueldad hacerlos venir 
cada día á la iglesia y ocuparlos en el canto; y aun con to-
do esto padecen harto los pobres, y es cargo de conciencia 
no darles alguna ayuda de costa con que se puedan susten-
t a r . En cada capilla de estas suele haber ordinariamente 
quince ó diez y seis indios, que por lo menos son menester, 
así porque ellos tienen flacas voces y no suenan si no es en 

" alguna multitud, como también porque ellos mismos su-
plen el cantar y el tañer, y á esta causa tienen necesidad 
de descansar. Mas finalmente, con el cuidado que con ellos 
ponen los Eeligiosos, se cantan las misas y Oficios divinos 
por la mayor parte en todas las iglesias que tienen mones-
terios, en canto llano y en canto de órgano, con buena con-
sonancia; y en algunos pueblos particulares adonde hay 
más curiosidad y posibilidad, se hacen los Oficios de la 
Iglesia con tanta solemnidad y aparato de música como en 
muchas iglesias Catedrales de España, El canto de órga-
no es ordinario en cada iglesia, y la música de flautas y 
chirimías muy común. En muchas partes usan de dulzai-



ñas, orlos, vihuelas de arco y de otros géneros de menes-
triles, y también hay ya algunos órganos, y todos estos 
instrumentos tañen los indios, y toda esta armonía es de 
grandísimo provecho entre ellos para su cristiandad, y muy 
necesario el ornato y aparato de las iglesias para levan-
tarles el espíritu y moverlos á las cosas dé Dios, porque 
su natural que es tibio y olvidadizo de las cosas interiores, 
ha menester ser ayudado con la aparencia exterior; y á 
esta causa los que los gobernaban en tiempo de su infide-
lidad los ocupaban lo más del tiempo en edificación de 
sumptuosos templos, y en adornarlos mucho de rosas y fio 
res, demás del oro y p la ta que tenían, y en muchos sacri-
ficios y cerimonias, más duras y recias que las de la ley de 
Moisén. 

Doctrina de los domingos y fiestas. 

En los domingos y fiestas de guardar se tiene este orden: 
que en amaneciendo se jun tan los indios en el patio de 
la iglesia, adonde los traen repartidos como por escuadras 
sus tribunos y centuriones que tienen cargo de recogerlos 
cada uno á los de su barrio, y allí los cuentan, y á los que 
son defectuosos en acudir cuando son obligados danles 
media docena de azotes sobre la ropa, por ser en la iglesia, 
que allá fuera dánselos de otra manera cuando hacen fal-
tas en las obras y trabajos comunes del pueblo al tiempo 
de sus tareas; y este es su modo de castigo que siempre 
hau tenido y tienen, aunque sea en cosas livianas, darles 
algunos azotes los que los tienen á cargo y los llaman y re-
cogen á los tiempos necesarios; y quien esto les quitare, 
así en el gobierno temporal como en el espiritual, no hará 
otra cosa sino quitarles todo su ser y los medios de regir-
se, porque ellos son como niños, y para bien regirse lianse 
de haber con ellos como con los niños los maestros de las 
escuelas, que en faltando ó en no dando la lección, ó en ha-
ciendo la travesura, luego los escarmientan con media do-
cena de azotes. Volviendo al propósito, en acabando do 
contarlos pónense asentados por su orden adonde les han 
de predicar, y antes del sermón dicen allí toda la doctrina 

dos ó tres veces en voz alta, y luego les predica un Reli-
gioso eu su propria lengua ; y acabando el sermón se canta 
la misa, y dicha la misa, que se acabará á l a s nueve, poco 
más ó menos, luego se van á sus casas. 

Algunos Eeligiosos han tenido costumbre de enseñarla 
doctrina á los indios y predicársela por pinturas, confor-
me al uso que ellos antiguamente tenían y tienen, que por 
falta de las letras, de que carecían, comunicaban y trata-
ban y daban á entender todas las cosas que querían, por 
pinturas, las cuales les servían de libros, y lo mismo ha-
cen el día de hoy, aunque no con la curiosidad que solían. 
Téngolo por cosa muy acertada y provechosa para cou es-
t a gente, porque hemos visto por experiencia, que adonde 
así se les ha predicado la doctrina cristiana por pinturas 
tienen los indios de aquellos pueblos más entendidas las 
cosas de nuestra santa fe católica y están más arraigados 
eu ella. A lo menos una cosa entiendo que sería de gran-
dísima utilidad para la cristiandad destos naturales y pa-
ra que en breve tiempo fuesen tan arraigados en la fe co-
mo otras naciones, y es que se mandase que en todas las 
escuelas adonde congregan los niños para enseñarlos á 
leer y escribir y la doctrina se pintase la misma doctrina 
cristiana en la forma más conveniente para que ellos la en-
tiendan, examinando las que los Eeligiosos han tenido pa-
ra este efecto y tomando dellas lo mejor; y que por aque-
llas pinturas se les diesen á entender á los mocliachos en 
su tierna edad los misterios de nuestra fe, pues es cosa na-
tural imprimirse en la memoria lo que en aquel tiempo se 
percibe; y para percibirlo ya presuponemos, como es así, 
que para los indios el mejor medio es la pintura. Asimis-
mo entiendo que una de las cosas que á los indios de la Nue-
va España aprovecharía mucho para confirmarse en la ley 
de Cristo, y para hacerse nuevos hombres, y capaces de 
muchos bienes espirituales que ahora no alcanzan, sería 
hacer interpretar en su lengua la vida de Cristo nuestro 
Bedemptor y las de sus santos, y que se imprimiese, y tu-
viesen este libro en todos los pueblos, y se leyese la vida 
de cada un santo siquiera en su día, que para ellos y para 



quienquiera no sería ésta poca predicación, especialmente 
cuando no liay otro sermón, y sabemos que una de las co-
sas que más ha movido y suele mover á los corazones hu-
manos desde la puericia á conocer y despreciar la vanidad 
y miseria del mundo, y á seguir el verdadero camino de su 
salvación, ha sido y es haber leido y entendido la vida de 
Jesucristo y las de sus santos desde su niñez. Pa ra que 
esta obra fuese de mucha utilidad, habíase de poner pri-
mero en romance el Flos Sanctorum que digo, muy de otra 
frasis que ahora está escrito, cercenando muchas cosas que 
no son aptas para el talento de los indios, porque solamen-
te se había de poner lo que para ellos fuese de provecho y 
edificación, dejando lo iniitil y mudando el estilo en otro 
que fuese más atractivo y persuasivo para imitar los ejem-
plos y virtudes que allí se proponen. 

P a r a hacer esto hay personas suficientes en la Nueva 
España, y asimismo para volverlo en la lengua de los na-
turales; y porque aquí viene á propósito, diré que Fr . Alon-
so de Molina, el que compuso la Doctrina que va arriba, y 
como tengo dicho es la mejor lengua mexicana que hay en-
t re españoles, sin agraviar á nadie, ha t rabajado muchos 
años en traducir en la dicha lengua algunos libros que son 
muy necesarios para la erudición de cualquiera nación cris-
tiana, como son las Epístolas y Evangelios que se cantan 
en la Iglesia por todo el año, el libro de Comptentu Mundi, 
las Horas de Nuestra Señora, con sus oraciones y devocio-
nes, y otros tratados provechosos, los cuales tiene limados 
y puestos en toda perfección para imprimirlos, y no se ha 
hecho ni hace por falta de favor, especialmente, según el 
mismo Fr . Alonso dice, de par te del Sr. Arzobispo, del cual 
110 ha podido colegir otra cosa, sino que no huelga que los 
frailes de S. Francisco se muestren aventajados en estas 
cosas, aunque podría ser que fuesen otros sus intentos; 
mas como quiera que sea, para evitar la molestia y disfa-
vor que el Sr. Arzobispo de México en este caso puede dar, 
sería provisión acertadísima mandar S. M. que por las per-
sonas que el Virrey de la Nueva España señalare, se vean 
las dichas obras, y hallando ser tales como conviene, la 

Eeal Audiencia dé luego licencia para las imprimir: ó se 
le señale al Arzobispo término dentro del cual las haga 
examinar y corregir, y donde no, el Virrey lo tome á su car-
go, pasado aquel término, porque con dilaciones y moles-
tias desaniman á los que trabajan fidelísimamente por ser-
vir á Dios y aprovechar á las ánimas, y su trabajo queda 
perdido. De los Evangelios y Epístolas sé decir que hay 
grandísima necesidad que se impriman, porque para pre-
dicar los ministros andan de mano las que este dicho Pa-
dre tradujo, y como los que los trasladan no son todos bue-
nos escribanos ó no entienden lo que escriben, fácilmente 
ponen una cosa por otra, y así los que predican por ellos 
pueden echar hartos gazafatones, y aun plega á Dios que 
no digan algunas herejías, por trocarse el sentido d é l a le-
tra con el trueque de la escritura, lo cual estando impre-
sos se evitaría, y habría claridad y conformidad en la de-
claración de la Escritura Sacra, Este dicho religioso F r . 
Alonso de Molina, y otro que se llama Fr. Bernardino de 
Sahagún, son solos los que pueden volver perfectamente 
cualquiera cosa en la lengua mexicana y escribir en ella, 
como lo han hecho de muchos años acá y lo hacen el día 
de hoy sin cansarse. Sería gran servicio de Dios y de S. M. 
y bien de los naturales mandar al Virrey y encargar á los 
Prelados de la Orden, que mientras viven estos dos reli-
giosos, que ambos son ya viejos, les den todo el favor y ca-
lor posible para que se ocupen en escribir en la dicha len-
gua mexicana, porque será dejar mucha lumbre para los 
qué adelante hubieren de entender en predicar y adminis-
trar los Sacramentos á los naturales de la Nueva España; 
que entiendo ninguno de ellos calará tanto los secretos y 
propriedad de la dicha lengua cuanto estos dos que la sa-
caron del natural hablar de los viejos, y los mozos ya co-
mienzan á barbarizar en ella. A los que se ocupaban en 
esta tan fructuosa ocupación para el ornato de la repúbli-
ca, aun los príncipes gentiles solían dar favor y ayuda; 
cuánto más lo hará nuestro muy católico Rey, siendo cosa 
esta tan útil y necesaria para ayudar á salvar las ánimas 
que están á cargo de su real conciencia. 



Doctrina en el Colegio de Santa Cruz. 

El Virrey D. Antonio de Mendoza, de buena memoria, 
dejó fundado un colegio cuya vocación es de Sancta Cruz, 
para que allí se recogiesen liasta ochenta indios, mocha-
d los traídos de los pueblos principales de la Nueva Espa-
ña, á los cuales se les enseñase Gramática y otras ciencias, 
conforme á su capacidad, con intento que estos indios, sa-
biendo latinidad y entendiendo los misterios de la Sagra-
da Escritura, se arraigasen en la fe más de veras y confir-
masen en ella á los otros que no sabían tanto, y ayudasen 
á los Eeligiosos que no entendían bien la lengua, interpre-
tando al pueblo en ella lo que les dijesen. Es te colegio está 
edificado dentro del patio del monesterio de Santiago del 
pueblo de Tlatelulco, que es conjunto con la ciudad de 
México, en el cual monesterio residen Eeligiosos de la Or-
den de S. Erancisco, y el Guardián de él tiene cargo de 
mirar por lo que conviene al dicho colegio y colegiales, en 
nombre de S. M., que es su patrón. A los principios leyeron 
allí latinidad á los indios y las Artes, y aun parte de la Teo-
logía Escolástica, tres personas de las eminentes que lian 
pasado á Indias, así en letras como en religión, que fueron 
Er. J u a n de Gaona, Er. Erancisco de Bustamante y Er. 
Juan Fucher, los cuales, como tales maestros, sacaron al-
gunos indios buenos discípulos, que aunque en las Artes 
y Teología 110 se han mostrado más de para aprovecharse 
á sí mismos, á lo menos salieron tan buenos latinos, que 
han leido la Gramática muchos años, así en el mismo co-
legio á los indios como en otras partes á los Eeligiosos de 
todas las Órdenes; y á los que han deprendido su lengua, 
ellos son los que principalmente se la han enseñado, y les 
han enseñado á traducir en ella los libros que están escri-
tos en la dicha lengua, y han servido de intérpretes en las 
Audiencias, y han sido hábiles para encomendárseles los 
oficios de jueces y gobernadores y otros cargos de la repú-
blica, mejor que á otros, de manera que no fué frustrado el 
intento del que fundó aquel colegio, ni el de los antiguos y 
santos frailes que entendieron en ello, aunque después acá 

110 le ha faltado ha r t a contradicción y emulación á aque-
lla obra, de par te de los seglares, por quitar aquella poli-
cía y aprovechamiento á los indios, en los cuales tienen 
por mal empleado cualquiera beneficio que se les haga [y 
de parte de otras personas eclesiásticas, por ser cosa que 
está á cargo de los frailes de S. Francisco];1 y aun algu-
nos de la misma Orden le han puesto no poca contradic-
ción y pretendido que se deshiciese este colegio, porque el 
demonio, vencido y derrocado en la Nueva España en más 
breve tiempo y con mayor caida que lo ha sido en par te 
del mundo, allí, más que en otra parte, se ha esforzado y 
esfuerza á impedir todos los bienes que puede, viendo el 
grande aparejo que hay para hacerse muy muchos; y esto 
enrédalo 110 solamente por medio de los hombres munda-
nos, sino también por medio de los mismos Eeligiosos, por-
que el negocio tenga más autoridad,y para esto busca bue-
nos colores y razonables intentos con que sabe que se han 
de mover los de aquel hábito y profesión "para seguir sus 
opiniones y pareceres. Lo que á estos Eeligiosos ha movi-
do tratar en disfavor de este negocio, es lo uno decir que 
el latín en los indios sirve de que conozcan en el decir las 
misas y Oficios divinos cuáles sacerdotes son idiotas, y se 
rían de ellos ó 110 los tengan en t an ta reputación como era 
razón, y para que asimismo noten si alguno en la predica-
ción ó en otras pláticas echa algún gazafatón en el latín: 
la cual razón euán frivola sea, bien se deja entender. Lo 
otro echan mano do decir que estos indios latinos salen ba-
chilleres y son mayores bellacos que otros que no han es-
tudiado ; y esto no sería maravilla que fuesen éstos más tra-
viesos que los que se crían rústicamente en sus aldeas, que 
lo mismo vemos entre los españoles y otras naciones, que or-
dinariamente más traviesos sou los estudiantes que salen 
á las escuelas de Salamanca y Alcalá, que los que quedan 
en casa desús padres ; pero juntamente con esto saben más 
y entienden más, y así son de mayor provecho para toda 

1 Borradas 011 el original las pa-
labras que van entre corchetes, y 
sust i tuidas con estas : " y de pa r to 

de a lgunas personas eclesiásticas) 
con los in tentos que ellos se sa-
ben." 



la república. La conclusión tiesto es, á lo que alcanzo, y á 
lo que siempre be oido y visto t ra tar á los más y que me-
jor sienten, que para los indios no son Artes ni Teología 
ni otras facultades, ni hay para qué se las enseñar, mas la 
Gramática sí, porque con ella aprovechan muy mucho, y 
ayudan á los ministros de la Iglesia eu las cosas arr iba di-
chas, y asimismo á sus repúblicas en el gobierno temporal 
dellas, porque demás del latín aprenden en el dicho cole-
gio la lengua castellana y mucha policía y buenas costum-
bres; y así es verdad que conozco dellos algunos t an vir-
tuosos, entendidos y bien morigerados, que no hay más 
que desear en cristianos viejos muy concertados. El orden 
que éstos tienen en su colegio, en concierto de su refecto-
rio y dormitorio, es á manera de Religiosos, y cada día van 
á la iglesia que la tienen allí junto, á oir misa en procesión, 
vestidos de sus hopas azules ó moradas, y las fiestas van 
al sermón y misa y Vísperas, y ellos mismos las ofician. 

Lo que me parece convernía proveerse por mandado de 
S. M. para la conservación y aprovechamiento de este co-
legio, que resulta, según por lo dicho parece, en utilidad 
de toda esta república, es lo primero, encargar al Provin-
cial que es ó fuere desta Provincia del Santo Evangelio, 
que él mismo y el Guardián que fuere en aquel monesterio 
de Santiago de Tlatelulco tengan particular cuidado de mi-
rar por aquel colegio y por los indios que en él estudian, de 
manera que ellos sean aprovechados, y lo que allí se gasta 
(aunque todo sea poco) se emplee fructuosamente, porque 
110 obstante que el dicho colegio suele tener su mayordo-
mo por cuya mauo se gasta y dispensa lo que tiene de ren-
ta, si los Religiosos no mirasen por él sería todo cosa per-
dida y se acabaría en dos días, como se ha visto por expe-
riencia; y que para esto tengan recurso al Virrey y le den 
aviso dé lo que conviniere remediar, al cual asimismo se le 
ha de mandar que tenga especial cargo de proveer lo que 
fuere necesario. Lo segundo, conviene encargar á los di-
chos Provincial y Guardián que tengan cuenta con que los 
indios que allí entraren por colegiales no sean grandes sino 
niños ele ocho hasta doce años, cuando mucho, y que en 

llegando á los quince años los envíen á sus casas y no que-
den en el colegio, salvo los que fueren menester para en-
señar á los menores, y que no haya muchos de un pueblo, 
sino que se reparta por todos el beneficio que allí se les 
hace, y haya sólo dos ó tres, cuando mucho, de cada pue-
blo. Lo tercero, sería grande obra de misericordia que 
S. M. fuese servido de dar favor á aquel colegio, de manera 
que tuviese con que sustentar buenamente hasta ciento y 
cincuenta ó doscientos niños, porque pudiesen traerse dos 
de cada pueblo, á lo menos de los principales pueblos, que 
son muchos en la Nueva España, y así sería grande y ge-
neral el frueto que allí se haría, y S. M. descargaría con 
esto en algo su real conciencia, de lo mucho que sus Oficia-
les le han encargado en esta tierra agraviando á los indios; 
y podríase hacer con harto poco, porque con hacer merced 
al colegio de mili hanegas de maíz en cada un año en los 
tributos de los pueblos más cercanos á México, ó con que 
comprarlas, si el maíz faltase, y de otros quinientos pesos 
de la caja de S. M., con otro poco que tienen, que es casi 
nada, podrían pasar la vida, teniéndose cuenta con ello. 
Esto pongo aquí, aunque no paresce su lugar, por ser cosa 
importante. 

De los Hospitales. 

Porque parece concerner á la doctrina de los indios, por 
ser recién convertidos, todo lo que toca á la policía Cristian a, 
entrejerí aquí la materia de hospitales y cofradías que entre 
ellos se han establecido. Venidos que fueron los primeros 
Religiosos de S. Francisco á la Nueva España, luego como 
comenzaron á edificar sus monesterios, en todos los pueblos 
adoude los edificaron y se pusieron de asiento procuraron 
de instituir hospitales adonde se recogiesen y curasen los 
pobres enfermos, según el uso de toda la cristiandad, para 
enseñar con esto á los indios el ejercicio de la caridad y 
obras de misericordia que se deben usar con los prójimos; 
y para que en estos hospitales hubiese facultad para el ser-
vicio de los enfermos y gastos ordinarios, dieron orden có-
mo los dichos hospitales tuviesen de suyo alguna estancia 



de ganado ó sementera de maíz, ó otra manera de granje-
ria de que se pudiesen sustentar, y juntamente con esto 
que se pidiese limosna para los pobres del hospital en los 
mercados que los indios bacen, y los mismos frailes en sus 
sermones les persuadían esta obra tan meritoria de la li-
mosna para los pobres, de manera que la gente común, co-
mo piadosa que es y bien inclinada, se dió fácilmente á 
acudir á los hospitales y hacerles en vida sus cortas limos-
nas de la miseria que poseen, y á dejar en muerte las man-
das que les parecía. Fué esta institución de los hospitales 
muy acepta á los principales y mandones de los pueblos, 
como lo son todas aquellas en que interviene cosa de reco-
gerse algo de los macehuales, por la esperanza que tienen 
de lo que de allí se les ha de pegar, como de necesidad todas 
estas cosas se hayan de administrar y regir por su mano. 
Y cierto no es de maravillar que desto y de todo lo demás 
que de los labradores se recogiere deseen aprovecharse 
lo que pudieren, pues que se ven desposeídos y privados 
del absoluto mando y aprovechamiento que antiguamente 
tenían, que era todo aquello que á ellos Ies parescía pedir, 
siendo su boca medida, y no les quedando otro mayorazgo 
ni otra vía por donde se puedan sustentar. Finalmente es-
tos bienes y limosnas de los hospitales se iban dispensan-
do, ó por mejor decir, disipando de tal manera, que los ga-
nados no iban en multiplico sino en diminución, y lo demás 
se consumía sin hallar provecho que se hiciese en enfer-
mos ni en pobres; antes, por no se les dar allí lo necesario, 
ó por ser los indios de ta l calidad, que quieren más una 
tortilla en sus chozas, que buena ración en palacio ó en 
casa extraña, se ha visto esto por experiencia, que eu los 
hospitales de la Nueva España 110 se ha podido ni puede 
acabar con ellos que acudan al hospital á curarse cuando 
están enfermos, y así no han servido ni sirven los dichos 
hospitales sino para dos ó tres mancos ó paralíticos, cuan-
do mucho, y á veces sólo uno, que sirve allí de cabeza de 
lobo para que los principales hagan sus mangas; excepto 
en la provincia de Mechoacán solamente, adonde parece 
que ha cuadrado más este negocio y tenido mejor suceso, 

ó porque los indios de allí, que son de otra lengua y nación, 
han tenido en esto más fidelidad ó más voluntad y afición 
á hacer y recibir esta buena obra, ó porque los Eeligiosos 
de aquella t ierra han tenido más lugar que los de acá para 
ocuparse en ella, por ser allá la gente poca y acá mucha, 
y esta será la potísima causa, porque verdaderamente todo 
negocio que toque á indios, como salga de la mano de los 
Eeligiosos, que ellos no entiendan en él, es todo cosa per-
dida, que 110 lleva remedio. Yiendo, pues, los frailes desta 
Provincia del Sancto Evangelio lo que en este caso pasa-
ba, advirtieron algunos dello á los Oidores ó Visitadores 
que por S. M. andaban visitando los pueblos, ó al mismo 
Visorrey, los cuales en muy muchas partes quitaron los 
ganados y otras granjerias que los hospitales tenían con 
vejación del pueblo, y emplearon el precio que de allí salió 
en cosas más útiles á toda la república, y los Eeligiosos 
tuvieron necesidad de despredicar las limosnas que habían 
persuadido se hiciesen álos hospitales, declarando las cau-
sas dello; y con todo esto en algunas partes ha prevalecido 
la predicación secreta de los principales, los cuales regos-
tados de aquel beneficio se les hace de mal perderlo, como 
es en la ciudad de Tlaxcala singularmente, en cuyo hospi-
tal se recoge, según dicen, buena cantidad, y allá se hun-
de donde Dios 110 se sirve; y los Eeligiosos cuando enten-
dieron en la edificación de los hospitales, procuraron que 
S. M. se hiciese patrón, como lo es, de los más dellos, por 
[evitar que los Señores Obispos y clérigos que en estas par-
tes á veces buscan más esto que otra cosa, no se entreme-
tiesen en el aprovechamiento de ellos];1 y pensando huir 
de este inconveniente cayeron en otro, y es que los corre-
gidores se conciertan con los principales, y debajo de que 
el Eey es patrón, 110 consienten que los Eeligiosos sepan 
ni entiendan lo que pasa eu el hospital, y ellos se aprove-
chan lo que pueden los unos y los otros. 

Lo que en conclusión se puede decir de los hospitales de 

1 Borradas las pa labras entre nadie se entremetiese en ellos con 
corchetes y sust i tuidas con estas: codicia de aprovecharse de sus fru-
" q u e fuesen mejor amparados, y tos." 



la Nueva España es que aunque en toda ella se quitasen, 
que no los hubiese entre indios, salvo en la provincia de 
Mieliuacán, no se ofendería Nuestro Señor cosa alguna en 
ello, antes se quitarían muchas ofensas suyas, mayormen-
te si las casas que están hechas para hospitales se deputa-
sen y convirtiesen en casas de ayuntamiento para los cou-
frades del Sanctísimo Sacramento ó de Nuestra Señora, 
con lo cual se remediaban los pobres, si algunos hubiese, 
como después se dirá. 

Lo segundo digo, que en caso que esto no se haga, sería 
gran servicio de Dios Nuestro Señor y descargo de la real 
conciencia mandar S. M. al Virrey de la Nueva España, 
que acerca de los hospitales de pueblos de indios que están 
debajo de su real protección y patronazgo, tome parecer 
de los Religiosos que son y han sido Priores ó Guardianes 
en los dichos pueblos, para saber lo que pasa y lo que con-
viene al concierto de los dichos hospitales; y mande asi-
mismo que los corregidores ni principales indios no dis-
ponga cosa alguna de la hacienda de los hospitales, sino 
con el parecer de los dichos Priores ó Guardianes, y junta-
mente se hallen presentes al tomar razón y cuenta de todo 
lo que se gastare, para que se sepa en qué y cómo se gasta 
la dicha hacienda, y haya toda claridad, y no se usurpe ni 
destruya lo que está diputado para socorro de los pobres. 

D e las Confradías. 

Algunos Religiosos de los que han tenido más cuidado 
de poner en toda policía espiritual á los indios, les institu-
yeron confradías, en algunas partes, del Santísimo Sacra-
mento, para atraerlos más á la Sagrada Comunión, y en 
otras partes de alguna ñesta de Nuestra Señora, para que 
tengan más devoción en la Madre de Dios, y en partes las 
tienen de entrambas vocaciones, y también de la Vera Cruz 
para hacer la disciplina el Jueves Santo, y para esto les 
han dado sus ordenanzas muy buenas y sanctas. Y aun-
que para estas confradías no han faltado contradicciones 
ó contrarios pareceres de los mismos Religiosos, porque 

como arriba-dije, por mano de los mismos edificadores se 
esfuerza el demonio á derrocar lo que pudiere del edificio, 
ó á lo menos estorbar todo lo que fuere de su ornato, ver-
daderamente digo y puedo decir que de las confradías se 
ha sacado y saca gran fructo y aprovechamiento entre los 
indios: lo primero en disponerse mucha más gente y con 
mayor aparejo para la recepción del Sanctísimo Sacramen-
to del Al ta r : lo segundo en el concurso á la iglesia para 
oir misa y Vísperas en las fiestas solemnes con sus cande-
las encendidas, en lo cual cobran ellos devoción y provo-
can que otros la tengan con su ejemplo: lo tercero, porque 
siempre los que se hacen confrades tienen cuenta con guar-
darse más que otros de todo vicio, como por sus ordenanzas 
se les amonesta, y de ocuparse en cosas virtuosas, mayor-
mente'en el servicio de los enfermos: finalmente, tenemos 
experiencia que adonde hay estas cofradías excede en la 
policía cristiana aquel pueblo al que no la tiene, como en 
crianza excede el cortesano al labrador aldeano; los cuales 
provechos pesan más que los inconvenientes que algunos 
hallaban, que todos se encierran en algunas sacaliñas de 
los mayordomos, ó en decir que á algunos indios ó indias los 
hacían venir á misa ó á Vísperas contra su voluntad. Lo 
cual, puesto que sea verdad, es mejor que los pongan en 
buenas costumbres, aunque sea con algún trabajo y detri-
mento de lo temporal, que no que se queden hechos bes-
tias, sin sentimiento de Dios ni de las cosas de su servicio, 
porque para lo tener (como en otra par te dije) es menester 
ejercitarlos mucho en las cosas espirituales, como los ejer-
citaban en tiempo de su infidelidad en servicio del demo-
nio; cuanto más que es cifra todo cuanto pueden ocuparlos 
ahora en las cosas de Dios, en respecto de lo que entonces 
hacían por su proprio enemigo. 

Concluyo este punto con decir que las confradías son 
muy útiles á los indios de la Nueva España, y de mucha 
ayuda para su buena cristiandad, y que se débría encargar 
á los Religiosos, que en todos los pueblos adonde ellos re-
siden las conserven, procurando que en ellas haya siempre 
todo concierto, el cual habrá sin falta, como los frailes mi-



ren por ello. Más digo: que si las easas que estáu edifica-
das con título de hospitales, se aplicasen para casas de 
ayuntamiento de los cofrades, pues que las cofradías de acá 
no son para comer ni beber, sino para ocuparse en todas 
buenas obras y estorbar las malas, se evitarían los incon-
venientes que como arriba dije resultan de haber hospita-
les; y el fin para que los hospitales se suelen instituir, que 
es curar los enfermos, se hallaría y cumpliría mejor en las 
cofradías, porque una de las principales ordenanzas que 
tienen, y en que se hace más hincapié, es que curen los en-
fermos, como de facto lo hacen, y tienen dello mucho cui-
dado, y en los hospitales no, según queda dicho. 

Conclusión desta materia de la Doctrina. 
• 

Aunque arriba digo que los Religiosos de la Nueva Es-
paña tienen tal y tal orden en las cosas de la doctrina para 
con los indios, de manera que satisface al entendimiento 
y parece que todo está muy proveído y no hay más que pe-
dir en este caso, entiéndase que esto hacían los Religiosos, 
y mucho más, cuando eran favorecidos para las cosas de 
la doctrina, y aun ahora se esfuerzan muchos á lo cumplir 
adonde no se les pone estorbo; mas por la mayor par te no 
pueden hacer ya nada ni poner de su par te más policía ni 
más cristiandad de la que los indios quieren recibir, por 
haberles atado las manos con estorbarles que no puedan 
compeler á indio chico ni grande, sino dejarlos todos á su 
voluntad, á cuya causa está el día de hoy muy caída la 
antigua cristiandad y policía que los primeros Religiosos 
plantaron, y se irá todo perdiendo, si no se remedia. 

El remedio desto está en que S. M. sea servido de poner 
de nuevo la proa á este negocio, acordándose de la obli-
gación con que posee los reinos de las Indias, que en este 
caso es mucho mayor que en todos los otros tiene; y ateu-
to á esto y á desear de hacer un gran servicio á Dios Núes 
tro Señor, mediante el cual le haga su Majestad Divina en 
todas las demás cosas muchas mercedes, mande escribir 
en su real nombre á los Provinciales y Difinidores de las 

Provincias de la Nueva España, dándoles á entender muy 
de veras que su principal intento y deseo en lo que toca 
á estas tierras y gentes nuevas, es que se entienda en su 
conversión y salvación y buena cristiandad, y que para 
esto les encarga mucho que ahora de nuevo amonesten de 
su parte á todos los Eeligiosos, que se esfuercen y animen 
en la prosecución desta obra apostólica como si de principio 
la comenzasen, y trabajen como fieles siervos de Dios y ver-
daderos capellanes de S. M., que tales sabe que han sido, 
y como á tales les mandará dar todo el favor que necesario 
fuere. T en particular encargarles la doctrina de todos los 
niños hijos de los indios, y que para ellos los hagan buscar 
y juntar en los patios de las iglesias, y que á los hijos de 
los principales los enseñen por sí en las escuelas, teniendo 
especial cuidado dellos, y que á todos los naturales hagan 
acudir á la iglesia en los tiempos que son obligados á oir 
misa y recibir los Sacramentos; y que una vez en el año 
procurar de preguntarles á todos por sus barrios la doctri-
ua cristiana, y á los que no la saben so la hagan deprender; 
y pues no pueden confesarlos á todos en la cuaresma, por 
ser los indios muchos y los ministros pocos, tomen trabajo 
de confesar siempre entre año algunos, de manera que al 
cabo de él todos ellos queden confesados. Y mandar al Yi-
rrey que haga que para todo esto sean favorecidos los Ee-
ligiosos por par te de los corregidores y de los demás que 
tuvieren cargo de su real justicia, como más largamente 
se dirá esto en otra parte, en la materia tocante á los mis-
mos Eeligiosos. 

Del orden y buena diligencia que algunos Religiosos tienen 
para que no haya falta en las cosas de la cristiandad de los 
indios. 

Como el modo de gobernarse los indios en tiempo de su 
infidelidad, así en lo espiritual como en lo temporal, haya 
sido por medio de sus veintenarios, centuriones y tribunos, 
y en el tiempo de ahora, ni en ningún tiempo, puedan ser 
bien gobernados, según su calidad, por otra vía ni mane-
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ra, los Religiosos que han sido curiosos en el orden de doc-
trinarlos han usado de este concierto: que así como para 
el gobierno temporal d é l a república, aquellos capitanejos 
ó mandones suelen llamar y traer á los que tienen á su car-
go, para las obras públicas y para la paga de los tr ibutos 
y las demás cosas necesarias, ni más ni menos para las co-
sas de la doctrina y policía espiritual se entienden los Ee-
ligiosos con ellos; y para que en cuanto fuere posible no 
haya falta en las dichas cosas que tocan á la cristiandad 
de los indios, les dan á estos un memorial de las cosas de 
que han de tener mucho cuidado, y es la siguiente: 

Memorial de las cosas de que han de tener cuidado los tepix-
ques ó tequitlatos (que son los mandones de quien arriba se 
hace mención) para con los indios que tienen á su cargo, 
cuanto á su doctrina. 

Primeramente que los hagan venir á oir misa y sermón 
los domingos y fiestas de guardar ; y á los que en esto fue-
ren negligentes, los manifiesten para que sean castigados 
y compelidos. 

2. Que tengan especial cuidado de que los niños recién 
nacidos sean traídos á la iglesia para que sean baptizados; 
y si supieren que alguno deja de traer á baptizar su hijo, 
lo denuncien y manifiesten, so pena que el mismo tequita-
to será castigado por ello; y lo mismo si supieren que al-
gún indio adulto está por baptizar, lo manifiesten para que 
se sepa, 

3. Que cuando el Obispo llegare á sus pueblos para dar 
el sacramento de la Confirmación, tengan cuidado de traer 
á los que no lo han recibido, para que lo reciban. 

4. Que tengan cuidado de que los indios adultos que es-
tán á su cargo se confiesen, si fuere posible, en la cuares-
ma, y si no pudieren la cuaresma, sea entre año; y al que 
no quisiere venirse á confesar, lo manifiesten al ministro 
para que sea compelido por las censuras de la Iglesia, ó 
como mejor conviniere. Y asimismo tengan cuidado que 
se confiesen los enfermos. 

5. Que cuanto á los matrimonios, tengan cuidado que no 
haya fraude en ellos de parte de los que contraen, ó de sus 
parientes: que no se encubra el parentesco que impide : que 
no se hagan desposorios clandestinos, ni se den comidas 
ni presentes de una parte para otra hasta que el matrimo-
nio esté concluso infacie JEcclesiw, y á los que lo contrario 
hicieren los manifiesten. 

6. Que den al ministro noticia de los indios que no ha-
cen vida con sus mujeres, ó de las mujeres que andan hui-
das ó apartadas de sus maridos, para concordarlos. 

7. Que den asimismo noticia de los que andan como ma-
- rido y mujer juntos sin ser casados en haz de la Santa Ma-

dre Iglesia, con solo título de que se han dado entre sí pa-
labras. 

8. Que den también noticia de los casados ó solteros que 
anclan amancebados, para que se remedie en secreto, si 
ello es algo secreto; ó en público, si fuere público. 

9. Que den asimismo noticia de los indios ó indias que 
vinieren huidos de otros pueblos al suyo, especialmente si 
son mochachos ó mochachas, para que sean vueltos á sus 
padres de donde huyeron; y aun las grandes también, por-
que si son casadas sean restituidas á sus maridos. 

10. Que den aviso de los borrachos que son notablemen-
te viciosos y no se quieren enmendar, para que se procure 
de poner el remedio posible; y asimismo manifiesten á los 
que haciendo el vino de la tierra sustentan borracheras en 
sus casas. 

11. Que manifiesten á los que hallaren que so color de 
médicos dau bebidas ó medicinas sospechosas, ó son em-
baucadores, hechiceros, ó tienen otros ritos supersticiosos 
de su infidelidad antigua. 

12. Que tengan cuidado de que todos los que están á su 
cargo sepan la doctrina cristiana y den cuenta della; y los 
que entendieren que no la saben ni quieren acudir á de-
prenderla, ni tienen cuenta con las cosas que son de cris-
tiano, los manifiesten ante el ministro para que lo remedie. 

Teniéndose cuenta con todas estas cosas, y requiriendo 
acerca dellas á los dichos tequitlatos, son innumerables los 



bienes que se hacen y los males que se evitan, y muy gran-
de la policía cristiana que se introduce entre esta gente 
nueva, de su par te tan aparejada como la cera para reci-
bir el sello de cualquiera doctrina que se les diere, ahora 
sea mala, ahora buena; y gente tan débil y tierna, que si 
hay descuido en dejar de andar siempre los ministros con 
ellos con estas diligencias, luego lo dejan caer todo y se 
olvidan de sí mesmos; mas como ande el fervor de parte 
de los ministros, no hay más que pedir ni más que ver para 
alabar á Nuestro Señor, que su concierto y policía y cui-
dado en las cosas de cristiandad. 

Para los pueblos ó lugares de visita. 

En los pueblos ó aldeas que los Religiosos tienen á su 
cargo de visitar, demás de la diligencia arriba puesta, de 
los tequitlatos y tlapixques, ponen en cada iglezuela de las 
de su visita un par de indios de confianza, que sepan leer 
y escribir, los cuales se mudan á semanas, y la semana que 
le cabe á cada uno de ellos asiste en la iglesia para enten-
der en lo que toca á su oficio, que son las cosas siguientes. 

Memoria que se da á los indios tlapixques de las iglesias. 

Primeramente que guarden con mucho recado, limpieza 
y reverencia los ornamentos y paramentos y otros apare-
jos de la iglesia, y que no toquen el cáliz, ara, ni los corpo-
rales con sus manos, ni laven ellos los paños del altar con 
que se dice la misa, sino que los lleven, cuando estuvieren 
algo tratados, á los Eeligiosos para que ellos mismos los 
laven. 

2. Que guarden las limosnas y ofrendas que se hicieren, 
y las escriban en un libro, para que se empleen en las co-
sas necesarias á la misma iglesia, con sabiduría de los prin-
cipales que tienen cargo del pueblo. 

3. Que escriban por su orden en diferentes partes á los 
niños que se baptizaren de aquel pueblo ó barrio, y los que 
se confesaren en cada un año, y los que se casaren y los 
que murieren. 

4. Que ayunten ordinariamente en la iglesia á todos los 
niños y niñas, y les enseñen la doctrina cristiana has ta que 
la sepan, como se hace en los monesterios donde residen 
los Eeligiosos. Esto es en las iglesias que están lejos de los 
monesterios, porque de las que están cerca, como es á me-
dia legua, vienen los niños á enseñarse en los mismos mo-
nesterios. 

o. Que avisen á los de aquel lugar ó barrio cuándo caen 
las cuatro témporas y vigilias de ayuno, y fiestas de guar-
dar; porque aunque el domingo antes lo hayan dicho los 
Religiosos al pueblo adonde predicaron, muchos de la co-
marca no se hallan presentes; y para esto se les da á estos 
indios una tabla que tienen colgada en la iglesia, en la cual 
están señaladas las dichas fiestas, vigilias y cuatro tém-
poras. 

6. Que en artículo de necesidad, cuando no se puede ha-
ber la presencia del sacerdote sin probable perjuicio de la 
criatura, bapticen los niños enfermos; y para esto se les da 
la instrucción de cómo se han de haber, como se contiene 
eu la relación de la forma que se tiene en administrarles 
los Sacramentos. 

7. Que tengan cuidado de consolar y esforzar á los en-
fermos eu el artículo de la muerte, leyéndoles y preguntán-
doles por el aparejo que les dan los Religiosos. 

8. Que entierren á los defunctos, si aquellos lugares es-
tán lejos del monesterio. Y para esto tienen también su ins-
trucción que les dan los Religiosos, de lo que han de cantar 
ó rezar; aunque eu ninguna iglesia, por pequeño que sea 
el lugar, faltan á lo menos media docena de indios que se-
pau cantar, los cuales ayudan á los susodichos que tienen 
el cargo, y aun ordinariamente cantan en todas las iglesias 
Vísperas de Nuestra Señora á las tardes, y Prima, con las 
demás horas, por la mañana. 

I tem: demás dcsto se les encarga que tengan cuidado de 
las demás cosas que arriba se dice que se encomiendan á 
los tequitlatos, para que unos á otros se avisen, si fueren 
descuidados ó hicieren faltas en lo que les está encomen-
dado. Aunque es verdad que en las cosas esenciales de la 



cristiandad se lia hallado siempre mucha fidelidad en to-
dos ellos, porque hasta ahora no he sabido que indio nin-
guno de la Nueva España, de los que tienen doctrina de 
Religiosos, haya dejado de llevar á baptizar su hijo ó deudo 
por malicia, ni rehusado por menosprecio los otros Sacra-
mentos, y si ha acaecido será por maravilla; mas comun-
mente antes los desean y procuran con mucha instancia, 
sino que es muy necesario esto de solicitarlos y requirirlos 
por muchas vías, y que entiendan que se tiene con ellos 
cuidado, porque no tienen más fervor ó tibieza, de cuanto 
la conocieren en los ministros. 

r 

COPIA Y RELACIÓN DEL ORDEN QUE LOS FRAILES DE 

SANT FRANCISCO DESTA NUEVA ESPAÑA TIENEN EN 

ADMINISTRAR Á LOS INDIOS TODOS LOS SANCTOS SA-

CRAMENTOS DE LA IGLESIA. 

Bautismo. 

Presupongo primeramente que aunque todos los Religio-
sos sacerdotes en estas partes, inmediatamente en siendo 
ordenados de misa, sean idóneos para la ejecución deste 
Sacramento, por los Breves Apostólicos que acá tenemos, 
no obstante esto hay Constitución en esta Provincia, que 
ningún sacerdote recién ordenado, ni de los recién veni-
dos de España, comience á administrar este Sacramento 
sin que le dé licencia para ello el Guardián de la casa adon-
de lo oviere de comenzar; y esto se hace porque el dicho 
Guardián sepa primero si el tal dicho sacerdote nuevo, ó 
el venido de España, está instruido en la forma de la ad-
ministración deste Sacramento, y le advierta de la iuten-
ción que de su parte ha de tener, porque por descuido ó por 
falta de uso no haga algún defecto, que aun muchas veces 
los letrados yerran en lo que saben por sus letras, por no 
estar puestos en la práctica ni tener experiencia. 

Lo segundo presupongo acerca del ministro deste Sa-
cramento, que lo ordinario entre todos los ministros desta 
Nueva España, así clérigos como Religiosos, es que cada 
uno baptiza la gente de su distrito y visita que tiene á car-
go, y ninguno se entremete en la mies del otro, salvo que 
cuando algún sacerdote pasa de camino por el districto de 
otros, aunque no sean de su hábito, dice misa y baptiza los 
niños, si se los traen, y confiesa los enfermos y consuela 
los sanos con la palabra de Dios, si sabe su lengua, cuan-
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otros, aunque no sean de su hábito, dice misa y baptiza los 
niños, si se los traen, y confiesa los enfermos y consuela 
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do el ministro que los tiene á cargo no está presente; y esto 
está así ordenado por los Señores Obispos en su Sínodo, y 
conviene que así se baga para el servicio de Dios y bien de 
las ánimas adonde tanta fa l ta hay de ministros, y siendo 
como son tan necesarios á la salvación estos dos Sacramen-
tos del Baptismo y Penitencia. 

Presupongo lo tercero acerca de la materia deste Sacra-
mento, que en todos los monesterios desta Provincia tene-
mos en cada uno su pila de baptizar con agua sanctificada, 
la cual se bendice solemnemente el Sábado Sancto y la vi-
gilia de Pentecostés, según el uso de la Iglesia Romana, y 
si es menester, se renueva entre año, volviendo á sanctifi-
car otra agua, porque esté más limpia. Es t á esta pila por 
la mayor par te dentro en la iglesia, entrando por la puer ta 
del Poniente, luego en el rincón de la mano derecha, cer-
cada con unas verjas ó reja fuerte de madera y su puerta 
cerrada con llave; aunque en otras partes está fuera de la 
iglesia á un lado de la capilla donde los domingos y fiestas 
se dice la misa para que la oya todo el pueblo, porque en 
pocas partes caben todos en la iglesia, y aquí está más á 
propósito la pila para que se haga con más solemnidad su 
bendición y procesión en los dichos dos sábados, y aun tam-
bién para que los baptismos se hagan con más quietud en 
todo tiempo, sin estorbo de los que dicen misa ó celebran 
los oficios divinos en la iglesia. 

E n los pueblos de visita adonde los ministros no están 
de asiento sino que van y vienen, aunque en todas hay pi-
las conforme á la calidad de cada pueblo ó aldea, pero no 
queda en ellas el agua sanctificada, sino que cada vez que 
el religioso ha de baptizar, allí la bendice, y en acabando 
de baptizar luego la vacía, porque no quede á mal recaudo. 
El ólio y crisma se t rae en unas bujetas bien hechas de es-
taño, y metidas en una cajuela graciosa de madera pintada 
y cerrada con su llave, la cual tiene por sí los apartamien-
tos para los paños con que se alimpia el olio y crisma cuan-
do se ponen, y para el librito, capillo y sal que todo va 
dentro de la caja, y tiene sus colgaderos de seda ó de cuero 
de donde los llevan de la mano los niños sacristanes que 

acompañan y ayudan á los Religiosos; y destas cajuelas 
tienen en cada monesterio conforme al número de los sa-
cerdotes y visitas que tienen; y siempre se tiene cuidado 
de limpiar y mudar los pañuelos y de cebar las crismeras, 
y que adonde quiera que las llevan se pongan en lugar de-
cente. 

Cuanto á la forma deste Sacramento, aunque en las pala-
bras esenciales que hacen al caso no puede haber variación 
y siempre son unas, pero en cuanto al catecismo y exorcis-
mo y otras cerimonias y oraciones que preceden y se siguen 
á estas palabras, es de saber que el Arzobispo de México 
y los Obispos sus sufragáneos tienen hecho Manual parti-
cular y propio para la administración, así deste Sacramen-
to como de todos los demás, el cual, según su prolijidad, 
parece que se hizo para administrar por él los Sanctos Sa-
cramentos á los españoles, que son pocos, y no para los 
indios, que son muchos y hay mucho que hacer con ellos, 
máxime donde hay tan pocos ministros; y así los Religio-
sos desta Provincia usamos solamente deste dicho Manual 
para con los españoles cuando les administramos los Sa-
cramentos, mayormente el del Matrimonio y Extremaun-
ción, y el de la Eucaristía cuando se da á los enfermos en 
sus casas. Mas para con los indios, y aun con niños espa-
ñoles, en el Bautismo usamos de un Manual breve Roma-
no antiguo que se halló en un Manual Romano impreso en 
Venecia, y después se imprimió aquí en México por manda-
do del Obispo de buena memoria D. Er. Joan de Zumárra-
ga, y usamos asimismo del privilegio del Papa Paulo I I I 
que concedió á los ministros destas partes, para abreviar 
las dichas ceremonias del Baptismo porque puedan cum-
plir con las demás ocupaciones que acá con tanta gente 
tienen, que son muy muchas. El Manual breve por donde 
digo que baptizamos es este que se sigue, sacado á la letra 
del impreso aquí en México. 

Incipit Ordo ad faciendum Baptismum, secundum Curian 
Romanan. 

Cum renerit infans ante januas Ecclesice Sacerdos ínterro-
get de nomine infantis, etfaciat eum tenere braeliio dextro et 



clicat: Joannes, vel Petre, vel Maria, quid petis ab Eccle-
sia Dei? lì . Eidem. Y. Fides quid t ibi prajstabit? R. Vi-
tam seternam. Sacerdos dicat: Hiec es t vita seterna: dili-
ges Dominum Deum tuum ex toto corde tuo, ex tota mente 
tua, et proximum tuum sicut te ipsum. Hoc est priinum et 
maximum mandatimi. Et dicat tribus vicibus. Pos tea insu-
flet ter infaeiem ejus et dicat: Exi ab eo (vel ab ea) immun-
de Spiritus, et da loco Spiritai Sancto Paracleto. Et dicat 
tribus vicibus. Deinde faciat cruccili in fronte infantis, nomi-
nando eum. Et dicat. if., accipe signaculum «J» Dei Pa t r i s 
Omnipotentis tarn in fronte quam in corde, u t prtecepta 
mandatorum suorum valeas adimplere. Tum exhalet calido 
flatu ter infaeiem ejus et dicat: Insulto te , catbecumene, de-
nuo virtute Spiritus Sancti, u t quicquid in te vitii malo-
rum est spirituum invasione, per hujus exorcisini myste-
rium grati® sit tibi ipsa virtus purgalio. 

Oratio.—Preces nostras qu®sumus, Domine, clementer 
exaudi u t bunc electum tuum crucis 4> dominie® cujus im-
pressione eum (vel earn) signamus vir tute custodi, u t 
magnitudinis glori» rudimenta servans, per custodiam 
mandatorum tuorum acl regenerationis gloriam pervenire 
mereatur. Per Christum Dominum nostrum. lì . Amen. 

Tunc accipiat salem et ponat in ore infantis dicens, invoca-
to nomine ejus: N., accipe salem sapienti® quod propitietur 
tibi in vitam ®ternam. R. Amen. 

Oratio post datum salem. Deus pa t rum nostrorum, Dens 
universe conditor veritatis, te supplices exoramus ut hunc 
famulum tuum respicere digneris propitius, ut hoc primum 
pabulum salis gustantem non diutius esurire permittas, 
quominus cibo expleatur ccelesti, quatenus sit semper, Do-
mine, spiriti! fervens, spe gaudens et tuo nomini semper 
serviens, et perdue eum ad nov® regenerationis lavacrum, 
u t cum fldelibus tuis promissionum t u a r u m seterna proemia 
consequi mereatur. Per Christum Dominum nostrum. R. 
Amen. 

Deinde dicat Evangelium, Y. Dominns vobiscum. R. Et-
cum spiritu tuo. Y. Sequentia Sancti E vangelii secundum 
Mattheum. R. Gloria tibi, Domine. I n ilio tempore: oblati 

sunt parvuli ad Jesum ut manus eis imponeret et oraret. 
Discipuli autem increpabant eos. Jesus vero a i t : Sinite 
parvulos, et nolite eos prohibere venire ad me: talium est 
enim regnum ccelorum. E t cum hiec dixisset, imposuit eis 
manus, et abiit inde. 

Tunc introducat eum in Ecclesiam, et dicat : Petre, vel Ma-
ria, intra in conspectum Domini per manum sacerdotis, u t 
habeas vitam ®ternam. R. Amen. Et dicant Pa te rnos te r 
et Credo in Deum. Etponant infantem in pavimento, et dkto 
Credo et Pa ter noster, tunc tangat aures et nares ejus cum 
sputo, dicens : Epheta, quod est aperire aures et nares in 
odorem suavitatis; tu autem efiugare diabole, appropinqua-
bit enim judicium Dei. R. Epheta. Et dicat, invocando no-
men ejus: X., abrenuntias Satan®? R. Abrenuntio. Iterum: 
E t omnibus operibus ejus? R. Abrenuntio. Iterum: E t 
omnibus pompis ejus. R. Abrenuntio. Deinde tangat ei 
pectus et inter scapulas de oleo sancto, faciendo crucem 
cum pollice, et dicat: E t ego te linio pectus et scapulas 
oleo salutis in Christo Jesu Domino nostro, u t habeas vi-
tam seternam. Tenentes vero infantem a quo suscipiendus est, 
interroget Sacerdos ita dicens: Quo nomine vocaris? Item in-
terroget: Credis in Deum Patrem Omnipotentem, Creato-
rem cceli et teme? R. Credo. Credis et in Jesum Christum, 
Filium ejus unicum Domiuum nostrum, natum et passum? 
lì. Credo. Credis et in Spiritum Sanctum, Ecclesiam Ca-
tholicam, Sanctorum communionem, remissionem pecca-
torum, carnis resurrection em et vitam reternam? R. Cre-
do. Deinde dicat ei: Petre, vel Maria, vis baptizari? R. Yo-
lo. Deinde baptizet Sacerdos infantem sub trina mersione, 
Sanctam Trinitatem semel invocans et dicens: Ego te baptizo 
in nomine Patr is , et mergat semel, et Filii, et mergat iterum, 
et Spiritus Sancti, Amen, et mergat tertio. Ut autem surre-
xit afonie faciat Presbyter signum crucis de chrismate cum 
pollice in vertice ejus, dicens liane orationem : 

Deus Omnipotens, Pater Domini nostri Jesu Christi, qui 
te regeneravit ex aqua et Spiritu Sancto, quique dedit 
tibi remissionem omnium peccatorum, ipse te liniat chri-
smate oleo salutis in vitam »ternani. Amen. Deinde Sacer-



dos accipiat Untemi et pönal in capite infantis, et dicat liane 
orationem : 

Accipe vestem candidam, sanctametinimaeulatamquam 
ego retribuam corani Domino nostro Jesu Cliristo, ut lia-
beas vitam »ternani. Amen. Deinde det ei candelam accen-
sani in manu dextera, dicens : Accipe lampadem ardentem 
irreprebensibilem custodi baptismum tuum, u t cum Do-
minus venerit ad nupt ias possis ei obviam ocurrere, una 
cum sanctis suis in aula ccelestis, ut liabeas vitam ieter-
nam et vivas in siecula sseculorum. Amen. 

Benedictio Salis.—Benedic, Omnipotens Deus, liane crea-
turam salis, benedi «$• ctione ccelesti, ad effugandum ini-
micum, quod tu, Domine, sanctificando sanctifices, benedi-
cendo bene «f»- dicas, fiatque omnibus sumentibus perfecta 
medicina permanens in visceribus eorum. In nomine Do-
mini nostri Jesu Christi qui venturus est judicare vivos et 
mortuos et saeculum per ignem. Amen. 

Benedictio Aquce Baptismalis.— ~E,xovciso te, creatura 
aquie, in nomine Dei Pa t r i s -f* Omnipotentis, et in nomine 
Jesu Christi <$• Filii ejus, et in virtute Spiritus Sancti 
Exorciso te omnis vi r tus adversarii diaboli, ut omnis fan-
tasia eradicetur ac effugetur ab hac creatura aquse, ut fiat 
fons aqu£e salientis in vitam «ternani, ut qui ex ea bapti-
zatus fuerit fiat templum Dei vivi, et Spiritus Sanctus ha-
bitet in eo, in remissionem peccatorum. I n nomine Domini 
nostri Jesu Christi qui venturus est judicare vivos et mor-
tuos et sseculum per ignem. Amen. 

Oratio—Domine Sancte Pater Omnipotens iE terne Deus, 
aquarum spiritualium Sanctificator, te suppliciter depre-
c a m i ad hoc ministerium humilitatis nostra respicere 
digneris, et super has aquas abluendis et vivificandis ho-
minibus prseparatas, angelum sanctitatis emittas, u t pec-
catis vitse prioris ablutis, reatuque deserto, purum sacrato 
spiritui habitaculum regenerationis procuret. Per Chri-
stum Dominum nostrum. Amen. Deinde ponat oleum in 
aquam, fadendo crucem, dicens: Conjunctio olei unctionis 
et aquie Baptismatis sanctificetur et fecundetur. In nomi-
ne Patr is et Filii et Spiritus Sancti A . Amen. Po-

nat chrisma in aqua in modum orucis, et dicat. Conjunctio 
Chrismatis sanctificationis et olei unctionis et aquíe Ba-
ptismalis sanctificetur et fecundetur. In nomine Patr is 
et Filii et Spiritus Sancti Amen. Sanctificetur et 
fecundetur fons iste et ex eo renascentes. In nomine Pa-
tris et Filii et Spiritus Sancti 4>. Amen. 

Eunc ordinem Baptismi tradidit Bpiscopus Mexici mini-
stris. Anuo Domini 1540. 

Presupuesta la intención del ministro y la materia y for-
ma deste Sacramento del Baptismo, para entender el orden 
que en administrarlo se tiene, es menester primero hacer 
distinción; porque ó se administra á niños que no han lle-
gado á edad en que puedan usar de razón, ó se administra 
á adultos que ya usan della. 

Cuanto á los adultos, es de saber que si 110 son algunas 
fronteras de chichimecas y de otros indios que confinan 
con los de la Florida, los cuales todavía están de guerra y 
su tierra por allanar, y algunos dellos van viniendo al Bap-
tismo y á la obediencia de la Iglesia y de S. M., atraídos 
por los Religiosos que están en las dichas fronteras, en to-
do lo demás que va descripto por relación y por pintura, 
donde hay monesterios y tienen cargo los Religiosos desta 
Provincia, no hay ya indios adultos por baptizar, á lo me-
nos en lo público, que se sepa: en secreto verdad es que 
de cuando en cuando remanece alguno, y es raro y por ma-
ravilla, y estos son de los viejos que eran ya nacidos cuan-
do se comenzó á plantar la fe, porque de los que después 
acá han nacido adonde ha habido doctrina y ministros nin-
guno se ha dejado de baptizar en la niñez. Estotros anti-
guos que se dejaron de baptizar á los principios, no fué por 
malicia ni de propósito, sino que como entonces los frailes 
eran pocos ó iban baptizando de pueblo en pueblo, estos 
no se hallaron á la sazón en sus casas, ó sus padres y ma-
dres que los habían de traer los llevaron huyendo por no 
parecer en presencia de los frailes que los llamaban, por-
que aun no los conocían ni sabían por entero lo que les 
querían; y después, vueltos á sus pueblos y entendida la 
cristiandad y doctrina que los Religiosos dejaban puesta, 



hallábanse confusos y aprendían entre los otros la doctri-
na, y por no decir de vergüenza que se habían huido y que 
no estaban baptizados, ellos mismos se pusieron los nom-
bres que quisieron, y se fingieron ser baptizados, y como 
tales se casaron in facie Ecclesiw y recibieron otros Sacra-
mentos, y se estuvieron así has ta que después, tocados por 
las predicaciones ó por la inquisición y avisos de los con-
fesores, vinieron á descubrirse y á pedir el Baptismo con 
mucho sentimiento de su culpable vergüenza pasada, y es-
tos por la mayor parte sabían la doctrina cristiana y en-
tendían bien las cosas de la fe, y á los que no sabían todo 
lo necesario enseñábaseles con mucha benignidad, antes 
que se les diese el Baptismo, y háse tenido con estos mu-
cho recato en no los reprehender ni mostrar aspereza por 
su negligencia en cosa tan importante, antes han sido re-
cibidos con particular alegría y amor espiritual de los Re-
ligiosos á quienes se han descubierto; y si todavía les ocu-
paba algún empacho exterior de los hombres, se les guar-
daba secreto, baptizándolos con todo el secreto posible; y 
si traían tan buen espíritu que holgaban de ser baptiza-
dos en público, para quitar á otros el temor y la vergüenza, 
si algunos había puestos en aquel engaño, administraba-
seles este Sacramento con aplauso y regocijo, semejante al 
recibimiento que elpaterfamil ias d é l a parábola del Evan-
gelio hizo á su hijo pródigo y perdido cuando volvió á su 
casa. Aunque en los tiempos de ahora, si alguno viene desta 
manera, no se baptiza sino en secreto, porque esto es ya 
más á su contento. Si estos tales están casados in facie 
JEcclesice, tiénese cautela con la mujer ó con el marido, de 
manera que se les vuelven á tomar las manos con nuevo 
consentimiento de entrambos, debajo de algún buen color, 
sin que la par te que está bonafide sienta que su marido ó 
su mujer no estaba baptizada cuando se casaron, por evi-
ta r inconvenientes que de otra manera se seguirían, y así 
se hace sin pesadumbre, porque esta gente es muy fácil 
para persuadillos y atraellos á lo que conviene, por buenos 
medios. 

Cuanto al Baptismo de los niños hay esta orden: que ya 

todos los indios saben y están instruidos en esto, que los 
domingos cuando vienen á misa han de traer ordinaria-
mente sus hijos ó deudos recién nacidos á baptizar, y co-
mo las indias traen tan descansadamente á cuestas las cu-
nas que ellas usan, tienen en ellas los niños hasta que se 
acabe la misa; y acabada, luego el sacerdote va derecho á 
los baptizar, vestido con una sobrepelliz y su estola, lle-
vando los niños sacristanes, uno la cruz delante, y otro las 
crismeras, y otro una candela encendida, y otro un jarro 
de agua con unas toballas para lavarse el sacerdote, y lle-
gado desta manera á la puerta de la iglesia, comienza á 
hacer su oficio, según la forma arriba dicha. 

En algunas partes donde hay mucha gente tienen seña-
lados dos días en la semana para traer los niños á bapti-
zar, que son el domingo á misa, y el jueves á vísperas, y 
muchos dellos tampoco guardan estas reglas, sino que los 
traen cuando tienen más oportunidad para ello, que no to-
dos la tienen siempre que quieren. Mas finalmente en cual-
quier día y hora que los traen, están los Eeligiosos apare-
jados para baptizarlos, y los baptizan á cualquier hora de 
la noche, como acaece muchas veces traellos á este tiem-
po, ó por estar enfermos ó porque no toman la leche, y los 
indios son tan cuidadosos y temerosos en este caso de que 
los niños no se mueran sin Baptismo, que no han menes-
ter más de que dejen un poquito de mamar para traerlos 
con gran congoja, y decir que ya se quieren morir. 

Con estos niños que así t raen enfermos á baptizar tienen 
ya los Eeligiosos este aviso, que si no vienen con manifies-
to y breve peligro de muerte los llevan á baptizar á la pila, 
conforme al establecimiento de la Iglesia; y si ven que hay 
peligro en la dilación procuran de baptizarlos de presto con 
el agua que se bendice los domingos, y está en las pilas 
ante la iglesia, y si no, bendícela él en un jarro con la se-
ñal de la cruz y échasela á cuestas, diciendo las pala-
bras : N., ego te baptizo in nomine Patris et Filii et Spiritus 
Sancti. Amen. Y algunos hay t a n cuidadosos desto, por-
que alguna criatura acaso no muera por no la socorrer de 
presto, que tienen puesto de contino y dedicado un jar ro 



94 

de agua en cierto lugar, por si alguno acudiere con esta 
priesa. 

Cuanto á la cognación espiritual que en el baptismo se 
contrae, fué grande el bien que el Sacro Concilio Triden-
tino bizo en toda la Iglesia Universal, proveyendo que so-
lamente esta cognación ó parentesco se contraía entre el 
baptizado y su padre y madre con los mismos padrino ó 
padrinos, y 110 con sus hijos; y para esta gente indiana fue-
ra obra de mayor provecho quitarles totalmente, si posi-
ble fuera, esta cognación en el Baptismo, y que entre nin-
guno se contrajera, porque los indios son flacos y celebran 
con más familiaridad estos compadrazgos que otras nacio-
nes, de que se siguen inconvenientes y ofensas de Nuestro 
Señor, antes que servicio suyo. Mas ya que esto no se ha-
ga, por no quitar del todo una ordenación tan antigua en 
la Iglesia, y no sin causa instituida, podríase remediar con 
no dar la elección de los padrinos, entre los indios, á los 
padres del que se ha de baptizar, sino que tuviesen los mi-
nistros señalados ciertos indios para tener á los niños que 
se baptizan, los cuales fuesen tan viejos y tan conocidos 
en su simplicidad y buena vida, que ni se hubiesen ya de 
casar más, aunque estuviesen viudos, ni menos se pudiese 
presumir dellos cosa no debida, ni la podría haber en t an 
pocos y tan escogidos, si no fuese por maravilla, Aunque 
algunos habrán caiclo en este medio ó en otros semejantes 
para evitar los dichos inconvenientes, hasta ahora ningu-
no se ha tomado en general, sino que cada uno (ut in plu-
rimumj guarda la costumbre que halla en el pueblo que se 
le encomienda, y sería acertado que de España se diese avi-
so á todos los ministros en general, del modo que en este 
caso deben de tener, si pareciere que conviene poner algún 
remedio. 

Eu cuanto á lo mandado por el mismo Concilio Triden-
tino acerca de que los ministros tengan sus libros en los 
cuales asienten los nombres de los que se baptizaren y de 
sus padrinos, algunos ministros habrá en esta tierra que 
aun no lo hayan puesto en uso, pareciéndoles que regid ár-
mente no se puede guardar, porque algunos se baptizan 

por los caminos, y otros en partes adonde no está el libro 
á la mano, ni aun aparejo para escribir, ó por otros impe-
dimentos; pero en fin, estos son casos particulares, y en 
lo común podría haber orden, como muchos cuidadosos lo 
tienen, y por tanto sería bien avisar que esto también se 
guarde en general por todos. 

De lo susodicho bien se colige que en los lugares adon-
de los Religiosos están de asiento y tienen sus monesterios 
hay suficiente recaudo para que se bapticen los niños que 
nacen alrededor del monasterio y su comarca. Mas podría-
se dudar ¿cómo dan bastante recaudo en cuanto á la ad-
ministración de este Sacramento en los pueblos remotos 
de su visita, que están á dos y tres y más leguas, pues es 
cierto que de t an ta distancia no conviene que sean traídos 
los niños enfermos, y aun de los sanos traerán sino muy 
pocos? A esto se responde que en ningún pueblo de los 
que los Religiosos desta Provincia tenemos á cargo se ha 
entendido que en este caso haya habido falta., ni al presen-
te la hay, sino suficiente provisión y recaudo, tanto cuanto 
otros ministros destas partes, de cualquiera Religión, lo 
puedan tener. T las razones son estas. La una, porque 
aunque las visitas de los frailes de S. Francisco en esta 
Nueva España son de mucha gente, no están muy lejos de 
las cabeceras adonde están los monesterios, y así por la 
mayor parte casi de todos los pueblos de nuestras visitas 
suelen traer á baptizar los niños sanos á nuestros mones-
terios los domingos y fiestas. Item, porque los mismos do-
mingos y fiestas salen de ordinario uno y dos ó tres sacer-
dotes de cada monesterio, conforme á los que hay morado-
res, que no queda sino el que es menester en casa; y los 
demás que salen van á decir misa y predicar y baptizar 
los niños y confesar los enfermos á los pueblos de la visita 
que están en mejor paraje para que todos participen deste 
beneficio, y adonde hay mayor concurso de gente, trocán-
dose á veces, y yendo una vez á un pueblo, y otra á otro. 
Item, les van á hacer las fiestas de los santos cuyas voca-
ciones tienen las iglesias, á cada uno en su día, ó dentro 
de la octava ó en un domingo, y entonces su junta toda la 



comarca á la fiesta de aquella iglesia, y se baptizan asi-
mismo los niños que hay y se confiesan los enfermos-

Item, demás de continuar asi á salir los domingos y de-
más de las fiestas que en todos los poblezuelos se baeen, 
se tiene costumbre de dar vuelta los Religiosos á todos los 
pueblos ó aldeas que tienen á su cargo, por lo menos cua-
tro veces en el año, y esto por muy la rga que sea la visita, 
que adonde es corta van mucbas veces, y en estas visi-
tas que bacen se detienen en cada iglesia los días que son 
menester, porque preguntan y se informan cómo saben to-
dos la doctrina cristiana, inquieren si hay algunos vicios 
ó males públicos que remediar, conciertan á los desconfor-
mes, examinan y bacen los matrimonios, predican la ley de 
Dios, confiesan á los enfermos y á los sanos que no se con-
fesaron en la cuaresma, baptizan los niños, y dejan el orden 
que se ba de guardar á los indios que tienen instruidos y 
enseñados para la guarda y ornato de las iglesias y para 
que ayuden en las cosas de la doctr ina, y lo demás que se 
les encomendare; y todos estos es tán muy enseñados de lo 
que ban de bacer en caso de que a lgún niño recién nacido 
esté en peligro de morir en ausencia del sacerdote, convie-
ne á saber, que lo bapticen luego, echándole agua y dicien-
do juntamente las palabras sacramentales, scilieet: Ego te 
baptizo &c., las cuales ellos aprenden y pronuncian muy 
bien en latín y en su lengua, y que tengan intención de 
hacer aquello que en el Baptismo en t iende hacer la Santa 
Madre Iglesia; y lo que han de hacer cuando alguna mujer 
no puede parir y la criatura saca a lgún miembro fuera, cómo 
la han de baptizar: finalmente, de todo son tan avisados, 
que están más impuestos en ello que muchos curas de Es-
paña. También saben cómo los niños que ellos baptizaron 
en caso de necesidad los han de t r ae r , si vivieren, al sa-
cerdote para que les ponga el olio y cr isma y haga las de-
más cerimonias que la Iglesia t iene ordenadas, y así los 
t raen; y entonces el sacerdote examina el modo que el bap-
tizante tuvo, y si se satisface enteramente , por tener ya 
conocida la fidelidad del indio y ve r l a buena cuenta que 
da, pasa por ello, y si no, torna á bap t i za r el niño sub con-

ditione, y desta manera no hay falta en la administración 
deste sacramento del Baptismo. 

Confirmación. 

Como parece arriba por el Breve de León X, los Reli-
giosos en estas partes pueden administrar el Sacramento 
de la Confirmación, cuando el Obispo de aquel Obispado 
no estuviere en su provincia; pero 110 se halla que los frai-
les desta Orden hayan usado acá desta concesión, si no fué 
uno de los doce primeros, llamado Fr . Toribio ele Motoli-
nia, alias, de Benavente, el cual dicen que confirmó en esta 
tierra antes que á ella viniese el primer Obispo de México 
D. Er. Juan de Zumárraga. Mas aunque nosotros 110 admi-
nistremos este Sacramento, aparejamos á los indios para 
que lo reciban de mano de los Obispos, amonestándolos 
á que todos lo reciban, porque el que lo dejase de recibir por 
menosprecio, no haciendo caso de él, pecaría mortalmQnte, 
y dándoles á entender cómo al que lo recibe en estado de 
gracia se la da Dios de nuevo por virtud de aquel Sacra-
mento, y cómo para esto se han de disponer, á lo menos 
con la contrición de sus pecados y propósito de confesarse 
y enmendarse dellos, y cómo el que no está baptizado no 
es capaz de la Confirmación ni de otro Sacramento alguno, 
porque el Baptismo es la puerta para todos los otros; y 
aquí les avisamos que si alguno por vergüenza dejó de bap-
tizarse eu el tiempo de su primera conversión, venga sin 
algún temor á decirlo en secreto, porque con todo amor se-
rá recibido, y con todo secreto se le dará el Baptismo; y 
que si alguno se baptizó simplemente sin recibir el óleo 
y crisma &c., también lo diga, porque se le ponga antes 
que se confirme, y que traiga sus vendas y candelas. 

Penitencia ó Confesión. 

Acerca de este Sacramento presupongo que ningún sa-
cerdote lo administra, sino los que están instituidos por 
confesores en los Capítulos Provinciales, conforme á la 
Bula de Pío Y, salvo en caso de necesidad, conviene á sa-



ber, cuando al enfermo que está en peligro de muerte no 
hay confesor instituido que confiese. 

El orden que se tiene en administrar este Sacramento es 
el siguiente: 

Primeramente, por cuanto el tiempo de la cuaresma está 
particularmente dedicado por la Iglesia para las confesio-
nes y penitencia de los fieles, y es más apto para ello que 
otro tiempo del año, á esta causa siempre en la cuaresma 
se desembarazan los Religiosos que son lenguas, de todos 
los demás negocios, y se ocupan totalmente desde que ama-
nece hasta que anochece en confesar, salvo el tiempo de 
decir misa y comer, y así confiesan en el día á cuarenta, 
cincuenta y sesenta cada uno, y algunos más; y también 
porque los indios no tienen los t ratos y contratos y mara-
ñas que tienen los españoles; y demás desto porque para 
haberse de confesar los indios los tienen primero los frai-
les muy aparejados, como abajo se dirá; y más es de saber 
que"esta tarea de confesiones de cuaresma la comienzan 
muchos religiosos desde el Domingo de la Septuagésima, 
porque haya lugar de confesarse más gente dentro deste 
sancto tiempo, en el cual parece que comienza á hacer nue-
vo sentimiento la Iglesia, desde aquel domingo. 

Pasada la cuaresma no dejan de confesar los Religiosos 
en todo el tiempo del año á los que acuden, antes llaman y 
buscan á los que no se han confesado la cuaresma, y los 
traen por sus barrios, así en la cabecera como en los sub-
jetos ó visita; y algunos sacerdotes toman por tarea de 
confesar cada día doce ó quince ó veinte entre año, cuando 
no es cuaresma: otros de contino so ocupan sin cesar en 
las confesiones; y para casi todos los Religiosos todo el 
año y toda la vida es cuaresma. 

Demás desto se tiene por costumbre de confesar á los 
que se han de casar, porque por la mayor par te son mozos, 
y se presume que los más dellos nunca se habrán confesa-
do, y porque se dispongan mejor pa ra la recepción del Sa-
cramento del Matrimonio; y así se les avisa que mientras 
se examinan sus casamientos y se van haciendo las bañas, 
se aparejen ellos y se confiesen, como lo hacen. 

Pa ra los enfermos, por cuanto sería imposible ir á con-
fesarlos á sus casas, á causa de estar lejos las unas de las 
otras, y mientras se cumpliese con unos padecerían los 
otros, y no podrían tampoco, si esto hiciesen los Religio-
sos, entender penitus en otra cosa alguna de las muchas 
que hay que hacer y convienen; por tanto, se tiene esta or-
den en toda la tierra, y es estar avisados los indios, que 
en comenzando alguno á enfermar, luego, antes que la en-
fermedad arrecie, lo traigan á la iglesia para que se con-
fiese, y traenlos muy descansadamente en unas andidas 
que tienen hechizas para esto efecto, con su cubierta, de 
manera que el enfermo ningún detrimento recibe; y nin-
gún día hay por maravilla que falten enfermos de confe-
sar adonde residen Religiosos, y en pueblos medianos lo 
ordinario es seis ó siete cada día, y en los grandes diez ó 
doce, y en partes quince y veinte, y más cuando corren las 
enfermedades; y en los pueblos de la visita ya dije arriba 
que se confiesan los enfermos cuando los frailes van á de-
cirles misa los domingos y cuando los van á visitar, que es 
muchas veces, y así muy pocas veces hay fal ta en la ad-
ministración deste Sacramento, si no es por cidpa ó negli-
gencia del enfermo ó de sus deudos; aunque en esto no son 
muy defectuosos los indios, sino solícitos, y á veces tan im-
portunos, que dan pena en el pedir de los Sacramentos, 
porque no todas veces aguardan su tiempo y sazón. 

Y en esto de traer los indios enfermos á confesarse á la 
iglesia y no ir los sacerdotes á sus casas, entiéndase que 
no se puede hacer otra cosa, y aunque se pudiese hacer, 
habiendo mucha copia de sacerdotes, tampoco convernía 
que se hiciese, ni parecería bien á los indios ni les cuadra-
ría, ni á la honestidad de los sacerdotes, porque ellos es-
tán, maridos y mujeres y padres é hijos, todos metidos en 
un celemín en sus pobres chozuelas, que apenas caben 
en ellas, de ta l suerte, que aun pasando de camino por sus 
puertas el Religioso acaece muchas veces rogarle que con-
fiese algún enfermo, y para que lo confiese se lo sacan al 
camino, por ver ellos mismos que allá dentro en sus casas 
no está decente lugar, y á esta causa todos los ministros 



guardan esta costumbre de hacer llevar los enfermos á la 
iglesia para confesarlos allí, porque hacer otra cosa no lle-
va camino ni convernía que se hiciese, si no fuese en tiem-
po de necesidad, estando ta l el enfermo que sin detrimento 
suyo no se pudiese mudar, ó siendo algún indio principal 
que tiene decente casa para todo; que en tal caso allí los 
van á confesar los frailes, y en todo tienen cuenta con se-
guir los medios que más convienen. 

El aparejo con que preparamos ordinariamente á los in-
dios para que debidamente se confiesen, es el siguiente: 

Primeramente los examinamos de lo esencial de la doc-
tr ina cristiana, como es persignarse y santiguarse y decir 
el Pa ter noster, Ave María, Credo, Salve Eegina en latín 
ó en su lengua, dar cuenta de los catorce Artículos de la 
Ee y de los Mandamientos de Dios y cinco de la Iglesia, 
y de los siete pecados mortales, y que digan la Confesión 
general; y lo que desto no saben se lo hacemos enseñar an-
tes que se confiesen; porque es gente que con facilidad 
acuden á lo que les dicen que les conviene, como sepan 
que el que se lo manda tiene autoridad para lo hacer, que 
si no, no hay remedio. 

Lo segundo, les declaramos la necesidad y eficacia del 
Sacramento de la Penitencia por el cual se perdonan los 
pecados, y el que era pecador se pone bien con Dios: las 
tres partes do la Penitencia, que son contrición, confe-
sión y satisfacción: el orden que en esto han de tener, que 
es primero, acordarse de los pecados que han cometido, y 
acordándose, pesarles mucho de los haber cometido, espe-
cialmente por haber con ellos ofendido á Dios, tan digno 
de ser amado y servido, y luego confesarse enteramente de 
todos, con propósito de no volver más á ellos, y después 
cumplir la penitencia que el sacerdote les diere, restitu-
yendo la hacienda y fama del prójimo; aunque desto, poco 
tienen ellos que restituir. 

Lo tercero, les darnos algunos avisos necesarios á su ca-
pacidad, como es decirles lo que han de hacer si han en-
cubierto algún pecado en las confesiones pasadas, ó si no 
han cumplido la penitencia que se les dió; que no tengan 

temor del confesor, pues saben que es su padre, y no los ha 
de maltratar por los pecados que le descubrieren, sino an-
tes ayudarles para que salgan dellos; que no tengan otras 
pláticas en la confesión ni cuenten allí sus trabajos, sino 
solos sus pecados; que no descubran allí pecados ajenos, 
ni echen la culpa de sus pecados á otros; y otras cosillas 
desta manera, las cuales por el uso tienen colegido los Ee-
ligiosos que es necesario avisárselas, á lo menos á los que 
no están aún muy instructos. 

Estas pláticas se les hacen los domingos después de co-
mer, porque se juntan para ello en la iglesia y patio della 
todos los que se han de confesar aquella semana; y acaba-
da la plática se les da cierta señal á cada uno para que 
sepa el día que se ha de venir á confesar, porque no se im-
pidan unos á otros ni padezcan algunos que podrían dete-
nerse mucho tiempo y tener lejos sus casas, y así el lunes 
vienen tantos, y el martes tantos, y por el consiguiente los 
otros días de esta semana; y desta manera, el mismo día 
que vienen se confiesan y se vuelven á sus casas. 

Lo cuarto, para que hagan mejor memoria de sus peca-
dos y se confiesen más concertadamente, se les lee cada 
mañana, cuando vienen á confesarse, un memorial que con-
tiene todas las cosas en que ordinariamente pueden ó sue-
len los hombres pecar, procediendo por los diez Manda-
mientos y por los pecados mortales, diciéndoles acerca del 
primer mandamiento: acuérdate si has hecho tal ó tal cosa, 
para confesarte dello; en el segundo, acuérdate si has he-
cho esto ó esto, y así de los demás. 

Y por confesarse los indios con tantas preparaciones, las 
cuales á la verdad han menester, se confiesan tantos cada 
día, que á algunos sacerdotes les acaece confesar ciento, y 
dende arriba; y también lo hace ser tan pocos los géneros 
de pecados en que comunmente incurren los indios, y tan 
conocidos ya de los confesores, y esta es también la causa 
porque los que están hechos á confesar indios, quieren más 
confesar veinte dellos, que solo un español, porque el indio 
viene tan aparejado como tengo dicho, y con el español no 
se ha de t ra ta r de aparejo, si no es que el mismo sacerdote 



es menester que se confiese para haber de oir á uno dellos 
de penitencia. 

No es razón de callar aquí, pues es cosa para alabar á 
Dios y para confusión de los herejes deste tiempo, cuyos 
padres y abuelos fueron cristianos viejos, cuánto les ha 
cuadrado á estos indios recién convertidos el Sacramento 
de la Confesión, que les acaece irse en pos del sacerdote, 
hombres y mujeres, cuatro y cinco leguas, no lo queriendo 
dejar hasta que los confiese; y si se les dijese que vayan 
diez y veinte leguas, ó que le aguarden en tal par te veinte 
días y que los confesará, no fal tarán de ir, y se estarán días 
y noches aguardándolo allí, aunque se mueran de hambre, 
solamente por alcanzar el beneficio de la absolución. Otro-
sí: si el confesor dice á un indio que no lo quiere absolver 
hasta que restituya alguna miseria que es á cargo, por po-
co ó mucho que sea, aunque no tenga cosa desta vida, no 
parará hasta buscarlo y t raerlo al confesor, porque lo ab-
suelva; las cuales cosas no pueden proceder de otra raíz 
sino de la gran fe que tienen con el Sacramento de la Con-
fesión. 

Comunión ó Eucaristía. 

Es te santo Sacramento no se da á todos los indios que 
se confiesan, aunque sean adultos, porque no todos ellos 
son capaces de recibirlo; algunos por fa l ta de entender lo 
que conviene para distinguir entre pan y pan, aunque ten-
gan el afecto bueno; otros, aunque lo entiendan, para que 
no vengan á tener en poco la alteza deste Sacramento, ó 
por otras causas que los ministros juzgan, según el talento 
ó disposición que hallan en cada uno dellos. Muchos de 
ellos lo piden con grandísima instancia é importunación, y 
á algunos destos se les niega, como es ya dicho, porque al 
ministro le parece que así conviene. A otros convidan y 
procuran de atraer los mismos confesores á que lo reciban, 
por hallar mucha pureza y sinceridad en sus conciencias, 
y buena inteligencia de las cosas de Dios, y con muchos 
dellos no lo pueden acabar, porque dicen que no se hallan 
aún aparejados para recibir t an alto beneficio de Dios, y 

dilátanlo para otro año ó para otro tiempo, diciendo que 
hablarán con su corazón y procurarán de aparejarse. 

Con todo esto, lo reciben muchos en la cuaresma adon-
de hay Eeligiosos [que los clérigos por maravilla curan de 
tratar cosa de aprovechamiento espiritual con los indios].1 

En algunos pueblos comulgan tres ó cuatro ó cinco mil 
personas, en otros menos, conforme á como son los pueblos 
de grandes ó pequeños, y también conforme al ejercicio y 
cuidado que hay de par te de los ministros; porque los in-
dios son gente que no son más de cuanto los menean y tra-
tan y andan con ellos, instruyéndolos y animándolos en lo 
que conviene; y así, cuando hay fervor y diligencia de parte 
de los ministros que los ayudan, 'andan ellos fervorizados 
y aprovechan; y si los dejan de la mano, luego desmayan y 
cesa todo, y lo mismo es en lo temporal que toca al bien de 
sus repúblicas. 

La mayor parte ó casi todos estos indios que comulgan 
son cofrades del Santísimo Sacramento, ó de la Cofradía 
de Nuestra Señora, porque estas cofradías han procurado de 
poner entre ellos los Eeligiosos para que se ocupen y ejerci-
ten en obras santas y virtuosas, las cuales se les enseñan 
en las ordenanzas de las dichas cofradías. Aunque algunos 
frailes, con celo de que los mayordomos ó diputados de las 
tales cofradías les podían imponer algunas sacaliñas, por 
ser gente fácil para engañarlos, han sido de parecer que no 
las hubiese; pero cierto se engañan manifiestamente, por-
que los indios son naturalmente inclinados y aplicados á ce-
remonias de devoción y ejercicios de religión; y si les qui-
tan estos, que son santos y buenos, se podrían volver á los 
de infidelidad, y á trueque de alguna miseria de que se po-
drían aprovechar los oficiales de las cofradías, es mejor que 
ellos se vayan acostumbrando en las cosas de la policía cris-
tiana; cuanto más que adonde hay cuidado de parte de los 
ministros, puede haber también cuenta y razón, y evitarse 
las sacaliñas. 

Entre año á pocos se da el Sacramento de la Eucaristía, 

1 Borrado lo que está entre corchetes. 



si no es á los enfermos, aunque muelios lo piden en las Pas-
cuas y fiestas principales; mas déjaseles de dar porque no 
sea causa la frecuentación destos pocos, que se ocupen con 
ellos los Religiosos, dejando de confesar á muchos que ape-
nas les alcanza para poderse confesar una vez en el año. 

El aparejo con que son preparados los indios para reci-
bir este Santísimo Sacramento, es el siguiente: 

Primeramente, se satisfacen los confesores de sus con-
ciencias que están en debida disposición para ello, y daules 
cierta señal para conocerlos después y saber que han de 
comulgar. 

Lo segundo, demás de la doctrina cristiana de que se les 
pide cuenta para confesarse, como arriba se dijo, se les pide 
también que den cuenta esplícitamente de los artículos de 
la Trinidad de las Personas, y de la unidad de la esencia 
divina, y de la Encarnación y Pasión del Hijo de Dios, y 
como el mismo está en el Sacramento del Altar, después 
que el sacerdote, mediante las palabras de ese mismo Ee-
dentor, ha consagrado el pan y viuo, y háceseles siempre 
plática particular acerca deste divino misterio. 

Lo tercero, el día antes de la comunión se les hace plá-
tica de la limpieza que se requiere para recibir el Cuerpo 
del Señor, y aunque de antes están avisados, pero entonces 
de nuevo se les avisa que á lo menos aquella noche no duer-
man las mujeres con sus maridos, y si les pidieren el débito, 
que dejen la comunión para otro día; y que el día siguiente 
en que han de comulgar, no coman ni beban cosa alguna, 
por poca que sea; y si acaso se descuidaren, dejen también 
la comunión para otro día, y que vengan lo más limpio que 
pudieren en sus vestiduras, porque aunque la limpieza ex-
terior hace poco al caso para lo que Dios busca y pide de 
nosotros, no ostante esto es bien que en aquel acto se ten-
ga cuenta con ella por la reverencia del Santísimo Sacra-
mento, y por el ejemplo y satisfacción de los que se hallaren 
presentes. Y hecha esa plática, se reconcilian los que se 
acuerdan de alguna cosa que les agrave la conciencia, y 
otro día siguiente comulgan. 

Reciben los indios el Santísimo Sacramento de la Euca-

ristía con mucha devoción, y algunos dellos con abundan-
cia de lágrimas, según el sentimiento que el Señor da á 
cada uno; y dáseles con solemnidad, por su devoción y por 
la reverencia del Santísimo Sacramento. Hállase grandísi-
mo fruto y aprovechamiento en los que lo reciben, y aun de 
los que están acostumbrados á confesarse ordinariamente, 
á los que ta rde ó nunca se han confesado, se reconoce t an ta 
ventaja como de hombres á bestias; y este fruto es el que 
ceba á los Eeligiosos para t rabajar tanto con ellos; y para 
que no desmayen en ello, siempre se les habría de encargar 
de parte de S. M., que particularmente en la administración 
destos dos Sacramentos de la Confesión y Comunión ocu-
pen más tiempo con estos naturales, procurando que este 
sea su más cuotidiano ejercicio. 

Matrimonio. 
Cuanto á este sacramento, primeramente es de saber que 

solamente lo administran los Guardianes, cada uno en su 
distrito, ú otros sacerdotes á quienes ellos ó el Provincial 
lo tiene encomendado, para lo cual han de saber la lengua 
de los indios; que de otra manera no se les encomienda, 
porque para esto conviene que se entiendan bien con ellos. 

El orden que se tiene de proceder en los matrimonios de 
los indios, es el siguiente: 

Tiene el ministro señalado un día de la semana, el que le 
parece, para que entonces acudan todos los que quisieren 
contraer matrimonio y se presenten á la iglesia, porque se 
diga á muchos juntos lo que se había de decir á cada uno 
por sí, y porque viniendo cada cual por su parte no emba-
racen al dicho ministro en las otras muchas ocupaciones 
que tiene. 

Hay señalados dos ó tres indios en cada pueblo para que 
ayuden á los Eeligiosos en los matrimonios y en las cosas de 
la doctrina, y estos tienen congregada la gente para la hora 
del dicho día asignado en que se examinan los matrimonios, 
y previenen y avisan á los mismos que se quieren casar, que 
á lo que les preguntare el padre respondan la verdad de lo 
que pasa y saben, sin temor ninguno, pues entienden que 

H 



es su padre espiritual y los ama, y por lo que allí dijeren ó 
descubrieren no les ba de venir mal ninguno, ni se lia de 
saber lo que es secreto, pues no se lo p reguntan sino sola-
mente para ayudarlos, de manera que su casamiento no 
vaya errado, sino que sea legítimo y verdadero, como Dios 
lo quiere, y para dispensar con ellos en el impedimento que 
tuvieren, porque después no se vean por ello afrentados ni 
anden en pleitos. 

Estando así congregados, sale el sacerdote y bace el exa-
men, preguntando á cada uno dellos y dellas por sí las in-
terrogaciones siguientes: 

Y) Si están baptizados, porque si no lo están se bapticen 
antes que se casen. 

2a Si están confirmados, y si no lo e s t án se les avisa que 
se confirmen la primera vez que el Obispo viniere á admi-
nistrarles este Sacramento. 

3a Si son de aquel pueblo ó de aquel distrito, porque si 
el uno de ellos, el varón ó la mujer, es de otro pueblo adon-
de bay otros ministros, se escriba á quien t iene allá el car-
go, para que se le bagan las bañas en su pueblo donde es 
natural, y con su licencia se case en estotro pueblo adonde 
contrae con la otra parte. 

4a Qué edad tiene, porque los que son menores de edad 
no se reciban. 

5a Si es alguno dellos esclavo, porque dello conste á la 
otra parte, y se vea si pueden liacer v ida maridable, y si no, 
no los recibir al matrimonio. 

Ga Si son parientes en consanguinidad ó afinidad, porque 
se sepa el grado, y se vea si se pueden ó no pueden casar, 
ó si es bien dispensar con ellos. 

7a Si han contraído primero con o t r a persona, para que 
se sepa si hay ó 110 hay impedimento. 

8a Si vienen de su mera y libre vo lun tad , ó eompelidos, 
para que 110 se permita. 

Después de preguntados á cada uno por sí, también avisa 
el ministro en público á todos los deudos que están pre-
sentes, de los impedimentos que pueden venir á su noticia, 
amonestándolos que si supieren algunos de los tales, se lo 

vengan á manifestar, porque se enmiende el yerro que hu-
biere, pues en esto servirán á Dios y ayudarán á sus mismos 
deudos en que se hagan acertadamente sus casamientos. 

Luego t ras esto les advierte de las cosas siguientes: 
I a Que acudan los tres primeros domingos ó fiestas de 

guardar á publicarse en la iglesia ante todo el pueblo, y 
ansí lo hacen, y los ponen á ellos mismos en pie apareados 
delante del pueblo, y dicen: «Fulano y fulana, que están 
aquí presentes se quieren casar: si alguno &c.»; y esto se 
hace porque por solos los nombres no los conocerían, y á 
ellos no se les hace de mal, porque no tienen los pundono-
res que la gente española, 

2a Que en este medio que se hacen las bañas aprendan 
la doctrina, si 110 la saben, porque hasta que la sepan no los 
casarán, y así acuden y se les enseña á los que no la saben, 
en el patio de la iglesia, por los que están diputados para 
ello; y de lo que se les pide cuenta es lo mismo que á los 
que se han de confesar. 

3a Que se aparejen también durante aquel tiempo, y se 
confiesen antes que los hayan de desposar, y así lo hacen, 
como arriba se dijo; y entonces, si es la primera vez, les 
avisa el confesor que continúen aquel Sacramento de la 
Confesión, una vez á lo menos en el año, como lo manda 
la Iglesia. 

4a Que no habiten j untos el varón y la mujer que se quie-
ren casar, hasta que el sacerdote les haya tomado las ma-
nos, declarándoles cómo hasta entonces de ninguna eficacia 
ni valor son cualesquiera palabras que se den el uno al otro, 
conforme al decreto del Sacro Concilio Tridentino, porque 
cualquiera de ellos se podrá salir afuera, pues no hay fuerza 
de matrimonio. 

Que no se den comidas de una parte á otra, hasta que 
el matrimonio esté concluso. 

Dicho esto, los indios que tienen el cargo los ponen por 
memoria á todos los que se han presentado y examinado; 
no en el libro principal donde está la matrícula de los ca-
sados, sino en otro papel, y se asientan los pueblos y barrios 
de donde son, no más de para conocerlos y tener cuenta con 
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si acucien á liacer sus bañas ó manifestaciones, y á los de-
más arriba dicho. 

P a r a hacer ó concluir los matrimonios está señalado otro 
día, que comunmente suele ser el domingo, porque sin pe-
sadumbre puedan acudir los deudos y parentela de los que 
se h a n de casar, aunque estén algo lejos, pues así como así 
h a n de venir aquel día á oir misa, y hácense de la manera 
siguiente: 

E l dicho domingo, después de comer, acuden luego á la 
iglesia, y los que tienen cargo de ayudar á los Religiosos 
ponen á los que se hau de casar apareados en una hilera, 
por su orden, y los parientes y testigos de una banda y de 
otra asentados, y estando ya todos puestos en concierto, 
sale el sacerdote revestido con sobrepelliz y estola, y asen-
tado delante de todos ellos, inquiere primeramente del apa-
rejo y disposición que traen los que se quieren casar; si han 
cumplido las cosas de que les avisó cuando vinieron á pre-
sentarse, conviene á saber: 

I a Si á todos ellos se les han hecho las bañas en tres fies-
t a s de guardar. 

2 a Si á los que son de otros pueblos se les han hecho allá 
sus bañas y publicaciones. 

3 a Si saben la doctrina, y clesto él está ya satisfecho, por-
que la tiene antes preguntada. ^ -

4a Si se han confesado; y si alguno no ha podido, y á los 
demás con él, los amonesta á la contrición de sus pecados. 

5a Si se ha hallado algún impedimento; y esto pregúnta-
lo á todos los circunstantes, y vuelve de nuevo á publicar-
los en presencia de los que allí se hallan, amonestándolos 
que si saben alguna cosa que impida el matrimonio de cual-
quiera de aquellos, lo diga y declare luego. 

Tras esto les hace una plática á los que se quieren casar, 
de los puntos siguientes: 

1? De la dignidad del estado conyugal, y cómo Dios lo 
estableció. 

2? Las causas porque Dios lo ordenó, conviene á saber: 
I a P a r a que creciese la caridad, amor y comunicación de 
los hombres entre sí. 2a Por el fruto de los hijos que de allí 

se espera, 3a Por la continencia, en que ningún hombre bus-
que la mujer ajena, pues se le da libertad de tener la suya 
propia; y lo mesmo de la mujer para con el varón. 4a Pa ra 
que el hombre y la mujer se ayuden, esfuerceu y consuelen 
á veces en sus necesidades corporales de la salud y tempo-
rales de la hacienda, y aun en las espirituales del ánima. 

3? Que tengan intento de casarse por estas razones, y por 
alcanzar la gracia que se cía en este Sacramento, y no por 
algún deleite carnal, ni por otra cosa que sea ofensa de Dios. 

4? Las obligaciones que los casados tienen, ó cargas que 
se llaman del matrimonio: I a El vivir juntos y no desam-
pararse hasta la muerte. 2a Pagarse el débito matrimonial 
el uno al otro. 3a Guardarse acl invicem lealtad, no come-
tiendo adulterio. 4a Criar los hijos que Dios les diere, y 
doctrinarlos en lo que conviene á su salvación. 

Hecha esta plática, luego les va tomando las manos el 
sacerdote, por su orden, preguntando á cada uno por sí, 
como la iglesia lo tiene de costumbre: «Tú, fulana, ¿reci-
bes de tu voluntad por tu esposo y marido á fulano, así como 
lo ordena la Santa Madre Iglesia &c.? Y tú, fulano, ¿reci-
bes &c.» y respondiendo ellos que sí, bendícelos, diciendo 
las palabras: «Quos Deus conjungit, homo non separet, 
&c. et ego vos in matrimonium conjungo, in nomine Patr is , 
et Filii et Spiritus Sancti.» 

Acabados de casar, los envía todos juntos á que hagan 
oración en la iglesia, y les amonesta que todavía no consu-
man el matrimonio ni vayan juntos, hasta otro día que re-
cibirán las bendiciones; y otro día siguiente acuden, en 
amaneciendo, á la iglesia para velarse, y díceseles la misa, 
teniendo ellos á cierto tiempo sus candelas encendidas en 
las manos, y echándoles un velo, como es costumbre; y dan-
se las bendiciones á los que nunca las han recibido; y los 
viudos ó viudas que se casan segunda vez oyen solamente 
la misa, y con esto los despiden á todos. 

Extremaunción. 

Este Sacramento, como no es de necessitate salutis, no se 
da de ordinario á los indios, por ser ellos tantos, y los mi-



nistros tan pocos y tan ocupados, que no se lo podrían dar, 
si no fuese dejando de entender en la administración de su 
doctrina y de los otros Sacramentos más necesarios; y aun 
en partes donde los indios están muy derramados, puesto 
caso que los sacerdotes no se ocupasen en otra cosa sino 
en ir á dar este Sacramento á los enfermos en sus casas, 
aun no bastarían; ni las casas de los indios son decentes 
para ello, como arriba se dijo, t ra tando d e las confesiones 
de los enfermos, antes sería irreverencia y menosprecio del 
Sacramento administrárselo allí. Pues t raer los á ellos á la 
iglesia para que allí se les diese, es tando ya pa ra espirar, 
sería ocasión de abreviarles la vida; q u e si los t raen á la 
iglesia á confesar es cuando comienzan á enfermar, y no 
estando in articulo mortis; y á esta causa no se les da, como 
digo, el Sacramento de la Extremaunción, si no es en par-
ticular á algún principal que lo pide, y entonces se da con 
la devoción posible, guardando la forma que está puesta en 
el Manual del Arzobispado para lo admin is t ra r á los espa-
ñoles. 

Orden Sacerdotal. 

Aunque la administración deste Sacramento pertenece 
á solos los Obispos, y no á los demás sacerdotes , bien es que 
se diga aquí y se entienda cómo los indios no reciben este 
orden del sacerdocio, ni ningún otro o rden d e los que la Igle-
sia da, ni serán aptos para que se les d e n en estos nuestros 
tiempos, porque aunque baya mucbos indios bien entendi-
dos y que serían hábiles en las cosas eclesiást icas, no obs-
tante esto, es su talento de tal calidad, q u e en n inguna ma-
nera convernía encomendarles los semejan tes oficios d é l a 
Iglesia, hasta que Nuestro Señor, con l a mudanza de los 
tiempos y con su beneplácito, sea serv ido de m u d a r su ser 
y capacidad dellos; de manera que los q u e bien sintieren 
en los tiempos advenideros los juzguen por idóneos y en-
tiendan ser ya llegado su tiempo. 

Visto por Fr . Agustín tic Vetaneurt, menor d isc ípulo . 

COPIA Y RELACIÓN DE LAS FACULTADES Y B R E V E S 

APOSTÓLICOS QUE LOS RELIGIOSOS DE LA N U E V A 

E S P A Ñ A TENEMOS PARA LA ADMINISTRACIÓN DE LOS 

SACRAMENTOS Y ENSEÑAMIENTO DE LA DOCTRINA, Y 

CÓMO USAMOS DELLOS. 

Primeramente se ponen las concesiones antiguas y ge-
nerales que los Sumos Pontífices hicieron á los Religiosos 
para cualesquiera tierras de infieles adonde de nuevo se 
plantase la fe católica, de las cuales gozamos en estas par-
tes; y porque destos dichos Breves antiguos no tenemos en 
esta tierra los trasuntos adpedem litterw, pornáse aquí la 
suma dellos sacada de un compendio auténtico que tienen 
los Religiosos de Santo Domingo en su convento de esta 
ciudad de México. 

Ex Innocentio IY. 

Innocentius I Y concessit Religiosis qui ad partes infide-
lium in Oriente, et infidelium quarumcumque partium muu-
di ad confortandos fideles vadunt, u t possiut baptizare, et 
presbisterii Religiosorum possint quatuor minores ordines 
conferre. 

Item dat ut Religiosi possint dispensare cum illis qui 
post baptismum susceptum contraxerunt in gradibus lege 
humana prohibitis, u t ínanere possint in eisdem matri-
moniis. 

Item dat Religiosis qui ad partes infidelium vadunt vel 
ibi commorantur, ut possint absolvere ab omni sententia 
excommunicationis, sive a jure, sive ab homine lata, et ut 



nistros tan pocos y tan ocupados, que no se lo podrían dar, 
si no fuese dejando de entender en la administración de su 
doctrina y de los otros Sacramentos más necesarios; y aun 
en partes donde los indios están muy derramados, puesto 
caso que los sacerdotes no se ocupasen en otra cosa sino 
en ir á dar este Sacramento á los enfermos en sus casas, 
aun no bastarían; ni las casas de los indios son decentes 
para ello, como arriba se dijo, t ra tando d e las confesiones 
de los enfermos, antes sería irreverencia y menosprecio del 
Sacramento administrárselo allí. Pues t raer los á ellos á la 
iglesia para que allí se les diese, es tando ya pa ra espirar, 
sería ocasión de abreviarles la vida; q u e si los t raen á la 
iglesia á confesar es cuando comienzan á enfermar, y no 
estando in articulo mortis; y á esta causa no se les da, como 
digo, el Sacramento de la Extremaunción, si no es en par-
ticular á algún principal que lo pide, y entonces se da con 
la devoción posible, guardando la forma que está puesta en 
el Manual del Arzobispado para lo admin is t ra r á los espa-
ñoles. 

Orden Sacerdotal. 

Aunque la administración deste Sacramento pertenece 
á solos los Obispos, y no á los demás sacerdotes , bien es que 
se diga aquí y se entienda cómo los indios no reciben este 
orden del sacerdocio, ni ningún otro o rden d e los que la Igle-
sia da, ni serán aptos para que se les d e n en estos nuestros 
tiempos, porque aunque baya mucbos indios bien entendi-
dos y que serían hábiles en las cosas eclesiást icas, no obs-
tante esto, es su talento de tal calidad, q u e en n inguna ma-
nera convernía encomendarles los semejan tes oficios d é l a 
Iglesia, hasta que Nuestro Señor, con l a mudanza de los 
tiempos y con su beneplácito, sea serv ido de m u d a r su ser 
y capacidad dellos; de manera que los q u e bien sintieren 
en los tiempos advenideros los juzguen por idóneos y en-
tiendan ser ya llegado su tiempo. 

Visto por Fr . Agustín tic Vetaneurt, menor d isc ípulo . 

COPIA Y RELACIÓN DE LAS FACULTADES Y B R E V E S 

APOSTÓLICOS QUE LOS RELIGIOSOS DE LA N U E V A 

E S P A Ñ A TENEMOS PARA LA ADMINISTRACIÓN DE LOS 

SACRAMENTOS Y ENSEÑAMIENTO DE LA DOCTRINA, Y 

CÓMO USAMOS DELLOS. 

Primeramente se ponen las concesiones antiguas y ge-
nerales que los Sumos Pontífices hicieron á los Eeligiosos 
para cualesquiera tierras de infieles adonde de nuevo se 
plantase la fe católica, de las cuales gozamos en estas par-
tes; y porque destos dichos Breves antiguos no tenemos en 
esta tierra los trasuntos adpedem litterw, pornáse aquí la 
suma dellos sacada de un compendio auténtico que tienen 
los Eeligiosos de Santo Domingo en su convento de esta 
ciudad de México. 

Ex Innocentio IY. 

Innocentius I Y concessit Eeligiosis qui ad partes infide-
lium in Oriente, et iníidelium quarumcumque partium muu-
di ad confortandos fideles vadunt, u t possiut baptizare, et 
presbisterii Religiosorum possint quatuor minores ordines 
conferre. 

Item dat ut Religiosi possint dispensare cum illis qui 
post baptismum susceptum contraxerunt in gradibus lege 
humana proliibitis, u t inanere possint in eisdern matri-
moniis. 

Item dat Religiosis qui ad partes iníidelium vadunt vel 
ibi commorantur, ut possint absolvere ab omni sententia 
excommunicationis, sive a jure, sive ab homine lata, et ut 



possint dispensare in onini irregularitate in qua Legatus 
Sedis Apostoliche solet dispensare; et similiter occisores 
clericorum possint assolvere. 

Item da t u t tales Religiosi possint in partibus supradictis 
ecclesias de novo fundare , et eis providere de rectoribus, et 
cognoscere de causis matrimonialibus; et u t inordinate vi-
ventes per censurami ecclesiasticam possint convellere, et 
dare indulgentias e t vota commutare. 

I tem dat quod u b i Episcoporum non est copia, altaria et 
vestes et c o r p o r a t a possint a Eeligiosis benedici. 

Idem Innoc. in fine Privilegii concedit in bac forma ver-
borum: U t t andem possint omnia alia facere qute ad aug-
mentum Dominici Nominis et ampliationem catbolicee fidei 
et reprobationem e t irritationem illorum qui sacris tradi-
tionibus contradicunt , pro loco et tempore viderint expe-
dite &C. 

Ex Sixto IV. 

Sixtus I V Eeligiosis qui ad terras Tartarorum, Jacobi-
tarum &c. et a l iornm infidelium qui nondum Sacramenta 
fidei perceperunt concedit ut omnium fidelium quarumcum-
que dicecesis confessiones audire et ab omni sententia 
excommunicationis absolvere, et ab omni irregularitate 
(excepta bigamia) possint. 

Idem concedit u t Extrema munctionem et alia ecclesia-
stica Sacramenta possint administrate omnibus absque ex-
ceptione, et quod confessores in mortis articulo plenariam 
indulgentiam possint concedere et de omnibus casibus ab-
solvere, etiam si s i t casus propter quern Sedes Apostolica 
esset consulenda, e t in omni infami® macula dispensare et 
inhabilitatis, excepta bigamia. 

Idem concedit u t Eeligiosi possint recipere domos et de 
novo erigere, et quod tales omnibus gaudeant privilegiis et 
cxemptionibus &c., et quod Eeligiosi gaudeant privilegiis 
quibus gaudent provinciie Terr® Sanctie. 

Idem concessit u t possint dispensare u t ante X X I I I ann. 
possint ad sacerdotium promoveri, et quod possint creare 
notarios, et quod cuilibet audienti pricdicationem ipsoruin 

Eeligiosorum concedat unius anni et XL dierurn indulgen-
tiaruni. 

Idem sub sententia excommunicationis pnecipit omnibus 
cujuscumque s ta tus et conditionis existant, u t tarn mobilia 
quarn immobilia, libros, calices, paramenia et ornamenta, 
pro divino cultu ad usum fratrum pertinentia, nullus oc-
cupet, ipsis f ra t r ibus invitis, nec detineat; et vult quod 
tales qui incurrunt non possint absolvi nisi facta plena sa-
tisfactione. 

In fine dicit non obstare quicquid contra boc fuerit insti-
tutuin in Conciliis Generalibus vel specialibus &c. 

Ex Gregorio IX. 

Gregorius I X Eeligiosis Minoritis qui ad terras infidelium 
quorumcumque proficiscuntur causa conversionis eorum 
concessit u t possint baptizare illos qui convertuntur, et 
eorum confessiones audire; et cum consilio Episcoporum 
(si ipsorum facile copia possit haberi) excoinmunicatos a 
Canone absolvere. 

Idem concessit ibi quod Eeligiosi valeant dispensare in 
partibus infidelium cum irregularibus cum quibus Legati 
Sedis Apostolic® solent dispensare. 

Idem ibi ubi non est copia Episcoporum, sacerdotes non 
solum vestes sacerdotales possint benedicere, sed etiam 
corporalia. 

Similiter concedit quod tales Eeligiosi in illis part ibus 
infidelium possint facere omnia ilia qua} ad Dei gloriam 
animarumque salutem videantur pro loco et tempore per-
tinere. 

Ex Nicholao IV. 

Nicliolaus I V fratr ibus pr®dicatoribus qui ad partes in-
fidelium ad Orieutem proficiscuntur multa concessit qu® 
postmodum sunt data Eeligiosis qui ad partes Indiarum 
in Occidentem proficiscuntur. Ut patet per Leonem X, et 
Adrianum V I et Clementem V I I et Panlum II I . 

Idem Xicholaus concessit u t Eeligiosi in part ibus infide-
lium possint libere prsedicare et baptizare et minores ordi-

iS 



nes conferre, et excommunicatos a j u r e vel ab homiue ab-
solvere, et eoruin eonfessiones audire. 

Idem dedit quod Religiosi in illis p a r t i b u s possint dispen-
sare in irregularite, in illis easibus in qu ibus Legati Sedis 
Apostolica solent dispensare, etiam cum illis qui patiun-
tur defectum natalium, dummodo non s in t de adulterio vel 
incestu vel de Regularibus procreati ; e t et iam ut possint 
clericorum occisores absolvere. 

Idem dat u t possint ecclesias de novo fundare , et eisdem 
de rectoribus idoneis providere, et de causis matrimoniali-
bus cognoscere. 

Idem concedit quod Religiosi in p a r t i b u s infldelium pos-
sint indulgentias concedere, et omnia v o t a (exceptis Terr® 
Sanct®, continenti® et religionis) commufare , et inordinate 
viventes per censuras ecclesiasticas conipellere. 

Idem dat quod ubi Episcoporum copia non est, sacerdo-
tes quicumque ex ipsis Eeligiosis poss in t a l tar ia et cálices 
ac corporalia consecrare. 

Da t etiam ut possiut omnia alia facere qu® ad exalta-
tionem Divini Xominis et ampliationem catbolic® fìdei pro 
loco et tempore visa fuerint expedire ips is Eeligiosis qui 
conversione infìdelium intendimi. 

Síguense las concesiones becbas por los Sumos Pontífi-
ces para las Doctrinas de los Natura les d e las Indias Oc-
cidentales. 

La primera Bula es la que envió A l e j a n d r o V I á los Be-
yes Católicos. 

[Se hal la impresa en muclios libros, entre e l los l a Historia Eclesiástica 
Indiana de F r . Jerónimo de Mendieta, lib. I , c a p . 3 . ] 

Copia de la Bula de León X, la cual se gua rda auténtica 
en el archivo de S. Francisco de la c i u d a d de México. 

[ Impresa en la Historia Eclesiástica Indiana d e F r . Jerónimo de Men-
dieta, l ib. I I I , cap. 5.] 

Copia de laBula de Adriano V I d a d a á petición del Empe-
rador y Eey, nuestro señor, la cual se g u a r d a en el archivo de 
S. Francisco de la ciudad de México: d ie I X a Maij MDXXII . 

[ E s la Omnímoda. Impresa en la Historia Eclesiástica Indiana de Men-
dieta, l ib. I I I , cap. 6; con la fecha de 13 do M a y o d e 1522.] 

Copia de la Bula de Paulo I I I , dada á petición de Fr. Vi-
cente Lunel, siendo Comisario General en Corte Romana, 
la cual se guarda en el archivo de S. Francisco de la ciu-
dad de México. 

[Impresa en la Historia Eclesiástica Indiana de Mendieta, l ib. I II , ca-
pí tulo 7.] 

Copia de otra Bula del mismo Paulo I I I dada en favor 
de los indios, la cual anda impresa de molde. 

[Mendieta, Historia Eclesiástica Indiana, l ib. I I I , cap. 37.] 

Otras Bulas se han concedido después por el mismo Pau-
lo I I I y por sus sucesores, las cuales no se ponen aquí to-
das por evitar prolijidad, y porque estas que aquí van son 
las que más hacen al caso. 

Para entender cómo los Religiosos de esta Provincia 
usan destos dichos Breves Apostólicos, no se puede dar ma-
yor claridad que poner aquí la declaración que dellos hizo 
el P . Fr . Juan Focher, varón de toda santidad y bondad 
en su vida, y tan docto, así en Teología como en los Sacros 
Cánones, que ha sido y es en esta nueva Iglesia único re-
curso de todos estados, así Obispos como clérigos y Reli-
giosos de todas Ordenes y seglares, en las dudas y casos 
dificultosos que han ocurrido y ocurren. Y así en lo que 
toca al uso de los dichos Breves se sigue principalmente 
esta su declaración, la cual él puso en uu su tratado que 
llamó Miscelánea, y es esta que se sigue. 

Declaración del mismo P. Fr . Juan Focher de dos Bulas 
que concedió Paulo I V en ampliación de las arriba pues-
tas. Xo van los trasuntos dellas porque al presente no se 
pudieron haber. 

Paulus I V in duobus indultis quorum fidelia et authen-
ticalegi trasumpta, Fratr ibus Pr®dicatoribus et Frat r ibus 
Minoribus amplissimam omnium privilegiorum ipsis quo- ' 
vis modo, etiam per viam communicationis concessorum, 
dedit concessionem multa comprehendentem qu® sequun-
tur. E th®c concessio, per communicationem privilegiorum, 
ad c®teros extenditur Mendicantes. 



Primum Concessimi. 

Confirmât ipse Paulus omnes Bullas, Brevia, Indulta, 
etiam viv® vocis oraculo, ipsis concessa Fratr ibus Pr®di-
catoribus vel F ra t r i bus Minoribus, sive eis concessa fuerint 
directe vel expresse, sive indirecte, vel per viam extensio-
nis et communicationis. 

Secundum Concessimi. 

Mandat etiam quod omnia talia privilegia sumantur sine 
restrictionibus, e x quo sequuntur nonnulla corollaria. 

Primum Corollarium. 

Revoeatur restrictio quam videtur possuisse Leo X circa 
Bullam Nicbolai I Y , ita quod ilia Bulla quantum ad ea qu® 
ad dignitatem spec tan t Episcopalem extendatur ad omnia 
loca simpliciter s icut loquitur, sive ad loca ubi est creatus 
Episcopus, sive a d loca ubi non est creatus. 

Secundum Corollarium. 

Revoeatur restr ict io quam ponit Joannes Papa ad in-
dul tum Innocenti i qui ferme tot et tanta concessit patri-
bus euntibus in ter infìdeles, quot et quanta concesserunt 
Leo X et Adr iamis "VI, i ta quod per ipsum Innocentium 
concessa ipsis f ra t r ibus quai infra scripsi, simpliciter ca-
piantur et non res t r ingantur ad aliqua specialia loca, scili-
cet, ubi non est Episcopus, sicut Joannes Papa restrin-
xerat. 

Tertium Corollarium. 

Revoeatur restr ict io quam ponit Adrianus V I quando 
dicit quod infra duas dietas a loco ubi potest inveniri Epi-
scopus vel ejus officialis, fratres non utantur omnimoda 
potestate quam eis concedit, quia sive infra duas dietas 
sive ultra possun t fratres uti ilia omnimoda potestate. E t 
si quis hoc n e g a t posse dici virtute Bull® Adriani VI, con-
stat boc dici v i r t u t e indultorum Innocentii, Sixti et Leonis, 
u t infra dicetur, qui nulla fecerunt locorum difterentiam 
in bis qu® concesserunt fratribus, ipsi enim concesserunt 

ilia omnia simpliciter qu® Adrianus concessit cum locorum 
restrictione. 

Quartum Corollarium. 

Revoeatur restrictio quam ponit Paulus I I I dicens quod 
infra duas dietas fratres, cum consensu Episcoporum, et 
non aliter, u tantur indultis Leonis X et Adriani VI. Pos-
sunt enim pr®fatorum Pontificum indultis uti fratres infra 
duas dietas sine consensu Episcoporum, sicut et aliis Sum-
morum Pontificum indultis eadem simpliciter sine aliqua 
locorum differentia concedentibus qui Leo et Adrianus 
cum restrictionibus concesserunt. Ideo possunt fratres 
negligere indulta Leonis X et Adriani IV, et uti aliorum 
Summorum Pontificum qui omnia ilia concedunt simplici-
ter qu® Leo, Adrianus et Paulus I I I concesserunt cum lo-
corum differentia; et sic patet quod est evacuata ilia loco-
rum triplex differentia, et quod nullibi fratres indigent 
consensu Episcoporum ad utendum suis indultis in bis 
terris. 

Tertium Concessimi. 

Mandat ipse Papa quod privilegia omnia fratribus quo-
vis modo concessa interpretentur in ampliorem et favo-
rabiliorem intelligentiam, auferens omnibus auetoritatem 
aliter ea interpretandi et judicandi, irritum et inane judi-
caus si secus a quoquam, quavis auctoritate, scienter et 
ignoranter contigerit attentari . Ex lioc concesso sequun-
tur nonnulla corollaria. 

Primum Corollarium. 

Paulus ipse I V concedit quod omnia fratrum privilegia 
possiut ab aliis interpretari quam ab ipso P a p a ; tamen cau-
tuin sit in cap. cum venissent, de Judi., quod a solo Papa 
debeant interpretari. E t sic docti in Ju re Canonico, qui-
cumque illi fuerint, possunt ea interpretari secundum illain 
duplicem interpretationem quam ibi ponit glosa 1., sive 
cum verba privilegiorum sunt obscura et ambigua, sive cum 
sunt clara. 



Secundum Gorollarium. 

Idem Paulus mandat quod omuia privi legia Frat r ibus 
Meudicantibus concessa interpretentnr in ampliorern et 
favorabiliorem intelligentiam, quam v i s cautum sit i n j u r e 
quod Privilegium proprie dictum s t r i c te sit interpretan-
dum, u t minus derogetur jur i communi quam sit possibile: 
cap. cum dilectus de consue. iuncta glosa. E t sic innuit 
Papa quod potius sunt dicenda beneficia quam privilegia, 
et cum liabeant rationem beneficii, de eis dicatur id quod 
ponitur in cap. olim de verbo, sig., quod largissime sunt in-
terpretanda, i ta u t in eorum expositione a t t e n d a t o potius 
mens concedentis quam verba, cap. intel l igentia, de verbo, 
signi., quie quidem mens ex expressione causiecolligitur,ut 
dicitur Panor. in cap. quod dilectio de consa. et affi. 

Tertium Corollarium. 
Id Paulus I Y aufert omnibus auctor i ta tem aliter quam 

in partem ampliorem et favorabiliorem ipsa fra t rum pri-
vilegia interpretandi et judicandi. E x boc infertur quod 
omuibus (intellige) in Ju re Canonico peritis tacite con-
fer ì auctoritatem ea interpretandi in intel l igentiam favora-
biliorem, et addit quod irritum et i n a n e judica t quicquid 
secus et a quoquam, quamvis eminenti, attentatami fuerit , 
sive scienter sive ignoranter. Hoc no t e n t f ra t rum emuli, 
si qui tales fuerint, immo timeant i l l am maledictionem 
quam in fine sui indulti ponit ipse P a u l u s IY . Ex bis d a r e 
Paulus I Y determinai quod fratrum privi legia non sunt 
computanda inter odia, sed inter favores. E t ideo sunt am-
plianda juxta illam regulam Juris quam dici tur in cap. odia, 
de Eegu. Ju . li. 6., odia restringenda, f a v o r e s vero amplian-
do Quam quidem regulam etiam P a u l u s ipse I Y in propo-
sito ampliare videtur cum dicitur quod bujusmodi privile-
gia tanquam pii favores non simpliciter amplientur, sed 
amplientur et interpretentur in ampliorem. et favorabilio-
rem intelligentiam. Nota id quod d ic i tur in ampborem et 
favorabiliorem intelligentiam; non en im sufficit ipsi Paulo 
I V dicere in amplam et favorabilem intelligentiam, sed 
dicit in ampliorem et favorabiliorem intel l igentiam. 

Quartum Concessum. 

Paulus ipse I V non solum privilegia fratribus per Sedem 
Apostolicam concessa confirmât, sed et privilegia s tatuta 
et ordinata per Imperatores et Eeges fratribus concessa in 
favorem hujus Ecclesia) data, mandans quod et hœc se-
cundum favorabiliorem intelligentiam interpretentur. Ex 
boc concesso sequuntur nonnulla corollaria. 

Primum Corollarium. 

Quandoquidem Alexander V I contulit et dedit Eegibus 
Hispaniarum bas Occidentales Indias, mandans quod pro-
videant de ministris. Nunc vero Paulus I V hic approbat 
ilia quae ipsi Eeges ordinaverint pro hujus Ecclesia utili-
ta te ac si ab ipso émanassent. E t sic concedit virtualiter 
ipsis Eegibus potestatem condendi s tatuta et per Fratres 
Mendicantes in ipsis habitantes indiis dispensanda, quœ 
quidem vult Papa u t interpretentur ab his a quibus et pri-
vilegia sua, sed et ilio modo quo sua mandat interpretari 
privilegi a fratr ibus concessa, scilicet, in ampliorem et favo-
rabiliorem intelligentiam et non aliter, ut supra annotavi. 

Secundum Corollarium. 

E x hoc patet quod statutum Imperatoris quo cavetur 
quod ubi fratres habitant nullus ponatur clericus, in quo 
quidem statuto dicitur esse q u i d a m dictio ambigua, debet 
interpretari illa dictio ambigua in favorabiliorem partem, 
ut mandat Paulus IV. Qua) quidem intelligentia favora-
bilior colligi potest ex expressione causas et intentione Im-
peratoris. Causa enim qufe eum ad hoc movit est u t in 
pluribus harum Indiarum locis ubi nulli sunt ministri po-
nantur ministri, quod ubique melius fiet si ubi habitant 
fratres nullus ponatur clericus minister, sed clericus po-
natur in loco ubi nullus est minister Ecclesia). E t cum con-
stet de intentione Eegis, debet suum statutum interpretari 
secundum quod mandat Paulus I V jux ta favorabiliorem 
intelligentiam et non secundum verba ipsa: cap. Intelligen., 
de verbo, signi. Quam quando constat de intentione non 



est curandum de verbis, u t dicitur in d . c. Intel l igentia. 
Ininio quandoque quam constat de intensione,recedendum 
est a propietate verborum: de verbo, signi, propterea iuncta 
glo. hoc valde notetur. Non solum pro s t a tu to nunc dicto 
sed e t pro ordinationibus quas nuper fec i t Imperator circa 
punitiones Indorum quas Pau lus I Y b i c approbare vide-
tur , i t a u t licitum sit ipsis f ra t r ibus e t aliis ecclesiasticis 
secundum eas judicare et ea in favorabi l iorem par tem in-
terpretar i . 

Quintum Concession. 

Pau lus I Y revocat Oiem. dudum de se pul. et extravagan-
tem qiue incipit supra catbedram de sepul . in ext ravagan. 
comuni., ubi mandatur quod f ra t res mendican tes deputa t i 
a suis pr&latis pro audiendis s&cular ium confessionibus 
p r e s e n t e n t i Episcopis. E x boc p a t e t quod non est neces-
saria nunc tal is priesentatio confessoruni Episcopis, seti suf-
ficit quod f ra t res sint a suis pradatis p romot i pro confessio-
nibus stecularium audiendis. I s ta concessio Paul i I V nunc 
secundum Cone. Trident, sessione 23, c ap . 15, et secundum 
Piuin Y intelligitur quod debent r epresen ta r i Episcopis. 
E t qui semel in aliquo fueri t ex amin a tu s et prsesentatus 
episcopati! nunquam debet amplius prsesentar i in eadem 
dioscesi. Eüec Pio Y et boc intellige q u o a d confessiones et 
prtedicationes faciendas. 

Sextum Concessimi. 

Paulus I V revocat Clem. Eeligiosi, de excess, privi., in 
quo ponuntur sex casus i n q u i b u s P a p a Eeligiosos ipso facto 
excommuuicat sibi reservans absolut ionem, qui sunt bi : Si 
quando fra t res ministrent Sac ramen tum Extremfeunctio-
nis clericis an t laicis. I tem si suprad ic t i s minis t rent Sa-
cramentum Eucharistiae. I tem si mat r imonia solemnizent. 
Si (inquam) prcedicta faciant sine special i licentia curati 
locorum. I tem si absolvant e x c o m m u n i c a t o a Canone. 
I t em si absolvant a sententiis per s t a t u t a provincialia pro-
mulgatis. I tem si absolvant a sen ten t i i s per synotlalia sta-
t u t a promulgatis. Pau lus liiec omnia revocat. 

8optimum Concessum. 

Paulus I V revocat generaliter omnia alia Apostolica in-
dulta contraria et consuetudines, et sic revocat prohibitio-
nem Bonifaeii V i l i quie ponitur de domi. Eeligi. cap. unico, 
§ confirmâtes, li. 6, ubi cavetur quod mendicantes non pos-
simi domum vel locum acquirere, neque loca acquisita 
alienare, neque aliquem ad professionem recipere, neque ex-
traneis predicare , neque eorurn confessiones audire, neque 
ad sepulturam admittere sine speciali licentia Sedis Apo-
stolica}. I tem revocat omnia decreta ordinata e t s ta tu ta 
p radati s privilegiis suis contraria. E x quo infer tur 

Corollarium. 

Quicquid Episcopi in suis ordinant Synodis, vel etiam 
extra eas, non obligat fratres, maxime si illud suis deroget 
privilegiis. E x boc pa te t quod f ra t res non sunt obligati 
servare iti quod ponitur in Manuali Episcoporum, et sic 
possunt baptizare in bis part ibus, observando illud quod 
concessit Pau lus I I I in indulto quod incipit Altitudo, sci-
licet, ponendo oleum et dando sai et alia ibi expressa, tan-
tum duobus vel t r ibus ; prout exposui in nostra Miscellanea 
in expositione prœfat i indulti. E x boc etiam pa te t quod 
Episcopi non possunt prohibere ne indi contrabant in ter-
tio gradtt consanguinitatis sen aflìnitatis, neque etiam pos-
sunt eis prœcipi plura observare fes ta et p lura observare 
jejunia, quam eis prœcipit Pau lus I I I . 

Consilium. 

Ne dicatur inter nos, ego sum Pauli, ego sunt Cep lite, et ne 
sint inter nos sebismata, quemadmodum dicebat B. Pau lus 
Corinth., I ad Corinth. 3, bonum et sanctum est et tedifi-
catorium u t sicut omnes ministri eadem penitus sacra mi-
nistrant , sic casdcm observent sacramentorum ccremonias, 
et quam turpis est pars qine a suo toto discrepai, u t dicitur 
cap. fi. de spoil, duo. convenit quo quan tum fieri potueri t se 
in Sacramentorum administratione Episcoporum confor-
ment ceremoniis a b illis ad hoc ordinatis. Quandoquidem 
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ratio exigit quod iu uno episcopati! ceremoniœ siut esedem, 
et maxime inter indo s, ne propter earum differentiam ar-
bitrentur non esse eadem Sacramenta Ecclesiœ, vel ne pu-
tent baptismum cum aliquibus ceremoniis celebratum me-
liorein esse baptismo sub aliis ministrato ceremoniis, et sic 
de aliis Sacramentis. Eapropter convenit et œdilicatorium 
est quod omnes ministri easdem, u t dixi, observent cere-
monias propter rationes dictas. E t cum rationabilius sit 
quod omnes, sive fratres, sive clerici, se capiti episcopatus 
conforment quam e contrario, ratio dictât et exposcit quod 
fratres in ceremoniis sacroruin quae secularibus admini-
strant , se Episcopis conforment, sicut se in eorundem sa-
croruin administratione conformant; dici tur enim in cap. 
accessorium, de r e . ju . li. 6: Accessorium naturam sequi 
cougruit principalis. E t ideo sicut principale, scilicet Sa-
cramentum, tarn ab Episcopo seu clerico, quam a Eeligioso 
ministratum est idem, i ta accessorium, scilicet ceremoniœ, 
sint easdem, maxime quando non sunt ab Ecclesia circa 
aliquod Sacramentimi différentes ordinata), sicut sunt dif-
férentes quandoque circa Eueliaristiœ Sacramentum con-
ficiendum in mi ssa pro episcopatuum diversita te in diver-
sis locis institutfe. Quod coinmuniter non est in aliorum 
administratione Sacramentorum. 

Octavum Concessimi. 

Paulus I V mandat circa prasfata Episcopis plura, pri-
mum quod ipsi et es te r i in dignitate constituti faciant pu-
blicare privilegia f ra t rum per se vel per alium, quando 
fuerint de lioc requisiti a fratribus, et lioc quoties P r e l a t i 
Ordinum lioc requisierint, et ubi et quando opus fuerit. Se-
cundum mandat idem P a p a quod ipsi Episcopi et cseteri 
in dignitate constituti faciant quod fratres suis gaudeant 
et u tantur privilegiis. E x lioc consequenter sequitur quod 
eis mandat ne eos impediant suis uti privilegiis secundum 
ampliorem eorum intelligentiam. Tertium, prasfati faciant 
quod indultum Pauli I V quod nunc declaramus cum omni-
bus in eo contentis plenum sortiatur effectum. Quartum, 
prœfati non permit tant fratres quomodolibet indebite mo-

lestari. Quintum, praìfati cokibeant privilegiorum ipsorum 
contradictores per censuras, etiam invocato bracliio secu-
lari. Ex liis patet quod Papa omnes Episcopos et omnes in 
dignitate aliqua ecclesiastica constitutes facit conservato-
res ipsorum privilegiorum. E t si requisiti a fratribus non 
adjuveriut fratres ipsos in liis qua; bic expressimus, sunt 
inobedientes ipsi Papas. 

Consilium. 

Circa lioc sint cauti fratres, ne inde nascantur injuria) lin-
de jura nascuntur, u t dicitur in ca. qualiter et qn de ami., ne 
dum putant sua tutari ju ra recipiant injuriam, quod fiet si 
aliquis ab eis requisitas ad sua publicanda privilegia ali-
ter ea interpretetur scienter vel ignoran ter ea promulgan-
do quam conveniat. Hac occassione prokibuerunt ìsicko-
laus I I I , cap. exiit, de verbo, signi., et Clemens in Cle. exivi, 
de verbo, signi., ne sure expositiones quas fecerunt in regu-
lam Divi Erancisci glossentur. Plerique namque komines 
dum plus debito sua satagunt divulgarejura in contrariam 
inciduut seutentiani, u t iudi injuriam refferant unde pu-
ta runt se aliquod magnum recepturoscommodum. Quando-
quidem, teste Salomone, qui nimis emungit elicit sangui-
nem. E t idcirco vel per se in suis conventibus vel alibi, 
vel per eum quem cognoscent non male eis affectatum sua 
promulgent fratres privilegia quando viderint koc fìdeli-
bus convenire, u t ea seculares intelligant pro sua consola-
tione, sicut kodie puto koc valde expedire in kujus Ecclesiie 
íedificatione. Sed etiam in koc caute anibulent fratres quia 
dies mali sunt, videantque ne ex kac promulgatione oria-
tur scandalum Episcoporum vel sckisma in kac Ecclesia. 
Quod si koc probabiliter viderint posse contingere, sileant 
a bonis in aliud commodius boc differentes tempus requi-
rentes modumaliquem licitum promulgaudi ipsa privilegia. 
Poteruut tamen eis uti sine alia promulgatione quando ti-
mebunt ne publica eorum promulgalo pariat scandalum. 
Tunc enim eis sua sufììciat conscientia, scientes quod licite 
ea exercent quas in suis pountur privilegiis quasve ex eis, 
scilicet indultis, per peritos in jure expósita sunt secundum 



intelligentiam favorabiliorem. Neque in quoque movean-
tur si Episcopi vel alii clerici contradicant, vel si Episcopi 
mandent eis oppositum etiam sub censuris quia liujusmodi 
censura) eos non possunt ligare, u t in ipsis patet indultus, 
u t infra ostendetur. 

Corollarium generale. 

Ex Iiis qure dicta sunt esse per Paulum I V concessa pa-
te t quod revocata est doctrina triplex locorum qua) per 
Br evia Leonis X, Adriani V I et Pauli I I I ordinata fuerat 
quod uniformiter et uno eodemque modo privilegia fratri-
bus mendicalitibus concessa sunt liic, scilicet in Indiis Iiis 
Occidentalibus observanda et d ispensar la , sine locorum 
deleetu, i ta quod infra duas dietas a loco residenti» Episco-
pi vel sui officialis possunt sine consensu Episcopi f ratres 
eis uti, etiam tam in loco ubi Episcopus ipse residet, quam 
in loco ubi residet curatus vel alius Ecclesia) minister, sive 
sit ille minister clericus sive religiosus. Sed neque Episco-
pus potest nunc ipsa privilegia in par te concedere, vel in 
toto vel in par te negare, neque fratr ibus potest proliibere 
ne sacramenta administrent laicis au t clericis, etiam ubi 
residet vel ubi est curatus, aut ne cognoscant in causis ma-
trimonialibus, aut ne puniant delinquentes, aut ne divortia 
eelebrent, neque f ra t res obligant quœcumque fecerint sta-
tu ta in ipsorum prejudicium privilegiorum. E t sic vides 
quod Paulus IV approbando omnia f ra t rum privilegia, et 
eorum reprobando restrictiones, mandandoque quod obser-
ventur sub ilia forma qua a suis manarunt auctoribus Sum-
mis Pontificibus, quodque deinceps non ut privilegia stricte 
interpretentur, sed ut princip. Summorum Pontiflcumbe-
neficentia, largissime, scilicet, in ampliorem et favorabilio-
rem interpretentur intelligentiam, virtualiter sie revocat 
prœfatam trium locorum differentiam qua) habetur ex in-
diiltis Leonis X, Adriani V I et Paul i TTT, quam quidem lo-
corum differentiam in nostra Miscellanea illorum trium 
Pontificum vestigiis adherentes possuimus. Tunc enim co-
gebamur illud sequi quod prœfati très Pontiiìces dicebant 
quodnondum apparuerat Breve Pauli IV qui nunc regit Ec-

clesiam, neque apparuerant multorum Pontiflcum Brevia 
qu® hoc anno, scilicet, 1559, authentica apparuerunt per 
qua) revocatur ill a triplex locorum differentia qua) secun-
dum illos tres Pontiiìces posita est in nostra Miscellanea. 
E x quo patent tr ia : Primum, quod infra duas dietas f ratres 
possunt uti suis Brevibus, sicut ultra duas dietas. Secun-
dum : cessat disputatio q u » erat inter aliquos de quanti-
ta te diet®, scilicet, quot leueas dieta continet, quod in 
nostra exposui Miscellanea. Tertium : cessat etiam dubita-
tio, an ultra duas dietas requirebatur assensus Episcopi, 
sicut et infra duas dietas, immo cessat et quartum quod 
erat de officiali posito ab Episcopo, an de quolibet hoc in-
telligebatur, an de aliquibus ejus òfficialibus. Ipsi euim 
Episcopi possuerant in multis locis officiales ad quos re-
currere habebant fratres in nonnullis casibus per Episco-
purn statutis. Xunc vero fratres neque ad tales officiales 
ubicumque habitaverint, et quicquid Episcopus ordinave-
rit recurrere habent, sed neque ad Episcopum, quicquid 
Episcopus ordinaverit et statuerit. 

Consilium. 

Fratres semper sint in his et in similibus memores verbo-
rum Beati Pauli q u » ponit I. Cor. 10 : Omnia niilii licent, sed 
non omnia expediunt: omnia niihi licent, sed non omnia 
sedificant. Quapropter advertant fratres an ea q u » eis se-
cundum sua licent privilegia huic sint expedientia Eccle-
sia) et an sint »difìcatoria. Item advertant ad id quod dicit 
Beatus Paulus, I I Cor. 10, quod potestatem a Domino ac-
ceperat 11011 in destructionem, sed in »difìeationem. Sciant-
que fratres licite eatenus suis ubivis locorum posse uti pri-
vilegiis quatenus sunt in Ecclesia) »diiìcationem, profectum 
fldei, et in nianutentionem et utilitatem fìdelium, sicut non 
semel in ipsis expresserunt indultis Summi Pontiiìces. E t si 
quando de hoc contingent inter f ratres dubium veliemens, 
an, scilicet, uti aliquo indulto vel aliquo concesso sit utile 
vel 11011, tunc congregentur fratres et de hocvideant ,ut dici-
tur d. 20, cap. fin., facilius enim invenitur quod a pluribus 
queritur. Hoc enim consilium intelligatur generaliter pro 



ómnibus ipsorum f ra t rum indultas. Hrec enim sunt quce 
collegi ex duobus indultis Paul i I V quorum fidelia vidi 
t ransumpta , ex quibus bactenus scripta accepi, qufe u t 
potui, sub correctione melius sentientium exposui. 

No obstante que según la declaración arr iba puesta , y 
según la sentencia clara de los mismos Breves, sin otra ex-
posición, podrían extenderse á mucbo los Religiosos, por 
la omnímoda autoridad papal que de la Sede Apostólica 
les está concedida, con todo esto no lo hacen, antes usan 
de la dicha facul tad con toda la moderación posible, por-
que ni consagran altares ni cálices, ni ejercitan alguno ele 
los actos episcopales adonde hay ya erectos obispados y 
proveídos Obispos, ni dispensan en casos graves en el foro 
exterior, sin su beneplácito, y finalmente en esto nunca ha 
habido controversia entre los Ordinarios y los Religiosos, 
ni t ienen de qué quejarse los señores Obispos. 

Copia de la Bula nuevamente concedida por N. M. S. P . 
Pió V , pa ra los Religiosos de las Indias, á pedimento del 
Rey D . Felipe, nuestro señor. 

[Impresa en la Historia Eclesiástica Indiana, de Fr. Jerónimo de Men-
dieta, lib. IV, cap. 30.] 

Copia y relación de lo ordenado y proveído por S. M. y 
por su Real Consejo de Indias , así por cédulas como por 
car tas misivas á los Religiosos desta Provincia; las que se 
hallaron en San Francisco de México en el Archivo, que 
son pocas: ot ras se habrán perdido por descuido de los pa-
sados. 

Copia de unas Ordenanzas Reales que envió el Em-
perador y Rey, nuestro señor, de gloriosa memoria. Año 
de 1528. 

[Impresas en el Cedulario de Fuga, fol. 33 vto . de la 1? edición; tom. I, 
pág. 119 de la 2?] 

Cédula de la Emperatr iz , nues t ra señora, que santa glo-
r ia haya, pa ra que no se impida los despachos de los frailes. 

LA REINA.—Nuestro Pres idente é Oidores de la nues t ra 
Audiencia y Chancillería Real de la Nueva España, y otras 

nuestras Just ic ias de ella, y á cada uno de vos. Por pa r te 
del Custodio y los otros Pre lados de la Orden de S. Fran-
cisco desa Nueva España se me ha hecho relación, que al-
gunas veces se h a ofrecido y ofrece de querer enviar á estos 
reinos algunos frailes de su Orden á entender en negocios 
que convienen á la dicha Orden y á sus casas y moneste-
rios, y que algunos de vos lo* impedís y estorbáis con ma-
neras y formas que para ello teneis, lo cual es en deservi-
cio de Dios y nuestro, y daño de la dicha Orden, y nos fué 
suplicado y pedido por merced mandásemos proveer cerca 
de ello, mandando que cada y cuando que quisieren venir 
ó enviar los dichos frailes algunas personas con car tas ó 
escripturas y otros recaudos y cosas que les convengan, no 
les pusiésedes estorbo ni impedimento, é los dejásedes ve-
nir ó enviar l ibremente cuando quisiesen y por bien tuvie-
sen, ó como la mi merced fuese, é yo tóvelo por bien. Por 
ende yo vos mando á todos y á cada uno de vos que cada 
y cuando que quisieren venir ó enviar algunos frailes el 
dicho Custodio ó Prelados á estos nuestros reinos con cua-
lesquier escrituras, cartas y otros recados, no les pongáis 
ni consintáis poner en ello embargo ni impedimento algu-
no, salvo que lo puedan hacer libremente cuando quisieren 
y por bien tuvieren. É los unos y los otros no hagades ni 
hagan ende al por a lguna manera, so pena de la nues t ra 
merced, y suspensión de vuestros oficios, y perdimiento do 
vuestros bienes pa ra nues t ra cámara y fisco, á cada uno 
que lo contrario hiciere. Fecha en Toledo á diez dias del 
mes de Agosto de mili é quinientos y veinte y nueve años. 
— Y o LA REINA.—Por m a n d a d o de S. M., JUAN "VÁZQUEZ. 

Carta del Emperador y Rey, nuestro señor, que san ta 
gloria haya, enviada á F r a y Antonio de Ciudad Rodrigo, 
de la Orden de San Francisco. 

[Impresa en l a Historia Eclesiástica Indiana do Fr . Jerónimo de Men-
dieta, lib. IV, cap. 29, pág. 476.] 

Es ta s Ordenanzas de que aquí hace mención S. M. no se 
hallan has ta ahora; podrá ser que por descuido de los Re-
ligiosos que las tenían se hayan perdido; ó por ver que no 



se guardaban, ui ellos eran par te para que se guardasen, 
las dejarían perder. Si parecieren, enviarse lia un traslado 
de ellas.1 

Cédula de S. M. para que los Religiosos avisen á los in-
dios esclavos, que acudan á pedir su libertad. 

[Impresa en la Historia Eclesiástica Indiana ele F r . Jerónimo de Men-
dieta, lib. IV, cap. 29, pág. 471. ] 

Provisión Real para que se dé favor á los Religiosos que 
fueren á convertir indios de nuevo. 

Don Carlos, por la divina clemencia Emperador semper 
augusto, Rey de Alemana, Doña Juana su madre y el mis-
mo Don Carlos por la gracia de Dios, Reyes de Castilla &c. 
A vos el nuestro Yisorrey de la Nueva España, salud é gra-
cia. Sepades que por parte de los Religiosos de las Órdenes 
de Sto. Domingo y S. Francisco que en esa tierra residen 
nos ba sido becba relación que dándoles Nos licencia y 
facultad para traer al conocimiento de Nuestro Señor y á 
nuestro servicio algunos indios de los que no están en nues-
t ra corona real ni encomendados á persona alguna, ó de los 
que aun no ban venido á nuestra obediencia, ellos se dis-
ponían á procurar y t rabajar viniesen de paz y se subjeta-
sen á nuestro yugo y señorío real, y hiciesen algunos pue-
blos en tierras que no estuviesen pobladas, y edificasen 
iglesias y monesterios donde habitasen los Religiosos que 
tuviesen cargo dellos. É nos fué suplicado les concediése-
mos la dicha licencia, y mandásemos que por término de 
diez años los indios que ellos así pacificasen y recogiesen 
á hacer los dichos pueblos no nos pagasen tributo alguno, 
y prometiésemos de no los enagenar de nuestra corona real, 
por encomienda ni en otra manera alguna que fuese, y pro-
hibiésemos que en los pueblos que ansí se hiciesen de los 
dichos indios no entrase español ninguno en el término de 
los dichos diez años, si no fuesen Religiosos que entendie-
sen en su población y conversión: ó que los indios que ansí 
se recogesen y poblasen pudiesen elegir sus alcaldes y re-
gidores por el tiempo que fuésemos servidos, ó como la 

1 Parece que se t r a t a de las Nuevas Leyes de 1542. 

nuestra merced fuese. Lo cual visto por los del nuestro 
Consejo de las Indias, fué acordado que debíamos mandar 
dar esta nuestra carta en la dicha razón, é nos tovímoslo 
por bien; por que vos mandamos que si algunos de los Re-
ligiosos de las Órdenes de Sto. Domingo ó S. Francisco, 
con licencia de sus Prelados, quisieren entender en lo su-
sodicho, les deis licencia y facultad para ello: y si algunos 
indios de los que al presente no están en nuestra real co-
rona ni encomendados á persona alguna, ó de los que aun 
no han venido á nuestra obediencia, se quisieren juntar y 
hacer pueblos en tierras que no estuvieren pobladas, les 
señaléis términos competentes en los tales despoblados, sin 
perjuicio de tercero alguno, donde se junten y pueblen: é 
mandamos que por término de diez años los indios de la 
calidad susodicha que ansí se juntaren ó hicieren la dicha 
población, no paguen tributo alguno á Nos ni á otra per-
sona: é por la presente prometernos por nuestra fe y pala-
bra real, por Nos y por nuestros sucesores, que á los indios 
que ansí se juntaren é hicieren la dicha población, siendo 
de los que dicho es, no los enagenarémos de nuestra coro-
na real, ahora ni en ningún tiempo, por vía de encomienda 
ni de otra manera ni color alguna que ser pueda: y para 
que ellos estén más quietos y con quien mejor puedan apro-
vechar en la doctrina cristiana y en la dicha población, 
mandamos y expresamente defendemos que dentro de los 
dichos diez años ningún español éntre en la tal población, 
si no fueren los Religiosos que entendieren en su instruc-
ción y conversión y población, y de las personas que por 
nuestro mandado fueren á cosas concernientes á nuestro 
servicio y bien de los indios, so pena que el que entrare, 
por el mismo caso incurra en pena de mili ducados de oro 
para nuestra cámara é fisco, en los cuales le habernos por 
condenado lo contrario haciendo. Y darnos licencia y fa-
cultad á los indios susodichos para que en sus poblaciones 
que ansí hicieren, por el tiempo que á nuestra voluntad 
fuere, puedan elegir entre sí sus alcaldes y regidores, para 
que ellos se gobiernen entre sí; y declaramos que pasados 
los dichos diez años en que así mandamos que no nos pa-



guen los indios tr ibuto alguno, que el tributo que después 
ovieren de dar sea conforme y de la manera que por las 
nuevas leyes por Nos lieclias está mandado que lo den los 
naturales de todas las Indias. É mandamos á vos el diclio 
nuestro Yisorrey é al nuestro Presidente é Oidores de la 
Audiencia Real desa Nueva España é otras cualesquier 
nuestras Justicias della, que guarden y cumplan y hagan 
guardar y cumplir esta nuestra car ta é lo en ella conteni-
do, y contra el tenor y forma della no vayan ni pasen en 
manera alguna, antes deis y den todo el favor y ayuda ne-
cesaria á los dichos Religiosos é indios para efectuar lo su-
sodicho, quitando todos los impedimentos que á ello se pue-
dan ofrecer. D a d a en la Til la de Valladolid á cuatro días 
del mes de Septiembre de mili é quinientos é cincuenta y 
un años.—Yo EL PRÍNCIPE.—Yo, J u a n de Sámano, Secre-
tario de Su Cesárea y Católicas Majestades, la fice escribir 
por mandado de Su Alteza, en su nombre.—EL MARQUÉS. 
— E L LICENCIADO G U T I E R R E Y E L A Z Q U E Z . — E L LICEN-
CIADO G R E G O R I O L Ó P E Z . — E L LICENCIADO T E L L O DE 
SANDOVAL.—EL DOCTOR H E R N Á N P É R E Z . — E L LICEN-
CIADO E I R V I E S C A . — R e f r e n d a d o , OCHOA DE LUYANDO.— 
C h a n c i l l e r , M A R T Í N D E RAMOIN. 

Cédula de S. M. para que no se haga novedad en cuanto 
á poner clérigos adonde hay Religiosos. 

[Impresa en el Cedulario de Puga, fol. 193,1? ed.; tom, II, pág. 287, 
2? ed.] 

ADICIÓN.—Una de las cédulas más acertadas que se ha 
proveído para estas par tes es esta, y su cumplimiento al 
pie de la letra, sin otra declaración ni limitación, importa 
sobremanera, porque por ninguna vía se compadecen entre 
indios, que ministros de diferente hábito y profesión ten-
gan cargo dellos en un mismo pueblo, ni dentro de toda su 
jurisdicción; y así, por no se haber guardado esta cédula 
después que fué proveída, está la ciudad y provincia de 
Huajocingo bien desmedrada, que solía ser de las princi-
pales de la Nueva España ; y es que tiene puesto un clérigo 
el Obispo de Tlaxcala en un sujeto de Huajocingo, que se 

dice San Salvador, contra la voluntad de los principales de 
la dicha ciudad. 

Cédula de S. M. para que en cuanto á pagar diezmos los 
indios no se guarde un capítulo que está en las Constitu-
ciones Sinodales. 

[Impresa en el Cedulario de Fuga, fol. 194, vto., 1? ed.; tom. I I , página 
293,2? ed.] 

Cédula de S. M. para que se hagan monesterios. 
[Impresa en el Cedulario de Puga, fol. 194,1? ed.; tom. I I , pág. 291, 

2? ed.] 

Cédula de S. M. para que no haya novedad ni se ponga 
impedimento á los Religiosos para la administración de los 
Sacramentos. 

[Impresa en el Cedulario de Puga, fol. 193 vto., 1? ed.; tom. II, pági-
na 289,2? ed . ] 

Cédula de S. M. para el Provincial de la Orden de S. Eran-
cisco, que procure de poner doctrina de Religiosos adonde 
oviere mayor necesidad. 

EL EEY.—Venerable y devoto Padre Provincial de la 
Orden de S. Francisco de la Provincia de la Nueva Espa-
ña . A nos se h a hecho relación que en muchas par tes de 
esa tierra donde hay gran necesidad de doctrina no quieren 
ir á ello Eeligiosos por ser la t ierra pobre y no tan apaci-
ble como ellos querrían, y que ha acaecido estaudo en al-
gunas par tes donde se hacía f ru to desampararlo por la 
pobreza de la t ierra y no les contentar; y porque, como sa-
béis, conviene que la palabra de Dios en todas par tes se 
predique, mayormente en esa Nueva España , donde por la 
bondad divina está ya la t ierra pacífica y subjeta á nues-
tro dominio y señorío real; y siendo esto ansí es jus to que 
en todas aquellas partes y lugares donde oviere necesidad 
de doctrina se pongan Religiosos y personas que la ense-
ñen á los naturales dellas, que aunque la tierra no sea t a n 
á gusto de los que ovieren de ir á entender en la dicha obra 
como ellos querrían, será mayor el premio y galardón que 
recibirán por ello de Dios Nuestro Señor. Por ende, yo vos 
ruego y encargo que envieis Religiosos de vuestra Orden 



á las par tes y lugares de esa Nueva España donde supié-
redes que liay necesidad de doctrina y fa l ta de ministros 
que la enseñen, y proveáis que residan allí los Religiosos que 
enviáredes, y que funden casas para que entiendan en la 
instrucción y conversión de los naturales que oviere en 
aquella tierra donde poblaren y en su comarca; en lo cual, 
demás del servicio que á Nuestro Señor haréis, y cumplir 
con la obligación que teneis á la ampliación de su santa fe 
católica, seré yo en ello muy servido. Fecha en Valladolid 
á trece de Enero de mili é quinientos y cincuenta y ocho 
años. Y al nuestro Yisorrey de esa tierra escribimos que os 
hable de nues t ra par te sobre ello.—LA PRINCESA—Por 
mandado de S. M., Su Alteza en su nombre, FRANCISCO 
DE LEDESMA. 

Cédula de S. M. para que no haya fiscales. 
EL REY.—Muy Reverendo in Christo P a d r e Arzobispo 

de México, de nuestro Consejo: Bien sabéis cómo Nos man-
damos dar y dimos para vos una nuestra cédula firmada 
de mi mano y refrendada de Francisco de Eraso, nuestro 
secretario, su tenor de la cual es este que se sigue: 

EL REY.—Muy Reverendo in Christo Padre Arzobispo 
de México, de nuestro Consejo: A nos se ha hecho relación 
que de poco tiempo á esta par te os habéis entremetido y 
entremeteis á proveer fiscales, así de indios como de espa-
ñoles que hay en vuestro Arzobispado, de lo cual se siguen 
muchos inconvenientes, porque los tales fiscales hacen 
grandes molestias y vejaciones á los indios; y me ha sido 
suplicado lo mandase proveer y remediar, dando orden co-
mo no se pusiesen los dichos fiscales, y por acá parece que 
por agora no conviene que se pongan, vos ruego y encargo 
que no los pongáis ni consintáis que se pongan en ningún 
pueblo de vuestro Arzobispado, si 110 fuere en esa cibdad 
de México, que por ser Metropolitana tenemos por bien que 
se puedan poner en ella. Fecha en Toledo á dos de Marzo 
de mili é quinientos y sesenta años.—Yo EL REY.—Por 
m a n d a d o d e S . M . , FRANCISCO DE ERASO. 

La cual dicha nuestra cédula susoencorporada parece 

que os fué notificada, y siendo por vos obedecida, cuanto al 
cumplimiento respondístes que suplicábades della por ha-
ber sido ganada con siniestra relación, porque los dichos 
fiscales habían sido puestos de muchos años á esta parte , 
y habiéndose lo susodicho comenzado á usar y guardar, y 
guardándose agora, no sólo en vuestra vida y tiempo, pero 
aun de los más Prelados y Obispos pasados de ese Arzobis-
pado, y de todos los obispados que son y han sido desde 
que hay Obispos en esas partes, lo cual, aunque no hubiera 
otro derecho alguno, que sí había, por ser cosa tan usada 
y acostumbrada de tantos años y tiempos á esta parte, de-
bía tolerarse y dejarse en su buen uso y costumbre; y ale-
gástes otras razones sobre lo contenido en la dicha nuestra 
cédula. Y habiéndose todo visto por los del nuestro Con-
sejo, fué acordado que debíamos mandar dar esta mi cédula 
para vos, é yo tóvelo por bien, por la cual vos ruego y en-
cargo que veáis la dicha nuestra cédula que de suso va 
eneorporada, y sin embargo de la respuesta que á ella dis-
tes la guardéis y cumpláis en todo y por todo según y como 
en ella se contiene, y contra el tenor y forma della ni de lo 
en ella contenido no vais ni paséis en manera alguna. Fe-
cha en Madrid á veintiséis de Agosto de mili é quinientos 
y sesenta y un años.—Yo EL REY.—Por mandado de S. M., 
FRANCISCO DE ERAZO. 

Cédula de S. M. para que se les dé todo favor á los Re-
ligiosos. 

[Impresa en la Historia Eclesiástica Indiana ele Fr . Jerónimo de Men-
dieta, lib. IV, cap. 30, pág. 488.] 

ADICIÓN.—Otra cédula vino juntamente con esta en que 
mandaba S. M. al Presidente y Oidores de la Real Audien-
cia que reside en esta ciudad de México, que no hiciesen 
informaciones contra Religiosos, sino que excediendo algún 
particular dellos en cosa que conviniese remediar, diesen 
dello noticia al Provincial de la Orden para que se infor-
mase y lo castigase, y en caso que el Provincial no pusiese 
en ello remedio se diese aviso á S. M. Es t a cédula se pre-
sentó ahora dos años, porque hacían informaciones contra 
cierto Religioso, Guardián de un monesterio, y le mandaron 



Cédula de S. M. para que se haga guardar el Breve de 
Pió V, á pedimento de S. M. concedido á los Religiosos 
de las Indias. 

[Impreso en la Historia Eclesiástica Indiana ele Fr . Jerónimo de Men-
dieta, lib, IV, cap. 30, pág. 488.] 

Cédula de S. M. para que dicho Breve de Pió V se publi-
que con solemnidad en esta Nueva España. 

[Impresa en la Historia Eclesiástica Indiana de Fr . Jerónimo de Men-
dieta, lib. IV, cap. 30, pág. 491.] 

salir de su casa y que estuviese en otro monesterio, el cual 
le señalaron como lugar de su prisión, hasta que otra cosa 
se le mandase; y esto sin dar las causas al Provincial ni 
decirle el por qué; y con presentar la dicha cédula no apro-
vechó, antes dijeron que hacía contra nosotros, y se que-
daron con ella, que nunca más la podimos haber, ni su tras-
lado. El remedio de este disfavor que se nos da y agravio 
que se nos hace importa muy mucho á la quietud de los 
Religiosos, como en la flota pasada lo escribí y supliqué. 

COPIA Y RELACIÓN DE LA ORDEN QUE SE T I E N E EN 

CELEBRAR LOS CAPÍTULOS PROVINCIALES DESTA P R O -

VINCIA DEL SANTO EVANGELIO, QUE ES DE LA O R -

DEN DE SAN FRANCISCO EN LA N U E V A E S P A Ñ A ; Y DE 

LOS CAPÍTULOS QUE SE HAN CELEBRADO, Y DE LAS 

ACTAS QUE EN ELLOS SE HAN ORDENADO, LAS CUA-

LES SE GUARDAN SO LAS PENAS EN ELLAS CONTENI-

DAS; DE CUYA EJECUCIÓN TIENEN CARGO LOS P R O -

VINCIALES, PORQUE ESTE E S SU PRINCIPAL OFICIO. 

Antes que se ponga el orden de celebrar los Capítulos 
es necesario entender quiénes son los que se juntan para 
celebrarlos y tienen voto en ellos, y el cuándo y cómo se 
juntan para este efecto. Los votos que se juntan á Capí-
tulo, según la costumbre de esta Orden en toda ella, son los 
Guardianes de los conventos y los Discretos que se eligen, 
uno en cada convento; pero como en esta tierra los frailes 
son pocos en cada casa, tiénese este orden, según las leyes 
establecidas por esta Provincia. Primeramente, que no to-
dos los monesterios son guardianías, aunque los superiores 
de ellos comunmente se llamen todos Guardianes, á causa 
que conviene así por algunas razones; mas finalmente al-
gunos monesterios, por las causas que á ello han movido 
y mueven á los Provinciales y Definidores, se han hecho y 
hacen guardianías, y los que son instituidos por superiores 
dellos son Guardianes, é ipso facto tienen sus votos en Ca-
pítulo para todas las elecciones y actos capitulares; y otros 
monesterios no son guardianías sino presidencias, y así los 
superiores dellos no son realmente Guardianes, sino Presi-
dentes, que es lo mismo que vicarios, y no tienen voz para 
el Capítulo provincial. Las que son guardianías y las que 



Cédula de S. M. para que se haga guardar el Breve de 
Pió V, á pedimento de S. M. concedido á los Religiosos 
de las Indias. 

[Impreso en la Historia Eclesiástica Indiana ele Fr . Jerónimo de Men-
dieta, lib, IV, cap. 30, pág. 488.] 

Cédula de S. M. para que dicho Breve de Pió V se publi-
que con solemnidad en esta Nueva España. 

[Impresa en la Historia Eclesiástica Indiana de Fr . Jerónimo de Men-
dieta, lib. IV, cap. 30, pág. 491.] 

salir de su casa y que estuviese en otro monesterio, el cual 
le señalaron como lugar de su prisión, hasta que otra cosa 
se le mandase; y esto sin dar las causas al Provincial ni 
decirle el por qué; y con presentar la dicha cédula no apro-
vechó, antes dijeron que hacía contra nosotros, y se que-
daron con ella, que nunca más la podimos haber, ni su tras-
lado. El remedio de este disfavor que se nos da y agravio 
que se nos hace importa muy mucho á la quietud de los 
Religiosos, como en la flota pasada lo escribí y supliqué. 

COPIA Y RELACIÓN DE LA ORDEN QUE SE T I E N E EN 

CELEBRAR LOS CAPÍTULOS PROVINCIALES DESTA P R O -

VINCIA DEL SANTO EVANGELIO, QUE ES DE LA O R -

DEN DE SAN FRANCISCO EN LA N U E V A E S P A Ñ A ; Y DE 

LOS CAPÍTULOS QUE SE HAN CELEBRADO, Y DE LAS 

ACTAS QUE EN ELLOS SE HAN ORDENADO, LAS CUA-

LES SE GUARDAN SO LAS PENAS EN ELLAS CONTENI-

DAS; DE CUYA EJECUCIÓN TIENEN CARGO LOS P R O -

VINCIALES, PORQUE ESTE E S SU PRINCIPAL OFICIO. 

Antes que se ponga el orden de celebrar los Capítulos 
es necesario entender quiénes son los que se juntan para 
celebrarlos y tienen voto en ellos, y el cuándo y cómo se 
juntan para este efecto. Los votos que se juntan á Capí-
tulo, según la costumbre de esta Orden en toda ella, son los 
Guardianes de los conventos y los Discretos que se eligen, 
uno en cada convento; pero como en esta tierra los frailes 
son pocos en cada casa, tiénese este orden, según las leyes 
establecidas por esta Provincia. Primeramente, que no to-
dos los monesterios son guardianías, aunque los superiores 
de ellos comunmente se llamen todos Guardianes, á causa 
que conviene así por algunas razones; mas finalmente al-
gunos monesterios, por las causas que á ello han movido 
y mueven á los Provinciales y Definidores, se han hecho y 
hacen guardianías, y los que son instituidos por superiores 
dellos son Guardianes, é ipso facto tienen sus votos en Ca-
pítulo para todas las elecciones y actos capitulares; y otros 
monesterios no son guardianías sino presidencias, y así los 
superiores dellos no son realmente Guardianes, sino Presi-
dentes, que es lo mismo que vicarios, y no tienen voz para 
el Capítulo provincial. Las que son guardianías y las que 



presidencias se verá arriba en la descripción de los mones-
terios desta Provincia, donde va lo uno y lo otro señalado 
en la margen. Cuanto á los Discretos, tampoco se eligen en 
cada casa, sino es desta manera : que para que en nombre de 
todas las casas vaya alguno á Capítulo que dé razón de las 
necesidades dellas, y como de las que son presidencias no 
van los que presiden, por no ser Guardianes, tiénese este 
modo: que los frailes moradores de las presidencias acuden 
á la guardianía más cercana á hacer elección de un Discreto 
que en nombre de todos ellos y de sus casas vaya á Capí-
tulo, y así se juntan de dos ó tres ó más casas á sacar Dis-
creto; como en la Provincia de Tlaxcala, que tiene seis rno-
nesterios, y todos los que en ellos residen se jun tan en la 
cabecera para sacar Discreto. Y demás desío tenemos otra 
Constitución, que para haberse de elegir Discreto es me-
nester que sin el Guardián de la casa adonde se congre-
gan para la elección haya por lo menos otros cuatro sa-
cerdotes que tengan voz pasiva para Discretos, porque no 
todos los sacerdotes pueden ser elegidos en Discretos, sino 
solamente los que ha más de tres años que son de misa; y 
estos Discretos que así se eligen son los que van á Capí-
tulo Provincial, y tienen voto juntamente con los Guardia-
nes para todas las elecciones y actos capi tulares; y el lugar 
adonde todos ellos se congregan para t r a t a r de las cosas 
que conviene se llama Discretorio. 

Los Capítulos Provinciales, en los cuales se elige nuevo 
Provincial, se celebran ordinariamente de tres en tres años, 
porque no puede pasar deste término el oficio del Provin-
cial. Demás desto, á la mitad deste tiempo, que es el año 
y medio, tiene cada Provincia un Capítulo que llamamos 
Intermedio, el cual en esta tierra es más necesario que en 
par te alguna de la Orden, por haber acá más ocasiones de 
desconsolarse ó inquietarse los frailes, y así con este en-
tretenimiento de ser breve el tiempo has ta el Capítulo, y 
con hacer entonces mudanza, pasan la vida algunos que 
no podrían sufrir tanta dilación como es la de tres años. 

El lugar adonde se celebran los Capítulos es adonde los 
Prelados ven que habrá mejor disposición, y así mudan 

los lugares como mejor les parece que conviene. Lo que 
más hasta aquí se ha usado en esta Provincia es teuer un 
Capítulo en México y otro en la ciudad de los Angeles SMC-
eessive; aunque el de los Angeles, por no haber allí tan bue-
na disposición, á veces se ha mudado á otros pueblos. El 
Capítulo último pasado del año de sesenta y ocho se cele-
bró en la ciudad de Cholula, porque después de México no 
tenemos otra casa de más aptitud que aquella para el efec-
to, así en capacidad de aposentos para los capitulares, co-
mo en el mantenimiento uecesario, sin dar pesadumbre á 
españoles ni á indios. El señor Obispo de Tlaxcala, por la 
devoción que nos tiene, hasta en esto nos quiso dar á me-
recer, que tuvo modo como sin nombrar parte que pidiese, 
se diese petición á la Eeal Audiencia diciendo que de cele-
brar los Religiosos sus Capítulos en pueblos de indios re-
sultaba á los mesmos naturales vejación, porque para sus-
tentar á los dichos Religiosos durante el Capítulo solían 
echar derramas &c.: por tanto, que convenía al servicio de 
Dios y de S. M. se nos impidiese: de manera que por par te 
de la Real Audiencia se nos envió á notificar que de allí 
adelante no tuviésemos los Capítulos en pueblos de indios; 
lo cual hasta aquí no se ha hecho con las otras órdenes , 
aunque han celebrado sus Capítulos en pueblos de indios, 
adonde mejor les ha parecido: y porque se nos notificó es-
tando ya todos actualmente en el Capítulo, no se pudo 
dejar por entonces, como dello dimos cuenta á la dicha 
Real Audiencia; mas quedamos muy agraviados de aquel 
mandado, por proveerse á sola petición de personas á quien 
esto no tocaba, ni les movía sino querernos dar aquella 
molestia. Porque si había sospecha que el Capítulo se ha-
bía de celebrar á costa de los indios, y que les habíamos 
de pedir algo de sus haciendas, bastaba proveer que el Co-
rregidor les avisase y les pusiese pena, que ninguno reco-
giese para ello cosa de común, salvo si algún particular 
quisiese de su mera voluntad hacer alguna limosna; que 
esto no sería cristiandad quitárselo á los fieles cristianos; 
cuanto más que no lo habíamos allí menester, ni nos pasó 
por pensamiento de pedir ni un solo real á los indios, por-



que de otras limosnas que estaban ya becbas tenía el Guar-
dián de aquel monesterio con que hacer la costa: y porque 
en esto 110 se nos haga otra vez agravio, ni nos saquen de 
nuestro concierto con falsos colores, desde aquí suplicamos 
se provea en ese Consejo Eeal de Indias, y se mande ai 
Presidente é Oidores desta Eeal Audiencia de México, que 
110 se nos ponga impedimento en cuanto á celebrar los Ca-
pítulos adonde mejor nos estuviere; y que para quitar la 
sospecha, si algunos la tuvieren, de derramas entre los in-
dios, el Correjidor del pueblo donde se tuviere el Capítulo 
haga las diligencias que le pareciere y le mandaren; que 
antes en esto recibiremos nosotros gran merced y buena 
obra, porque por sospecha 110 se nos imponga lo que no es, 
ni tenemos en ella culpa. 

Volviendo al propósito, digo que ayuntados los vocales 
ó capitulares en el monesterio adonde se ha de celebrar el 
Capítulo, descansan sólo un día, que casi siempre suele ser 
el viernes, y el sábado siguiente hacen la elección de Di-
flnidores y de Provincial, si ha acabado su trienio; y en 
siete ó ocho días concluyen y se despide el Capítulo, por 
las sesiones y orden que aquí se sigue, que es el mismo 
por donde se procede. 

ORDO CELEBRANDI CAPITULUM PROVINCIALE. 

In Prima Sessione. 

I . Spiritus Saneti gratia invocetur in hunc moduin: 
Hymnus Yeni, Creator Spiritus. Y. Emitte Spiritum tuum. 
V. Post partum. V. Ora pro nobis, Beate Pater Francisce. 
V. Domine, exaudí orationem meam. V. Domiuus vobi-
scum. Oreinus. 

Deus, qui corda fidelium Saneti Spiritus illustratione do-
cuisti, da nobis in eodem Spiritu recta sapere et de ejus 
semper consolatione gaudere. 

Concede nos fámulos tuos, qusesumus Domine Deus, per-
petua mentis et corporis sanitate gaudere, et gloriosa Bea-
ta) Mari® semper Virginis intercessione a presentí liberari 
tristitia et » te rna perfrui l®titia. 

Deus, qui Ecclesiam tuain Beati Francisci meritis fœtu 
nov® prolis amplificai, tribue nobis ex ejus imitatione ter-
rena despicere et cœlestium donorum semper participa-
tione gaudere. Per Chr is tum. . . . 

II . Sermo fratribus in communi proponatur. Finito ser 
mone, Pr®latus pr® dica tori pro suscepto labore gratias 
referat; et aliqua (si voluerit) circa sermonem proponat 
aut dilatet. 

I I I . Vocentur seorsum vocales soli. Alii vero non voca-
les exeant, et moneantur u t interim suis orationibus adju-
vent electores. 

IV. Examinentur vocales, et voces ausentium 11011 sup-
pleautur, et Guardiani renuntient sua officia, et statini Pr®. 
latus rest i tuât illis voces suas. 

V. Qui pr®est congregationi assumat secum très vel 
quatuor antiquos patres quos consulat circa testes et seri-
barn nominandos in scrutinio Diffiuitorum, quibus per obe-
dieutiam injungat ut fideliter commissum sibi munus exer-
ceant. 

VI. Electis Diffiuitoribus isti vel alii nominentur qui 
eligentium vota pro electione Custodis au t Provincialis ao-
cipiant. 

VII . Electione facta et pronuntiata illam confirmet sta-
tini, u t auctoritatem habeat ad illa qu® fratr ibus private 
possunt convenire, licet postea, finito Capitulo, debeat 
iterum confirmari. 

Confirmatio Predati. 

Postquam scriba nominaverit electum dicat qui illuni 
debet coufirmare, in hunc modum: E t ego, auctoritate 
Emi. Patr is nostri Ministri Generalis et totius nostri Sacri 

. Ordinis (qua in hac par te fungor) te rite et canonice elec-
tum pronuntlo et sic proimntiatum et electum confirmo. In 
nomine Patr is et Filii et Spiritus Sancti. Amen. E t cantor 
incipiat Te Deum laudamus, et vadant ad Ecclesiam. 

E t sic electus et confirmatus (exceptis actibus capitula-
ribus Difinitorii) in omnibus aliis possit et debeat pr®si-



que de otras limosnas que estaban ya hechas tenía el Guar-
dián de aquel monesterio con que hacer la costa: y porque 
en esto 110 se nos haga otra vez agravio, ni nos saquen de 
nuestro concierto con falsos colores, desde aquí suplicamos 
se provea en ese Consejo Eeal de Indias, y se mande ai 
Presidente é Oidores desta Eeal Audiencia de México, que 
110 se nos ponga impedimento en cuanto á celebrar los Ca-
pítulos adonde mejor nos estuviere; y que para quitar la 
sospecha, si algunos la tuvieren, de derramas entre los in-
dios, el Correjidor del pueblo donde se tuviere el Capítulo 
haga las diligencias que le pareciere y le mandaren; que 
antes en esto recibiremos nosotros gran merced y buena 
obra, porque por sospecha 110 se nos imponga lo que no es, 
ni tenemos en ella culpa. 

Volviendo al propósito, digo que ayuntados los vocales 
ó capitulares en el monesterio adonde se ha de celebrar el 
Capítulo, descansan sólo un día, que casi siempre suele ser 
el viernes, y el sábado siguiente hacen la elección de Di-
flnidores y de Provincial, si ha acabado su trienio; y en 
siete ó ocho días concluyen y se despide el Capítulo, por 
las sesiones y orden que aquí se sigue, que es el mismo 
por donde se procede. 

ORDO CELEBRANDI CAPITULUM PROVINCIALE. 

In Prima Sessione. 

I . Spiritus Saneti gratia invocetur in hunc modum: 
Hymnus Yeni, Creator Spiritus. Y. Emitte Spiritum tuum. 
V. Post partum. V. Ora pro nobis, Beate Pater Francisco. 
V. Domine, exaudí orationem meam. V. Domiuus vobi-
scum. Oremus. 

Deus, qui corda fidelium Saneti Spiritus illustratione do-
cuisti, da nobis in eodem Spiritu recta sapere et de ejus 
semper consolatione gaudere. 

Concede nos fámulos tuos, quesumus Domine Deus, per-
petua mentis et corporis sanitate gaudere, et gloriosa Bea-
to Mari® semper Virginis intercessione a presentí liberari 
tristitia et e t e rna perfrui le t i t ia . 

Deus, qui Ecclesiam tuam Beati Francisci meritis fœtu 
nov® prolis amplificai, tribue nobis ex ejus imitatione ter-
rena despicere et ccelestium donorum semper participa-
tione gaudere. Per Chr is tum. . . . 

II . Sermo fratribus in communi proponatur. Finito ser 
mone, P r e l a t u s predicatori pro suscepto labore gratias 
référât; et aliqua (si voluerit) circa sermonem proponat 
aut dilatet. 

I I I . Vocentur seorsum vocales soli. Alii vero non voca-
les exeant, et moneautur u t interim suis orationibus adju-
vent electores. 

IV. Examinentur vocales, et voces ausentium 11011 sup-
pleantur, et Guardiani renuntient sua officia, et statini P r e -
lata s rest i tuât illis voces suas. 

V. Qui p rees t congregationi assumat secum très vel 
quatuor antiquos patres quos consulat circa testes et seri-
barn nominandos in scrutinio Diffiuitorum, quibus per obe-
dieutiam injungat ut fideliter commissum sibi munus exer-
ceant. 

VI. Electis Diffiuitoribus isti vel alii nominentur qui 
eligentium vota pro electione Custodis au t Provincialis ac-
cipiant. 

VII . Electione facta et pronuntiata illam confirmet sta-
tini, u t auctoritatem habeat ad ilia q u e fratr ibus private 
possunt convenire, licet postea, finito Capitalo, debeat 
iterum confirmari. 

Confirmatio Prœlati. 

Postquam scriba nominaverit electum dicat qui illuni 
debet coufirmare, in hunc modum: E t ego, auctoritate 
Emi. Patr is nostri Ministri Geueralis et totius nostri Sacri 

. Ordinis (qua in hac par te fungor) te rite et canonice elec-
tum pronuntio et sic pronuntiatum et electum confirmo. In 
nomine Patr is et Filii et Spiritus Sancti. Amen. E t cantor 
incipiat Te Deum laudamus, et vadant ad Ecclesiam. 

E t sic electus et confirmatus (exceptis actibus capitula-
ribus Difinitorii) in omnibus aliis possit et debeat presi-



dere, tam in mensa quam in choro, quam etiam in Discre-
torio. 

In secunda Sessione. 

I . Assignetur aliquis pater ex vocalibus qui prœsit Di-
scretorio, quern assiguet qui celebret Capitulum.si volueri t 
eum Consilio Diffinitorum; et secundum Sta ta ta generalia, 
sit Guardianus conventus. 

II . Moneat Discretos conveutuum ut si quie lxabent ne-
gotia suis conventibus expedientia, au t aliquid quod sta-
tum nostrum concernant, in Diffinitorio manifestent. E t i a m 
moneat ut visitationes Guardianorum in Diffinitorio pro-
ponant et de illis ibidem corrigantur. 

I I I . Yisitatio Custodis aut Provincialis capiatur a b ilio 
qui toti Congregationi prœfuerit simul cum Diifinitoribus. 

In tertia Sessione. 

I . Coram pieno Capitalo Provincialis vel Custodis de-
fectus proponatur, et de illis maxima cum reverentia ar-
guatur. 

II . Si forte aliqua habet Discretorium qu® cum Provin-
ciali et Diffinitoribuscommunicet,in medio proponat: nihil 
ultimate diffiniatur in Discretorio qu® per Provincialem et 
Diffinitorium non fuerit approbatum. 

In quarta Sessione. 

Tabula Guardianorum a Provinciali e t Diifinitoribus con-
ficiatur, electo prœsente: tamen ejus vo tum cum aliis non 
reguletur in electionibus Guardianorum, sed solum h a b e a t 
vocem consultivam, non autem diffinitivam. 

Ultima Sessio. 

I . F ia t recomendatio pro s tatu Ecclesi®, Papa, I m p e - . 
ratore et Eegibus, pr®cipue pro Eege nostro cum regia 
prole, et pro Ordine nostro a tque benefactoribus. 

I I . Pro fratr ibus defuuctis quorum numerus coram omni-
bus recitabitur, pro quibus postea d icentur suifragia con-
sueta. 

I I I . Omnes postrati dicant confessionem generalem, qua 
dieta, Pr®latus omnes plenarie absolvat in modum se-
quentem, sed prius concedat suam auetoritatem pro decem 
vel octo diebus. 

Absolutio. 
Per aspersionem Sanguinis Domini Nostri Jesu Christi, 

et per merita Beata; Mari® Semper Yirginis et omnium 
Sanctorum: misereatur vestri Omnipotens Deus, et dirnis-
sis omnibus peccatis vestris, perducat vos Dominus noster 
Jesus Christus cum suis Sanctis ad vitam »ternani. Amen. 

Indulgentiam et absolutionem omnium peccatorum ve-
strorum tribuat vobis Omnipotens et misericors Dominus. 
Amen. 

E t ego, auetoritate Domini nostri Jesu Christi, et Bea-
torum Petr i et Pauli Apostolorum ejus, et San et® Borna-
n® Ecclesia;, et privilegiorum nostro Ordine concessorum, 
et auetoritate Eeverendissimi Patr is nostri Ministri Gene-
ralis, in hac par te mihi commissa et vobis concessa, vos 
absolvo ab omni vineulo excommunicationis majoris vel 
minoris (siquam forte ineurristis) et ab omni irregularitate 
( si qua contraxistis), et ab omni transgressione Regula; 
nostr®, et restituo vos Sacramentis Ecclesi®. In nomine 
Patr is et Filii et Spiritus Sancti. Amen. 

Dominus noster Jesus Christus qui vos potenter creavit, 
clementer redemit atque in statum evangelio® perfectio-
nis vocare dignatus est, ipse vos benedictionibus omni 
aeeeptione dignissimis benedicere, intellectum illuminare, 
affectum inflamare, effectum roborare ac donum perseve-
ranti® usque in finem pr®stare dignetur. Amen. 

E t anathematizo omnes apostatas nostri Ordinis, et ana-
thematizatos et excommunicatos denuntio. I n nomine Pa-
tris et Filii et Spiritus Sancti. Amen. 

IV. Iloc facto, omnes surgant et dicant: Ps . Ad te levavi, 
et Ps . De profundis, cum Requiem evtemam et Kyrie eleyson, 
Pater noster. V. Et ne nos. Y. Memento Gongregationis tum. 
Y. Salvos fae servos tuos et aneillas tuas. Y. A porta inferi. 
Y. Requieseant in pace. Y. Domine, exaudi orationem rneam. 
Y. Dominus voMsciim. Oremus. 



Omnipotens sempiterne Deus qui faeis mirabilia magna 
solus, p re t ende super famulos tuos P re l a t e s nostros et su-
per euuetas Congregationes illis eommissas spiritus g ra t i e 
salutaris, et u t in veri tate tibi coinplaceant, perpetuimi eis 
rorem benediction is infunde. 

Pre tende , Domine, famulis et famulabus tuis dexteram 
ccelestis auxilii u t te toto corde perquirant, et q u e digne-
postulant consequi mereantur. 

Absolve quesumus, Domine, animas famulorum famula-
rumque tuaruin et omnium fìdelium defunctorum ab omni 
vinculo ut in resurrection is gloria inter sanctos et electos 
tuos resucitati respirent. 

Deus, bene largitor et h u m a n e salutis amator, quesu-
mus clementiam tuam ut nostri congregatiouis fratres, so-
rores, propinquos et benefactores nostros qui ex hoc seculo 
transierunt, Beata Maria semper Yirgine intercedente, cum 
omnibus Sanctis tuis ad perpe tue beatitudiuis consortium 
pervenire concedas. 

Fidelium Deus omnium Conditor et Bedemptor, anima-
bus famulorum famularumque tuaruin remissionem cuncto-
rum tribne peccatorum, ut indulgentiam quarn semper opta-
verunt piis supplicationibus consequantur. Qui vivis et 
regnas cum Deo Patre, in imitate Spiritus Sancti, Deus, 
per omnia secula seculorum. Amen. 

Y. Legatur tabula diffinitionis, qua lecta, exeaut qui non 
fuerint vocales. 

"VI. Eligant vocales per scrutinium Custodein ad Capi-
tulum Generalem, si tempus ad hoc expediens fuerit. 

Ultimo. 

Omnes conveniant et cantor incipiat: Te Deum lauda-
mus &c. E t sic ordinate procedant ad ecclesiam, et finito 
TeDeum laudamus, duo fratres dicant: V. Confirma hoc Deus 
quod operatus es in nohis. R. A tempio sancto tuo quod est in 
Jerusalem. Domine, exaudi orationem meam. ¥. Dominus 
vohiscum. Oremus. 

Actiones et electiones nostras quesumus, Domine, aspi-
rando preveni et adjuvando prosequere, ut cuncta nostra 

oratio et operatio a te semper incipiat et per te ccepta finia-
tur. Per Dominum nostrum Jesum Ghristum Filium &c. 
E. Amen. 

Los Capítulos que se han celebrado en esta tierra por 
los frailes de S. Francisco después que vinieron á ella, qué 
tantos hayan sido, y en qué ano y día se haya tenido cada 
uno dellos, no se puede decir precisamente, porque los pa-
dres antiguos nuestros antepasados han vivido en t an ta 
simplicidad y llaneza desde que los primeros llegaron á 
esta Nueva España hasta estos tiempos de ahora, que no 
solamente del tiempo de sus Congregaciones 110 curaron 
de dejar memoria por escrito, pero ni aun de las grandes 
hazañas que en la batalla espiritual de la conversión des-
tas gentes obraron, ni de los victoriosos triunfos que al-
canzaron de nuestros enemigos los demonios. Porque todo 
su conato ponían solamente en obrar, dejando el cuidado 
de escrebir sus obras á aquel Coronista que ninguna dellas 
deja de asentar en el libro de los merecimientos de cada 
uno, y á quien por ordenación divina le incumbiere el ofi-
cio de recontar para utilidad y edificación de los venideros 
los medios que la sabiduría del Padre Eterno quiso poner 
para la plantación y cultura de esta su nueva viña. 

Mas aunque no quedaron por escrito los Capítulos que 
basta aquí se han celebrado en esta Provincia, ni el año y 
día de cada uno dellos, puédese sacar, poco más ó menos, 
por el tiempo que ha corrido desde que vinieron los pri-
meros frailes, y por el número de los Custodios y Provin-
ciales que en este discurso ha habido, de todos los cuales 
se acuerdan muy bien algunos Religiosos que hoy en día 
viven, y son los que aquí se siguen. 

El primer Custodio que acá hubo fué el sancto Fr. Mar-
tín de Valencia, que vino por Prelado de los doce primeros; 
y acabado su trienio fué electo por Custodio Fr. Luis de 
Fueusalida, del número de los dichos doce, que fué el se-
gundo. El tercero Custodio fué Fr. Martín de Valencia, 
porque acabado el tiempo de Fueusalida le volvieron á 
reelegir segunda vez. El cuarto Custodio fué Fr . Jacobo 



de Testera, francés, el cual vino después de los doce, y en 
él se acabaron los Custodios, porque luego la Custodia que 
antes era fué becba Provincia, y electo por primer Provin-
cial clella Fr. García de Cisneros, del número de los pri-
meros doce, y eu él comenzaron los Provinciales. El segun-
do Provincial fué Fr. Antonio de Ciudad Eodrigo, también 
de los doce. El tercero Fr . Marcos de Niza. El cuarto 
Fr . Francisco de Soto, de los doce. El quinto Fr . Alouso 
Eengel, el cual murió en el oficio, yendo á España, El sexto 
Provincial fué Fr . Toribio de Motolinia, de los doce prime-
ros. E l séptimo Fr . Juan de Gaona, que al cabo de un año 
renunció el oficio. El octavo F r . Juan de San Francisco. El 
noveno Fr . Francisco de Bustamante. El décimo Fr .Fran-
cisco de Toral, Obispo que ahora es de Yucatán. El undé-
cimo el mesmo Fr. Francisco de Bustamante, segunda vez, 
el cual no acabó su trienio, porque antes de la mitad de él 
le hicieron Comisario General de las Indias. El duodécimo 
fué F r . Luis Bodríguez, que tampoco acabó su trienio por-
que acortó el tiempo del Capítulo. El décimotercio fué 
Fr . Diego de Olarte. E l décimocuarto es ahora al presen-
te Fr . Miguel Navarro. Y esta es la cuenta que se puede 
dar, y no otra, del número de los capítulos pasados.1 

16.2 Fr . Alonso de Escalona, 17. Fr . Antonio Eoldán, 
18. Fr . Pedro Oroz. 19. Fr . Diego de Areizaga, 20. Fr . Mi-
guel Navarro, segunda vez. 21. Fr . Pedro de San Sebas-
tián. 22. Fr . Diego de Areizaga, segunda vez. 23. Fr . Eo-
drigo de Santillán. 24. Fr . Esteban de Alzúa. 25. Fr . Juan 
de Lazcano. 26. Fr. Buenaventura de Paredes. 27. Fr. Pe-
dro de la Cruz. 28. Fr . Juan de Salas. 29. Fr . Juan de Elor-
mendi. 30. Fr . Hernando Durán. 31. Fr. Juan de Torque-
mada. 32. F r . Juan López. 33. Fr. Juan Márquez. 34. Fr . Do-
mingo-de Portu. 35. Fr . Miguel de la Cruz. 36. F r . Francisco 
deYelasco. 37. Fr . Francisco Bodríguez. 38. Fr. Andrés de 
Posada, 39. Fr . Lucas Benítez. 40. Fr . Andrés de Artea-
ga. 41. F r . Hilario de Ibarra . 42, Fr . Alonso de la Lima, 

1 Lo que sigue está añadido a l margen, de diversas letras. 
2 Este número y los siguientes están equivocados, porque el P. Esca-

lona fué 15? Provincial y no 16? 
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43. Fr. Francisco de Guznián. 44. Fr . Tomás Manzo, elec-
to Obispo de Nicaragua, fué electo en Vicario Provincial 
Fr. Agustín de Amézaga 45. 46. Fr . Bartolomé de Tapia. 
47. Fr . Antonio Meléndez. 48. Fr . Martín del Castillo. 49. 
Fr. Domingo Cardoso: murió: fué su Vicario 49 Fr. Diego 
de Silva. 50. Fr. Domingo Martínez: renunció al año y me-
dio por pleitos: entró por Vicario General 51 Fr . Juan Gu-
tiérrez, de Xalisco. 52. Fr. Pedro Iguren. 53. Fr . Miguel 
de Aguilera, 54. Fr. Bernabé de Vergara: murió á los dos 
años y medio: fué Vicario Provincial Fr. Francisco Pérez 
Muñoz cuatro meses. Fr . Francisco de Avila á 15 de Agosto 
de 1682. 

Las Actas, que dicen los Eeligiosos de otras Órdenes, 
llamamos nosotros Estatutos ó Constituciones, y destas no 
se puede dar certificación, cuáles se ordenaron en cuál Ca-
pítulo, y cuáles en tal ; más de que todas las que esta Pro-
vincia tiene ordenadas en diversos Capítulos y se hacen 
guardar y cumplir, son estas: 

Sígnense las Constituciones de la Provincia 
del Santo Evangelio. 

Doctrinando el Apóstol S. Pablo á sus discípulos, ensé-
ñales que guarden las constituciones y ordenaciones de los 
Padres, conforme á lo que el Sabio aconseja : que no deben 
ser quebrantadas las constituciones puestas por los Padres 
antiguos; y según esta doctrina se ponen aquí las ordena-
ciones desta Provincia del Santo Evangelio, para mayor 
paz y conformidad de todos. 

CAPÍTULO P R I M E R O . 

Be la recepción de los Novicios. 

Ordenamos que acerca de la recepción de los novicios en 
esta nuestra Provincia se guarden con todo rigor las con-
diciones puestas en las Constituciones Generales de Bar-
celona; y para que en esto haya mayor solicitud, queremos 
que se guarde asimismo la tabla del Capítulo General ce-

*9 



de Testera, francés, el cual vino después de los doce, y en 
él se acabaron los Custodios, porque luego la Custodia que 
antes era fué becba Provincia, y electo por primer Provin-
cial della Fr. García de Cisneros, del número de los pri-
meros doce, y en él comenzaron los Provinciales. El segun-
do Provincial fué Fr. Antonio de Ciudad Eodrigo, también 
de los doce. El tercero Fr . Marcos de Niza. El cuarto 
Fr . Francisco de Soto, de los doce. El quinto Fr . Alonso 
Eengel, el cual murió en el oficio, yendo á España. El sexto 
Provincial fué Fr . Toribio de Motolinia, de los doce prime-
ros. E l séptimo Fr . Juan de Gaona, que al cabo de un año 
renunció el oficio. El octavo F r . Juan de San Francisco. El 
noveno Fr . Francisco de Bustamante. El décimo Fr .Fran-
cisco de Toral, Obispo que abora es de Yucatán. El undé-
cimo el mesmo Fr. Francisco de Bustamante, segunda vez, 
el cual no acabó su trienio, porque antes de la mitad de él 
le hicieron Comisario General de las Indias. El duodécimo 
fué F r . Luis Bodríguez, que tampoco acabó su trienio por-
que acortó el tiempo del Capítulo. El décimotercio fué 
Fr . Diego de Olarte. E l décimocuarto es abora al presen-
te Fr . Miguel Navarro. Y esta es la cuenta que se puede 
dar, y no otra, del número de los capítulos pasados.1 

16.2 Fr . Alonso de Escalona. 17. Fr . Antonio Eoldán, 
18. Fr . Pedro Oroz. 19. Fr . Diego de Areizaga. 20. Fr . Mi-
guel Navarro, segunda vez. 21. Fr . Pedro de San Sebas-
tián. 22. Fr . Diego de Areizaga, segunda vez. 23. Fr . Eo-
drigo de Santillán. 24. Fr . Esteban de Alzúa. 25. Fr . Juan 
de Lazcano. 26. Fr. Buenaventura de Paredes. 27. Fr. Pe-
dro de la Cruz. 28. Fr . Juan de Salas. 29. Fr . Juan de Elor-
mendi. 30. Fr . Hernando Durán. 31. Fr. Juan de Torque-
mada. 32. F r . Juan López. 33. Fr. Juan Márquez. 34. Fr . Do-
mingo-de Portu. 3o. Fr . Miguel de la Cruz. 36. F r . Francisco 
deYelasco. 37. Fr . Francisco Bodríguez. 38. Fr. Andrés de 
Posada. 39. Fr . Lucas Benítez. 40. Fr . Andrés de Artea-
ga. 41. F r . Hilario de Ibarra. 42, Fr . Alonso de la Lima. 

1 Lo que sigue está añadido a l margen, de diversas letras. 
2 Este número y los siguientes están equivocados, porque el P. Esca-

lona fué 15? Provincial y no 16? 
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43. Fr. Francisco de Guzrnán. 44. Fr . Tomás Manzo, elec-
to Obispo de Nicaragua, fué electo en Vicario Provincial 
Fr. Agustín de Amézaga 45. 46. Fr . Bartolomé de Tapia. 
47. Fr . Antonio Meléndez. 48. Fr . Martín del Castillo. 49. 
Fr. Domingo Cardoso: murió: fué su Vicario 49 Fr. Diego 
de Silva. 50. Fr. Domingo Martínez: renunció al año y me-
dio por pleitos: entró por Vicario General 51 Fr . Juan Gu-
tiérrez, de Xalisco. 52. Fr. Pedro Iguren. 53. Fr . Miguel 
de Aguilera. 54. Fr. Bernabé de Vergara: murió á los dos 
años y medio: fué Vicario Provincial Fr. Francisco Pérez 
Muñoz cuatro meses. Fr . Francisco de Ávila á 15 de Agosto 
de 1682. 

Las Actas, que dicen los Eeligiosos de otras Órdenes, 
llamamos nosotros Estatutos ó Constituciones, y destas no 
se puede dar certificación, cuáles se ordenaron en cuál Ca-
pítulo, y cuáles en tal ; más de que todas las que esta Pro-
vincia tiene ordenadas en diversos Capítulos y se hacen 
guardar y cumplir, son estas: 

Sígnense las Constituciones de la Provincia 
del Santo Evangelio. 

Doctrinando el Apóstol S. Pablo á sus discípulos, ensé-
ñales que guarden las constituciones y ordenaciones de los 
Padres, conforme á lo que el Sabio aconseja : que no deben 
ser quebrantadas las constituciones puestas por los Padres 
antiguos; y según esta doctrina se ponen aquí las ordena-
ciones desta Provincia del Santo Evangelio, para mayor 
paz y conformidad de todos. 

CAPÍTULO P R I M E R O . 

Be la recepción de los Novicios. 

Ordenamos que acerca de la recepción de los novicios en 
esta nuestra Provincia se guarden con todo rigor las con-
diciones puestas en las Constituciones Generales de Bar-
celona; y para que en esto haya mayor solicitud, queremos 
que se guarde asimismo la tabla del Capítulo General ce-
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lebrado en Valladolid, año de 1565,1a cual manda que los 
que á nuestra Orden ovieren de ser recibidos, sean primero 
examinados por el Ministro Provincial en persona, y des-
pués los remita al Guardián y Discretos del convento adon-
de lian de tomar el liábito, para que otra vez los examinen; 
y que á ninguno se le dé la profesión sino por el mismo 
Ministro Provincial, ó con su licencia in scriptis; y que la 
recepción ó profesión hecha eu otra manera sea ninguna, 

Item ordenamos que ningún indio ni mestizo pueda ser 
recebido al hábito de nuestra Orden, ni los nacidos en esta 
tierra puedan ser recebidos, si no fuere por el P. Provincial 
y Discretos de la Provincia juntamente, y la recepción do 
otra manera hecha sea en sí ninguna, 

Estén los novicios, antes que tomen el hábito, algunos 
días en el convento en hábito de seglar, para que vean la 
conversación de los frailes, y ellos la suya; salvo si al Guar-
dián, con consejo de los padres viejos del convento, le pa-
reciere otra cosa, por la calidad de la persona; y al tiempo 
de la profesión le hagan firmar cómo la hace de su propia 
voluntad, y la edad que tiene; y los votos de los frailes se 
tomen por escrutinio, y si la mayor parte de la comunidad 
diere el voto al novicio, háganselo saber al Padre Provin-
cial para que dé también su licencia; y si la mayor par te 
de la comunidad no le diere el voto, luego se le quite el há-
bito, sin otras dilaciones; y si alguno encubriere, cuando 
le dan el hábito ó antes de su profesión, algún impedimento 
de los señalados en las dichas Constituciones de Barcelo-
na, tampoco valga su profesión, conforme á la tabla del 
Capítulo General Eotomagense. 

Procúrese que los profesos estén en el convento de México 
ó en otra comunidad de frailes los primeros tres ó cuatro 
años, conforme á las Constituciones muchas veces sobre 
este caso hechas, así generales como provinciales; y el pri-
mer año después de profeso, por ninguna vía se permita 
que salgan de los conventos de México ó de los Ángeles. 

Ningún corista que tenga edad para estudiar sea ordena-
do sin que sea suficientemente gramático, conforme á lo que 
manda el Santo Concilio Tridentino, y el Padre Provincial 

no pueda dispensar en esto, sino juntamente con los Dis-
cretos. 
^ En las profesiones de los novicios y en el cantar de las 

Epístolas y Evangelios no se hagan fiestas ni se reciban 
comidas de los seglares, por muchos inconvenientes que 
hay en ello, so pena de privación del Guardián por un mes. 

CAPÍTULO SEGUNDO. 

Del Oficio divino, oración y silencio. 

Ordenamos que en nuestras casas se tenga una hora de 
oración mental y lección á prima noche, y otra después 
de maitines, y téngase en el coro, adonde buenamente se 
pueda hacer, y en las otras partes, adonde fueren consola-
dos, según le pareciere al Guardián; y pues el Oficio divino 
en esta Provincia se dice comunmente rezado, pagúese 
distintamente con devoción y reposo, y en el coro; y desto 
inquiera particularmente el Padre Provincial en su visita, 
y castigue á los Guardianes que no lo guardaren. 

Hágase la disciplina tres veces en la semana, después 
de maitines, con el salmo de Miserere, verso disciplina 
pacis , oración Respice; salvo en los dobles mayores 
y fiestas de guardar; y en la cuaresma hágase cada día, si no 
fuere también en las dichas fiestas y dobles mayores; y en 
los tres días de la Semana Santa hágase el miércoles dos 
veces, con el salmo de Miserere, y el jueves tres, y el vier-
nes una sola, con la oración Respice. 

Dígase la Benedicta los viernes á completas, si no fuere 
doble; y ayúnense las vigilias ó vísperas de la Ascensión y 
Corpus Christi, y todas las de Nuestra Señora; y el lunes 
de las Letanías antes de la Ascensión no se coma carne. 

Guárdese el silencio según en las Constituciones Gene-
rales se manda, especialmente se guarde siempre en el re-
fectorio; y porque esto mejor se cumpla, haya allí siempre 
lección mientras comen los frailes; y adonde no hubiere 
fraile que lea, lea un indio, y para esto procuren de los tener 
enseñados; y el que viniere tarde al refectorio, hinqúese de 
rodillas sin decir nada ; mas no se hinque de rodillas des-



pués de salida la comunidad; y el que viniere tarde al coro, 
lieclia la reverencia al Santísimo Sacramento, y su incli-
nación al que preside, váyase á la silla sin hacer otra ce-
rimonia. 

CAPÍTULO TERCERO. 

D e la observancia de la pobreza. 

Como para habernos de sustentar en esta tierra, adonde 
no hay limosnas libenter ofrecidas que basten, de necesidad 
hayamos de tener recurso á pedir por amor de Dios al Bey 
y íí los encomenderos en sus pueblos, porque no es justo 
que seamos molestos en pedir á los indios, que son paupé-
rrimos, ordenamos que lo que así se pidiere á S. M. ó á los 
dichos encomenderos sea solamente lo necesario conforme 
á nuestro estado, y esto se gaste y no más; y el Pad re Pro-
vincial con todo cuidado dé orden como esto se cumpla, y 
si algún fraile hiciere gastos demasiados so color de que el 
Bey y los encomenderos están obligados á dar aquel tanto, 
castigúelo como á quebrantador de su profesión, y como á 
quien pone mácula en la pureza de nuestro estado; y para 
cosas de la sacristía ni otras algunas, fuera de nuestro 
mantenimiento, no tengan facultad para lo pedir los Guar-
dianes, sin licencia expresa del Padre Provincial, so pena 
de privación de sus oficios por tres meses; y todo lo que 
así se pidiere y gastare, se ponga por su cuenta y razón, 
para que el Padre Provincial lo vea en su visita, y para 
que se traiga firmado, como es de costumbre, á nuestros 
Capítulos, so pena que sea privado el que así 110 lo hiciere, 
por el tiempo que al Padre Provincial pareciere convenir: 
y amonestamos mucho á todos los Beligiosos sean muy 
moderados y atentados todo lo posible en el pedir destas 
dichas limosnas, y como tales las pidan con humildad y por 
amor de Dios, y no como cosa que se nos debe. 

Item se ordena que de comunidad ni de hospitales 110 se 
pida cosa alguna; y el que lo contrario hiciere sea grave-
mente punido por el Padre Provincial. 

I tem, si algún fraile procurare en particular hábito ó tú-
nica ó libros ó imágines ó otras cualesquier cosas, sin li-

cencia de su Prelado, sea privado dello y castigado como 
propietario y trasgresor de su regla: ni pueda tampoco el 
súbdito dar cosa alguna sin licencia de su Guardián, so 
pena que el que algo diere ó tomare sin licencia sea priva-
do de lo que así recibió, y se le dé una disciplina: y el que 
fuere hallado vicioso en esto, sea más gravemente punido; 
y los Guardianes no pidan cosas superfluas para dar á 
otras casas, sin expresar al dante que son para tal efecto, 
y esto en cosas notables: ni den los dichos Guardianes 
fuera de la Orden por razón de piedad ó devoción, ni por 
otra causa, más de lo que por las declaraciones Papales es 
concedido, que sou cosas viles y de poco precio, las cuales 
son, según declaración de esta Provincia y conforme á esta 
tierra, las que no pasaren del valor de cinco pesos, poco más 
ó menos. 

Item, si habiendo necesidad presente ó eminente se ofre-
ciere alguna limosna pecuniaria, guárdense las modifica-
ciones de las declaraciones Papales, que no se deposite sino 
en la misma persona del dante; y si se hubiere de ausentar 
sea en otra persona que el mismo señalare para que sea 
depositario en su nombre; y en ninguna manera se eche 
pena pecuniaria á los indios delincuentes, ni se apliquen 
las restituciones inciertas á nuestro uso; so pena que el que 
en lo uno ó en lo otro fuere defectuoso sea castigado como 
trasgresor de su Begla. 

Item se ordena que las candelas y otras cosas ofrecidas en 
nuestras casas no las puedan hacer vender ni conmutar los 
Guardianes sin particular licencia del Padre Provincial, so 
pena de ser privados de sus oficios por el tiempo que al 
Padre Provincial pareciere, conforme á su culpa; y ningu-
no por esto estorbe su devoción en el ofrecer á los indios, 
mas lo que sobrare en unas casas dése á otras donde hay 
dello falta. 

Item, ningfm súbdito acepte misa encomendada, sin li-
cencia de su Guardián, y el que lo contrario hiciere, por la 
primera vez coma tres días pan y agua, y por la segunda, 
sobre la dicha penitencia le den una buena disciplina, y 
por la tercera sea gravemente punido al arbitrio del Padre 



Provincial; y si por las misas que oviere dicho sin licencia 
ó con ella recibiere algo, sea punido como propietario; mas 
el Guardián podrá recibir de alguna persona benéfica al-
gunas misas, con tal que no sean mandadas por testamen-
to, ni teniendo respecto al interés temporal, y no sean más 
de hasta cinco ó seis misas, y esto muy raramente; y el que 
lo contrario hiciere sea suspenso de su oficio por el tiempo 
que al Pad re Provincial pareciere. 

I tem ordenamos que los frailes siempre se vistan de sa-
yal que no sea curioso, ni los hábitos excedan en ancho ni 
en largo lo que las Constituciones Generales mandan; y 
porque en esto suele haber exceso, introduciendo algunos 
malas costumbres, el Padre Provincial tenga solícito cui-
dado de los refrenar, privando de los tales hábitos ó ropa 
curiosa al que se la vistiere, y castigándolos conforme á su 
exceso; ni usen de colchones en las camas, ni de manteles 
en las mesas. 

Item, cuanto á l a comida, porque por la ocasión de la 
abundancia de esta t ierra no haya exceso, ordenamos que 
en la refección de medio día se contenten los frailes con la 
ración acostumbrada en toda nuestra Orden, salvo en las 
fiestas principales, que se podrá añadir alguna cosa, como 
se usa en México; y que á las cenas nos conformemos todo 
lo posible con la Constitución General, la cual manda que 
los frailes no coman carne á las noches, sacando los enfer-
mos y huéspedes. 

Item, ningún frai le traiga llave en los chicuites y peta-
cas sin licencia in scriptis del Padre Provincial. 

Item, los frailes que se mudan de una casa á otra no lle-
ven dos túnicas, ni menos dos hábitos, sin licencia in scriptis 
del Padre Provincial, so pena que á su confusión le sean 
quitados, y le den u n a disciplina. 

Item, el Padre Provincial en la visita de cada convento 
visite las celdas de los Religiosos y las oficinas de casa,, 
quitando lo sobrado y demasiado de las oficinas para las 
casas más necesitadas, y lo superfino y todas bujerías del 
uso de los frailes. 

Item, cuanto á los edificios se ordena que para las casas 

é iglesias que de aquí adelante se hubieren de hacer, se dé 
la traza por los Padres Provincial y Discretos en el Capí-
tulo Provincial ó fuera de él, consultadas para ello las per-
sonas que más entienden de obras, y teniendo considera-
ción á la calidad del pueblo donde se han de hacer: y dada 
la traza, los Guardianes la hagan poner en efecto, sin exce-
der de ella, procurando solamente que las obras vayan lla-
nas y fuertes y sin curiosidad; so pena que el que exce-
diere sea privado por el tiempo que al Padre Provincial 
pareciere, conforme á su exceso; y so la dicha peua ningún 
Guardián haga edificio alguno cualquier que sea, sin licen-
cia del Padre Provincial. 

Item se ordena que los cálices sean de tres marcos has-
t a cuatro, salvo el cáliz de la Custodia, que será algo ma-
yor; y en ninguna manera se haga de aquí adelante Cus-
todia, si no fuere para con cáliz, so pena que el Guardián 
que lo consintiere sea suspenso de su oficio por un mes; y 
procúrese que las dichas Custodias sean hechas de tal ma-
nera que sirvan para tener de continuo en ellas el Santísi-
mo Sacramento, y para la procesión de Corpus Christi; y 
en cada casa no haya más de tres cálices, salvo en México, 
que puede haber siete, y cuatro en los Ángeles, Tlaxcalla 
y otras casas donde suele haber más número de frailes, á 
juicio del Padre Provincial. 

Item ordenamos que de aquí adelante ningún Guardián 
ni Presidente haga ni mande hacer retablo, ni relicario, ni 
Custodia, ni cáliz, ni casulla, ni capa, ni menos almáticas 
ni otro ornamento de la iglesia, ni campana grande, sin li-
cencia del Padre Provincial; so pena que por el mismo caso 
sea privado por el dicho Padre Provincial de su oficio por 
dos meses; y si fuere súbdito, por pena equivalente, aun-
que la obra que hiciere no sea excesiva; y si notoriamente 
fuere excesiva y repugnare á nuestro estado, sea privado 
totalmente, sin dispensación alguna; ni tampoco se hagan, 
so la dicha pena, los dichos ornamentos con título de que 
son para las capillas que están edificadas dentro del término 
de nuestros patios; pues es cierto que el señorío dellas es 
del Sumo Pontífice, y el uso nuestro; y cuando algún orna-



mentó se hubiere de baeer con licencia del Pad re Provin-
cial, sea siempre evitando la costa todo lo posible, y sobre 
todo, que no lleve oro; ni á los frontales ni paños de atri l 
se les ecbe bordadura. . 

Item ordenamos que en nuestras iglesias no se use de in-
censarios ni otros vasos de plata, salvo cálices y Custodias. 

Item, se manda á los Guardianes y Presidentes que en 
ningún tiempo permitan, antes vieden, el ofrecer tomines 
y cacao en nuestras iglesias; y el que lo contrario biciere ó 
consintiere, sea por el Padre Provincial privado; mas en 
los pueblos de las visitas, lo que se ofreciere pueden da r 
instrucción á los indios para que se gas te en sus iglesias, 
y no se desperdicie. 

CAPÍTULO CUARTO. 

De la manera del conversar dentro de casa. 

Porque la experiencia nos enseña ser la murmuración y 
el vicio de la lengua lo principal que des t ruye la paz y con-
formidad entre los siervos de Dios y les impide la quietud 
y sosiego que podrían tener, ruégase á todos los Religiosos 
desta sancta Provincia, que cada uno dellos se precie do 
poner estorbo y ser contrario á los que en esto excedieren: 
en especial se encarga esto á los Guardianes y Presiden-
tes, pues les compete de oficio; y el que pusiere mácula en 
la honra de cualquier Religioso, infamándolo de cosa fea, 
ahora sea mentira ó verdad, como h a g a público lo que no 
se sabe, si no fuere para decirlo al Pre lado que lo puede 
remediar, siendo dello convencido sea con todo rigor cas-
tigado por las penas más graves que el Derecho y las Cons-
tituciones y Tablas de la Orden disponen, sin dispensación 
ninguna. 

Ordenamos que el Padre Provincial no pueda tomar ni 
dejar casa sin consentimiento de todo el Capítulo, ni hacer 
ni deshacer ningún edificio notable, ni enviar frailes á Es-
paña ó fuera de la Provincia, ni hacer castigo notable sin 
consejo y consentimiento de los Discretos; y si lo contrario 

hiciere, sea suspenso de su oficio por tres meses, y en este 
tiempo rija la Provincia el primer Discreto. 

Item se ordena que cuando el Padre Provincial saliere 
de la Provincia deje Comisario, de consentimiento de los 
Discretos, no obstante la tabla de un Capítulo que reza 
otra cosa; y no salga de la Provincia sin el tal consenti-
miento; y si saliere y dentro de seis meses no volviere á la 
Provincia, ipsofacto sea privado de su oficio, y en tal caso 
el primer Discreto de la Provincia llame á Capítulo y pre-
sida en él hasta la elección del nuevo Provincial. 

Item se ordena que las culpas que suelen decir los sa-
cerdotes los viernes á comer en México y en los Áugeles y 
adonde hay comunidad, las digan, adonde no la hay, en el 
coro ó oratorio después de Completas, auuque no estén más 
de dos solos en una casa; y los coristas todos y los legos 
que no llegan á seis años de hábito, díganlas en aquel mes-
mo tiempo tres días en la semana. 

Item, que ningún fraile quite ni mude en la casa donde 
fuere la orden que hallare puesta por los Guardianes pa-
sados, si no lo comunicare primero con el Padre Provincial; 
y si hiciere la tal mudanza en cosa notable, sea privado por 
un mes de su oficio; y si el Presidente en ausencia del Guar-
dián excediere en esto, sea castigado por el Padre Provin-
cial, conforme á su exceso; y so grave penitencia, ningún 
Religioso t ra te con persona alguna de quitar ni poner ni 
innovar cosa alguna tocante á otra casa ó pueblo donde él 
no morare, si 110 fuere con licencia expresa del Padre Pro-
vincial. 

Item, que ningún fraile escriba ni reciba carta sin que la 
vea su Prelado, como lo mandan las Constituciones Gene-
rales; y en especial á los coristas y legos manda por obe-
diencia el Padre Provincial, que no escriban ni reciban car-
ta cerrada ni por cerrar, dentro de la Orden ni fuera, sin 
que la vea su Guardián, el cual no puede dispensar en esto 
con ellos; y si dispensare ó fuere negligente en el caso, sea 
castigado por el Padre Provincial; ni envíen mensajeros 
sin licencia del Guardián, so pena que ayunen tres días á 
pan y agua; y á los Guardianes que en ejecutar estas pe-

so 



rías fueren remisos, ó también fueren hallados defectuosos 
en enviar indios sin necesidad, el Padre Provincial los co-
rrija y castigue. 

I tem ordenamos que ningún fraile salga de la portería 
afuera sin licencia, salvo á baptizar los niños y á enterrar 
y confesar los enfermos; y ningún Guardián ni Presidente 
salga fuera del patio solo; y si alguno en esto fuere halla-
do vicioso, por el Padre Provincial sea castigado. 

I tem ordenamos que á los indios sanos confiesen por con-
fesionario, y á los enfermos puédenlos confesar en la por-
tería ó en otro lugar público; y el que en esto fuere hallado 
relajado, sea penitenciado por el Padre Provincial confor-
me á su exceso. 

Item ordenamos que ningún fraile vaya solo á la porte-
ría de noche, sino dos juntos, excepto en necesidad inevi-
table; y si 110 fuere por la misma necesidad, como es en 
peligro de muerte, no vayan á confesar de noche fuera de 
casa, ni solos; y los Guardianes y Presidentes tengan siem-
pre de noche las llaves de las porterías en sus celdas. 

Item, que el que se atreviere á confesar ó reconciliar al-
guna persona, sin ser confesor, si 110 fuere "en peligro de 
muerte, y no habiendo confesor que lo haga, sea gravemen-
te punido, hasta pena de cárcel; y el fraile que confesare ó 
se entremetiere en otros negocios contra la voluntad de su 
Guardián, y mandándoselo por obediencia 110 quisiere de-
ja r lo que se le prohibe, sea castigado como inobediente y 
trasgresor de su Regla. 

Item, los confesores de españoles no confiesen á los in-
dios en su lengua, sin que primero sean examinados della 
y tengan licencia para ello. 

Item, los frailes que tienen licencia para ir en España 
por cualquier vía que sea, estén hasta que se hayan de ir, 
en las casas señaladas por el Padre Provincial, como si fue-
sen moradores de ellas; pero no tengan voto en las elec-
ciones; y al sobredicho Padre Provincial se exhorta que 110 
dé las tales licencias á los Religiosos para España, hasta 
que tenga certidumbre de su partida, y también á cada uno 
dellos les dé orden cómo y de dónde han de haber el rna-

talotaje, porque no anden sin su sabiduría vagueando y 
buscando cosas excesivas, lo cual si hicieren, sean impedi-
dos y castigados. 

Item, se exhorta al dicho Padre Provincial, que siempre 
evite todo lo posible de enviar á España con hábito á los 
que en esta Provincia delinquieren, por los grandes daños 
é infamias que á la dicha Provincia dello resultan; y si 110 
pudieren dejar de ser enviados algunos de los tales delin-
cuentes, sea después de bien castigados. 

Item se ordena que por ninguna vía se reciban en nues-
t ras casas depósitos de dineros ni joyas, ni de otra hacien-
da alguna, de cualquier persona que sea; y sean castigados, 
aun cou pena de privación, los que consintieren que muje-
res algunas entren en nuestras casas y huertas, aunque sea 
so color de devoción, si no fuere alguna señora de salva; y 
si 110 fuere á las mismas, no se permita á otras entrar á oir 
misa dentro de nuestras capillas. 

Item, se declara que de aquí adelante los Guardianes y 
Presidentes que fueren privados de sus oficios por sus ex-
cesos, de tal manera queden privados, que 110 les quede la 
preeminencia del oficio en el asiento, ni en otra cosa algu-
na ; antes, si fuere posible, sean enviados á otras casas por 
el tiempo de su privación; y si quedaren en las mismas ca-
sas, queden á lo menos como meramente súbditos. 

CAPÍTULO QUINTO. 

Del modo de conversar fuera de casa. 

Ordenamos que ningún fraile ande fuera de casa solo, 
pudiendo ir ó quedar acompañado; y el Guardián que con-
sintiere quebrantar esta ordenación, pudiéndose buena-
mente guardar, sea privado por un mes de su oficio, con-
forme á la tabla del Capítulo General de Montelucio, y el 
súbdito que la quebrantare sea punido por pena equiva-
lente. Mas no por esto se entiende que han de dejar las 
casas sin misa los domingos y fiestas, ni dejar de hacer las 
visitas cuando es necesario. 

Para quitar el abuso de andar los frailes á caballo, con-



t ra el precepto de nuestra Eegla, se ordena que los que ligí-
timámente fueren necesitados de andar á caballo, por estar 
imposibilitados para andar á pie, pidan licencia para ello 
in scriptis al Padre Provincial, y tráiganla siempre consigo; 
y el que sin tener la dieba licencia anduviere á caballo, no 
constando manifiestamente que se le ofreció necesidad in-
evitable, si fuere Guardián, por la primera vez sea privado 
de su oficio por un mes, y por la segunda por dos meses, y 
por la tercera totalmente sea privado de su oficio; y si fuere 
sacerdote subdito, por la primera vez sea privado de voz 
activa y pasiva para la primera elección en que se babía 
de bailar, y por la segunda sea privado de la dicba voz en 
dos elecciones, y por la tercera en tres, y así vaya proce-
diendo; y el que no fuere sacerdote, demás de la privación 
de voz activa, se le dé una buena disciplina por la primera 
vez, y por la segunda se le ecbe el caparon por un mes, y 
á la tercera por tres.1 

I tem se declara que los que tuvieren licencia in scripis 
del Padre Provincial para andar á caballo, por ser notoria-
mente necesitados, solamente puedan usar della pa ra vi-
sitar los subjetos de la guardianía donde residen, ó para ir 
á curarse á la enfermería, ó para ir á cumplir las obedien-
cias del dicbo Pad re Provincial, ó las licencias particula-
res quebró tempore les concediere; mas 110 para ir á fiestas 
ni á holgarse, ni á otros negocios que son evitables, si no 
fuere con la dicha particular licencia del Prelado superior, 
so pena de ser castigados como trasgresores de su Eegla. 

Pa ra evitar vagueaciones y discursos no necesarios, an-

1 Caparon es voz que no se encuentra en los Diccionarios. E n l a s 
Constituciones ele la Provincia de San Diego de México ( ib. 1698, fol. 48), t r a -
tándose del vestuario de los Religiosos, se dice: « E n los Novicios el Ca-
paron sea l a forma de media luna eu la delantera, y cua t ro dedos de an-
cho de sayal pendientes de l a chía, de manera que l legue á p a s a r t res ó 
cuatro dedos de la cuerda, y á la espalda t enga l a fo rma menor que la 
de la Capilla, con otros cuatro dedos de sayal que p e n d a de l a punc t a , 
para que pase también de la cuerda otros cuatro dedos.» E r a , pues, el 
Caparon de los novicios un equivalente de la capi l la . E n var ios luga res 
do las mismas Constituciones so ve que la pena de l l eva r Caparon los Reli-
giosos por determinado t iempo era infamante y g rave . V. ff. 63,70,72 & c . 

tes dañosos, se ordena que para el cantar de las misas 
nuevas y para celebrar las fiestas y advocaciones de los 
pueblos donde fuere menester ayuda, los Guardianes ten-
gan prevenido al Padre Provincial, que señale los Religio-
sos que les han de ir á ayudar, de manera que las fiestas 
se hagan con la solemnidad y decoro que conviene al culto 
divino, y se evite la distracción y concurso de frailes de 
lejos; y el Guardián que sin esta licencia fuere ó llamare á 
fiestas de su propia autoridad, y el que á su subdito lo con-
sintiere, sea privado de su oficio por dos meses; salvo en 
los subjetos, que guardarán lo acostumbrado con sus cabe-
ceras; y asimismo sea privado por dos meses el que convi-
dare á fiestas personas de otra Orden religiosa, ni seglares 
y el que fuere ó enviare sus súbditos á fiestas dellos. 

Item, el fraile que enviado á visitar saliere de su guar-
dianía sin licencia de su Guardián, sea absuelto como após-
t a t a ; y los Guardianes no puedan dar licencia á sus súbdi-
tos, ni salir ellos mismos, siu licencia del Padre Provincial, 
más de seis leguas de sus conventos, si no fuere para irse 
á curar á la enfermería; y si no fuere para este efecto de 
curarse, ningún Religioso, de los remotos ni de los comar-
canos, pueda ir al convento de México, sin la dicha licencia 
del Padre Provincial, salvo cuando de necesidad pasare 
por allí de camino para otras partes, so pena que le sea 
dada una disciplina en aquella comunidad, y lo despidan 
luego del convento, sin dejarle negociar en la ciudad; y al 
sobredicho Padre Provincial se exhorta que evite todo lo 
posible el dar licencia para el dicho convento, y para irse 
á holgar los frailes de casa en casa, pues basta por sufi-
ciente recreación espiritual y corporal el andar visitando y 
ayudando estos naturales, cada uno en su distrito. 

Item se ordena para guardar mejor la paz con todos, que 
ninguno se entremeta en pleitos de indios con españoles, 
ó entre indios solos, ni hagan conciertos en la república, ni 
entiendan en quitar ni en poner señor ó gobernador, ni tra-
ten con el Señor Yisorrey cosa ninguna semejante sobre 
que haya diferencias, por palabra ni por escrito, ni con otra 
alguna Justicia, ni con el Señor Arzobispo, sin que primero 



lo comuniquen con el Padre Provincial, salvo en caso muy 
arduo que no sufre dilación; y aun en este caso, hagan sa-
ber luego al Padre Provincial lo que escriben ó ban escrito 
sobre ello, para que esté advertido; y en los demás que no 
fueren de t an ta priesa, babida su licencia, téngase recurso 
al Padre Guardián de México, ó á la persona que para esto 
fuere diputada, para que lo solicite. 

Item, ningún fraile se entremeta en bacer dar ni prestar 
limosna de la comunidad ó espital ó de indio particular á 
ninguna persona, español ni indio, ni procurar para nadie 
estancias ni caballerías, ni alquilar casas, ni dar tamemes 
ni indios de servicio, ni otras cosas semejantes á estas, so 
pena que si fuere Prelado sea privado por tres meses de su 
oficio, y si fuere subdito sea castigado por el P . Provincial 
por pena equivalente. 

CAPÍTULO SEXTO. 

De las elecciones é instituciones de los oficios. 

Ordenamos que los Discretos que ban de ir á Capítulo 
sean elegidos solamente adonde hubiere cuatro sacerdotes 
que tengan voz pasiva, sin el Guardián; y el que no hubiere 
tres años cumplidos que haya cantado misa no tenga voz 
pasiva para Discreto; ni tengan voz activa los coristas ni 
legos si no llegaren á veinticinco años de edad y tres de 
hábito cumplidos; y en la casa donde hubiere doce mora-
dores que tengan voz hágase la elección de Guardián; y en 
ella ni en la visita del dicho Guardián no intervengan los 
que vienen de las presidencias á elegir Discreto; salvo el 
mismo Discreto, que aunque sea de fuera del convento ha 
de tomar la visita del Guardián; ni intervengan al examen 
delas 'culpas del dicho Guardián los que no tienen voz para 
lo elegir. 

I tem se ordena que cualquier elección de C uardián que 
se hubiere de hacer fuera de Capítulo, por muerte ó por 
otra causa alguna, sea hecha por el Padre Provincial y 
Discretos de la dicha Provincia; pero en la casa de Méxi-
co, y adonde hubiere doce que tengan voz para elegir Guar-

dián, dése la elección al tal convento, como lo mandan las 
Constituciones Generales; y esto se entiende si el Capítulo 
no fuere tan breve que 110 convenga la tal elección. 

Item se ordena que los que vinieren de España no ten-
gan voz pasiva para Discreto hasta un año cumplido, y para 
Guardián hasta dos años; salvo si fuere tal persona, que á 
juicio del Capítulo puedan dispensar con él; y esto se hace 
por la experiencia que es necesaria de las cosas desta tie-
rra, pues son muy diferentes de las de España: tengan, em-
pero, voz activa en entrando en la tierra, y puedan ser Pre-
sidentes de los Guardianes; y porque para mayores cargos 
es menester más larga experiencia, se ordena que nadie 
pueda ser electo eu Provincial, ni Difinidor, ni Comisario 
de la Provincia, hasta que haya residido en ella cinco años 
cumplidos. 

Item, que los que vienen de otras partes y Provincias 
que 110 son de Espeña, no tengan voz ni sean encorporados 
hasta que pase un año, y entonces sean admitidos á la Pro-
vincia. 
^ Item, en la casa de México y adonde o viere ocho ó diez 

frailes moradores, el Presidente que oviere de quedar mien-
t ras el Capítulo nómbrelo el Guardián con consejo de los 
más viejos del convento, y en las otras casas quede á la 
disposición del Guardián. 

Item, la visita del Padre Provincial se haga después de 
la del Guardián en todas las casas donde oviere elección 
de Discreto, la cual tome el Guardián con el escribano y 
testigos, y sea leida en la comunidad; y lo que pareciere al 
Guardián y Discretos, con otros dos Padres de la congre-
gación, que es cosa de 110 hacer caso, déjese pues no im-
porta. Mas la visita del Guardián basta que venga con la 
firma del Discreto y testigos. 

Item, los Guardianes y Discretos, cuando vinieren á Ca-
pítulo, traigan la relación del estado en que, dejan los pue-
blos donde vienen, y de todo aquello de que les pareciere 
que deben ser advertidos los Guardianes y Presidentes que 
de nuevo allá fueren, por evitar mudanzas que se suelen 
hacer y para que en todo se pueda mejor acertar. 



Item ordenamos que el fraile á quien se le probare baber 
sobornado en alguna elección, para sí ó pa ra otro, ó se mos-
trare públicamente aficionado ó apasionado en que sea elec-
to uno más que otro, por el mismo caso sea tenido por in-
hábil para dicha elección, y sea en ella privado de toda voz 
activa y pasiva; y si fuere ya hecha la elección y tuvo su 
fuerza para cuando se venga á saber del dicho soborno, 
sea el tal fraile privado para otra elección delante, ó casti-
gado por otra pena, á juicio del P a d r e Provincial. 

La orden que so ha de tener en la celebración de nuestros 
Capítulos es la siguiente: 

Primeramente, ayuntados los electores el día señalado 
para la tal elección, é invocada la gracia del Espíri tu San-
to, hágase luego el sermón; y después, pedidas las cartas 
de los Discretos, y sabido el número d e los votos, renun-
cien el Padre Provincial y los Guardianes sus oficios, y des-
pués desto sean restituidos en ellos, así para las elecciones 
como para lo demás que se hubiere de t r a t a r y votar ; y no 
se supla voto ninguno, según está mandado por tabla de 
Capítulo General; y cuando fuere electo Provincial, vayan 
á la iglesia cantando el Te Deum Laudamus, aunque algu-
nas veces no se haya esto guardado; y el Provincial que 
acaba su oficio presida en el definitorio has ta la expedición 
del Capítulo, y el electo en todas las comunidades, y los 
Difinidores queden por Discretos de la Provincia, sin ha-
cer nueva elección; y si acaso viniere del Capítulo General, 
ó de nuestro Padre el Generalísimo, a lguna cosa que se 
haya de t ra tar juntamente con los Discretos y Difinidores, 
entiéndanse los Difinidores del Capítulo antepasado con 
los del Capítulo próximo precedente, que son por entonces 
Discretos de la Provincia. 

CAPÍTULO ÚLTIMO. 

De los sufragios de los Defunclos. 

Ordenamos que por cada fraile que en esta Provincia 
falleciere se diga en cada casa una misa cantada con su 

vigilia; y cada sacerdote cinco misas, y cada corista tres 
Oficios de defunctos, y cada lego trescientas veces el Pa te r 
Noster con el Ave María; y lo mesmo se entiende por los 
frailes que murieren viniendo á esta Provincia ó en Espa-
ña, después que venían con obediencia para acá; y asimis-
mo se digan por los Religiosos que fallecieren de la Pro-
vincia de los Apóstoles S. Pedro y S. Pablo, pues ellos 
hacen lo mesmo por nosotros. 

Item, todos los domingos celebren los sacerdotes por los 
frailes defunctos de la Orden, conforme á las Constituciones 
Generales; y si aquel día fueren impedidos, digan la misa 
otro día siguiente. 

Item, los lunes, después de la misa mayor, dígase un res-
ponso cantado, con las oraciones acostumbradas, si no fuere 
doble. 

Item, ningún Religioso vaya por los cuerpos de los de-
functos fuera del patio del convento, si no fuere donde resi-
den españoles, y salgan siempre á enterrar los defunctos 
después de la misa y vísperas: los cantores entierren los 
niños. 

Copia y relación de la Instrucción que traen consigo los Pro-
vinciales desta Provincia del Santo Evangelio, y de la Ins-
trucción de los Visitadores desta dicha Orden, y cómo lo 
cumplen. 

Es de saber, para entendimiento de este artículo, que 
como los Provinciales desta dicha Provincia no son envia-
dos de España por los Generales ni por otros superiores de 
la Orden, ni aun van tampoco ni se hallan casi en toda la 
vida en los Capítulos Generales, porque en ir y venir se les 
pasaría lo más del trienio de su oficio, sino que son acá ele-
gidos de la mayor parte de los votos que se juntan para 
celebrar Capítulo Provincial, á esta causa no tienen que 
traer instrucción de sus superiores de cómo se han de haber 
en sus oficios, ni tampoco tienen necesidad della; porque 
siempre acá se elige para Provincial hombre muy experi-
mentado en las cosas desta tierra, las cuales por ser tan 



I t e m o r d e n a m o s q u e el fraile á q u i e n s e l e p r o b a r e h a b e r 
s o b o r n a d o e n a l g u n a e lecc ión , p a r a s í ó p a r a o t ro , ó s e mos -
t r a r e p ú b l i c a m e n t e a f i c i o n a d o ó a p a s i o n a d o e n q u e s e a e lec-
t o u n o m á s q u e o t ro , p o r el m i s m o c a s o s e a t e n i d o p o r in -
h á b i l p a r a d i c h a e lecc ión , y s e a e n e l l a p r i v a d o d e t o d a v o z 
a c t i v a y p a s i v a ; y si f u e r e y a h e c h a l a e l e c c i ó n y t u v o s u 
f u e r z a p a r a c u a n d o s e v e n g a á s a b e r d e l d i c h o s o b o r n o , 
s e a e l t a l f r a i l e p r i v a d o p a r a o t r a e l e c c i ó n d e l a n t e , ó ca s t i -
g a d o p o r o t r a p e n a , á j u i c i o d e l P a d r e P r o v i n c i a l . 

L a o r d e n q u e so h a d e t e n e r en l a c e l e b r a c i ó n d e n u e s t r o s 
C a p í t u l o s es l a s i g u i e n t e : 

P r i m e r a m e n t e , a y u n t a d o s los e l e c t o r e s e l d í a s e ñ a l a d o 
p a r a l a t a l e lecc ión , é i n v o c a d a l a g r a c i a d e l E s p í r i t u S a n -
t o , h á g a s e l u e g o el s e r m ó n ; y d e s p u é s , p e d i d a s l a s c a r t a s 
d e l o s D i s c r e t o s , y s a b i d o el n ú m e r o d e l o s v o t o s , r e n u n -
c ien el P a d r e P r o v i n c i a l y los G u a r d i a n e s s u s of ic ios , y des -
p u é s d e s t o s e a n r e s t i t u i d o s e n e l los , a s í p a r a l a s e l e c c i o n e s 
c o m o p a r a lo d e m á s q u e s e h u b i e r e d e t r a t a r y v o t a r ; y n o 
s e s u p l a v o t o n i n g u n o , s e g ú n e s t á m a n d a d o p o r t a b l a d e 
C a p í t u l o G e n e r a l ; y c u a n d o f u e r e e l e c t o P r o v i n c i a l , v a y a n 
á l a i g l e s i a c a n t a n d o el Te Deum Laudamus, a u n q u e a l g u -
n a s v e c e s n o s e h a y a e s t o g u a r d a d o ; y e l P r o v i n c i a l q u e 
a c a b a s u oficio p r e s i d a en el d e f i n i t o r i o h a s t a l a e x p e d i c i ó n 
de l C a p í t u l o , y el e l e c t o e n t o d a s l a s c o m u n i d a d e s , y los 
D i f i n i d o r e s q u e d e n p o r D i s c r e t o s d e l a P r o v i n c i a , s i n h a -
c e r n u e v a e l ecc ión ; y si a ca so v i n i e r e d e l C a p í t u l o G e n e r a l , 
ó d e n u e s t r o P a d r e el G e n e r a l í s i m o , a l g u n a c o s a q u e s e 
h a y a d e t r a t a r j u n t a m e n t e con los D i s c r e t o s y D i f i n i d o r e s , 
e n t i é n d a n s e l o s D i f i n i d o r e s de l C a p í t u l o a n t e p a s a d o c o n 
los de l C a p í t u l o p r ó x i m o p r e c e d e n t e , q u e son p o r e n t o n c e s 
D i s c r e t o s d e l a P r o v i n c i a . 

CAPÍTULO ÚLTIMO. 

De los sufragios de los Defunctos. 

O r d e n a m o s q u e p o r c a d a fraile q u e e n e s t a P r o v i n c i a 
f a l l e c i e r e s e d i g a e n c a d a c a s a u n a m i s a c a n t a d a con s u 

v i g i l i a ; y c a d a s a c e r d o t e c i n c o m i s a s , y c a d a c o r i s t a t r e s 
Ofic ios d e d e f u n c t o s , y c a d a l e g o t r e s c i e n t a s v e c e s e l P a t e r 
N o s t e r con el A v e M a r í a ; y lo m e s m o se e n t i e n d e p o r l o s 
frailes q u e m u r i e r e n v i n i e n d o á e s t a P r o v i n c i a ó en E s p a -
ñ a , d e s p u é s q u e v e n í a n con o b e d i e n c i a p a r a a c á ; y a s i m i s -
m o se d i g a n p o r los R e l i g i o s o s q u e f a l l e c i e r e n d e l a P r o -
v i n c i a d e los A p ó s t o l e s S . P e d r o y S. P a b l o , p u e s e l los 
h a c e n lo m e s m o p o r n o s o t r o s . 

I t e m , t o d o s l o s d o m i n g o s c e l e b r e n l o s s a c e r d o t e s p o r l o s 
f r a i l e s d e f u n c t o s d e l a O r d e n , c o n f o r m e á l a s C o n s t i t u c i o n e s 
G e n e r a l e s ; y s i a q u e l d í a f u e r e n i m p e d i d o s , d i g a n l a m i s a 
o t r o d í a s i g u i e n t e . 

I t e m , l o s l u n e s , d e s p u é s d e l a m i s a m a y o r , d í g a s e u n res-
p o n s o c a n t a d o , con l a s o r a c i o n e s a c o s t u m b r a d a s , si n o f u e r e 
d o b l e . 

I t e m , n i n g ú n E e l i g i o s o v a y a p o r l o s c u e r p o s d e l o s de-
f u n c t o s f u e r a d e l p a t i o de l c o n v e n t o , si no f u e r e d o n d e res i -
d e n e s p a ñ o l e s , y s a l g a n s i e m p r e á e n t e r r a r los d e f u n c t o s 
d e s p u é s d e l a m i s a y v í s p e r a s : los c a n t o r e s e n t i e r r e n los 
n i ñ o s . 

Copia y relación de la Instrucción que traen consigo los Pro-
vinciales desta Provincia del Santo Evangelio, y de la Ins-
trucción de los Visitadores desta dicha Orden, y cómo lo 
cumplen. 

E s d e s a b e r , p a r a e n t e n d i m i e n t o d e e s t e a r t í c u l o , q u e 
c o m o lo s P r o v i n c i a l e s d e s t a d i c h a P r o v i n c i a n o son e n v i a -
d o s d e E s p a ñ a p o r l o s G e n e r a l e s ni p o r o t r o s s u p e r i o r e s d e 
l a O r d e n , n i a u n v a n t a m p o c o n i s e h a l l a n cas i e n t o d a l a 
v i d a e n los C a p í t u l o s G e n e r a l e s , p o r q u e e n ir y v e n i r s e l e s 
p a s a r í a lo m á s del t r i e n i o d e su oficio, s ino q u e son a c á ele-
g i d o s d e l a m a y o r p a r t e d e los v o t o s q u e se j u n t a n p a r a 
c e l e b r a r C a p í t u l o P r o v i n c i a l , á e s t a c a u s a no t i e n e n q u e 
t r a e r i n s t r u c c i ó n d e s u s s u p e r i o r e s d e cómo se h a n d e h a b e r 
e n s u s oficios, n i t a m p o c o t i e n e n n e c e s i d a d d e l l a ; p o r q u e 
s i e m p r e a c á s e e l i g e p a r a P r o v i n c i a l h o m b r e m u y expe r i -
m e n t a d o e n l a s c o s a s d e s t a t i e r r a , l a s c u a l e s p o r s e r t a n 



d i f e r e n t e s d e las de E s p a ñ a , a l lá no las pueden m u y b ien 
e n t e n d e r , y p o r el c o n s i g u i e n t e 110 pueden d a r de al lá ins-
t r ucc ión d e l m o d o cómo se lian de l iaber en el las . 

L a p r i m e r a vez q u e el G e n e r a l de l a Orden env ió á e s t a s 
p a r t e s l o s d o c e p r i m e r o s f ra i les , como ven ían de n u e v o f u é 
n e c e s a r i o q u e t r a j e s e n ins t rucc ión de su P r e l a d o super ior , 
como l a t r a j e r o n del mi smo genera l Minis t ro , q u e á la sazón 
e r a F r . F r a n c i s c o d e los Ánge le s , la cual po r ser sola y no 
h a b e r o t r a , y p o r h a b e r sido con san to celo y f e rvor de es-
p í r i t u d a d a , á e jemplo de Cr i s to N u e s t r o R e d e n t o r , á o t ros 
doce v a r o n e s p e r f e c t o s im i t ado re s de los s anc to s Apósto-
les , m e p a r e c i ó i nge r i r aqu í su t r as lado , q u e es el q u e se 
s i g u e : 

L a O b e d i e n c i a con q u e f u e r o n enviados los p r imeros doce 
f r a i l e s d e S a n t F r a n c i s c o á p l a n t a r la f e de Cr is to en e s t a 
N u e v a E s p a ñ a . 

[Sigue e l t ex to la t ino: el castellano está en el lib. I I I , cap. 10 de la 
Historia Eclesiástica Indiana de F r . Jerónimo de Meudieta.] 

L a I n s t r u c c i ó n q u e los d ichos doce t r a j e ron j u n t a m e n t e 
con e s t a O b e d i e n c i a . 

[MENDIETA, l i b . I I I , c a p . 9. ] 

L a i n s t r u c c i ó n p o r d o n d e acá se r i gen los P rov inc ia l e s 
p r i n c i p a l m e n t e es i nqu i r i r d e la g u a r d a de l a R e g l a denues -
t r o P a d r e S. F r a n c i s c o , q u e los f ra i les Menores p romet imos , 
y de l a s C o n s t i t u c i o n e s Gene ra l e s de la Orden copi ladas en 
u n C a p í t u l o G e n e r a l de Barce lona , y de las Cons t i tuc iones 
p a r t i c u l a r e s d e s t a P rov inc i a , q u e son las leyes e s tab lec idas 
p a r a q u e m e j o r se g u a r d e n u e s t r a R e g l a ; y p o r q u e la d icha 
R e g l a y C o n s t i t u c i o n e s Genera le s las h a y en c a d a mones-
te r io d e E s p a ñ a , 110 l a s envío , sino so lamente las Const i tu-
c iones d e s t a P r o v i n c i a , q u e se ha l l a r án supra. 

L a i n s t r u c c i ó n q u e los Vis i t adores de la O r d e n ( q u e nos-
o t ros l l a m a m o s C o m i s a r i o s ) l levan c u a n d o son env iados á 
v i s i t a r a l g u n a s P r o v i n c i a s , t ampoco sabemos que sea o t ra 
m á s d e i n q u i r i r de lo susodicho, conviene á saber , de la guar-
d a de l a R e g l a , y cómo se g u a r d a n t ambién los E s t a t u t o s de 
l a O r d e n , as í gene ra l e s como provinc ia les ; sa lvo si son en-

v iados sobre excesos ó c a s o s s i n g u l a r m e n t e acaecidos , por-
q u e en tonces el P r e l a d o supe r io r q u e e n v í a al t a l V i s i t a d o r 
d a r l e h a in s t rucc ión y av i sos de cómo se h a d e h a b e r e n el 
negocio ó negocios q u e s e h a n o f r ec ido ; y sa lvo a s imesmo 
e n e s t a s p a r t e s , p o r q u e j u n t a m e n t e con inqu i r i r los Vis i t a -
d o r e s ó Comisa r ios q u e v i s i t a n e s t a s P r o v i n c i a s d e I n d i a s , 
d e la g u a r d a d e n u e s t r a p r o f e s i ó n y m a n e r a de v iv i r de Reli-
giosos, de f u e r z a s e h a n d e i n f o r m a r t a m b i é n , como se infor-
m a n , si a ca so h a y a l g u n a f a l t a en l a a d m i n i s t r a c i ó n d e los 
S a n t o s S a c r a m e n t o s , p a r a q u e se e n m i e n d e , p u e s los admi-
n i s t r a m o s ; y p a r a es to n o t i e n e n n e c e s i d a d de o t r a ins t ruc-
ción, s ino v e r si se g u a r d a el o r d e n p o r e s t a s a n t a P r o v i n c i a 
c o m u n m e n t e u s a d o , q u e es a l pa rece r el m á s a c e r t a d o q u e 
se p u e d e t e n e r , del q u e se d i r á infra. 

L a I n s t r u c c i ó n q u e c o n v e r n í a se d iese a l Comisa r io de 
la N u e v a E s p a ñ a . 

P r i m e r a m e n t e , q u e d e los f r a i l e s q u e p a r a aque l l a s P ro -
v inc ias l l e v a r e ó p a s a r e n , h a g a la r e p a r t i c i ó n de t a l m a n e r a 
q u e la m i t a d de t o d o s ellos, ó pocos menos , v a y a n á la P ro -
v inc ia del S a n t o E v a n g e l i o , q u e en ca l idad y c a n t i d a d es 
t a n t o y m á s q u e todo lo d e m á s d e l a N u e v a E s p a ñ a j u n t o ; 
y d e la o t r a m i t a d q u e q u e d a , los m e d i o s v a y a n á la P ro -
v inc ia de los A p ó s t o l e s S. P e d r o y S. P a b l o , y los o t ros q u e 
q u e d a r e n se r e p a r t a n i g u a l m e n t e en l a P r o v i n c i a d e S. J o s é 
y en la P r o v i n c i a del N o m b r e de J e s ú s . 

2. Q u e su p r inc ipa l i n t e n t o sea , y v a y a en ello m u y sob re 
aviso, de d e j a r á los Re l ig iosos de aque l l a s p a r t e s en t o d a 
p a z y c o n f o r m i d a d , q u i t a n d o sobre todo l a ra íz de cuales-
qu i e r a p a r c i a l i d a d e s y d i scus iones q u e p o d r í a h a b e r , cas-
t i g a n d o con r i g o r á los q u e p a r e c i e r e n c a u s a d o r e s de seme-
j a n t e s cosas , p o r q u e no se dé e n t r a d a á el las. 

3. Q u e s u v i s i t a sea i n q u i r i r p r i n c i p a l m e n t e d e dos cosas : 
l a u n a d e l a g u a r d a d e n u e s t r a profes ión y e s t ado , s e g ú n la 
R e g l a y Cons t i t uc iones G e n e r a l e s d e Ba rce lona , y l a s pa r -
t i c u l a r e s d e la P r o v i n c i a : t o d o lo cua l h a g a q u e se g u a r d e 
y v a y a e n a u m e n t o de m á s pe r fecc ión y n o en d iminuc ión . 
L a o t r a i nqu i r i r d e cómo los Re l ig iosos d o c t r i n a n á los na -



t u ra l e s , y cómo les a d m i n i s t r a n los s a n t o s S a c r a m e n t o s , y 
s epa el c u i d a d o ó descu ido q u e en e s t o l iay , s e g ú n el Me-
mor i a l q u e a b a j o se con t i ene . 

4. Q u e p o r n i n g u n a o t r a c u l p a n i exce so env í e d e a l l á 
f r a i l e s á e s tos r e inos de E s p a ñ a , s a l v o p o r i nco r r eg ib l e s , d e 
m a l e j emplo y e scánda lo e n t r e los n a t u r a l e s ; ó p o r t u r b a d o -
r e s i r r emed iab l e s d e l a paz común de l o s f r a i l e s ; y e s t o e n ca-
so q u e a l lá no p u e d a n ser r e p r i m i d o s c o n d e b i d a r ec lu s ión . 

L a s cosas q u e el Comisar io G e n e r a l d e l a s P r o v i n c i a s d e 
l a N u e v a E s p a ñ a h a d e inqu i r i r e n e l l a e n t r e los Rel ig io-
sos, ce rca de l a d o c t r i n a de los l u d i o s , y h a c e r q u e se g u a r -
den , si no se g u a r d a n . 

I a Q u e los G u a r d i a n e s de los m o n e s t e r i o s q u e e s t á n en 
p u e b l o s d e ind ios s e p a n su l engua , á lo m e n o s p a r a q u e los 
p u e d a n confesa r y h a c e r s u s m a t r i m o n i o s . 

2 a Q u e e n c a d a m o n e s t e r i o h a y a p o r lo m e n o s u n Re l i 
g ioso q u e p r e d i q u e á los n a t u r a l e s e n s u l e n g u a , y s e les 
p r e d i q u e o r d i n a r i a m e n t e los d o m i n g o s y fiestas d e g u a r -
d a r , si no f u e r e p o r l eg í t imo i m p e d i m e n t o , y e n los t a l e s 
d í a s a n t e s del se rmón , d i g a n s i e m p r e l a d o c t r i n a c r i s t i a n a , 
como lo h a n t e n i d o d e c o s t u m b r e . 

3 a Q u e u n a vez en el a ñ o t o m e n c u e n t a d e l a d o c t r i n a 
c r i s t i a n a á los i nd ios q u e e s t á n á s u c a r g o , d a n d o v u e l t a 
p o r los ba r r i o s , p a r a q u e los q u e n o l a s a b e n la a p r e n d a n , 
y es to se e n t i e n d e el P e r s i gnum, P a t e r n o s t e r , A v e M a r í a , 
C r e d o y M a n d a m i e n t o s de Dios , e n s u l e n g u a . 

4 a Q u e t e n g a espec ia l cu idado d e h a c e r q u e t o d o s los 
n i ñ o s de se is años a r r i b a se j u n t e n d e o r d i n a r i o ; y á l o s hi-
j o s de l a g e n t e c o m ú n , q u e se d i c e n m a c e h u a l e s , s e les 
e n s e ñ e en los pa t i o s de l a s ig les ias l a d o c t r i n a c r i s t i a n a ; y 
lo mismo á t o d a s l a s n iñas , ans í h i j a s d e m a c e h u a l e s como 
d e p r i n c i p a l e s , h a s t a q u e l a s e p a n ; y los n i ñ o s h i j o s de 
p r i n c i p a l e s s e a n e n s e ñ a d o s p o r sí, d e n t r o d e l a s escue las , 
p r i m e r o l a d o c t r i n a c r i s t iana , y d e s p u é s á leer y e sc r ib i r y 
l a s d e m á s cosas de pol ic ía y b u e n a s c o s t u m b r e s ; y e n l a 
b u e n a c r i a n z a y e n s e ñ a n z a des tos p r o c u r e n d e p o n e r l a di-
l i genc i a pos ib le . 

5 a Q u e p o r q u e no h a y a f a l t a en el b a p t i s m o d e los n i ñ o s 
e n t i empo de neces idad , t e n g a n en t o d a s s u s v i s i t a s a lgu -
n o s ind ios m u y i n s t r u c t o s y e x a m i n a d o s en l a f o r m a q u e 
h a n de t e n e r p a r a b a p t i z a r á los t a l e s n i ñ o s e n el a r t í cu lo 
d e la m u e r t e , c u a n d o no h a y l u g a r de a c u d i r á los Religio-
s o s : y d e l a suf ic iencia d e e s tos indios se s a t i s f a g a el d icho 
Comisar io . 

6 a Q u e p u e s los i nd ios en los m á s p u e b l o s no se p u e d e n 
confesa r t o d o s d e n t r o de l a cua re sma , po r ser el los t a n t o s 
y los m i n i s t r o s t a n pocos, los Rel ig iosos q u e s a b e n la len-
g u a t o m e n e s t e t r a b a j o y ejercicio (como m u c h o s de ellos 
lo a c o s t u m b r a n ) de con fe sa r e n t r e a ñ o c a d a d í a a l g u n o s 
pocos, c u a n d o n o h u b i e r e imped imen to , p o r q u e á t o d o s al-
cance e s t e beneficio, y t e n g a n especia l c u i d a d o de b u s c a r 
los q u e no se h a n con fesado ; y á los q u e no qu i s ie ren cum-
pl i r en e s t e caso con la ob l igac ión q u e t i enen , los compe-
l a n s egún l a c o s t u m b r e de la Ig les ia , y sobre todo t e n g a n 
c u i d a d o de q u e s e confiesen con t i empo los ind ios en fe rmos . 

7a Q u e t r a b a j e n lo pos ib le de a t r a e r á los ind ios á l a re-
v e r e n c i a y devoción del S a n t í s i m o S a c r a m e n t o de la E u -
ca r i s t í a y á l a recepc ión de él con el a p a r e j o debido , y e s t o 
m e d i a n t e los se rmones , é i n s t i t uyéndo l e s c o f r a d í a del mis-
m o S a n t o S a c r a m e n t o . 

8 a Q u e t e n g a n p e r s o n a s m u y i n s t r u c t a s p a r a a p a r e j a r l o s 
y esforzar los á b i e n mori r , p o r la i n s t rucc ión q u e los Reli-
g iosos les d ie ren . 

9 a Q u e en c u a n t o f u e r e d e su p a r t e t r a b a j e de q u i t a r á 
los ind ios las hech ice r í a s y supers t i c iones , si a l g u n a s tu -
v ie ren , y l a s b o r r a c h e r a s y a m a n c e b a m i e n t o s . 

10a Q u e no de jen de a y u d a r l e s lo q u e p u d i e r e n en l a po-
licía t e m p o r a l , i nduc iéndo los á q u e s i embren m á s de lo q u e 
sue len , y q u e crien t o d a s las cosas q u e en aque l l a s p a r t e s 
s e h a r á n b ien , ans í las de Cas t i l l a como las d e l a m i s m a 
t i e r r a . 

11a Q u e los p r e l a d o s t e n g a n muchos cu idado de h a c e r 
q u e t o d o s los Re l ig iosos q u e no s a b e n la l e n g u a l a ap ren -
d a n , y en p a r t i c u l a r l a s l e n g u a s exqu i s i t a s , y p o n g a n es tu -
d ios ó ejercicios del las , y den p a r a ello el f a v o r necesar io . 



RELACIÓN QUE LOS FRANCISCANOS DE GUADAL A JARA 

DIERON DE LOS CONVENTOS QUE TENÍA SU ORDEN, Y 

DE OTROS NEGOCIOS GENERALES DE AQUEL REINO. 

E n l a C i u d a d d e G u a d a l a j a r a d e l N u e v o R e i n o d e Ga l ic ia , 
á ocho d í a s d e l m e s d e N o v i e m b r e d e 1569 a ñ o s , e n el con-
v e n t o d e S . F r a n c i s c o d e s t a d i c h a c i b d a d j u n t o s F r . A l o n s o 
d e P e r a l e j a , G u a r d i á n en el d i cho c o n v e n t o , y F r . A n t o n i o 
C o r t e g a n a , G u a r d i á n e n el c o n v e n t o d e I t z a t l á n , y F r . J u a n 
d e V i l l a R o b r e d o , G u a r d i á n d e A v a c a t l á n , y F r . C r i s t ó b a l 
V i l lo ldo , G u a r d i á n e n Izacu lco , y F r . F r a n c i s c o d e L o r a n -
§a, G u a r d i á n d e l c o n v e n t o d e I z a u l á n ; v i n i e n d o á n u e s t r a 
n o t i c i a u n a c é d u l a d e S . M. e n l a c u a l m a n d a a l S r . O b i s p o 
d e G a l i c i a h a g a u n a i n f o r m a c i ó n s e c r e t a d e c o s a s q u e S . M . 
q u i e r e s e r i n f o r m a d o d e s t e N u e v o R e i n o d e Ga l ic ia , in fo r -
m á n d o s e d e p e r s o n a s ec l e s i á s t i ca s y s e c u l a r e s ; l a c u a l cé-
d u l a , p o r l a m u e r t e d e l Sr . O b i s p o , f u é c o m e t i d a , p o r s e d e 
v a c a n t e , á l o s M u y R e v e r e n d o s S e ñ o r e s J o r g e P é r e z , Te-
sore ro d e s t a S a n t a Ig l e s i a , y a l B r . Melch io r G ó m e z d e 
Sor ia , P r o v i s o r , p a r a q u e ellos h i c i e sen e s t a i n f o r m a c i ó n , y 
a v i s a s e n á S. M . d e lo q u e s o b r e el lo h a l l a s e n , los c u a l e s pi-
d ie ron s u p a r e c e r a l P a d r e G u a r d i á n d e s t e d i c h o c o n v e n t o 
d e G u a d a l a j a r a , y é l lo c o m u n i c ó con los d e m á s P a d r e s 
a r r i b a d i c h o s : y v i s t o lo q u e S . M . p i d e s e r i n f o r m a d o , di-
j e r o n d e b í a n i n f o r m a r á S. M. d e l a s c o s a s en e s to con ten i -
d a s , y e n n o m b r e d e l o s d i chos P a d r e s G u a r d i a n e s s e die-
s e n á los d i c h o s T e s o r e r o y P r o v i s o r p a r a q u e el los con lo 
d e m á s e n v i a s e n á S . M . — F R A Y ALONSO DE PERALEJA. 
— F R A Y ANTONIO CORTEGANA.—FRAY JUAN DE YILLA 
ROBREDO.—FRAY CRISTÓBAL YILLOLDO.—FRAY FRAN-
CISCO DE LORAN^A. 

L o p r i m e r o , l o s c o n v e n t o s q u e t e n e m o s en el R e i n o y 
O b i s p a d o d e l a N u e v a G a l i c i a , y R e l i g i o s o s q u e h a y e n 
el los, y i n d i o s q u e t i e n e n á c a r g o c a d a u n c o n v e n t o d e t r i -
b u t a r i o s . 

H a y c o n v e n t o e n l a c i u d a d d e G u a d a l a j a r a : h a y c inco 
Re l ig io sos , l o s d o s s a c e r d o t e s p r e d i c a d o r e s y c o n f e s o r e s 
d e i n d i o s : s u e l e h a b e r u n p r e d i c a d o r d e e s p a ñ o l e s , d o s co-
r i s t a s y u n l e g o : t i e n e n u n p u e b l o d e i n d i o s á su c a r g o , q u e 
t e r n á 700 t r i b u t a r i o s , p o c o m á s ó m e n o s . 

H a y c o n v e n t o e n l a s Z a c a t e c a s : h a y t r e s Re l ig io sos , e l 
u n o p r e d i c a d o r y c o n f e s o r d e e s p a ñ o l e s y ind ios , o t r o sa-
c e r d o t e y u n l e g o : t i e n e n á s u c a r g o 500 ind ios , poco m á s 
ó m e n o s . 

E n el N o m b r e d e D i o s h a y c o n v e n t o : h a y u n s a c e r d o t e 
con s u i n t é r p r e t e . E l s a c e r d o t e es c o n f e s o r d e i n d i o s y es-
p a ñ o l e s : t i e n e á s u c a r g o 300 i n d i o s ; es e n t r a d a p a r a l a 
c o n v e r s i ó n d e los n a t u r a l e s . 

E n X u c h i p i l a n h a y c o n v e n t o : h a y u n Re l ig io so con fe so r 
d e e s p a ñ o l e s , y c o n f e s o r y p r e d i c a d o r d e i n d i o s : t i e n e á s u 
c a r g o 1,000 i n d i o s . 

E n E t z a t l á n h a y c o n v e n t o : h a y d o s Re l ig iosos , u n sace r -
d o t e c o n f e s o r d e e s p a ñ o l e s , y p r e d i c a d o r d e i n d i o s y con-
f e s o r : t i e n e u n r e l i g io so l e g o ; t i e n e á s u c a r g o 1,000 i nd io s , 
p o c o m á s ó m e n o s . 

A v a c a t l á n , c o n v e n t o : h a y u n s a c e r d o t e con fe so r d e es-
p a ñ o l e s , y c o n f e s o r y p r e d i c a d o r d e i n d i o s : t i e n e u n Rel i -
g i o s o l e n g u a con é l : t i e n e á su c a r g o poco m á s ó m e n o s 
1,200 i n d i o s . 

X a l i s c o , c o n v e n t o , y e s e n t r a d a . T r e s s a c e r d o t e s . E l u n o 
p r e d i c a d o r y c o n f e s o r d e i n d i o s y e s p a ñ o l e s : los o t r o s d o s 
a n d a n l a t i e r r a a d e n t r o e n l a c o n v e r s i ó n d e los n a t u r a l e s . 

A u t l á n , c o n v e n t o : h a y u n s a c e r d o t e c o n f e s o r d e e s p a ñ o -
l e s : t i e n e s u i n t é r p r e t e p a r a p r e d i c a r á los i n d i o s : t e r n á á 
s u c a r g o 1,000 i n d i o s , p o c o m á s ó m e n o s . 

I z a u l á n , c o n v e n t o : h a y u n s a c e r d o t e con fe so r d e e s p a ñ o -
l e s ^ c o n f e s o r y p r e d i c a d o r d e i n d i o s : t i e n e á su c a r g o 1,500 
ind ios , p o c o m á s ó m e n o s : t o d o s e s t o s s e e n t i e n d e n t r i b u -
t a r io s . 



A t o y a c , c o n v e n t o : l iay u n s a c e r d o t e p r e d i c a d o r d e in-
d ios y españoles , y confesor y p r e d i c a d o r d e i n d i o s : t i e n e 
á su ca rgo 1,600 indios , poco m á s ó m e n o s . 

Izacu lco , c o n v e n t o : h a y u n s a c e r d o t e p r e d i c a d o r d e in-
dios y españo les y confeso r : t i ene á s u c a r g o 1,000, poco 
m á s ó menos . 

Cocu lan , c o n v e n t o : h a y dos R e l i g i o s o s , u n s a c e r d o t e y u n 
l e g o : el s ace rdo te confesor d e e s p a ñ o l e s , y a p r e n d e l a len-
g u a d e los i n d i o s : t e r n á á su c a r g o 700 i n d i o s . 

T l axumulco , c o n v e n t o : h a y dos R e l i g i o s o s , u n o s a c e r d o t e 
y uno l ego : el s a c e r d o t e confesor d e e s p a ñ o l e s , y a p r e n d e 
l a l e n g u a de los i nd ios : t i ene á su c a r g o 1,300 ind ios . 

Ax ix i c , c o n v e n t o : h a y u n s a c e r d o t e c o n f e s o r d e españo-
les y p r e d i c a d o r d e i n d i o s y c o n f e s o r : t e r n á á su c a r g o 1,000 
indios , poco m á s ó menos . 

E n t o d o s es tos conventos" t i e n e n m u y p o c o q u e h a c e r los 
Rel ig iosos , p o r q u e son pocos d e s t o s i n d i o s n a u a l e s p a r a 
se con fe sa r y rec ib i r los s a c r a m e n t o s . 

El modo que los Religiosos han tenido y tienen en la adminis-
tración de la doctrina cristiana y Sacramentos, es este: 

H a n t r a b a j a d o , p o r l a m u c h a d i v e r s i d a d d e l e n g u a s q u e 
h a y e n e s t a t i e r r a , de e n s e ñ a r u n a l e n g u a , q u e es la mexi-
c a n a y m á s genera l , p a r a q u e en e l l a e n t i e n d a n la d o c t r i n a 
c r i s t i ana , y en el la se conf iesan en g e n e r a l , f u e r a la l e n g u a 
t a r a s c a , q u e es u n a p r o v i n c i a ; y e s t a l e n g u a m e x i c a n a h a n 
e n s e ñ a d o y e n s e ñ a n los Re l ig iosos e n s u s c o n v e n t o s á los 
q u e n o l a s aben . 

E n los domingos y fiestas de g u a r d a r h a c e n j u n t a r los 
indios e n el pa t io del c o n v e n t o p o r l a m a ñ a n a , y enséñan -
les l a d o c t r i n a c r i s t i ana en l a t í n y e n l e n g u a m e x i c a n a , el 
P a t e r uos te r , A v e Mar ía , Credo, S a l v e R e g i n a , A r t í c u l o s 
de l a Ee , M a n d a m i e n t o s d e Dios , y M a n d a m i e n t o s y Sacra -
m e n t o s de l a Ig les ia , y p e c a d o s m o r t a l e s , y o b r a s de mise-
r icord ia , y v i r t u d e s t eo loga le s y c a r d i n a l e s , l a m i t a d u n 
d í a y la o t r a m i t a d otro , y t r a s e s t o el s e r m ó n . E s la g lor ia 
á N u e s t r o Señor D i o s de como lo s a b e n y d i c e n me jo r que 
m u c h o s españo les . 

T ienen los Rel ig iosos u n indio m a e s t r o en c a d a conveu to , 
q u e e n s e ñ a á leer , esc reb i r y con t a r y t a ñ e r á t o d o s los mu-
c h a c h o s q u e se qu ie ren enseña r , y ans í son y a m u c h o s dies-
t r o s en el c a n t o y mús ica , y v a s e c a d a indio, como los Re-
l ig iosos no t i e n e n q u e da l les n i p a g a r l e s . Si S. M. f u e s e 
s e rv ido de m a n d a r q u e á los c a n t o r e s q u e s u s t e n t a n e s tos 
coros de n u e s t r o s conven tos , p u e s es p a r a g lor ia d e Nues -
t r o Señor y a t r a e n m u c h o á los d e m á s infieles, m a n d a s e 
d a r a l g u n a cosa como diez pesos á cada can to r en u n año , 
se r í a g r a n servic io á N u e s t r o Señor . 

T i e n e n g r a n c u i d a d o los Rel ig iosos q u e en sus c o n v e n t o s 
y ig les ias de v i s i t a s e c a n t e c a d a d í a el Oficio de N u e s t r a 
Señora , y los d ías de fiesta con g r a n so len idad de c a n t o d e 
ó r g a n o y m ú s i c a de ch i r imías y flautas, y es to a t r a e m u c h o 
á los ind ios . 

T ienen g r a n c u i d a d o de q u e t o d a s las noches , c u a n d o to-
can á las á n i m a s , c a n t e n los ind ios en sus c a s a s la d o c t r i n a 
c r i s t i a n a e n l a t ín , y a c a b a d a d icen la Confis ión g e n e r a l en 
su l e n g u a , y el h imno Maña Mater gratice. 

T r a b a j a n de q u e c a d a d ía se j u n t e n los m o c h a c h o s á la 
m a ñ a n a u n a h o r a á a p r e n d e r la d o t r i n a y l e n g u a m e x i c a n a . 

P a r a la a d m i n i s t r a c i ó n de los m a t r i m o n i o s t i enen seña-
l a d o u n d í a en l a s e m a n a p a r a q u e se v a y a n á p r e s e n t a r 
a n t e el Rel igioso, y p a r a e v i t a r o fensas de Dios y r i t o s an-
t iguos , t i enen s e ñ a l a d o s dos ind ios y dos ind ias , viejos, d e 
los mejores , p a r a ca samen te ros , y e s tos los p i d e n y concier-
t a n y no otros , y t r a e n a n t e el s a c e r d o t e ; y e s t o t i e n e n en 
t o d o s los pueb los . 

O c ú p a n s e los Re l ig iosos en l a a d m i n i s t r a c i ó n de los Sa-
c r a m e n t o s B a p t i s m o y Confes ión , y en lo d e m á s . 

E n t o d o s los p u e b l o s t i enen los Rel ig iosos ind ios ense-
ñ a d o s p a r a b a p t i z a r á los n i ñ o s en t i empo de neces idad , y 
p a r a a y u d a r á b ien mori r , y e n t e r r a r los q u e m u e r e n . 

T r a b a j a n los Rel ig iosos de t e n e r hosp i t a l e s p a r a enseña r 
á los ind ios en o b r a s d e p i e d a d y á s e rv i r s e y a y u d a r s e 
u n o s á otros , y á q u e t e n g a n a l g u n a s b u e n a s c o s t u m b r e s 
d e co f r ad í a s y h e r m a n d a d e s , como c r i s t i anos . 

T r a b a j a n d e pone l los s o b r e n o m b r e s d e españoles , p o r 



q u i t a l l e s los q u e el los t i enen , q u e son de an imales y demo-
nios , p a r a q u i t a l l o s de l t odo de sus an t igua l l a s . 

T r a b a j a n e n las v i s i t a s q u e l iacen d e s a b e r si hay algu-
n a s o f e n s a s d e D i o s y ca s t i ga l l a s ; y p a r a es to t ienen en 
c a d a p u e b l o u n a lguac i l d e la doct r ina , el mejor q u e se 
h a l l a d e los m i s m o s indios , p a r a q u e av i se á los Religiosos. 

T r a b a j a n e n e n s e ñ a r á los alcaldes indios y gobernado-
r e s c ó m o h a n d e r eg i r y gobe rna r . Sobre es to h a y g r a n d e s 
c o n t r o v e r s i a s d e l a s J u s t i c i a s con los Religiosos, porque 
los i n t e n t o s s o n d i f e r e n t e s ; y lo que p a s a sobre esto y los 
t r a b a j o s q u e l i ay , sábe lo Dios . 

T o d a s l a s c a s a s q u e en e s t e Nuevo Reino y Obispado de 
Ga l i c i a t e n e m o s son m u y pobres , y casi todo se paga . N o 
se d a n i r e c i b e n los Rel ig iosos cosa n i n g u n a de lo que S. M. 
m a n d a d a r , s i n o a r r o b a y media de v ino á cada sacerdote 
en u n a ñ o q u e d i g a misa , y acei te p a r a el San t í s imo Sacra-
m e n t o , n i l o s i n d i o s d a n s ino a l g u n a o f r e n d a p a r a comer. 

T o d o s l o s c o n v e n t o s q u e aquí van n o m b r a d o s es tán po-
b l a d o s c o m o a q u í v a dec la rado , y t i enen m u y poco que ha-
cer con los i n d i o s q u e t i enen los Religiosos, lo uno por ser 
pocos y n o s e r t o d o s n a u a l e s ; y si S. M. proveyese de m á s 
Re l ig iosos e s t a r í a y a m u c h a m á s t i e r ra descub ie r ta y mu-
c h a g e n t e c o n v e r t i d a , y no es t ie r ra p a r a clérigos, por la 
m i s e r i a g r a n d e de los indios , y ser t i e r r a f r agosa . 

I t e m , S. M . h a s ido mal i n fo rmado diciendo q u e en e s t a 
c i b d a d d e G u a d a l a j a r a h a y f a l t a de doct r ina , y m a n d a que 
e n t r e n á p o b l a r los P a d r e s Agos t i nos ; y es ta c ibdad te rná , 
poco m á s ó m e n o s , c incuen ta ó se sen ta vecinos españoles. 
H a b r á al d e r r e d o r de l l a dos mili y quin ien tos ó t r e s mili in-
d ios , los c u a l e s t i e n e n los p a d r e s clér igos y convento, por-
q u e en e s t a c i b d a d h a y u n a iglesia Ca t r eda l : h a y en ella 
ocho ó d iez c a n ó n i g o s : h a y u n conven to do h a y media do-
c e n a de f r a i l e s q u e en t o d o el año no t ienen q u e hacer. Si 
S. M. m a n d a q u e e n t r e n los P a d r e s A g u s t i n o s , t ie r ra h a y 
m á s n e c e s i t a d a , y S. M. deb r í a m a n d a r l e s q u e en t r e los in-
d io s no t e n g a n e s t a n c i a s n i g ran je r ias , po rque es g ran fa-
t i g a á los i n d i o s ; y lo q u e S. M. les m a n d a dar , los cien pe-
sos y c i n c u e n t a h a n e g a s de maíz, po rque no les den n a d a 

los indios , ans í los s u s t e n t a n como de an t e s , no h a y p a r a 
q u é da r lo , ni c o n v e n í a h ic iesen t a n s u n t u o s o s t e m p l o s y 
casas , q u e es t i e r r a q u e t i e m b l a m u c h o y t o d o se h u n d e . 

Los pueb los q u e son de v i s i t a de los Rel ig iosos , q u e es-
t á n á u n a l e g u a y á d o s y t i e n e n b a s t a n t e d o c t r i n a y n in -
g u n a vejac ión, S. M. d e b r í a m a n d a r no se los qu i t a sen , p u e s 
ellos los h a n d o c t r i n a d o y c o n v e r t i d o ; y es to por lo q u e t o c a 
á su s t en t a r l o s , p o r q u e como los pueb los son p e q u e ñ o s y 
pobres , con t r a b a j o p u e d e n s u s t e n t a r u n clér igo, y t i enen 
m á s d o c t r i n a de los Rel ig iosos , p o r q u e h a y pocos de los 
c lér igos q u e los e n t i e n d a n p a r a les p r ed i ca r , y hacel les g r a n 
ve jac ión y c a r g a á los i nd ios de p a g a r el sa lar io á u n clé-
r igo, sob re los t r i b u t o s y t r a b a j o s q u e t i e n e n : se r í a al ivio 
p a r a los ind ios q u e t i e n e n clérigo, q u e los p a g a s e n los en-
comenderos , y en los p u e b l o s q u e e s t án en la Rea l Corona 
los m a n d a s e S. M. p a g a r . 

Gobernación de Oidores, Alcaldes mayores 
y los demás Justicias. 

E n e s t a c i b d a d d e G u a d a l a j a r a do e s t á la A u d i e n c i a 
Real , c u a t r o Oidores con b u e n o s sa la r ios d e S. M., h a b r á 
c i n c u e n t a ó s e s e n t a vec inos e spaño l e s : h a b r á en todo el 
Re ino de Ga l i c i a mi l i e s p a ñ o l e s : h a b r á qu ince ó v e i n t e mi l i 
indios , poco m á s ó menos , conver t idos . Q u é j a n s e y m o r m u -
r a s e l a poca c u e n t a q u e se t i e n e de l b u e n gobierno; á d icho 
de t o d a l a m á s p a r t e d e los e spaño le s b a s t a b a n dos bue-
n a s cabezas , p o r q u e c u a t r o y d i fe ren tes , como d icen q u e 
a n d a n , no s e p u e d e n c o n c e r t a r b ien . M u r m u r a s e q u e visi-
t a n poco, y q u e a l g u n o s del los se o c u p a n h a r t o en j u g a r . 

Q u é j a n s e los c o n q u i s t a d o r e s q u e se p r o v e e n los ca rgos á 
pa r i en t e s y a m i g o s y c r i ados de los Oidores , y á ellos se les 
h a c e ag rav io . E l me jo r ca rgo d e indios q u e h a y en es te r e ino 
se d a á u n médico , y el t i n e n t a z g o á u n b a r b e r o , q u e no des-
c a r g a n la conc ienc ia rea l , n i h a c e n n i s a b e n h a c e r j u s t i c i a , 
y es n o t a b l e a g r a v i o d e los c o n q u i s t a d o r e s ; y m u c h o s car-
gos se p r o v e e n á h o m b r e s mozos inháb i l e s , q u e s a b e Nues-
t r o Señor lo q u e p a s a en la t i e r r a . 

Q u é j a n s e los vec inos d e s t a c ibdad d e los Oidores , q u e 



s a c a n ellos p a r t e de l m a í z q u e se r e m a t a d e los t r i b u t o s d e 
S. M. , y q u e á e s t a c a u s a n o o s a n p u j a r , y q u e s i e m p r e lo 
q u e ellos s a c a n v a m e n o s q u e l o q u e s a c a n p a r t i c u l a r e s , y q u e 
d e s p u é s lo v e n d e n m á s c a r o . E s t e a ñ o se r e m a t ó el ma íz 
q u e s e sacó p a r a ellos l i a r t o m á s b a r a t o q u e lo q u e s aca ron 
los vecinos, en d a ñ o d e l a s r e n t a s r e a l e s y d e los p o b r e s de 
l a c i b d a d . Conv iene r e s i d e n c i a d e t r e s á t r e s años p a r a 
desca rgo d e sus c o n c i e n c i a s , q u e t e m a n y b a g a n b i e n su 
oficio. 

Muchos son p rove ídos e n e s t o s c a r g o s d e a l ca ldes ma-
yores , cor reg idores , t e n i e n t e s e n t r e los ind ios , q u e e n los 
d o s a ñ o s sa len r icos, y no s e l e s d a m u c h o q u e los p r o v e a n 
m á s , p o r no d a r r e s i d e n c i a ; o t r o s s e h u y e n , q u e h a n r o b a d o 
los i n d i o s : o t ros q u e h a n j u g a d o lo s t r i b u t o s : o t ros d e j a n 
p a s a r u n a ñ o ó d o s q u e n o d a n r e s i d e n c i a h a s t a q u e se ol-
v i d a n los a g r a v i o s e n t r e l o s i n d i o s como son nuevos . 

S. M. d e b e p r o v e e r q u e l a s r e s i d e n c i a s no l a s t o m e n hom-
b r e s q u e t i e n e n n e c e s i d a d d e s t o s ca rgos , n i h o m b r e s q u e 
se h a n de p r o v e e r en el los, s i n o h o m b r e s t e m e r o s o s de Dios 
y ce ladores d e l a r e p ú b l i c a , p o r q u e los q u e s e t o m a n las 
res idenc ias , u n o s á o t r o s s e e n c u b r e n , en d a ñ o g r a n d e de 
los p o b r e s ind ios y de s u s c o n c i e n c i a s . P a s a e n es to lo q u e 
D i o s sabe. 

E s t o s a lca ldes m a y o r e s , c o r r e g i d o r e s y t e n i e n t e s , p o r co-
sas q u e no se p u e d e h a c e r , v e n d e n i n d i o s y i nd ia s , y l levan 
á s u s e s t a n c i a s y m i n a s p o r m e s e s y a ñ o s , y e c h a n p e n a s pe-
cunia r ias , y s u s serv ic ios y c o m i d a l e s p a g a n m u y mal . Al-
g u n o s les g a s t a n los b i e n e s d e s u s c o m u n i d a d e s . S u s ocu-
pac iones son j u g a r y c r i a r c a b a l l o s p a r a v e n d e r . C u e n t a 
de l a d o c t r i n a n i f a v o r p a r a e l la , D i o s lo s a b e como ellos 
lo h a c e n . 

H a h a b i d o m u c h a s m u e r t e s e n i n d i o s y en españoles , de 
u n o s pocos d e c h i c h i m e c a s q u e a n d a n , p o r no h a b e r p u e s t o 
los O i d o r e s con t i e m p o m á s d i l i g e n c i a s en ello. Cométen-
lo á a l g u n o s c o r r e g i d o r e s l a s e n t r a d a s , y lo q u e el los h a n 
h e c h o h a s ido h a r t o d a ñ o á l a t i e r r a , p u e s los i n d i n a b a n 
m á s , t o m á n d o l e s sus h i j o s y m u j e r e s , y t r a í a n l a s po r escla-
va s , y a l g u n o s de g e n t e s q u e n u n c a h i c i e r o n d a ñ o ; y d e s t a s 

m u j e r e s y m u c h a c h o s s e h a n v e n d i d o h a r t o s , y h a n cos t ado 
h a r t a s m u e r t e s d e e spaño le s y i nd ios d e paz . Y h a s t a h o y 
d í a l l e g a n y h a n l l egado á cinco y seis l e g u a s de la c i b d a d , 
y h a c e n g r a n d e s daños , y r e m é d i a s e m u y ma l , con dec i r los 
o idores q u e no t i e n e n l icencia p a r a s a c a r d e l a c a j a de S. M . 
p a r a r emed ia r lo . H a h a b i d o y h a y h a r t o t r a b a j o . 

Los e n c o m e n d e r o s n o t i e n e n c u i d a d o de los ind ios q u e 
e s t án en sus encomiendas , s ino d e c o b r a r su t r i b u t o y les 
d e n servicio. D e la d o t r i n a n i f a v o r p a r a el la , n i de igle-
sias , m u y pocos t i enen cu idado , n i d a n lo q u e S. M. m a n d a 
por u n a s u cédula , n i f avo recen á los i nd ios en n a d a , n i á 
los Eel ig iosos q u e los t i e n e n á ca rgo , a n t e s son m u y con-
t r a r i o s p o r cosas q u e les dicen t o c a n t e s a l d e s c a r g o d e s u s 
conciencias . Y en es te Re ino d e Gal ic ia p a g a n los ind ios 
d e los encomende ros m a y o r e s t r i b u t o s , p o r no los v i s i t a r 
los Oidores , n i ellos o sa r se que j a r . 

G e n e r a l m e n t e p a g a n en e s t e N u e v o Re ino de Gal ic ia m á s 
t r i b u t o q u e en el Reino de México, y con m á s ve jac ión . P a -
g a n en el R e i n o d e México c a d a m a c e g u a l u n peso y m e d i a 
h a n e g a d e m a í z : p a g a n e n e s t e N u e v o Re ino u n peso y u n a 
h a n e g a d e ma íz y ga l l inas . Los de los e n c o m e n d e r o s d a n 
m á s , y servicio . 

E n el maíz q u e los ind ios d a n de t r i b u t o se les h a c e m u y 
g r a n a g r a v i o : son ob l igados á da r lo c u a n d o se r e m a t a n 
l a s r e n t a s rea les , q u e es e n t r e T o d o s S a n t o s y N a v i d a d , y 
hácense lo p a g a r d e s p u é s en J u n i o , Ju l io , A g o s t o , c u a n d o 
va l e t r e s y c u a t r o t a n t o q u e se r e m a t ó , y es g r a n ve j ac ión 
p a r a los indios , y es to es á c a rgo d e los Oidores , p u e s no 
lo r e m e d i a n . 

Los ind ios son m u y m a l t r a t a d o s con c a r g a s y serv ic ios 
pe r sona les , y no h a y qu ien v u e l v a por ellos, y á e s t a c a u s a 
v a n e n g r a n d e d iminuc ión c a d a d ía , p o r q u e los ind ios se 
h u y e n d e s u s t i e r r a s y d e j a n sus m u j e r e s y hi jos , y m u e r e n 
m u c h o s p o r l a s g r a n d e s c a r g a s q u e a l g u n o s les c a r g a n , q u e 
les e c h a n t r e s ó c u a t r o a r r o b a s de u n p u e b l o á ot ro , po r me-
dio t omín á uno en u n d í a ; y en los t r a b a j o s de h e r e d a d e s y 
c a s a s les d a n t r e s t o m i n e s c a d a s e m a n a , y no les d a n de co-
mer , q u e cas i s i rven de b a l d e , p u e s se comen lo q u e les d a n . 



N o c o n v i e n e q u e n i n g ú n indio cac ique t e n g a l a goberna-
ción del p u e b l o d o n d e es n a t u r a l , p o r q u e son t i r anos con 
sus m a c e g u a l e s y los r o b a n , p o r q u e se l iacen con los corre-
g ido re s á u n a , y t o d o s d a n en los m a c e g u a l e s ; y t e m e n los 
m a c e g u a l e s t a n t o á es tos cac iques q u e son g o b e r n a d o r e s , 
q u e a u n q u e les hacen mi l i ag rav ios , no osan d e p o n e r del los. 
L o q u e p a s a en es te caso, y las o fensas de Dios q u e hay , lo 
r e m e d i e É l p o r su miser icordia . Si a l guno del los es b u e n 
cac ique , d é s e l e a l g u n a cosa p a r a su su s t en to , y 110 convie-
n e g o b i e r n e en su pueblo . Y esto t e n e m o s v i s to los Rel i -
g iosos y d i cho , y no se r emedia , p o r q u e J u s t i c i a s y caci-
ques se h a c e n á u n a . 

N o c o n v i e n e q u e n i n g ú n mest izo n i m u l a t o ni neg ro sea 
i n t é r p r e t e en n i n g u n a A u d i e n c i a , p o r q u e son m u y apare-
j a d o s á m e n t i r , y a lgunos del los se e m b o r r a c h a n , y enga-
ñ a n y r o b a n á los indios q u e v a n á negocios á l a jus t i c i a . 
Y en e s t a A u d i e n c i a de G u a d a l a j a r a t ienen u n n a g u a t a t o 
mes t izo , p ú b l i c o bo r racho , y lo q u e p a s a sábelo Dios. O t ro 
h a n t e n i d o n a h u a t a t o y r e p a r t i d o r d e los indios de servi-
cio, q u e e n pocos a ñ o s sal ió bien rico, r obando m u y bien 
los ind ios , y h a s t a a g o r a se q u e d a con ello, p o r q u e serv ía á 
los O i d o r e s . Todo lo s a b e Dios. 

Y a c r e c i e n d o t a n t o e s t a t i e r r a de mes t izos y m u l a t o s va-
g a b u n d o s , q u e si no se r e m e d i a con t i e m p o de ponel los en 
r azón y q u e t e m a n la ju s t i c i a , a l g ú n d í a a p r e t a r á n l a tie-
r r a , p o r q u e son señores abso lu tos e n t r e los indios , y les ha-
cen m u y g r a n d e s ag rav ios , y d a n m u y malos e jemplos . 

E l t r i b u t o q u e p a g a n los indios á S. M. y á los encomen-
deros , p o r n o e s t a r r e p a r t i d o conforme á razón, se h a c e g r a n 
a g r a v i o á los pobres , p o r q u e t an to p a g a el pob re como el 
r ico. H a y m u c h o s ind ios q u e no va le lo q u e t ienen t a n t o 
como p a g a n de t r i b u t o : cojos y ciegos y m a n c o s y pobres y 
r icos v a n p o r u n a c u e n t a t a n sin d i ferencia . Muchos pa-
g a n t r i b u t o , q u e n i Dios n i Y . M. es serv ido dello, n i S, M. 
t a l m a n d a n i c o n s e n t i r á si lo v iese ó v in iese á su noticia; 
y es to e s á c a rgo de los q u e gob ie rnan eu e s t a t i e r ra , p u e s 
no m i r a n e n ello n i lo r emed ian . 

L a d o c t r i n a c r i s t i a n a v a m u y de ca ída , p o r n o d a r á los 

Rel igiosos e l f a v o r que p a r a ello conviene , p o r q u e como 
ven los ind ios q u e l a s J u s t i c i a s v a n á la m a n o á los Reli-
g iosos en c o s a s q u e sol ían hace r , y e v i t a r é c a s t i g a r las 
o fensas de D ios , n o los t i enen los ind ios y a á los Religio-
sos en n a d a , n i los t e m e n ; p u e s los Rel ig iosos e n t i e n d e n á 
los indios y s a b e n sus c o s a s me jo r q u e los jueces , p o r q u e 
pocos dellos los en t i enden , y los Rel ig iosos t i enen m á s ce-
lo de e v i t a r l a s o f e n s a s de Dios , y con m e n o s c a s t i g o s y 
ve jac iones d e los i nd ios y sin p e n a s p e c u n i a r i a s los cast i -
g a n y co r r igen , d e b r í a m a n d a r S. M. que 110 oviese e s t a s 
d iv is iones , s ino q u e t o d o s fue sen en q u e el Seño r 110 f u e s e 
o fend ido s i no se rv ido , y t en idos s u s m i n i s t r o s en lo q u e es 
razón. L a c a u s a p o r q u e los j u e c e s e v i t a n es tos ca s t i gos á 
los Re l ig iosos es p o r q u e el los los c a s t i g a n con l l e v a l l e s p o r 
a l g u n a b o r r a c h e r a , ó hace r del vino, ó p e c a d o s de l a c a r n e 
y o t ros s e m e j a n t e s , á dos y á t r e s y á c u a t r o y más pesos , 
d ic iendo q u e son p a r a l a C á m a r a de S. M., y l l évanse los 
ellos. D i o s s a b e lo q u e p a s a . 

D e e s t a s c o s a s n o s h a p a r e c i d o a v i s a r y d a r re lac ión á 
S. M. c o n f o r m e á lo q u e S. M. p ide qu ie re ser i n fo rmado . 

E n lo q u e t o c a á l a gobe rnac ión ecles iás t ica no se d i r á 
a q u í m á s d e q u e p l e g a á N u e s t r o Señor de q u e el P a s t o r 
q u e h a d e v e n i r á e s t a S a n t a Ig l e s i a 110 sea m e n o s celoso 
en su oficio q u e el p a s a d o , q u e e r a g r a n s iervo de Dios . 

L a in s t rucc ión q u e los P e r l a d o s á los Rel ig iosos d a n es 
e n c a r g a r l e s l a concienc ia sob re su oficio. Los P e r l a d o s 
n u e s t r o s n o s l a d a n m á s l a r g a m e n t e p o r q u e se t i e n e m á s 
exper i enc ia d e los indios , m a n d á n d o n o s cómo nos h e m o s 
de o c u p a r en la a d m i n i s t r a c i ó n c r i s t i ana , y en todos los Sa-
c r a m e n t o s y a d m i n i s t r a c i ó n dellos, y á qu ién se h a de ad-
m i n i s t r a r ; y en los cas t igos y b u e n t r a t a m i e n t o de los in-
dios cómo nos h e m o s de h a b e r en su f avor , y en t o d a s l a s 
d e m á s cosas t o c a n t e s al servic io de N u e s t r o Señor D i o s y 
d e S. M. 

E n l a s v i s i t a s q u e n u e s t r o P e r l a d o hace , d e s p u é s de ha-
b e r v i s i t ado su ig les ia y conven to y inqu i r ido de cómo se 
o c u p a el G u a r d i á n en su oficio, t i éne le su Cap í tu lo confor-
m e á lo q u e a l l á ; y si h a h e c h o p o r q u é p r í v a l o ó cas t íga lo , 



y n o h a y m á s a p e l a c i ó n , c o m o a p e l a n de l O b i s p o p a r a l a 
A u d i e n c i a s u s c l é r igos , p o r d o n d e h a r t a s c o s a s 110 h a po-
d i d o él c a s t i g a r , q u e e r a n d i g n a s d e c a s t i g o . L o q u e s o b r e 
e s t o h a p a s a d o s á b e l o N u e s t r o S e ñ o r . 

G u a r d e N u e s t r o S e ñ o r D i o s l a C e s á r e a M a j e s t a d d e n u e s -
t r o c r i s t i a n í s i m o R e y D o n F i l i p e , p a r a q u e r e i n e y gob i e r -
n e t o d o s s u s r e i n o s p o r m u c h o s t i e m p o s , á g l o r i a d e N u e s -
t r o S e ñ o r D i o s , y le dé g r a c i a p a r a q u e en l a g o b e r n a c i ó n 
e c l e s i á s t i c a y s e c u l a r e l i j a h o m b r e s m u y p e r f e c t o s p a r a l a 
g o b e r n a c i ó n d e l l a y d e s c a r g u e d e l a s u r e a l conc i enc i a . F e -
c h o e n la c i u d a d d e G u a d a l a j a r a d e l N u e v o R e i n o d e G a -
l ic ia , á 8 d e N o v i e m b r e d e 1569 a ñ o s . — F R A Y ALONSO DE 
PERALEJA, GUARDIÁN EN LA CIUDAD DE GUADALAJARA. 

(Original: 6 fojas en folio.) 

CAETA 

D E FRAY MARTIN D E VALENCIA Y OTROS RELIGIOSOS 

AL EMPERADOR. 

S. C. C. M . — E l C u s t o d i o F r . M a r t í n d e Y a l e n c i a é los 
G u a r d i a n e s , c o n los Re l ig io sos m á s a n t i g u o s , c a p e l l a n e s y 
o r a d o r e s c o n t i n u o s d e Y . M. q u e r e s i d i m o s en e s t a N u e v a 
E s p a ñ a , d e s p u é s d e b e s a r s u s r e a l e s m a n o s y p i e s , d e c i m o s 
q u e el c r i s t i a n í s i m o celo é i n t i n c i ó n c a t ó l i c a con q u e Y . M . 
n o s t r a j o á e s t e N u e v o M u n d o , l uego q u e p o r l a v o l u n t a d d e l 
S a l v a d o r d e t o d o s e s t a g r a n t i e r r a f u é p u e s t a b a j o d e l a R e a l 
C o r o n a d e Y . M. , l a b r e v e d a d d e n u e s t r a v e n i d a con lo q u e 
v e m o s q u e de l l a h a s u c e d i d o n o s lo e n s e ñ a , p u e s los n a t u -
r a l e s a u n no h a b í a n b i e n a c a b a d o d e r ec ib i r los e s t r a g o s y 
h e r i d a s e n s u s c u e r p o s p o r v u e s t r o s v a s a l l o s en l a g u e r r a , 
c u a n d o s i n t i e r o n l a s a l u d d e s u s á n i m a s a p l i c a d a p o r mi-
n i s t e r i o d e s t o s v u e s t r o s c a p e l l a n e s é s i e r v o s ; y u n a d e l a s 
c o s a s p o r d o n d e s e c o n o c e q u e á n u e s t r o g r a n D i o s le p le -
g a q u e e s t a n a c i ó n s e s a l v e , h a b e r l e s m o s t r a d o el c a s t i g o 
p o r l a o f e n s a p a s a d a y d a r l e s r e m e d i o p a r a e s c a p a r d e l a s 
q u e o v i e r a n e n lo p o r v e n i r i n c u r r i d o , d e lo cua l , M u y C a t ó -
l ico P r í n c i p e , 110 c e s a m o s d e d a r loores y g r a c i a s á l a S u -
m a B o n d a d , y p o r q u e e n n u e s t r o s b i e n a v e n t u r a d o s d í a s lo 
h a y a m o s v i s to , y q u e p o r m e d i o d e s t o s p o b r e s R e l i g i o s o s 
s u c o n v e r s i ó n h a y a s ido a s í e n c a m i n a d a ; los cua l e s , l u e g o 
q u e e n e s t a s p a r t e s l l e g a m o s , n o d e s c u i d a d o s e n conse r -
v a r los c r i s t i a n o s q u e e n e l l a s h a l l a m o s , con i n c r e í b l e s t r a -
b a j o s h a b e r n o s p r o c u r a d o d e t r a e r e s t o s g e n t i l e s a l v e r d a -
d e r o c o n o c i m i e n t o é co r r a l d e l a s o v e j a s c r i s t i a n a s q u e e n 
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el las ha l l amos , lo cua l uo d e j a m o s de p e n s a r h a y a c a u s a d o 
ser l l egado el t i e m p o q u e la d i v i n a c lemenc ia qu i so q u e 
del sonido de l Sac ro E v a n g e l i o e s t a t i e r r a p a r t i c i p a s e ; y 
a ú n como l a t i e r r a h e r e d e l a s c o s t u m b r e s de su P r í n c i p e , 
y s iendo Y . M. t a n católico, se h a b í a de s iguir q u e t o d o lo 
á él sub j e to f u e s e ca tó l ico . 

Y p o r q u e no n o s s a t i s f ace t a n s u m a r i a in fo rmac ión , de-
c imos q u e l uego q u e el a ñ o d e v e i n t i c u a t r o en t ró , yo el Cus-
todio con doce h e r m a n o s q u e comigo p a r t i e r o n desos rei-
n o s p a r a e s t a s p a r t e s , de scend imos e n t r e l a g r a n d e z a des-
t a s p rov inc ias , d o n d e no m e n o r t emor p o n í a la represen-
t a c i ó n q u e m o s t r a b a n con l a c rue l g u e r r a p a s a d a , q u e 
dolor y l á s t i m a d e cons ide ra r lo m u c h o q u e n u e s t r o adver -
sar io en ellos po r t a n l a rgos t i e m p o s h a b í a u s o f r u t u a d o , y 
p u e s t o q u e e n t o n c e s p a r e c í a dif icul toso poder s e m b r a r el 
E v a n g e l i o e n t r e g e n t e s t a n d a d a s á t a n abominab l e s r i tos , 
y e s t a n d o con aque l r e n c o r y enemis t ad q u e de la g u e r r a 
les quedó , no por eso p u s o desconf i anza en n u e s t r o propó-
sito, a n t e s h a l l a n d o t a n a b i e r t a s las m i n a s del t e soro q u e 
n u e s t r o deseo b u s c a b a , v imos ser m á s la ocas ión q u e se 
n o s o f rec ía en h a c i e n d a t a n c a u d a l o s a q u e la D i v i n a y hu-
m a n a M a j e s t a d n o s p o n í a en l a s m a n o s , q u e la pos ib i l idad 
de n u e s t r a s f u e r z a s p a r a lo pode r adqu i r i r , y conf iados q u e 
el Todopoderoso d a r í a el f a v o r y g rac ia necesa r i a , como 
med ios p a r a e f e c t u a r lo q u e t e n í a p r edes t i nado , y q u e e s t a 
es la h e r e d a d de Dios y poses ión q u e el P a d r e d e las mise-
r icord ias d ice á su H i j o U n i g é n i t o : postula me et dabo tibi 
gentes in hcereditatem tuam et possessionem tuam &c., n o s re-
p a r t i m o s por las p r o v i n c i a s m á s populosas , d e r r i b a n d o in-
n u m e r a b l e s cues y t e m p l o s d o n d e r e v e r e n c i a b a n sus va-
n o s ídolos y h a c í a n sacr i f ic ios h u m a n o s crueles sin cuen to , 
y pos imos en su l u g a r c ruces , y comenzamos á edef icar 
igles ias y mones t e r io s p a r a les comun ica r la doc t r i na cris-
t i a n a y el s a n t o b a b t i s m o , el cua l se les a d m i n i s t r ó con 
t a n t o fe rvor , y el los lo p id ían y rec ib ían con t a n t o deseo y 
f recuenc ia , q u e sin e sc rúpu lo o s a r e m o s af i rmar , q u e c a d a 
uno de n u e s t r o s h e r m a n o s , m a y o r m e n t e los p r i m e r o s mis 
compañeros , t i ene h a s t a h o y b a b t i z a d o s m á s d e c a d a cien 

mi l i pe r sonas , los m á s de l los n iños , q u e no osarnos d a r á 
t o d o s el b a p t i s m o a u n q u e n o s lo p iden . Quer i éndo lo a s í l a 
P r o v i d e n c i a d iv ina , e s tos h e r m a n o s míos f u e r o n t a n d o t o s 
en la l e n g u a de los n a t u r a l e s , q u e en m u y b r e v e t i e m p o , 
a u n q u e no sin m u c h o s t r a b a j o s y vigi l ias , l es p u d i e r o n en-
c a m i n a r en l a s cosas de n u e s t r a s a n t a f e e n su p r o p i a len-
gua , d á n d o l e s á e n t e n d e r l a c e g u e d a d y y e r r o de s u s r i t o s 
y cer imonias , hac iéndo les m u c h o s s e r m o n e s por l a s p l a z a s y 
mercados , po r do q u i e r a q u e concur r í an y los p o d í a n h a b e r . 

As imi smo , p o r q u e el f r u t o se e s p e r a b a m á s c ier to y du-
rab le , como se ve, en s u s h i jos n iños , y po r q u i t a r l a ra íz 
de t a n m a l a memor ia , gelos t o m a m o s los de los cac iques y 
p r inc ipa l e s po r la m a y o r p a r t e , p a r a los cr iar y e n s e ñ a r l a 
d o t r i n a c r i s t i a n a é i n d u s t r i a r l o s en n u e s t r o s mones te r ios , 
y con ellos no poco t r a b a j a m o s e n s e ñ á n d o l e s á leer y es-
c reb i r y c a n t a r el Oficio eclesiást ico, y decir las H o r a s can-
t a d a s y oficiar las m i s a s ó imponer los en t o d a s l a s b u e n a s 
c o s t u m b r e s de l a c r i s t i ana rel igión, po r m a n e r a q u e no so-
l a m e n t e e s tos h a n s ido t r a í d o s al camino de n u e s t r a ver-
d a d y f e ca tó l ica , m a s y a el los mismos hechos m a e s t r o s y 
p e d r i c a d o r e s d e sus p a d r e s y mayores , d i s cu r r en por la 
t i e r r a d e s c u b r i e n d o y d e s t r u y é n d o l e s s u s ídolos y a p a r t á n -
dolos d e o t ros vicios n e f a n d o s ; y t a n t o , q u e á veces su v i d a 
co r re pel igro, y ellos son los q u e m á s p e r s i g u e n las cerimo-
n i a s é r i tos condenados , y ellos nos son m u y g r a n d e a y u d a , 
m a y o r m e n t e c o n t r a los v ie jos q u e a u n n o h a n r e n u n c i a d o 
sus ídolos, a u n q u e t o d a v í a se l legan b i e n á la do t r i na , y 
con h a r t a devoción v i enen á las ig les ias , y con m u c h a s lá-
g r imas á l a s eonfis iones , y se c a s a n á ley y bendic ión , de-
j a n d o con h a r t a ob idenc i a l a s m u c h a s m u j e r e s , h a c i e n d o 
v i d a m a r i d a b l e con so las sus l ig í t imas ; y por no n o s a la r -
g a r n o n o s e x t e n d e m o s m á s en es to . 

L l egado el E l e t o á México con los Oidores pa sados , lue-
go le hec imos , a u n q u e él lo r e h u s a b a , t o m a r la j u r e d i c i ó n 
ecles iás t ica q u e por v i r t u d de los B r e v e s de León y A d r i a -
no sexto , d e b i e n a v e n t u r a d a memor ia , q u e Y . M. f u é se rv ido 
d e m a n d a r p r o c u r a r p a r a q u e los f r a i l e s q u e r e s id imos e n 
e s t a s p a r t e s , e n t r e t a n t o q u e no h a b í a Obispos , p u d i e s e n 



t e n e r y e je rce r l a a b t o r i d a d é j u r ed i c ión ec les iás t i ca in utro-
que foro, como el P a p a A d r i a n o lo conced ió á pe t i c ión d e 
Y . M. p a r a los f ra i les d e las Ó r d e n e s m e n d i g a n t e s , espe-
c i a lmen te á los de n u e s t r a O r d e n de S. F r a n c i s c o , é as í ha-
b í amos t en ido y e j e rc i t ado l a j u r e d i c i ó n en cinco ó seis 
a ñ o s por v i r t u d de los d ichos Breves , e x a m i n a d o s p o r el 
Lic. Z u a z o y g o b e r n a d o r e s p a s a d o s , y r e c e b i d o s por Ca-
bi ldo, ans í u s a d a s sin con t r ad i cc ión a l g u n a p o r los de nues -
t r a O r d e n y de la Orden d e S t o . D o m i n g o alternative; y p o r 
ve r q u e en el E l e t o q u e Y . M. env i aba p o r O b i s p o de Méxi-
co e s t a r í a mejor l a j u r e d i c i ó n q u e en o t r o Rel ig ioso , los 
p a d r e s d e Sto . D o m i n g o , q u e á la sazón t e n í a n y e je rc i t a -
b a n , la r e n u n c i a r o n en é l ; y a u n q u e él qu i s i e ra m á s e s t a r s e 
en su m o n e s t e r i o con sus h e r m a n o s , y n o s lo rogó con h a r -
t a i n s t a n c i a , hec ímos le conciencia si no sa l ía a l c a m p o y 
á l a b a t a l l a , p u e s V. M. le e n v i a b a p o r c a p i t á n p a r a n o s 
a n i m a r y pe l ea r con él, y po r la n e c e s i d a d q u e h a b í a m o s 
v i s to p o r e sp i renc ia q u e h a b í a , de t o m a r él y e je rce r l a 
j u r ed i c ión , p o r q u e de los mones te r ios nos s a c a b a n á los re -
t ra ídos , como d e l u g a r e s pí ibl icos p r o f a n o s y los ju s t i c i a -
b a n luego, no h a c i e n d o m á s caso d e los t e m p l o s d e D i o s 
q u e de sus es tab los , y s e g u n d la v e n e r a c i ó n en q u e los na -
t u r a l e s t e n í a n s u s t e m p l o s de sus v a n o s ídolos, no e r a pe-
q u e ñ o e scánda lo p a r a ellos t e n e r los c r i s t i anos en m e n o s 
los t e m p l o s de s u Dios v e r d a d e r o , q u e los gen t i l e s d e s u s 
d ioses v a n o s , y e n los c lé r igos d e s t a s p a r t e s h a b í a no poca 
neces idad de b u e n a re fo rmac ión , po r n o h a b e r t e n i d o cas-
t igo , f u é a s imismo necesa r io q u e el E l e t o t o m a s e la j u r e -
dición, é as í gela hec imos t o m a r , a u n q u e c o n t r a s u vo lun-
t a d , hac i éndo le conciencia , y él lo h a e j e r c i t ado s e g ú n D i o s 
con t o d a r e t i t u d por sólo D i o s y no por in te rese , y h a 
p u e s t o h a r t a r e f o r m a c i ó n y a t a v í o e n l a s ig les ias y ecle-
s iás t icos , y t a n t o , q u e es admi rac ión cómo h a pod ido t a n t o ; 
y d e s p u é s de h a b e r sido u s a d a la. d i c h a ju red ic ión eclesiás-
t i c a s in con t rad icc ión en cinco años y m á s , a n t e s q u e l o s 
o idores p a s a d o s v in iesen , é d e s p u é s d e ellos v e n i d o s m á s 
d e u n a ñ o en su p re senc ia , n u n c a h u b o con t rad icc ión , y lue-
go q u e la s in t ie ron en noso t ros , p a r a s u s p ropós i to s , l uego 

n e g a r o n l a ju red ic ión , d e d o n d e se n o s h a s i gu ido h a r t a 
t u r b a c i ó n ; y d e s e a n d o sob re es to dec la rac ión , e n v i a m o s á 
F r . A n t o n i o de l a Cruz á Y . M. p o r el m e s de S e t i e m b r e 
p a s a d o , é n o s o t r o s n u n c a habernos t en ido d u d a n i escrú-
pulo , é t o d o s los l e t r a d o s n u n c a p u s i e r o n d u d a á l a v e r d a d . 
Si Y . M. no p r o v e y e r a q u e el E l e t o pus i e se P r o v i s o r , noso-
t r o s q u e d á r a m o s con g r a n d e s e sc rúpu los y t e n t a c i o n e s de 
b u s c a r n u e s t r o r eposo . S a c r a M a j e s t a d : c u a n d o v i m o s y 
s u p i m o s q u e Y . M. p r o v e í a l a A u d i e n c i a R e a l en e s t a s pa r -
t e s , n u e s t r o s e s p í r i t u s f u e r o n l lenos de t o d o gozo y a legr ía , 
c r e y e n d o q u e s u P r e s i d e n t e é Oidores , p r i m e r o s en d a r fa-
v o r á é s t a obra , s igu i r í an la in t inc ión ca tó l ica y deseo cris-
t i an í s imo de Y . M. , é con su v e n i d a é g o b e r n a c i ó n se paci-
ficaría l a t i e r r a e n t r e españoles , q u e en t a n t a s a l t e rac iones 
los t i e m p o s p a s a d o s h a b í a n e s t ado , y cesa r í an l a s pas iones 
y e n e m i s t a d e s y odios c rue les e n t r e sí, é las ca rn ice r í a s é 
ve jac iones q u e en los n a t u r a l e s se hac í an , p o r q u e en es to 
t o v i m o s p o r c ie r to se de sve l a r í an , é á noso t ros a n i m a r í a n 
é a y u d a r í a n en la conver s ión ó in s t rucc ión d e los n a t u r a -
les , é q u e pospues tos s u s in te reses , p r o c u r a r í a n por la con-
s e r v a c i ó n del los , p u e s ellos a cabados , e s t á v i s to la g r a n d 
p é r d i d a á Dios d e l a s a lmas , é á Y . M. d e u n a t a n nob le é 
t a n g r a n d t i e r r a . Y b i e n nos d a Y . M. á e n t e n d e r q u e m á s 
qu ie re l a sa lvac ión de l a s a lmas , q u e e l oro, y as í a l g u n o s 
d e n u e s t r o s h e r m a n o s q u e en e s t a s p a r t e s h a b í a n e s t ado , 
q u e se h a l l a r o n en v u e s t r a r e a l Cor te , i m i t a n d o el s a n t o 
celo de Y . M. le ov ieron sup l i cado hic iese o r d e n a n z a s y le-
y e s p a r a q u e los n a t u r a l e s f u e s e n b i e n t r a t a d o s , como del lo 
V . M. t e r n á m e m o r i a , lo cua l Y . M. f u é se rv ido d e lo hace r ; 
é s e g u n d f u e r o n l a s o r d e n a n z a s cuales conven ían , po r m u y 
cier to y a v e r i g u a d o t e n e m o s q u e in sp i ró el E s p í r i t u S a n t o 
en Y . M., y j u n t a m e n t e Y . M. qu i so elegir po r Ob i spo d e la 
c i u d a d de M é x i c o ó de p ro t e to r de los n a t u r a l e s á F r . J u a n 
d e Z u m á r r a g a , lo cua l t o d o n o s pa rec ió q u e v e n í a g u i a d o 
por l a m a n o d e D ios , é del lo fu imos m u y gozosos é d i m o s 
g r a c i a s á N u e s t r o Señor , p o r q u e as í a l u m b r ó s u r e a l cora-
zón , é ovinios b e s a d o los p ies á Y . M. p o r ello. 

C u a n d o v in ie ron l a s o r d e n a n z a s de Y . M. dec íamos e n t r e 



noso t ros q u e e r a v e n i d a l a red inc ión de l a t i e r r a , y p lugo 
á l a D i v i n a P r o v i d e n c i a q u e p r i m e r o v in iesen en m a n o s 
del E le to , q u e d e los q u e á l a sazón g o b e r n a b a n l a t i e r r a , 
q u e bien p r e s u m i m o s q u e si p r i m e r o v i n i e r a n en sus ma-
nos, no las v i é r a m o s t a n a ína , y a u n q u e el E l e t o lo requi -
r ió m á s de u n a vez, no cons in t ie ron á q u e se cumpl iesen n i 
p r e g o u a s e n , n i j a m á s qu i s i e ron d a r l u g a r á ello, a u n q u e 
l i a r to f u e r o n p e r s u a d i d o s y a m o n e s t a d o s , n i t ampoco qui-
s ieron consen t i r q u e el d icho E l e t o f u e s e t a l p ro t e to r , n i 
noso t ros sus coad ju to re s , a u n q u e S. M. lo m a n d ó en l a c a r t a 
q u e me escribió, q u e el E l e t o m e t r a j o , y ellos l a v ie ron , q u e 
los Re l ig iosos q u e el E l e t o n o m b r a s e f u e s e n sus coad ju to -
r e s ; é como n o s o t r o s v i é s e m o s es to , ó q u e ellos mismos e r a n 
los q u e m á s l a s q u e b r a n t a b a n , é q u e los n a t u r a l e s n u n c a 
h a b í a n s ido t a n m a l t r a t a d o s n i f a t i gados , como n o s lo ve-
n ían á decir l l o r a n d o ; en especia l en el h e r r a r y saca r los 
d e l a t i e r r a e ra d e f r a u d a d a v u e s t r a ca tó l ica in tu ic ión y 110 
g u a r d a d a v u e s t r a c r i s t i an í s ima v o l u n t a d ; é o t r a s m u c h a s 
cosas q u e p a r e c e r á n p o r l a res idenc ia . E s a b i e n d o noso-
t r o s q u e de Y . M. h a b í a d e veni r el remedio , m u c h a s veces 
lo escrebimos, y á los de v u e s t r o R e a l Conse jo de las I n -
d ias , g u a r d a n d o l a o r d e n evangé l i ca , e x h o r t a n d o p r i m e r o 
é a m o n e s t a n d o á los d i chos P r e s i d e n t e é O idores f r a t e r -
n a l m e n t e ; y de q u e v í a m o s q u e n i n g u n a cosa ap rovecha -
b a n n u e s t r a s d i l igencias , g u a r d a n d o lo q u e é r a m o s obli-
gados , h o n e s t a m e n t e p c d r i c á b a m o s con l a r ep rens ión q u e 
n o s pa rec ía , c o n f o r m e á l a d o t r i n a de S. P a b l o , m a y o r m e n t e 
t o v i m o s por c ier to y c re ímos q u e n u e s t r a s voces y l a d r i d o s 
p o r n í a n a l g ú n t e m o r ó r i e n d a , á lo m e n o s e n t r e t a n t o q u e 
Y . M. p rove ía , como lo p r o v e y ó ; y a u n q u e en a lgo o v i é ramos 
excedido, n o s p a r e c í a q u e Y. M . n o s d e b í a el p e r d ó n , p o r q u e 
a u n q u e q u e r í a m o s a v i s a r á n u e s t r o R e y y señor , nos a t a -
j a b a n los pasos , t o m á n d o n o s en los p u e r t o s y caminos to-
d a s l a s c a r t a s y d e s p a c h o s q u e p o d í a n h a b e r n u e s t r o s , 
a u n q u e f u e s e n i n t i t u l a d o s á Y . M., y l a s a n d a b a n l eyendo 
p ú b l i c a m e n t e ; y por e s t o a c o r d a m o s d e env ia r á Y . M. á 
F r . C r i s tóba l d e Z a m o r a , G u a r d i á n , p a r a i n f o r m a r de l a s 
cosas q u e acá p a s a b a n á Y . M.; y l l egado á la Y e r a c r u z y 

p u e r t o d e l a N u e v a E s p a ñ a , con m a n d a m i e n t o s q u e envia-
r o n al A l c a l d e m a y o r q u e al l í r e s id ía á la sazón, y n u n c a 
se p u d o a c a b a r con é l q u e le d e j a s e e m b a r c a r , y as í le hi-
c i e ron vo lve r d e n d e el p u e r t o ; p o r q u e v e a V . M. si h a b í a 
n e c e s i d a d ó si n o s d a b a n ocasión de c l a m a r ; é 110 v i e n d o 
o t r o remedio , el mi smo E l e t o se d i spuso . 110 con poco pe l ig ro 
de s u v ida , i r en p e r s o n a al p u e r t o p a r a p o d e r e n c a m i n a r sus 
d e s p a c h o s y n u e s t r o s , y p o r m u y a v e r i g u a d o tov imos q u e 
si e n p e r s o n a no f u e r a n o a p o r t a r a n a l lá sus c a r t a s n i 
n u e s t r a s , s e g ú n la d i l igenc ia p o n í a n por n o s l a s a p a ñ a r . 

N o p e d i m o s á Y . M. dé c réd i to á n u e s t r a s p a l a b r a s , q u e 
en o t r a s y e n e s t a d e c i m o s ; m a s h u m i l l m e n t e le supl ica-
m o s m a n d e v e r los p rocesos d e r e s idenc ia que c o n t r a los 
d i c h o s P r e s i d e n t e ó Oidores p a s a d o s los q u e agora son h a n 
hecho, p u e s son p e r s o n a s s in pas ión é r e t a s é j u s t a s , é por 
allí s e a m o s j u z g a d o s . Lo q u e des to p a r e c e q u e h e m o s ga-
n a d o p a r a lo de es te m u n d o , h a s ido q u e los d i chos Presi -
d e n t e é O idores q u e e r a n h ic ie ron c o n t r a noso t ros l ibelos 
i n f a m a t o r i o s ó i n fo rmac iones con t e s t igos cuales el los bus-
c a b a n á su propós i to , no por cierto fidedinos n i de c réd i to 
p a r a quien los conosce ; d e d o n d e debió subceder , po r c a r t a 
d e l a E m p e r a t r i z n u e s t r a Señora , q u e i n f o r m a r o n á Y . M . 
q u e el E l e t o h a b í a s ido pa rc i a l , y q u e él y noso t ros hab ía -
m o s p e d r i c a d o en los p ú l p i t o s con t r a los d ichos P r e s i d e n t e 
é O idores i n j u r i o s a s p a l a b r a s , ó a u n a l g u n a s de l las en des-
a c a t o de v u e s t r a rea l p reeminenc ia , lo cua l conf iamos en 
l a S u m a B o n d a d , q u e t a l 110 p a r e c e r á h a b e r p a s a d o as í ; y 
as í lo dec imos á Y . M. U n a cosa a f i rmamos á Y . M. sob re 
todo , po r lo q u e d e b e m o s á la v e r d a d , q u e es Dios , y á 
n u e s t r a s conc ienc ias y á v u e s t r o real servicio, y así lo cer-
t i f i camos y p r o m e t e m o s por n u e s t r a profes ión , q u e o t r a 
co sa no habe rnos s en t i do n i p r e s u m i d o en el E le to F r . J u a n 
d e Z u m á r r a g a , sa lvo q u e todo lo q u e h a d icho y f ecbo h a 
s ido y es m u y en servicio de D i o s y d e Y . M., y q u e h a pa-
dec ido m u c h o por l a j u s t i c i a con t o d a r e t i t u d y c o n s t a n -
cia, y t r a b a j a d o m u c h o e n v u e s t r o servicio, y q u e es to es 
lo q u e n o s o t r o s conocemos y habernos v i s to en é l ; y tene-
m o s por a v e r i g u a d o q u e s egún l a m a n e r a q u e el P re s iden -



t e é O idores l l evaban , f u é e n v i a d o p o r m a n o d e D i o s p a r a 
r emed io de l a t i e r r a , y q u e Y . M. f u é a l u m b r a d o de a r r i b a , 
y t o d o su in t inc ión y fin b a s ido c u m p l i r v u e s t r o s r ea les 
m a n d a m i e n t o s , y no o t r a p a s i ó n n i c a u s a a l g u n a ; y si e n 
l a re lac ión l a r g a s u y a q u e Y . M. d i c e q u e rec ib ió , en la c u a l 
los Rel ig iosos m á s anc i anos a y u n t a d o s e n t e n d i m o s y dij i-
m o s n u e s t r o p a r e c e r todos y c a d a u n o p a r a q u e él escri-
b iese á Y . M.; si en el la f u i m o s n o t a d o s d e a l g u n a af ición, 
n o f u é n u e s t r a i n t i nc ión o t r a s ino d e i n f o r m a r á Y. M. d e l a 
p a s i ó n q u e padec ió en los jueces , y m á s g a n a d e d e s t r u i r 
q u e de l iacer j u s t i c i a . 

Sac ra , C e s á r e a y Ca tó l i ca M a j e s t a d : no p o d e m o s d e j a r 
d e s inif icar y d a r c u e n t a á Y . M. , como á P r í n c i p e t a n ca-
tól ico y devo t í s imo de n u e s t r a s a g r a d a Re l ig ión , n u e s t r o 
g r a n desconsue lo é p e n a é desasos iego , p a r e c i é n d o n o s q u e 
el gozo q u e t e n í a m o s c u a n d o al E l e c t o v imos en e s t a s p a r -
t e s , e spec i a lmen te los q u e le conoc íamos , se nos h a v u e l t o 
en l loro ; y a g o r a q u e se nos h a b í a con f i rmado con l a v e n i d a 
d e la n u e v a A b d i e n c i a , con qu ien e s t a m o s t a n conformes , 
y h e c h o s u n c u e r p o todos , g u a r d a n d o y hac i endo g u a r d a r 
los m a n d a m i e n t o s y o r d e n a n z a s r ea les de Y . M., en ten-
d i endo v u e s t r o P r e s i d e n t e é O idores en la gobe rnac ión y 
conse rvac ión de los n a t u r a l e s , el E l e c t o en su p ro t ecc ión 
y en t a s a r los t r i b u t o s , n o s o t r o s e n t e n d i e n d o en l a conver-
s ión é ins t rucc ión , m u c h o a n i m a d o s con el b u e n celo y bue-
n a gobe rnac ión y e n t e r a v o l u n t a d q u e conocemos en el 
P r e s i d e n t e é O idores p r e s e n t e s , de g u a r d a r é cumpl i r lo 
q u e V . M. m a n d a é quiere , y con t a l e s p e r s o n a s y f a v o r q u e 
d a n á e s t a s a n t a obra , e s t a n d o m u y a leg res , se nos h a vue l to 
n u e s t r o gozo e n g r a n t r i s t e z a con la i d a de n u e s t r o p a d r e 
el E le to , y q u e r e m o s q u e s epa y no que remos ca l la r á Y. M. , 
q u e n i n g u n a t e n t a c i ó n n i pe r secuc ión h a s t a a q u í habe rnos 
t a n t o sen t ido , como ver q u e en c a b o d e t o d o s n u e s t r o s t r a -
b a j o s h a y a e n v i a d o á l l a m a r Y . M. al E le to , n u e s t r o p a d r e , 
á t a l c o y u n t u r a ; lo u n o p o r q u e nos pa rec ió q u e c o n t r a 
noso t ros y con t r a el d icho E l e t o se h a b í a d a d o c réd i to á 
l a s r e lac iones q u e los d ichos P r e s i d e n t e é O idores p a s a d o s 
env ia ron , y á los p r o c u r a d o r e s q u e por su m a n o f u e r o n á 

e s a s p a r t e s ; á los cuales , p u e s la conciencia no los r e f r enó , 
á lo m e n o s el t e m o r de v u e s t r a j u s t i c i a d e b i e r a p o n e r f r e n o 
p a r a no dec i r cosa c o n t r a r i a á v e r d a d á s u R e y y s e ñ o r ; l a 
o t r a ve r q u e le t o m a sob re t a n t a e d a d y t r a b a j o s q u e h a 
t e n i d o d e s p u é s q u e l legó á e s t a t i e r r a , y t e m e m o s en t a n 
l a r g a j o r n a d a y t a n l abor iosa y pe l ig rosa no le s u c e d a el 
fin de su v ida , q u e a u n á l a v e n i d a l legó a l fin del la . Y te-
n e m o s p o r c ier to q u e s iendo as í , Y . M. p e r d e r á u n b u e n o ó 
fiel cape l l án y q u e m á s en e s t a t i e r r a h a p r o c u r a d o su ser -
vicio y el d e s c a r g o d e s u rea l conciencia , y e s t a t i e r r a sen-
t i r í a mucho l a o r f a n d a d de su a b s e n c i a ; é y a los t r i s t e s in-
dios , q u e lo h a n sen t ido , b ien lo comienzan á l l o r a r : lo o t r o 
p o r la i n f a m i a d e n u e s t r a Rel ig ión , q u e el vu lgo p i e n s e y 
t e n g a por c ie r to p o r n u e s t r a s c u l p a s y demér i tos , Y . M . 
h a y a p rove ído env ia r po r él, y m u c h o s lo d icen, q u e es ma-
n e r a d e des t i e r ro , lo cual él no t i ene merecido. Y s epa V . M . 
q u e n o s o t r o s habernos p r o c u r a d o , y c u a n t o habernos pod i -
do p e r s u a d i d o / p o r e s to rba l l e l a ida , ó q u e se s u s p e n d a 
h a s t a q u e Y. M. sea i n fo rmado , como lo p u d i e r a ser , del 
P r e s i d e n t e é Oidores p re sen te s , po r ser p e r s o n a s s in pas ión 
y d e r e t a conc ienc ia ; y es to d e s e á b a m o s q u e Y . M . f u e r a 
s e rv ido de q u e r e r é m a n d a r ser i n f o r m a d o ; é t ememos ; se-
g u n d la g a n a é v o l u n t a d con q u e v a á cumpl i r el m a n d a -
mien to de Y . M. , q u e r r á m á s su sosiego, q u e e s t a r su j e to á 
t a n t a s l e n g u a s y pa s iones q u e r e i n a n e n e s t a s p a r t e s , é 
t a r d e c e s a r á n , si no h a y cas t igo en los q u e as í s e o san per-
j u r a r , y q u i e n q u i e r a o sa decir de q u i e n q u i e r a lo q u e se l e 
a n t o j a ; y á v u e s t r o P r e s i d e n t e q u e a g o r a es h a b l a m o s en 
es to , y con l a r e s p u e s t a q u e n o s dió, q u e l a s leyes n o ha -
l l a ron remedio á es to , lo t enemos comet ido á Dios , q u e no-
so t ros no que remos v e n g a n z a n i o t r a cosa de seamos s ino 
q u e D i o s no sea ofendido, y n a d i e osase l e v a n t a r f a l so tes-
t imonio , y Y. M . f u e s e sab idor de la v e r d a d ; y e s t á b a m o s 
e s p e r a n d o q u e en e s t a r e s idenc ia oviera a l g u n a sa t i s fac-
ción ó dec la rac ión del la , no por nos , s ino p o r q u e n u e s t r a 
d o c t r i n a y c réd i to en los n a t u r a l e s no se m e n o s p r e c i e : y á 
v u e s t r o P r e s i d e n t e el E l e t o É yo f u i m o s á m o s t r a r c i e r t a s 
firmas é t e s t imon ios fa lsos , é no conocimos v o l u n t a d d e lo 



q u e r e r e x a m i n a r , d i c i e n d o q u e e s t a b a n o c u p a d o s , é q u e 
Y . M. s a b í a q u e t o d o e r a f a l so é con p a s i ó n d i c h o : é yo le 
r e s p o n d í q u e s i n o s e c r e í a n a d a , cómo esc r ib ió a q u e l l a 
c a r t a l a C a t ó l i c a M a j e s t a d , é le m a n d a b a i r e n C a s t i l l a ; é 
p o r q u e s e g u n d lo q u e p o d e m o s a l c a n z a r d e s u cond ic ión , 
q u e es m á s i n c l i n a d o d e se r m a n d a d o q u e m a n d a r , y se-
g u n d h a s i d o t r a t a d o y h a t r a b a j a d o p o r d e f e n d e r e s t a s 
o v e j a s q u e Y . M. l e e n c o m e n d ó , d e los lobos , y p o r lo q u e 
h a conoc ido e s t á l l e n a d e p a s i o n e s é r e n c o r e s y t e s t i m o n i o s 
f a l s o s , t e n e m o s c r e ído q u e b u s c a r á s u p a z é q u i e t u d e n 
c u a n t o le s e a p o s i b l e ; é t a m b i é n t e n e m o s e s p e r a n z a , se-
g u n d lo q u e d é l h a b e r n o s conoc ido a m a y d e s e a s e r v i r á 
Y . M. , n o d e s a m p a r a r á l a c r u z ; y p o r e so a c o r d a m o s d e t o r -
n a r á e s c r e b i r é s i n i f l ea r á Y , M. con e s t e n u e s t r o h e r m a n o 
lo m i s m o q u e h a b í a m o s s u p l i c a d o c u a n d o el E l e t o s e p a r -
t i ó p a r a e s a s u C o r t e , a u n q u e él n o q u i s o s e r m e n s a j e r o d e 
n u e s t r a s c a r t a s , c r e y e n d o q u e e s c r i b í a m o s á S . M. e n s u 
v u e l t a p a r a acá , y a n t e s n o s r o g ó q u e en c o s a q u e á é l to-
c a s e n o e s c r i b i é s e m o s , s i n o q u e h i c i é s e m o s o r ac ión q u e 
D i o s le d é g r a c i a p a r a q u e él c o n o z c a y c u m p l a l a v o l u n t a d 
d i v i n a ; y p o r c i e r t o n o s o t r o s lo c r e e m o s é d e c i m o s m u c h a s 
veces , q u e Y . M. n o d i s c r e p ó d e e l la e n s u e lección. Y a s í 
l e p l e g a g u a r d a r n o s á Y Y . M M . C r i s t i a n í s i m a s p o r m u y 
l a r g o s t i e m p o s p a r a e n s a l z a m i e n t o é d i l a t a c i ó n d e s u s a n t a 
f e é s a l v a c i ó n d e m u y m u c h a s m á s a l m a s q u e e n b r e v e es-
p e r a m o s q u e l a c l e m e n c i a d e l S a l v a d o r p o r n á b a j o d e s u r e a l 
d o m i n i o . D e T e g u a n t e p e q u e á 18 d e E n e r o d e 1533 a ñ o s . 
D e Y . S. C. C. M . m u y c o n t i n u o s c a p e l l a n e s é o b e d i e n t e s va -
sa l lo s q u e s u s r e a l e s m a n o s y p i e s b e s a n . — F R A T E R MAR-
TINUS DE VALENCIA, GUSTOS ET SERVUS. — FRATER 
MARTINUS DE IHESUS, G-UARDIANUS.— FRATER ILDE-
PHONSUS DE HERRERA, GUARDIANUS.—FRATER IOHAN-
NES DE PADILLA, INDIGNUS GUARDIANUS.—MOTOLINÍA, 
F R . TORIBIO, GUARDIÁN.—FRATER FRA.NCISCUS XIME-
NEZ.—FRATER ANTONIUS CIVITATENSIS, GUARDIANUS. 
— F R A T E R ALFONSUS DE GADALUPE. 

Sobré: A l a S. C. C. M. d e l E m p e r a d o r R e y , n u e s t r o señor . 
[Copia moderna. ] 
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S a c r a , C e s á r e a C a t ó l i c a M a j e s t a d . — L a s u m a b o n d a d d e 
n u e s t r o i n m e n s o D i o s c o m u n i q u e á Y . M. , e n t r e t a n t o s y 
t a n v a r i o s n e g o c i o s y t r a b a j o s como a l p r e s e n t e c r e e m o s 
t i e n e e n t r e m a n o s , el soco r ro y a y u d a d e l a g r a c i a d i v i n a , 
como yo, i n d i g n o p a s t o r d e s t a g r e y d e los f r a i l e s d e S . F r a n -
cisco q u e en e s t a s s u s I n d i a s r e s i d i m o s , y e l la c o m i g o e n 
n u e s t r o s sac r i f i c ios y o r a c i o n e s á l a d i v i n a c l e m e n c i a s i e m -
p r e s u p l i c a m o s y p e d i m o s . 

A u n q u e l o s g r a n d e s y m u y i m p o r t a n t e s n e g o c i o s q u e 
V . M. TIENE c o n t i n u a m e n t e n o s u f r e n lee r c a r t a s d e p a r t i -
c u l a r e s q u e o c u p e n su r e a l p e r s o n a , p o r h a c e r lo q u e á s u 
r e a l se rv ic io y conc i enc i a t o c a , m e a t r e v e r é , con a q u e l l a 
h u m i l d a d y o b e d i e n c i a q u e á t a n t o p r í n c i p e s e d e b e , á le 
s u p l i c a r e n n o m b r e mío y d e s t o s p a d r e s c a p e l l a n e s y lea -
l e s s i e r v o s s u y o s , h a g a d o s cosa s , p u e s e n t r a m b a s á d o s 
son r e s p e c t o d e D i o s y p a r a n o t i c i a y d e s c a r g o d e s u r e a l 
conc ienc ia . L a p r i m e r a , q u e s e a s e r v i d o d e lee r e s t o s r e n -
g lones , y l a s e g u n d a , q u e Y . M . d é a u d i e n c i a y f a m i l i a r co-
loqu io á e s t o s p a d r e s q u e d e a c á v a n y e n v i a m o s , neces i -
t a d o s p o r lo q u e c o n v i e n e a l se rv ic io d e D i o s y v u e s t r o 
r e a l p a t r i m o n i o , y a l a s o s i e g o d e lo q u e a l p r e s e n t o a c á s e 
t r a t a . 

Y . M . s a b r á q u e N u e s t r o S e ñ o r f u é s e r v i d o d e l l e v a r s e a l 
p a d r e F r . J a c o b o d e T a s t e r a p a r a s í e l m e s d e A g o s t o d e l 
a ñ o p a s a d o , d e d o n d e s u c e d i ó q u e p o r m a n d a d o de l M i n i s -



q u e r e r e x a m i n a r , d i c i e n d o q u e e s t a b a n o c u p a d o s , é q u e 
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p e r a m o s q u e l a c l e m e n c i a d e l S a l v a d o r p o r n á b a j o d e s u r e a l 
d o m i n i o . D e T e g u a n t e p e q u e á 18 d e E n e r o d e 1533 a ñ o s . 
D e Y . S. C. C. M . m u y c o n t i n u o s c a p e l l a n e s é o b e d i e n t e s va -
sa l lo s q u e s u s r e a l e s m a n o s y p i e s b e s a n . — F R A T E R MAR-
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F R . TORIBIO, GUARDIÁN.—FRATER FRANCISCUS XIME-
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t r o Genera l , yo q u e d a s e con la obl igac ión de Comisar io Ge-
nera l des t a s pa r t e s , cuya c a r g a y oficio en e s t a t ie r ra , m á s 
q u e en ot ra , t i ene anejo á sí, no solo el r eg imien to en l as 
cosas que son de n u e s t r a Orden , m a s a u n e s t á en es te peso 
o t r a b a l a n z a , que es el cu idado y sol ic i tud en lo q u e con-
Tiene á la convers ión des t a s gen tes á n u e s t r a fe ca tó l ica , 
y á lo que toca al descargo d e la rea l conciencia d e Y . M.; y 
t a m b i é n mi ra y a c a t a el asosiego d e s t a s pa r t e s , p a r a celar 
l a fidelidad q u e se d e b e al p a t r i m o n i o rea l d e Cas t i l l a ; y 
porque en u n a de las m á s pr inc ipa les cosas en q u e á D i o s 
y á Y. M . podemos m á s servir los Rel ig iosos que en e s t a s 
p a r t e s v iv imos es t r a b a j a r con t o d a n u e s t r a pos ib i l idad en 
d e s c a r g a r su real conciencia, p r o c u r a n d o de t r a e r po r e jem-
plo y doc t r ina e s t a s gen tes á n u e s t r a s a n t a fe ca tó l ica , 
-allende que la ca r idad c r i s t i ana nos ob l iga á ello, y es to n o 
se puede hace r sin copia y suficiencia de minis t ros , supli-
camos á V. M. nos m a n d e favorecer con m a n d a r q u e ven-
g a n Religiosos, p o r q u e la mies es m u c h a y los obreros so-
mos pocos, y si queremos t r ae l l a y coge l la á la e ra d e la 
Ig les ia no t enemos otro r emedio m á s eficaz y f avorab le , 
que es lo que Cris to d i jo en el E v a n g e l i o : rogate dominum 
messis ut mittat operarios in messem suam. V . M. es el señor 
d e s t a mies, y el p a t r ó n y p r ínc ipe d e s t a g e n t e : ella y los 
que la que r r í amos g a n a r p a r a Dios sup l i camos h u m i l m e n t e 
ut mittas operarios in messem tuam, p u e s Cris to y l a Ig l e s i a 
se la h a d a d o en protección y en e n c o m i e n d a ; y si qu ie re 
d e s c a r g a r su conciencia y desea y qu i e r e (como sabemos 
q u e quiere) q u e la fe d e Cris to se d i l a t e e n t r e e s t a s gen tes 
a p a r t a d a s del conocimiento de Dios , las cua les v ienen a l 
b a p t i s m o á b a n d e r a s de sp l egadas y no h a y qu ien l as re-
medie , po r ser pocos los minis t ros , Y . M. m a n d e á su R e a l 
Consejo de Ind ias , ó á qu ien f u e r e serv ido , que t e n g a n m u y 
g r a n cuidado de env ia rnos m u c h o s f ra i les , p o r q u e en es to 
Y . M, h a r á u n g r a n servicio á Dios y d e s c a r g a r á su concien-
cia, pues es claro que donde h a y Rel ig iosos l a c r i s t i a n d a d 
crece y no menos la gen te se mul t ip l i ca , y d o n d e no los h a y , 
Y . M. t e n g a en tend ido que h a y n i n g u n a ó m u y poca cris-
t i a n d a d , y q u e la gen te se apoca y acaba , p o r q u e le f a l t a n 

p a d r e s q u e qu ie ran la sa lud de sus án imas y p ro tec to res 
q u e def iendan sus cue rpos ; y como no se a u g m e n t a el pa-
t r imonio d e Cris to , d i sminuyese el de Y . M . 

E n lo que toca y conviene, Sacra M a j e s t a d , á la i d a des-
tos p a d r e s á su rea l p resenc ia acerca des te caso p resen te , 
po r el cua l su ida se h a acelerado, d e m á s d e lo susodicho , 
q u e es ped i r Religiosos, Y . M. crea q u e lo q u e aqu í signifi-
caré en pocas pa l ab ra s , y ellos allá h a r á u d iges to en el 
famil iar coloquio q u e Y. M. será se rv ido de les d a r , en lo 
uno y en lo ot ro h a b r á t o d a ve rdad , l impieza y l ea l t ad , t a l 
y t a n t a cua l conviene á lo que en es te negocio se i n t e r e s a 
é impor ta , q u e son in te rese de Dios, in t e rese del pa t r imo-
nio rea l de Cast i l la , asosiego y descanso en a m b a s e s t a s 
dos nac iones de españoles é indios, paz y reposo en los mi-
n i s t ros y obreros del Evange l io . 

Lo pr imero digo en n o m b r e mío y de t o d a e s t a congre-
gación cap i tu la r , la cua l un ive r sa lmente f u é h e c h a en es te 
convento de S. F ranc i sco de México d e todos los pr inc ipa-
les Rel igiosos y P re l ados de la Orden , después d e h a b e r 
d a d o al Licenciado Franc i sco Tello de Sandova l , su visi ta-
dor en e s t a s pa r t e s , a lgunas cosas firmadas cerca de l as 
cosas des t a t ie r ra , l a s cuales V . M. h a b r á v i s to ; decimos, 
que los españoles son m u y necesar ios en e s t a s p a r t e s p a r a 
Dios y p a r a m u n d o , p o r q u e d a d o que todos t r a b a j e m o s de 
hacer los ind ios cr is t ianos, y ellos lo sean, vemos q u e es 
n a t u r a l cosa los n a t u r a l e s de u n a t i e r ra cuando de o t ros 
son sub je tados , querer e cha r los ex t ran je ros f u e r a ; y si es to 
l a mal icia h u m a n a , por f a l t a d e no h a b e r españoles , in ten-
t a s e en e s t a t ie r ra , cuán g r a n d e d a ñ o se s igu i r ía al pa t r i -
monio d e Cr is to y al de Y . M. e s t á manif ies to , y así vemos 
que Dios mi racu losamen te conserva al p r e s e n t e los q u e 
hay , p a r a que en estos dos reinos, esp i r i tua l p a r a el cielo y 
t empora l p a r a l a t ier ra , no h a y a quiebra . Y p a r a q u e es to 
pe rmanezca p a r a s iempre , y l a s cosas de la f e y jus t i c i a va-
y a n m u y ade lan te , y l a s t empora les de Y. M. se mult ipl i-
q u e n y conserven, se d e b e de t e rmina r , p o r q u e a h o r a es 
t i empo y conviene, si no quiere po r l a p a r t e p e r d e r el todo, 
d e poner p e r p e t u i d a d , es tab i l idad y firmeza en las cosas de 



la t i e r r a ; y q u e l a s mercedes q u e h ic ie re á los e s p a ñ o l e s 
sean p e r p e t u a s , y no á t i empo como h a s t a aqu í . P o r q u e l a 
t i e r r a se d e s n a t a y p i e rde , y los án imos ele los q u e en el la 
v iven , como 110 t i enen sobre q u e e s t r i b a r como en cosa pro-
p ia , s i e m p r e e s t á n l e v a n t a d o s con h ipo de vo lver en Es -
p a ñ a , de d o n d e v iene q u e n o m i r a n con ojos d e a m o r á e s t a 
t i e r r a , m á s d e p a r a se a p r o v e c h a r del la , y con el p r o v e c h o 
vo lve r se en E s p a ñ a , y así ca rece d e v e r d a d e r a s e g u r i d a d y 
d e v e r d a d e r o ser de repúb l i ca , y carece de j u s t i c i a ( aunque 
no d e los q u e l a gob ie rnan , s iuo de los q u e l a h a b i t a n ) , n i 
se cu l t i va n i g r a n j e a , p o r q u e no t i enen cosa p r o p r i a , m á s 
d e lo q u e p o r v ida los indios deso l lados les d a n . P o r t a n t o , 
Y . M. s ea s e rv ido de l e d a r e s t ab i l i dad , hac i endo las mer-
cedes p e r p e t u a s , q u e el t emor d e pe rde l l a s y el deseo de 
a u g m e n t a l l a s h a g a amorosos los h o m b r e s á l a t i e r ra , p a r a 
q u e le t e n g a n p o r n a t u r a l y como t a l l a de f i endan y con-
se rven como es menes t e r . E n el modo como se d e b e d a r 
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m o e n l ea l t ad y b u e n gob ie rno , y t r a z a y r e c t i t u d y j u s t i c i a 
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d a rea l , y d e s t o s dos el t e rcero , q u e se h a de segui r l a esta-
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en todo lo pos ib le , como m á s f u e r e se rv ido y le p a r e c i e r e 
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mien to j u s t o d e los e s p a ñ o l e s ; y b i e n a v e n t u r a d o s s e r á n los 
med ios q u e en v íncu lo d e a m o r y j u s t i c i a a m a s a r e n e s t a s 
dos nac iones . 

TJna cosa p u e d e t e n e r V. M. por m u y cier ta , q u e l a Or-
den d e n u e s t r o P a d r e S. F r a n c i s c o 110 se mov ie ra á salu-
de a c á p a r a E s p a ñ a , n i a u n á lo q u e es menos , q u e es es-
c reb i r c a r t a s al lá , p o r so la la t u m u l t u a c i ó n p o p u l a r , si 110 
v i é r a m o s q u e h a b í a m á s m u c h o d e n t r o d e la cá sca ra , de 
lo q u e f u e r a s o n a b a ; m a s como sea v e r d a d , S a c r a Majes -
t a d , q u e e n el sosiego y p e r s e v e r a n c i a d e los e spaño le s 
cons i s t a y se enc i e r r e el servic io de Dios y el vues t ro , y la 
convers ión y m a n u t e n e n c i a d e los n a t u r a l e s , j u n t a m e n t e 
con los min i s t ros , cuyo m u r o son, p a r e c e q u e h a menes-
t e r q u e los e s p a ñ o l e s n o sean en e s t a t i e r r a a s í como 
v i a n d a n t e s p a r a d e f r u c t a r y d e s f r u c t a r l a t i e r r a s in pro-
vecho, a n t e s m u y g r a n d e d a ñ o del la , a n t e s hac iéndose na -
t u r a l e s de l l a l a c o n s e r v e n y a u g m e n t e n . T o r t a n t o , nos in-
c l i namos á env i a r á n u e s t r o P a d r e P rov inc i a l y al P a d r e 
s u c o m p a ñ e r o F r . F r a n c i s c o de Y i t o r i a á la p r e senc i a d e 
Y . M. p a r a q u e del los , como de n u e s t r a c a r t a v iva , Y . M. 
sea se rv ido de rec ib i r en servicio lo q u e le d i je ren , y e l i ja 
del lo lo q u e f u e r e j u s t o y necesa r io p a r a q u e es te N u e v o 
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M a n d o s e a b i e n r e g i d o y g o b e r n a d o con t o d o s o s i e g o y j u s -
t i c i a y e q u i d a d , y l a conc i enc i a d e Y . M. q u e d e l i b r e y se-
g u r a p a r a d e l a n t e el j u i c i o de l S e ñ o r d e t o d o el m u n d o , el 
c u a l d é á Y . M . t a n t a l u m b r e d e g r a c i a y t a n t a v i c t o r i a 
c u a n t a s u s c r i s t i a n o s d e s e o s y l o s n e g o c i o s i m p o r t a n t e s y 
t r a b a j o s q u e e n t r e m a n o s t i e n e m e r e c e n , p a r a q u e m e r e z c a 
a s í s e r m o n a r c a e n l a t i e r r a , q u e c o n m e r e c i m i e n t o d e g l o r i a 
lo s e a en el cielo. A m é n . D e s t a s u c a s a d e S . F r a n c i s c o d e 
l a c i b d a d d e Méx ico , p r i m e r o d e J u n i o 1514 .—Menor C a p e -
l l án d e Y . M., q u e s u s r e a l e s m a n o s b e s a . — F R A Y MARTÍN 
DE HO-TACASTRO, COMISARIO GENERAL. 

Sobre: S. C. C. M. d e l E m p e r a d o r , m i S e ñ o r . 

(Copia moderna.) 

CARTA 

D E F E A Y F R A N C I S C O D E L A P A R R A 

AL EMPERADOR. 

S . C . C . M . — C o s a m u y j u s t a e s t e n e r a l g ú n r e c e l o e n l a s 
c o s a s a r d u a s y n o ñ a r s e e l h o m b r e s i n l a p r e n d a d e l a ra -
zón , p o r t e n e r s e g u r a l a p a g a , p o r q u e e s c r i t o e s t á q u e el 
v a r ó n s a b i o en t o d a s l a s c o s a s t e m e , y los m a y o r e s pel i -
g r o s m á s s u e l e n s e r t e m i d o s , d o n d e los a v i s a d o s m a r i n e r o s 
s u e l e n l l e v a r u n a c u e r d a l a r g a , a l fin d e l a c u a l a t a n a l g ú n 
p l o m o p a r a v e r c u á n t a a g u a h a y e n a q u e l l u g a r , p o r q u e n o 
t o q u e l a n a o e n lo b a j o y p a d e z c a d e t r i m e n t o ; y t a m b i é n 
s e r i g e n p o r l a c a r t a del m a r e a r , d o n d e h a l l a n m u c h o s pe-
l i g r o s e s c r i p t o s p a r a s u av i so . L l e v a n t a m b i é n m u c h a s 
v e l a s p a r a s e r v i r s e de l l a s , d i s p o n i é n d o l a s s e g ú n el v i e n t o 
l o r e q u i e r e . A l l e n d e d e s t o , l l e v a n el a g u j a c e r c a d e l t i m ó n , 
q u e s i e m p r e , m i e n t r a n a v e g a n , d e b e se r r e g i d o c o n f o r m e á 
e l la , m i r a n d o al N o r t e . C o n t o d a e s t a d i l i g e n c i a , y m u c h a 
m á s , e x a m i n a n s u c a m i n o , lo c u a l a ú n n o b a s t a p a r a l o s 
a c a b a r d e q u i t a r el m i e d o ; m a s s i e m p r e el p i l o t o v e l a e n 
r e g i r l a n a o , p o r m i e d o d e l o s p e l i g r o s o s l u g a r e s . N o h a y , 
S . C. C. M. , q u i e n i gno re , d e los q u e a l g o s a b e n d e l a Sa -
g r a d a E s c r i p t u r a , s e r l a v i d a p r e s e n t e m a r , p u e s q u e d e 
t a n t o s t o r b e l l i n o s y t e m p e s t a d e s es f a t i g a d o , e n l a c u a l pe -
r e c e el q u e n o v a e n a l g u n a d e l a s n a o s , q u e son los s a n t o s 
e j e rc ic ios d e v i r t u d , p o r q u e á n a d o n i n g u n o l a p u e d e p a s a r . 
Y p u e s q u e el S o b e r a n o G o b e r n a d o r d e c ic los y t i e r r a h a 
s ido s e r v i d o d e h a c e r á Y . M. p i l o t o e n el g r a n m a r d e e s t e 
m u n d o , j u s t a c o s a e s q u e l o s m e n o r e s m a r i n e r o s d e l a Or -
d e n d e los M e n o r e s F r a i l e s d e l a O b s e r v a n c i a q u e n a v e g a -
m o s d e e s t o t r a p a r t e , d e m o s a v i s o d e los b a j o s q u e p o r a c á 
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s e n a v e g a n , p a r a q u e Y . M . p o n g a en su rea l en t end imien -
t o , como en c a r t a d e m a r e a r . E l m a y o r b a j o y de m á s pe-
l ig ro q u e en e s t a gobe rnac ión d e G u a t e m a l a h a y es el q u e 
Cr i s to n u e s t r o R e d e m p t o r d i j o : Messis quidem multa; ope-
rarii autem pauci; y p u e s q u e el mi smo a u t o r d i j o : Petite 
et accipietis; qucerite et invenietis; púlsate et aperietur vobis. 
Bogamus ergo dominum messis, ut mittat operarios in vineam 
suam. L a v i ñ a es e s t a n u e v a Ig l e s i a , los l a b r a d o r e s somos 
los f r a i l e s de l a O r d e n de n u e s t r o glorioso P a d r e S. F r a n -
cisco, y el p a d r e d e las c o m p a ñ a s es Y . C. O. M. E s m a y o r e l 
servic io q u e Y. M. h a r á en es to á Dios , q u e aqu í p u e d o de-
cir; po rque , a l l ende de d a r remedio á las á n i m a s de a q u e s t o s 
n a t u r a l e s , no p e n s a m o s pode r t ene r e s t a b i l i d a d n i firmeza 
e n e s t a t i e r r a , si no es p o r e s t a v ía , t en i endo m i n i s t r o s y 
s i e rvos de D i o s q u e s i empre t r a b a j a n en a p r e n d e r sus len-
g u a s b á r b a r a s , y p red ica l l e s el p r inc ip io del m u n d o y s u 
fenec imien to , y los med ios q u e Dios m a n d a á t odo h o m b r e , 
q u e es a m o r y c a r i d a d . Solos doce Rel ig iosos somos a l pre-
s e n t e ; y , c ier to , si f u é s e m o s qu in ien tos , no p ienso q u e cum-
p l i r í a m o s con todo s e g ú n conviene . A Y . M. sup l i c amos 
per viscera misericordia Dei nostri in quibus visitavit nos, 
oriens ex alto, n o s qu i e r a m i r a r con ojos c r i s t ianos , pe r sua -
d i endo á S. S. de l S u m o Pon t í f i ce y el P a d r e G e n e r a l d e 
n u e s t r a S a g r a d a Re l ig ión p a r a q u e a y u d e n y socor ran e n 
t a n g r a n d e neces idad , y q u e los f ra i les q u e env ia ren no s e a n 
v ie jos , s ino de e d a d q u e p u e d a n a p r e n d e r las l enguas , por-
q u e e s t a es la c a u s a d e h a b e r s e vue l to a lgunos , p o r no ser 
h á b i l e s p a r a e s t o ; lo cua l es c a u s a de g r a n desconso lac ión . 
N o p iense , empero , V . M . q u e t o d o s se vue lven , p o r q u e mu-
chos q u e d a n d e los q u e v ienen , y es g r a n d e el f r u t o q u e 
h a c e n ; y es c ier to q u e de los doce q u e a g o r a e s t amos , los 
m á s d e ellos s a b e n l engua , y los d e m á s s a b e n poco ó mu-
cho, y a l g u n o s s a b e n d o s l enguas . P a r a e s t e e fec to supl i -
c a m o s á Y . M. m a n d e q u e l a s Ó r d e n e s se d i v i d a n de m a -
n e r a q u e en l a p rov inc ia a d o n d e pob lamos los f r a n c i s c o s 
no h a y a domin icos nec et contra, po rque , cier to, no conv iene 
a l b ien de los n a t u r a l e s ; y q u e los f r a i l e s de la M e r c e d no 
q u e d e n en las I n d i a s , p o r q u e no son p a r a acá, q u e d e s t r u -

y e n y no edi f ican . T iene e s t a t i e r r a g r a n neces idad d e pe r -
sona ó p e r s o n a s d e l ina je , c iencia , y v i d a y a u c t o r i d a d y 
celo, p a r a q u e h a g a n j u s t i c i a , p o r q u e es g r a n d e l a f a l t a q u e 
h a y del la , a n s í e n t r e los i nd ios como e n t r e los españoles , 
p o r q u e v e m o s c a d a d í a m u c h a s m u e r t e s e n t r e los indios y 
m u c h o s robos , y de n i n g u n o se h a c e j u s t i c i a , n i h a y o r d e n 
n i conc ie r to en ellos, n i q u i e n lo mire , m á s d e recibi r los 
t r i b u t o s , y no h a y m á s c u i d a d o de da r l e s d o c t r i n a y cris-
t i a n d a d , q u e si Y . M. les h u b i e s e m a n d a d o lo con t ra r io , an-
t e s á los Re l ig iosos q u e a n d a n e n t r e ellos t r a b a j a n d o en l a 
d o c t r i n a y s a b i e n d o s u s cosas , n o se les d a n i n g ú n c réd i to 
n i a u c t o r i d a d , n i socorro, n i f avor , a n t e s á a l g u n o s les p e s a 
p o r q u e e n t r a m o s e n s u s pueblos , y o t ros nos de f i enden l a 
e n t r a d a . Y es to p e n s a m o s q u e p rocede d e l l evar t r i b u t o s 
d e m a s i a d o s y n o q u e r e r q u e v e n g a á n u e s t r a not ic ia . Y 
t o d o esto, con o t r a s cosas s in cuento , t i e n e neces idad de 
g r a n remedio , p o r q u e parvus error in principio, maximus est 
in fine; h a n o s pa r ec ido q u e si a lgo d e s t o no h ic iésemos sa-
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n e r o s ; m a y o r m e n t e q u e comen m u y o p u l e n t a m e n t e el los y 
sus c r iados y a l legados , y e s t a n s e en el pueb lo todo u n 
a ñ o y m u c h o s años , y lo q u e comen y g a s t a n y el servicio, 
con o t r a s m u c h a s cosas, t odo es á c o s t a de los ind ios , y 
a l l ende de l t r i b u t o q u e la t a s a les d a l icencia . I t e m , d e b e 



Y . M . m a n d a r q u e los p u e b l o s s e v e a n s i e s t á n j u s t a ó in -
j u s t a m e n t e t a s a d o s , y q u e l a s t a s a s q u e d i c e n : m a n d a m o s 
á los i n d i o s d e t a l y t a l p u e b l o q u e d e n á f u l a n o t a l y t a l y 
t a l cosa , y m á s t o d o lo q u e f u e r e m e n e s t e r p a r a s u c a s a , d e 
t o d o en t o d o s e q u i t e l a t a l p a u s a , p o r q u e e s u n a b i s m o s i n 
sue lo . T o d o lo s o b r e d i c h o v a d i c h o e n c a r i d a d , c o m p e l i é n -
d o n o s á ello e l a m o r d e n u e s t r o D i o s y ce lo d e l a j u s t i c i a , 
y d e s e o d e s e r v i r á Y . M. , as í e n lo t e m p o r a l c o m o e n l o es -
p i r i t u a l ; y si e n a l g o v a a v i e s o y n o t a n b i e n a c e r t a d o , 
a p a r e j a d o s e s t a m o s p a r a r e c i b i r l a p e n a q u e Y . M . n o s m a n -
de , c o m o h i j o s d e o b e d i e n c i a , p a r a lo c u a l q u e d a m o s r o g a n -
d o á D i o s q u e a l u m b r e los c o r a z o n e s d e t o d o s , p a r a q u e É l 
s e a en t o d o y p o r t o d o s e r v i d o . E l c u a l Y . C . O. M . g u a r d e 
y a m p a r e in presentí vita et infuturo sceculo,per infinita sce-
culorum scecula. A m é n . D e G u a t e m a l a , á 19 d e H e b r e r o d e 
1547 a ñ o s . — I n d i g n o s i e rvo d e Y . S . C . G. M. , e n n o m b r e d e 
t o d o s l o s l í e l i g io sos—ERATER FRANCISCUS DE LA PARRA, 

COMMISSARIUS CUAHUTLIMALENSIS. 
Sobre: A l a S . O. C. M. e l E m p e r a d o r y R e y n u e s t r o se-

ñ o r , e n e l s u m u y a l t o C o n s e j o d e I n d i a s . 
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D E F R A Y P E D R O D E G A N T E 

AL EMPERADOR. 

S . O. G. M . — P o r o t r a s c a r t a s h e e s c r i t o á Y . M. a c e r c a 
d e l a s c o s a s d e s t e s u n u e v o m u n d o . L o q u e a g o r a s e m e 
o f r ece e s q u e h a x x v a ñ o s q u e e s t o y e n e s t a s p a r t e s , en ser-
v ic io d e D i o s y d e Y . M. en e s t e h á b i t o d e n u e s t r o p a d r e 
S. F r a n c i s c o con e s t o s n a t u r a l e s , q u e los t e n g o á t o d o s p o r 
m i s h i j o s , y a s í e l los m e t i e n e n p o r p a d r e . Y h a g o s a b e r á 
Y . M . q u e e n t o d o e s t e t i e m p o n o h e e s t a d o t a n t r i s t e c o m o 
el d í a d e h o y , á c a u s a q u e f u é D i o s N u e s t r o S e ñ o r s e r v i d o 
d e l l e v a r á s u g l o r i a a l n u e s t r o b i e n a v e n t u r a d o p a d r e , p a s -
t o r y p e r l a d o , n u e s t r o F r . J u a n Z u m á r r a g a , e l c u a l e r a ver -
d a d e r o p a d r e d e s t o s n a t u r a l e s , á los c u a l e s a m p a r a b a y re -
c o g í a d e b a j o d e s u s a l a s . F u é s i e m p r e m i c o m p a ñ e r o e n 
t r a b a j o s con el los, y s u a b s e n c i a m e h a e e m u c h a f a l t a . E l 
t r a b a j ó c o m o v e r d a d e r o p a d r e e n el se rv ic io d e D i o s y d e 
V . M. e n l a c o n v e r s i ó n y d o t r i n a d e s t o s n a t u r a l e s , a s í e n 
lo e s p i r i t u a l como en lo t e m p o r a l , d á n d o l e s l i m o s n a s é im-
p r i m i e n d o D o t r i n a s é o b r a s á s u cos ta , p a r a i n s t r u i r l o s e n 
lo n e c e s a r i o ; y á c a u s a d e t a n t a s l i m o s n a s y o b r a s p í a s , 
a s í p a r a c a s a r h u é r f a n a s , c o m o e n s u s t e n t a r v i u d a s y h a -
cer e n f e r m e r í a s e n t r e los R e l i g i o s o s como e n t r e l o s n a t u r a -
les , d a n d o y s u s t e n t a n d o p a r a el lo lo necesa r io , q u e d ó de-
b i e n d o s u m a d e p e s o s d e o ro á u n m a y o r d o m o s u y o q u e s e 
d i c e M a r t í n d e A r a n g u r e n . A Y . M . p i d o y s u p l i c o q u e e n 
e l v a c a n t e d e s t a I g l e s i a s e le h a g a l a l i m o s n a a l d i cho p a r a 
q u e s e a p a g a d o , y e l á n i m a q u e t a n t o é con t a n g r a n d e s 
t r a b a j o s h a p r o c u r a d o el se rv ic io d e D i o s y d e Y . M . e n l a 
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d a d e r o p a d r e d e s t o s n a t u r a l e s , á los c u a l e s a m p a r a b a y re -
c o g í a d e b a j o d e s u s a l a s . F u é s i e m p r e m i c o m p a ñ e r o e n 
t r a b a j o s con el los, y s u a b s e n c i a m e h a e e m u c h a f a l t a . E l 
t r a b a j ó c o m o v e r d a d e r o p a d r e e n el se rv ic io d e D i o s y d e 
V . M. e n l a c o n v e r s i ó n y d o t r i n a d e s t o s n a t u r a l e s , a s í e n 
lo e s p i r i t u a l como en lo t e m p o r a l , d á n d o l e s l i m o s n a s é im-
p r i m i e n d o D o t r i n a s é o b r a s á s u cos ta , p a r a i n s t r u i r l o s e n 
lo n e c e s a r i o ; y á c a u s a d e t a n t a s l i m o s n a s y o b r a s p í a s , 
a s í p a r a c a s a r h u é r f a n a s , c o m o e n s u s t e n t a r v i u d a s y h a -
cer e n f e r m e r í a s e n t r e los R e l i g i o s o s como e n t r e l o s n a t u r a -
les , d a n d o y s u s t e n t a n d o p a r a el lo lo necesa r io , q u e d ó de-
b i e n d o s u m a d e p e s o s d e o ro á u n m a y o r d o m o s u y o q u e s e 
d i c e M a r t í n d e A r a n g u r e n . A Y . M . p i d o y s u p l i c o q u e e n 
e l v a c a n t e d e s t a I g l e s i a s e le h a g a l a l i m o s n a a l d i cho p a r a 
q u e s e a p a g a d o , y e l á n i m a q u e t a n t o é con t a n g r a n d e s 
t r a b a j o s h a p r o c u r a d o el se rv ic io d e D i o s y d e Y . M . e n l a 



r e f o r m a c i ó n é c o n f i r m a c i ó n d e s u s a n t a f e e n e s t a n u e v a 
t i e r r a é g e n t e s e a d e s c a r g a d a , l a c u a l e n c a r g o á Y . M . L a 
g r a c i a d e l S e ñ o r S a n t o m o r e e n el á n i m a d e Y . M . D e Méxi-
co y d e S . F r a n c i s c o , á 20 d e J u l l i o d e 1548 a ñ o s . S . C. O. M . 
C a p e l l á n m e n o r y s i e rvo d e Y . M . — F R A Y PEDRO DE 
GANTE. 

El sobre: A l a S . C. C. M. el E m p e r a d o r R e y n u e s t r o 

s e ñ o r . 
[Copia moderna. ] 
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AL E M P E R A D O R . 

S. C. C. M . — E n o t r a t e n g o e s c r i t o á Y . M . cómo m e h a l l é 
e n e s t a c i u d a d d e G u a t e m a l a c u a n d o C e r r a t o e n t r ó en e l la , 
y q u e m e p a r e c í a q u e l a l l a g a s e c u r a b a con p o c a b l a n d u r a y 
n o como b e r i d a d e h o m b r e s , s ino como m a t a d u r a d e c a b a -
llo, s a c a n d o l a u ñ a d e go lpe , s in m i s e r i c o r d i a a l g u n a . U n a 
c o s a p u e d o d e c i r a l p r e s e n t e con t o d a v e r d a d y s in e n c a -
r e c i m i e n t o d e p a l a b r a s , q u e c u a n d o le í lo q u e Y . M . h a b í a 
h e c h o con los l u t e r a n o s , n o t u v e e n t a n t o e l g r a n d e á n i m o 
y e s f u e r z o d e Y . M. , n i el t o m a r l a d e l a n t e r a e n t o d o s l o s 
t r a b a j o s , ni e l g r a n s u f r i m i e n t o y t o l e r a n c i a e n el los, n i e l 
c o n s e j o y" p r u d e n c i a en los negoc io s d e l a g u e r r a , c u a n t o 
t u v e y m e m o v i ó á l á g r i m a s l a b e u i g n i d a d , m a n s e d u m b r e 
y c l emenc i a con q u e Y . M . t r a t ó y r ec ib ió á los q u e á s u 
C o r o n a R e a l h a b í a n s ido r e b e l d e s , y de l c r i s t i a n i s m o q u e 
p r o f e s a r o n a p ó s t a t a s . C o n e s t o no sé si á Y . M. s e r á a c e p t a 
y g r a t a l a f u r i a y p o c a p i e d a d q u e a c á se h a t e n i d o c o n los 
q u e ni á l a M a j e s t a d D i v i n a n i R e a l h a n s i d o t r a i d o r e s , an -
t e s m u y l ea l e s , p u e s c e r c a d o s de l f u e g o n o s e h a n a b r a s a -
do , y s i e n d o m u c h a s v e c e s r e q u e r i d o s d e l a m u n i c i ó n y 
v a l í a d e P i z a r r o p o r e l P e r ú , y a t e m o r i z a d o s con l a b a t e r í a 
d e los C o n t r e r a s p o r L e ó n , y p o r a c á o p r i m i d o s con el pe -
s a d o y u g o y r i g o r de l q u e g o b i e r n a , h a n e s t a d o e n p i e , y 
t o d o s e s t o s t e r r e m o t o s n o h a n d e r r o c a d o ni a u n m e n e a d o 
e s t e edif icio, a n t e s s i e m p r e e s t á firme y m u y f u n d a d o e n el 
se rv ic io d e Y . M. , y á b l a n d e a r e l los u n poco , se p o n í a e n 
c o n t i n g e n c i a t o d o lo d e I n d i a s . P u e s si con los o f e n s o r e s 
y r e b e l d e s á l a l e y y á s u R e y á t o d o s h a p a r e c i d o t a n b i en 
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c o n t i n g e n c i a t o d o lo d e I n d i a s . P u e s si con los o f e n s o r e s 
y r e b e l d e s á l a l e y y á s u R e y á t o d o s h a p a r e c i d o t a n b i en 



l a c lemenc ia d e César , n o es j u s t o q u e h a b i e n d o r a z ó n p a r a 
e n g r a n d e c e r es to en v u e s t r a R e a l P e r s o n a , se d é á e n t e n d e r 
q u e Y . M. se t i e n e p o r se rv ido d e la c r u e l d a d q u e se h a he-
cho con e s t a t i e r r a . A l g u n o s m e h a n que r ido p e r s u a d i r 
q u e no esc r iba á Y . M. el e s t a d o della, p o r p e n s a r q u e el q u e 
l a g o b i e r n a t i e n e en el p e c h o y ojos de Y . M. y d e los d e s u 
Conse jo t a l i m a g e n y figura, q u e e sc r eb i r a lgo q u e m u e s t r e 
l a s f a l t a s de l l a s e r á e scup i r a l cielo, y pone r l a p e r s o n a 
m á c u l a en l a suya . 

P e r o como es té de p o r medio el se rv ic io d e D i o s y d e 
Y . M., n o d e j a r é de decir lo q u e s ien to , po r cumpl i r con lo 
q u e d e b o ; y si mi in t inc ión y t r a b a j o n o a p r o v e c h a r e p a r a 
d e s p e r t a r la c lemencia de Y . M. con e s t a t i e r r a , 110 m e pe-
s a r á d e h a b e r l o e sc r i t o ; p u e s sólo el c o n t e n t o q u e m e que-
d a en p e n s a r q u e h a g o e n es to lo q u e soy ob l igado y d e b o 
al servicio d e D i o s y d e Y . M., m e b a s t a por p r e m i o y ga -
l a r d ó n , s in lo q u e de l a l a r g a m a n o d e D i o s e spe ro p o r l a 
s a n a in tenc ión con q u e lo escr ibo . 

C u a n t o á lo pr imero , Y . M. , como c r i s t i a n í s i m o P r í n c i p e , 
h a h e c h o s i e m p r e g r a n c a u d a l de la d o c t r i n a é i n f o r m a c i ó n 
des tos n a t u r a l e s ; y h a c e r es to 110 es a s i r d é l a s r a m a s , s i no 
de l t ronco y ra íz de l a ob l igac ión q u e Y . M. les t i ene , p u e s 
á t r u e q u e d e s t o a c u d e n con el s e rv i c io , sub jec ión y obe -
d ienc ia q u e d e b e n ; y p a r a cumpl i r Y. M . con lo q u e es obl i -
gado , s i e m p r e h a m a n d a d o á e s t a s p a r t e s ob re ros q u e la -
b r e n y cu l t iven e s t a su v i ñ a ; y en e s t e ca so Y . M. h a h e c h o 
p a r t i c u l a r m e r c e d y f a v o r á l a O r d e n d e S a n t F r a n c i s c o 
en q u e f u é s e m o s los p r imeros q u e d e s t a ob l igac ión d e s -
c a r g á s e m o s á Y. M.; y con ser p r i m e r o s en l a o b r a uo se re -
mos p o s t r e r o s en m i r a r lo q u e t o c a y conv iene á v u e s t r o 
servicio y á l a s e g u r i d a d de v u e s t r a r e a l concienc ia . Y p a r a 
pone r es to en ejecución, como en e s t a t i e r r a es té t a n a s i d o 
lo t e m p o r a l con lo e sp i r i tua l , y t a n p e g a d o el abono de l a s 
a l m a s con l a obedienc ia y sub jec ión d e l a s p e r s o n a s , q u e 
si que remos d e s p e g a r lo uno de lo o t r o p o r f u e r z a lo h e m o s 
de romper t o d o ; á e s t a c a u s a no p o d e m o s d e j a r de p o n e r 
m a n o en e n t r a m b a s á dos cosas. Y s i t o m a m o s por med io , 
como lo es y m u y necesar io p a r a h a c e r l o s c r i s t i anos , q u e 

n o s sean obed ien t e s y sub je tos , d i cen q u e n o s q u e r e m o s ha-
cer R e y e s y P a p a s , y q u e es ape t i t o y deseo q u e t e n e m o s 
d e m a n d a r y g o b e r n a r , y q u e no es p o r g r a n j e a r l a s a l m a s , 
s ino por e n s e ñ o r e a r n o s de l a s p e r s o n a s ; y v i e n e e s t e e r ro r 
á t a n t o en a l g u n o s d e los q u e r i gen y g o b i e r n a n en I n d i a s , 
q u e convenc idos por r azón , q u e es c o n f o r m e á b u e n a j u s t i -
c ia lo q u e o rdenó ó t r a z ó el f ra i le , se h a d e vo lve r d e o t r o 
lado , p o r q u e p a r e z c a q u e no sal ió de su b o d o q u e r a , y se dé 
á e n t e n d e r q u e son pode rosos como ellos d icen, y los Reli-
g iosos no p u e d e n n a d a . l í o que remos n i p r e t e n d e m o s q u e 
s i e n t a n los ind ios q u e el pode r y m a n d o lo t e n e m o s de nues-
t r a cosecha, q u e es to ser ía l a sobe rb i a de Luc i f e r , s ino q u e 
s e p a n q u e p o d e m o s y t e n e m o s comis ión d e los q u e gobier-
n a n , p a r a h a c e r c a s t i ga r los cu lpados . A no e s t a r t a n j u n t o 
con el p r o v e c h o de l a d o c t r i n a la n e c e s i d a d d e ser honra -
d o s y a u n t emidos los m i n i s t r o s del la , n o f u e r a r a z ó n q u e 
los q u e t e n e m o s p rofes ión y n o m b r e de M e n o r e s t uv i é r a -
mos c u e n t a con h o n r a y es t imac ión , p u e s n u e s t r a R e g l a y 
h á b i t o n o s conv ida á ser h u m i l d e s y desea r de t o d o s ser 
menosp rec i ados . 

N o p u e d e Y . M. p e n s a r el d a ñ o q u e se h izo á es tos n a t u -
ra les en lo e sp i r i t ua l quien los a s e g u r a r o n y p e r d i e r o n e l 
t e m o r de d i sc ípu lo á m a e s t r o y de h i jo á p a d r e , p o r q u e es 
m e n e s t e r con el los el mar t i l lo del cas t igo y el c lavo del te-
mor , p a r a q u e se j u n t e n con el b ien y con la v i r t u d . Y p o r 
t e n e r el m e t a l d e s t a g e n t e n e c e s i d a d d e s t a so ldadu ra , y 
p a r a l a p u r g a q u e los h a de s a n a r sea m e n e s t e r escamo-
nea , como los f ra i les les h a n t o m a d o el pu l so , y s a b e n y pro-
c u r a n lo q u e les conviene, m u e s t r a n con el los a l g ú n seño-
r ío y a u t o r i d a d , y p o r q u e se h a c e es to d i cen q u e t o d o lo 
q u i e r e n m a n d a r . ¿ P u e s q u é i n c o n v e n i e n t e se r í a q u e en los 
casos q u e las leyes q u e les h a n d a d o 110 p roveen , t u v i e s e n 
los Re l ig iosos l a a u t o r i d a d de l a A u d i e n c i a p a r a a r b i t r a r 
en e l l o s ! P u e s p o d r á n me jo r y m á s sin pas ión y á m e n o s 
cos t a d e las h a c i e n d a s d e los ind ios s a b e r l a v e r d a d de l 
negocio, q u e los n a h u a t l a t o s ; m a y o r m e n t e no s iendo casos 
c r imina le s s ino leves , y el h a c e r l o s ir á l a A u d i e n c i a , s in 
o t ro cas t igo, es m a y o r q u e el de l i to merece . M u c h o s casos 



h a y q u e DO caen d e b a j o de l a ley, n i so p u e d e d a r t a n bas -
t a n t e q u e r e f r e n e t o d o s los vicios y s eña le pena y c a s t i g o 
p a r a ellos. Y t a m b i é n h a y de l i tos po r los cuales , s egún lo 
q u e t i e n e n o rdenado , e s t á p u e s t a p e n a de m u e r t e , y e s tos 
e n t o d a l a v i d a los d e s c u b r i r á n los indios á l a Ju s t i c i a , si 
n o se a t r a v e s a r e d e p o r medio a l g u n a pas ión q u e t e n g a n 
con el d e l i n c u e n t e ; pe ro con todo es to no de jan de denun-
ciar lo á los Rel igiosos . V e a Y . M. si en es tos t a l e s casos 
s e r á b i e n q u e demos av i so á la A u d i e n c i a ; y y a que es to 
n o h a g a m o s , po r no q u e d a r i r r egu la res , si s e rá mejor ha -
cer los c a s t i g a r con cas t igo de p r e s e n t e ó q u e se q u e d e l a 
c u l p a s in cas t igo . E s t o es en lo q u e p o n í a n m a n o los Eeli-
g iosos , y t a m b i é n en h a c e r e j ecu t a r fielmente l a s leyes , 
p o r q u e son t a n c rue les en ca s t i ga r los enemigos , y t a n as-
t u t o s en d i s imu la r con los p a r i e n t e s y amigos , q u e h a y ne-
ce s idad de i r les á la m a n o en lo uno y en lo o t ro ; y á no 
n ive l a r l o y pone r lo el Ee l ig ioso en r eg l a y h a c e r c a s t i g a r 
los c u l p a d o s y s a l v a r los inocen tes , se r í a d i s imulac ión m u y 
d a ñ o s a p a r a la r e p ú b l i c a d e los indios . 

E s t o es en lo q u e á V . M. p o d r á n escreb i r q u e los Reli-
g iosos se e n t r e m e t e n en t r a t a r l a s cosas d e l a J u s t i c i a ; y 
s i b ien se m i r a , no p o n e n m a n o en lo q u e toca á la jus t i -
cia, s ino en l a s in jus t ic ia . Si V. M. es serv ido , y sus gober-
n a d o r e s , q u e h a g a m o s en es to p u n t o , a u n q u e sea con nota-
b l e d e t r i m e n t o d e la J u s t i c i a , t o m a r e m o s la v o l u n t a d de 
V . M. p o r r eg l a y ley inv io lab le , p a r a d e j a r cor rer el a g u a 
p o r d o n d e f u e r e se rv ido . 

N o h a r í a lo q u e debo á D i o s y al servicio de Y . M., si no 
d i j e se lo q u e s i en to d e s t a t i e r r a , y si en algo a c e r t a r e en l a 
c o y u n t u r a d e lo q u e conviene , es b ien que sa lga y v e n g a 
d e v u e s t r a rea l c lemenc ia el remedio . Y p a r a t o m a r el a g u a 
e n el o r igen ó nac imien to , s epa V . M . q u e c u a n d o C e r r a t o 
v ino á e s t a gobe rnac ión dió á e n t e n d e r á los Ee l ig iosos 
q u e t e n í a deseo de h a c e r j u s t i c i a y d e s c a r g a r v u e s t r a r e a l 
conciencia , y con es to quiso d a r orden cómo se hiciesen le-
y e s p a r a e s tos n a t u r a l e s , j u n t a n d o p a r a es to Obispo y Oi-
dores y los Ee l ig iosos de l a s Órdenes , y pidió q u e le seña-
lasen , d e s p u é s de hechas , los indios q u e en los pueb los te-

n í a n por m e j o r e s c r i s t i anos , p o r q u e los q u e r í a n o m b r a r po r 
a lguaci les y e j e c u t o r e s de l a s n u e v a s leyes. Y con e s t a bue-
n a m u e s t r a a g r a d ó l e s el paño , y v i s to es to y o t r a s p a l a b r a s 
y a p a r e n c i a s q u e a p u n t a b a n á b u e n celo y deseo de l servi-
cio de Dios y d e V . M. , e sc r ib ie ron á v u e s t r o E e a l Conse jo 
el con t en to q u e dé l t en í an , n o canon izándo le en lo d e ade-
l a n t e ; y como él t u v o g a n a d a l a v o l u n t a d y boca á los E e -
l igiosos, y el nav io q u e l l evaba l a s c a r t a s se h a b í a h e c h o á 
l a ve l a , d ió v u e l t a , y a n t e s d e d o s meses q u i t ó todos los al-
guaci les , y cr ió o t ros d e nuevo , q u e f u e r o n m á s p a r a des-
t r u i r la doc t r i na , q u e p a r a edi f icar la , y cesó el cumpl imien-
t o y e jecuc ión de l a s leyes , po r no t e n e r y a m a n o en ello 
los Re l i g io sos ; y d e m á s des to se dió á e n t e n d e r en p ú b l i c a 
p l aza , q u e no se h a b í a de t e n e r c u e n t a s ino con l a A u d i e n -
c ia y con el Ob i spo , y los ind ios e n t e n d i e r o n lo q u e se pre-
t e n d í a ; de a r t e , q u e a n t e s d e u n mes t o m a r o n t a n t o a t re -
v imien to , q u e v in ie ron á q u i t a r la comida á los Rel ig iosos , 
y f u é necesar io p a r a q u e l a t o r n a s e n á d a r , i r el l i cenc iado 
R a m í r e z , O i d o r d e V u e s t r a R e a l A u d i e n c i a , por los pueb lo s , 
á m a n d a r q u e se d i e se ; y h a s t a los m u c h a c h o s q u e t en ía -
m o s en l a e scue la p a r a q u e d e p r e n d i e s e n á leer y e sc reb i r y 
la doc t r i na y d e s p u é s l a e n s e ñ a s e n en sus p u e b l o s t o m a r o n 
con es to t a n t a s a las , y con da r l e s el d icho Oidor l icencia , 
q u e se f u e r o n todos , y no quedó qu ien oficiase u n a misa , n i 
a u n quien l a a y u d a s e . Y d ic iéndolo á v u e s t r o P r e s i d e n t e , 
nos r e spond ió q u e e r a n l ibres , y q u e no los h a b í a m o s d e 
fo rzar . B u e n a e s t u v i e r a la f e en l a N u e v a E s p a ñ a , si lo ovié-
r a m o s d e j a d o t o d o á l a v o l u n t a d y a lbed r ío de los indios . 

C u a n t o á lo q u e toca al gobierno, b i e n creo q u e h a b r á 
o t ros h i s to r i ado re s q u e me jo r lo s e p a n r e l a t a r , p e r o no con 
m á s c e r t i d u m b r e y v e r d a d , p o r q u e t e n d r í a po r g r a n d e ale-
vos í a y t r a i c ión no dec i r l a á mi P r í n c i p e en lo q u e t a n t o 
va , y pone r en s u pecho cosa q u e d e s p u é s m e pud iesen d a r 
con ella en ros t ro . C u a n d o aqu í e s t u v e a h o r a dos años , q u e 
f u é á l a e n t r a d a d e Cer ra to , en t end í el i n t e n t o q u e t r a í a , 
q u e e r a h a c e r de golpe, y no l l eva r n a d a por m a ñ a , s ino 
todo por f u e r z a : a l g u n o s se ceba ron d e s t a f u r i a , y les pa re -
ció q u e e r a celo del servic io de Dios y d e V . M.: yo s e n t í 



q u e no se g a n a b a n i a d e l a n t a b a n a d a p a r a lo u n o n i p a r a 
lo o t ro . T r a b a j é de h a b l a r l e , p o r q u e e s t e edif icio h a b í a he -
cho s en t im ien to con el p r i m e r es ta l l ido q u e dió , d i c i endo y 
a f i r m a n d o en públ ico , q u e n i h a b í a d e q u e d a r esc lavo , n i 
servicio pe r sona l , n i t amemes , n i t a s a c i ó n , n i p i eza e n t o d o 
el j u e g o q u e no se m u d a s e : con todo e s t o m e d e t e r m i n é de 
h a b l a r l e , y lo q u e t r a t é con él, á la l e t r a lo d i r é á V . M. en 
e s t a . E n lo d e los esc lavos yo le d i j e q u e m e p a r e c í a q u e 
no se d e b í a n l l evar t o d o s por u n r a s e r o , p o r q u e en e s t a t ie-
r r a de G u a t e m a l a h a y c u a t r o m a n e r a s d e e sc lavos : u n o s 
q u e s i rven en l a s m i n a s y o t ros en l a s m i l p a s , o t r o s á los 
e s p a ñ o l e s q u e no son oficiales, y o t ros á l o s of ic ia les ; y q u e 
á t o d o s es tos , c u a n t o á lo p r imero , p u e s v e n í a con a q u e l l a 
de t e rminac ión , les pus iese libre en el b r a z o , y como á t a l e s 
les h ic iese p a g a r el s u d o r d e sus t r a b a j o s ; p o r q u e m i r a s e 
q u e si s e q u i t a b a n luego, se r í a g r a n d a ñ o d e l a r e p ú b l i c a . 
Con t o d o es to los d e j a r o n á los i n d i o s y los q u i t a r o n á los 
e s p a ñ o l e s : yo n o p u e d o e n t e n d e r q u é m a y o r r a z ó n h a y a 
p a r a q u e los t e n g a n y p o s e a n los u n o s q u e los o t r o s ; p u e s 
m u c h o s d e los que t i e n e n los e s p a ñ o l e s los h a n c o m p r a d o 
de los i nd io s ; pe ro d e b e d e ser como p e c a d o o r ig ina l , q u e 
e n t r a n d o en casa del e s p a ñ o l les p a r e c e q u e es esc lavo , y 
no , e s t a n d o en pode r del indio . E s t o d i g o p o r q u e en l iber-
t a r los q u e t i e n e n e s tos n a t u r a l e s n o s e h a p u e s t o t a n t o 
c u i d a d o y di l igencia . 

Y e n i e n d o á t r a t a r de los p r i m e r o s , q u e e r a n los d e l a s 
minas , le d i j e q u e p o r q u e los amos n o p e r d i e s e n t o d a s u 
h a c i e n d a , y Y . M. p a r t e de la s u y a e n l o s q u i n t o s , q u e les 
seña la se u n a ñ o ó dos p a r a q u e se p r o v e y e s e n d e n e g r o s , y 
en es te t i e m p o les p a g a s e n su t r a b a j o y los t r a t a s e n b i e n , 
y no los t r a b a j a s e n en oficios t r a b a j o s o s y de pe l igro . L o s 
s egundos , q u e son los de las mi lpas , s e r v í a n d e s t a m a n e r a : 
q u e dándo le s el amo t i e r r a s q u e l a b r a s e n , y a u n a l g u n a s 
veces c a s a en q u e m o r a s e n , t r a b a j a s e n t a n t o s d í a s d e l a 
s e m a n a p a r a sí, y t a n t o s p a r a s u a m o : m i r e Y . M. s i e s tos 
se pueden l l amar esclavos. D e s t o s l e d i j e q u e m e p a r e c í a 
q u e e r a n como los r e n t e r o s de E s p a ñ a , y q u e a q u e l l a no 
e r a e sc l avon ía : q u e si e r a n m u c h o s l o s d í a s q u e t r a b a j a -

b a n p a r a s u s amos , q u e lo m o d e r a s e é h ic iese q u e f u e s e n 
m e n o s ; pe ro q u e no so les qu i t a se , q u e e r a g r a n d a ñ o de l a 
r epúb l i ca , p u e s d e s t a s m i l p a s de t r i go y ma íz e r a la p r in -
c ipa l p rov is ión d e s t a c ibdad , y q u i t á n d o l a s no h a b r í a quien 
s e m b r a s e n i cógese. Los terceros , q u e son los q u e s e r v í a n 
á los españo les en sus casas ó h a c i e n d a s , q u e les pus i e se 
libre, y p a g a s e n s u t r a b a j o y lo m o d e r a s e y t a s a s e la Au-
dienc ia , y s i rv iesen p o r a g o r a á los m e s m o s a m o s ; y q u e si 
a d e l a n t e les h ic iesen ma l t r a t a m i e n t o se los qu i t a sen y s e 
f u e s e n d o n d e qu i s i e sen ; y p u e s y a e s tos e s t a b a n indus t r i a -
dos en las g r a n j e r i a s y en c u r a r u n caba l lo y en o t ros ofi-
cios y ejercicios d e p o r casa, q u e los h ic iese se rv i r e n ellos, 
p o r q u e es tos e s t a b a n con sus m u j e r e s y h i jos b ien t r a t a d o s 
y poco t r a b a j a d o s , y de jándo los i r s e r í an ma los d e enea-
b r e s t r a r , como lo vemos a g o r a p o r e x p e r i e n c i a ; y q u e mi-
r a s e q u e si se les q u i t a b a es te servic io y se l e d a b a de los 
p u e b l o s comarcanos , q u e e r a m a y o r d a ñ o é i nconven ien te , 
p u e s h a b í a de v e n i r el m a r i d o y d e j a r a l lá la m u j e r ó h i j a ó 
h e r m a n a , ó al revés , y t a m b i é n los h a r í a n v e n i r á t i empo 
q u e a l lá d e j a s e n sus mi lpas y h a c i e n d a s por l a b r a r , y c a d a 
d í a h a b í a n de a n d a r los españo les m o s t r a n d o a l uno como 
h a b í a d e a l m o h a z a r al cabal lo , y a l o t r o como h a de orde-
ñ a r l a ove ja y h a c e r el queso, y o t r a s cosas d e s t a ca l idad ; 
y c u a n d o lo a c a b a s e de s a b e r se a c a b a el t i e m p o q u e h a d e 
servi r . A es to m e dijo, q u e por q u é ley e r a ob l igado á d a r 
servic io á l a r epúb l i ca . Y o le r e s p o n d í q u e p o r ley d iv ina , 
n a t u r a l y polí t ica, so p e n a de no ser b u e n g o b e r n a d o r . 

Los cuar tos , q u e son los q u e se rv í an á los oficiales, des-
to s l e d i j e q u e m a n d a s e e x a m i n a r , d e s p u é s q u e deprend ie -
r o n los oficios, qué t a n t o h a b í a n se rv ido á sus amos , p o r q u e 
no e r a r a z ó n q u e h a b i e n d o t r e s ó c u a t r o años q u e t r a b a j a -
b a n en m o s t r a r l e s el oficio, se los q u i t a s e n luego, s in o t r a 
sa t i s facc ión n i servicio, p u e s a u n los españoles , m i e n t r a s 
son aprend ices , d a n a l m a e s t r o u n t a n t o , y al cabo, y a q u e 
h a n sal ido con el oficio, t r a b a j a a l g ú n t i e m p o p a r a el q u e le 
h a e n s e ñ a d o . E n t o d o lo q u e h e d icho no se hizo d i fe renc ia 
p o r en tonces , s ino t o d o s los l i b e r t a r o n luego, s in condic ión 
n i e x a m e n , m a s con g r a n b r e v e d a d , d a n d o u n p r e g ó n t r a s 



otro. E n México n i n g u n o p id ió h a s t a a h o r a l i b e r t a d q u e 
n o se la d i e sen , y se t en í a g r a n cu idado q u e no se d i l a t a s e 
el p le i to , s i no q u e con t o d a b r e v e d a d se p roveyese , reci-
b i éndo los l uego á l a p r u e b a ; y en es te t i empo no consen-
t í a el V i r r e y q u e los e n t r e g a s e n con pr i s iones á los amos , 
s ino q u e l o s d e p o s i t a s e n en o t r a p a r t e , po rque los o t ros 
ind ios q u e t e n í a n i n t e n t o de ped i r l i be r t ad , v i endo q u e 
aque l v o l v í a á p o d e r de su amo y con pr is iones , no d e j a s e n 
p o r e s t e t e m o r de p e d i r l a ; y j u n t a m e n t e con esto, c a d a se-
m a n a el p r o c u r a d o r q u e t i enen p u e s t o p a r a los esc lavos 
e r a o b l i g a d o á h a c e r demos t r ac ión del los el d í a q u e se lo 
m a n d a b a n , y dec i r en el e s t a d o q u e e s t a b a el negocio de 
c a d a uno . E s t a es l a d i l igencia que se h a c e a g o r a en Mé-
xico, y p a r é c e m e q u e no f u e r a malo e n t r a r acá con esto, y 
después , s i le p a r e c i e r a , a p r e t a r a u n poco m á s l a c lavi ja . 
Y p o r q u e lo d e a c á se hizo con go lpe de mar t i l lo q u e suele 
a t r o n a r a l q u e le d a y a u n al q u e le oye, l legó el sonido h a s t a 
a l l á ; y p o r q u e e n México se hizo con l ima sorda , como se 
hab ía de h a c e r , 110 se h a oído n i sen t ido el b ien q u e se h a he-
cho. Como e s t á el corazón de l B e y en la m a n o de Dios p a r a 
regir le , a s í deseo yo q u e es tuv iese el de sus g o b e r n a d o r e s 
en el p e c h o de su B e y p a r a conocer le y e s c u d r i ñ a r l e ; q u e 
si es to f u e s e , n i n g u n o r e p o r t a r í a p remio de s in jus t ic ia , n i 
se v e s t i r í a n los vicios con h á b i t o de v i r t u d , b a p t i z a n d o la 
f u r i a ó i nd ignac ión y pon iéndo le n o m b r e de celo y de jus t i -
cia. U n m a l descub ie r to f á c i lmen t e se h u y e y se remedia ; 
pe ro si v a e n m a s c a r a d o y 110 d e s c u b r e el ros t ro , e n g a ñ a . 

Supl ico á V . M. m e pe rdone , q u e hab lo con l i b e r t a d como 
á P r í n c i p e c l emen t í s imo y q u e desea r e p a r a r lo q u e se v a 
c a y e n d o y d e s m o r o n a n d o . N o se d e j a n de g u a r d a r las leyes 
c u a n d o s e d i l a t a n y es necesa r i a l a di lación en el cumpl i -
mien to de l l a s . A mi pa rece r , p a r a q u e las leyes r eg l en y 
n ive len l a r e p ú b l i c a n o b a s t a q u e sean de rechas , s ino q u e 
el q u e las h a de a s e n t a r p a r a r e g l a r con el las 110 las a s i en te 
en v a g o y sob re fa lso. E l m a l d e s t a t i e r r a es q u e m u c h o s 
de los q u e g o b i e r n a n qu ie ren hace r s u s cosas y 110 l a s de 
su B e y , y con ser es to así , t r a b a j a n de d a r á e n t e n d e r q u e 
s i rven, como en la v e r d a d d e s t r u y e n : es tos de shacen á o t ros 
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p a r a ac r ed i t a r s e á sí. M u c h o es de sen t i r q u e V . M. y los 
d e su Conse jo por f u e r z a se h a n de a l u m b r a r con l a luz d e 
a c á ; y como l a d i s t a n c i a es g r a n d e , y los medios p o r d o n d e 
h a de p a s a r ño t o d a s veces m u y claros , y la l u m b r e r a s ea 
p e q u e ñ a , no d a al lá la c l a r i d a d y luz q u e e r a m e n e s t e r . 
G r a n d e h a b í a de ser el e x a m e n q u e se hiciese y ce r t idum-
b r e q u e se t u v i e s e de las cosas de acá, y m u y sin sospecha , 
a n t e s q u e se p r o v e y e s e a lgo de a l l á ; f r u t a s h a y q u e no se 
p u e d e n comer s ino d e s p u é s d e p o d r i d a s , y los negocios no 
se h a n de comer en ag raz , q u e es acedo, s ino d e j a r s e ma-
d u r a r y a u n pod r i r . E n e s t a t i e r r a t enemos u n a o rdena -
ción los f r a i l e s d e S. F r a n c i s c o , q u e no se p o n g a n a d a de 
lo q u e se p l a t i c a por cons t i tuc ión , h a s t a q u e en t é r m i n o 
de t r e s años se e x p r i m e n t e si conv iene ó no, por no a n d a r 
c a d a d í a hac i endo y d e s h a c i e n d o leyes. Si oviera en el Con-
sejo de V . M. e s t a cons t i tuc ión , e s t a n d o la t i e r r a d e Yuca -
t á n s u b j e t a á la A u d i e n c i a de los Confines , no se m u d a r a 
p o r d icho de un f r a i l e á la d e México, y después , a n t e s de 
seis meses , p o r d icho de ot ro , se vo lv ie ra á la de los Con-
fines; q u e p a r a el peso y a u t o r i d a d de u n Conse jo B e a l pa-
r ece m u d a n z a ace le rada . 

U n a cosa supl ico á V. M. por el c a rgo q u e t engo y p o r q u e 
no p i e r d a n u e s t r a O r d e n el f a v o r y c réd i to q u e con V . M. 
h a t e n i d o : q u e se d e t e n g a en creer á lo q u e p e r s o n a s pa r t i -
cu la res escr ib ié remos , y lo mismo digo d e o t r a s ó r d e n e s . 
L a re lac ión q u e n o f u e s e de t o d a u n a congregac ión e u t e r a 
consu l t ada , e sc r i t a y firmada, h a b í a s e d e tener a l lá p o r 
m u y sospechosa , p o r q u e m u c h a s veces cae el e sc reb i r l a s 
cosas de l a t i e r r a en uno q u e h a pocos d í a s q u e v i n o d e 
E s p a ñ a , q u e n i t i e n e las cosas del la confe r idas n i en tend i -
da s , s ino q u e g u í a la p l u m a u n a s impleza s a n c t a ó u n a 
s a n c t i d a d y celo s imple , y a u n p l e g a á D i o s q u e e s t a se 
ha l le en todos . Cosa b r a v a es q u e cada Bel igioso, a u n q u e 
s ea d e p o c a a u t o r i d a d y le t ras , a m e n a c e con q u e h a de es-
c reb i r á V . M. ó á su Consejo , q u e no f a l t a r á quien a l lá re-
l a t e lo q u e d e a c á s e e sc r ib i e re ; é y a q u e no se esc r iba á 
v u e s t r a B e a l P e r s o n a , se rá á o t ros q u e a l lá lo s u s t e n t e n y 
voceen en v u e s t r o B e a l Consejo. 



P o r q u e c reo q u e á V . M , l ian daclo á e n t e n d e r q u e c o n el 
r i go r q u e a q u í se h a t en ido se r e m e d i a b a la t i e r r a y se des -
c a r g a b a v u e s t r a r e a l conciencia , y q u e no e r a Y . M. R e y d e 
t o d a s l a s I n d i a s s ino d e sólo el d i s t r i t o de los Conf ines , 
p o r q u e al l í s o l a m e n t e se g u a r d a b a n y c u m p l í a n v u e s t r a s 
leyes , qu ie ro dec i r lo q u e en conc i enc i a y s in pas ión s i en to . 
Si como d icen los j u r i s t a s , l a r a z ó n es á n i m a y v i d a d e la 
ley, de ve r es d ó n d e s e h a n g u a r d a d o me jo r , ó d ó n d e los 
e s p a ñ o l e s v a n c a d a d í a en a u g m e n t o ; l o s i nd ios m á s r icos , 
p r ó s p e r o s y r e l evados q u e n u n c a e s t u v i e r o n ; l a c r i s t i a n d a d 
y d o c t r i n a m u y a d e l a n t e ; el p a t r i m o n i o r e a l y d e J e s u c r i s t o 
a c r e c e n t a d o ; los m i n i s t r o s de l E v a n g e l i o h o n r a d o s ; ó don-
d e t o d o es p o r el con t r a r i o . Y p o r q u e no p a r e z c a q u e ha -
b lo d e g rac ia , c u a n t o á lo p r i m e r o s e p a Y . M. q u e d e d o s 
a ñ o s á e s t a p a r t e se h a n ido m u c h o s e s p a ñ o l e s d e s t a t i e r r a , 
u n o s á México y o t ros á E s p a ñ a , y f a l t a n en e s t a r e p ú b l i c a 
los q u e sol ían r e m e d i a r y a m p a r a r l o s p o b r e s y n e c e s i t a d o s 
¿e l la , y en fin h a n s e a r r a n c a d o d e G u a t i m a l a de r a í z las 
b u e n a s p l a n t a s q u e h a b í a en e l l a , y h a s e p l a n t a d o d e o t r a s 
no t a l e s ; y lo q u e peo r es, q u e s e m u e s t r e t a n t o c o n t e n t o 
d e d e s p o b l a r s e e s t a t i e r r a , como t i e n e n los s anc to s d e q u e 
se p u e b l e el cielo. N o creo yo q u e Y . M . p r e t e n d í a e s t o en 
sus leyes , n i q u e t o m e n p o r h a m b r e á los q u e v i n i e r o n y 
t r a b a j a r o n en l a t i e r r a , y los q u e a y e r v in ie ron t e n g a n lo 
me jo r de l la ; y como d ice A r i s t ó t e l e s , generatio unius es cor-
ruptio alterius, p a r a i n t r o d u c i r u n o n e c e s i d a d h a y q u e s a l g a 
ot ro , y p a r a cubr i r uno d e s c u b r i r y d e s a b r i g a r á o t r o : quia 
pallium breve (como d ice l a E s c r i t u r a ) utrumque operire non 
potest. 

E s t á t a n l a s t i m a d a y d e s t r u i d a e s t a r epúb l i ca , q u e toca 
el go lpe en los huesos , p o r q u e l e s q u i t a r o n todo el se rv ic io , 
q u e e r a lo q u e los s u s t e n t a b a : s e r v i r s e d e h o m b r e s l ib res 
d e b a l d e 110 es j u s t o , pe ro p a g á n d o s e l o , v a c o n f o r m e á ra-
zón ; y h a b i é n d o l o de p a g a r , e l l o s s e m o d e r a r á n e n e l ser-
vicio, y el q u e t en ía diez s e c o n t e n t a r á con cinco, y s e rán 
m u c h o s menos los q u e h a n d e s e r v i r . D e q u i t a r l e s e l ser-
vicio h a n ven ido á de j a r l a s g r a n j e r i a s , y con e s t o h a n s e 
encarec ido t o d o s los b a s t i m e n t o s p o r f a l t a del los. E l con-

q u i s t a d o r q u e a n t e s t e n í a a lgo no t i ene n a d a , p o r q u e t o d o 
lo h a menes t e r p a r a s u s t e n t a r l a r e p u t a c i ó n en q u e e s t a b a . 
D e l a ca re s t í a de los b a s t i m e n t o s v i enen á s u b i r t o d a s l a s 
m e r c a d u r í a s y t o d o s los oficios mecán icos , p o r q u e todo se 
h a d e u s a r con g a n a n c i a , y as í de l cuero sa len l a s cor reas . 
P a r a r e p a r a r p a r t e d e s t e daño , los se ren í s imos P r í n c i p e s 
p r o v e y e r o n de u n a cédu la en q u e m a n d a n q u e á los q u e 
s e r v í a n a n t e s los h a g a n a g o r a se rv i r en los m e s m o s oficios 
q u e sab ían , p a g á n d o l e s su t r a b a j o ; y con ser cosa t a n j u s t a , 
p o r l l eva r u n t í t u lo de p i e d a d se le h a c e a l q u e g o b i e r n a 
c u e s t a a r r i b a el cumpl i r lo , y d a sa l idas é in te l igenc ias , p o r 
no ser ley q u e m a n d a m a t a r ó desol lar , p o r q u e h a y a lgu-
nos q u e de su p rop io n a t u r a l v a n v i o l e n t a d o s c u a n d o h a n 
d e h a c e r a l g u n a mise r i co rd ia ó c l emenc ia : quia ketantur 
cum málefecerint. 

T a m b i é n en lo d e los t a m e m e s h a n s ido a g r a v i a d o s , por-
q u e se publ icó y e jecu tó la ley a n t e s q u e oviese ab i e r to s 
caminos n i s e p r o v e y e s e n d e a r r i a s ; y e s t a con u n o s se 
g u a r d a y con o t ros se q u e b r a n t a . Y o di je a l p r inc ip io q u e 
m i r a s e en ello, q u e se p e r d e r í a l a r e p u t a c i ó n d e P r e s i d e n t e 
y G o b e r n a d o r , si lo q u e h o y m a n d a b a n , a n t e s de u n mes 
se d e s h a c í a ó l imi taba , como en l a v e r d a d se hizo, p o r q u e 
no s e p u e d e n v a l e r s in t a m e m e s ; q u e u n p o b r e e spaño l 
q u e v a camino h a de l l evar p o r lo menos u n a p e t a c a de sus 
ves t idos , su c a m a y u n ch icovi te de comida , p u e s a c á no 
h a y v e n t a s n i mesones d o n d e se ha l l e lo necesar io , á c a u s a 
d e h a b e r m u c h o s caminos despob lados . P u e s si e s te espa-
ño l p a r a l l e v a r es to h a d e e spe ra r l a ar r ia , y los negocios 
l e d a n p r i e sa , ó h a de p e r d e r el v i a j e ó a lqu i l a r d o s ó t r e s 
roc ines y u n n e g r o q u e los l l eve y vue lva , q u e le cues t e lo 
q u e no t iene . D e m á s d e s t o m u c h a s veces v a n á p u e b l o s q u e 
110 caen en camino p a r a las ar r ias . N o p o n e n á los indios 
con es to n u e v a imposición, p u e s a n t e s se c a r g a b a n , y a g o r a 
uo les q u i t a n q u e p a r a l a s m e r c a d u r í a s de los indios no s e 
c a r g u e n ; y es tos les h a c e n l l eva r a l g u n a s veces t r e s y cua-
t ro a r r o b a s de p e s o : d e m a n e r a q u e lo q u e se h a c e es qui-
t a r el t r a t o y g a n a n c i a á los españo les y da r lo á los indios , 
y q u e sea el indio el m e r c a d e r p r inc ipa l , y el e s p a ñ o l sea 



su hacedo r , p o r q u e con es to p u e d a t r a t a r . Si e n lo d e los 
t a m e m e s se g u a r d a q u e no sea la j o r n a d a do m á s d e c u a t r o 
ó c inco l eguas , y no l l even m á s de dos a r r o b a s , y q u e n o 
p a s e n d e t i e r r a ca l ien te á t i e r r a f r ía , y q u e á l o s m e r c a d e -
r e s cabda losos q u e h a n m e n e s t e r m u c h o s t a m e m e s se l o s 
qu i t en , y l leven l a s m e r c a d e r í a s en a r r i a s ; con e s t o no se 
les h a c e a g r a v i o á m i pa rece r , a n t e s es g a n a n c i a y prove-
c h o ; p o r q u e en qu ince ó v e i n t e d í a s q u e se c a r g u e n en t o d o 
u n año , g a n a n p a r a p a g a r s u t r i b u t o . N o h a g a n e n t e n d e r 
á V . M. q u e se p u e d e h a c e r t odo con a r r i a s , a u n q u e e s t é n 
los caminos a b i e r t o s y l lanos , p o r q u e con el t r a e r d e los 
t r i b u t o s , con el a c a r r e t o de l a s p rov is iones q u e s e t r a e n d e 
los p u e r t o s , y con el t r a t o y b a s t i m e n t o s q u e s o n m e n e s t e r 
e n las m i n a s , y con o t r a s neces idades de l a r e p ú b l i c a , 110 
b a s t a r í a n las a r r i a s q u e p u e d e h a b e r en t o d a l a N u e v a E s -
p a ñ a ; y u n a cosa es ver lo acá, y o t ra es da r lo á e n t e n d e r a l lá . 
E n lo de l a s t a s ac iones d e los pueb los no h a b l o , p o r q u e n i 
sé lo q u e p u e d e n n i lo q u e d a n ; pero r a z ó n s e r í a q u e como 
m o d e r a n los t r i b u t o s q u e d a n á los e n c o m e n d e r o s , se mode-
r a s e n los q u e d a n á sus cac iques y p r inc ipa les , y l e s v a y a n 
á la m a n o en los robos y t i r a n í a s q u e con ellos h a c e n ; y es to 
d e b í a Y . M. p r o v e e r po r de sca rgo de su conc ienc i a , p o r q u e 
como h e v i s i t a d o t o d a s e s t a s p rov inc ia s de M é x i c o , G u a t i -
ma la , Y u c a t á n , M i c h u a c á n y Xal i sco , en t o d a s e l l a s ha l lo 
e n es to g r a n d e s m a r a ñ a s , y el r emedio de los Re l ig iosos 
q u e los qu ie ren pone r e n conciencia á a l g u n o s , d a ñ a m á s 
q u e a p r o v e c h a , p o r q u e s i rve m á s de a b o r r e c e r l o s q u e d e 
obedece r los ; y sa l i endo el j u e g o de la m a n o de Y . M . ó d e s u 
Conse jo , 110 se p o d í a d e j a r de g a n a r en e l lo ; y con e s t o 
cumplo con D i o s y con lo q u e debo á v u e s t r o r e a l serv ic io . 

C u a n t o á lo q u e toca á l a doc t r ina , s e p a Y . M . q u e des-
p u é s q u e es tos son b a p t i z a d o s no h a n t e n i d o m e n o s cris-
t i a n d a d q u e a g o r a t i e n e n : n u n c a ovo m á s l a t r o c i n i o s , m á s 
c a r n a l i d a d e s , m á s ociosidad, n i menos pol ic ía q u e el d í a de 
h o y ; y es to p o r no h a b e r l o s a y u d a d o n i p u e s t o e n l a l iber-
t a d c r i s t i a n a q u e les conven ía , sino en l i b e r t a d d iabó l i ca , 
q u e es l i b e r t a d p a r a pecar . L a s b o r r a c h e r a s s o n m u y con-
t i n u a s y m u y u s a d a s de dos años á e s t a p a r t e , y es la ra íz 

d e todos sus m a l e s y pecados , p o r q u e d e a q u í sa le el ido-
l a t r a r , los inces tos y p e c a d o s enormes con m a d r e , h i j a ó 
h e r m a n a , y o t ros v ic ios q u e inf ic ionan el a i r e ; y si le deci-
mos q u e lo h a g a cas t iga r , p o r q u e es vicio i n f e r n a l e n t r e 
el los y d igno de g r a n cas t igo , r e s p o n d e q u e no h a de en-
t r a r en e s tos la f e á pa los n i á azotes , y q u e t a m b i é n se em-
b o r r a c h a n los mor i scos de G r a n a d a , y h á m á s q u e son cris-
t i a n o s : es to es lo q u e nos afl i je y congoja . 

E n el c réd i to ó f a v o r q u e se h a d a d o á los min i s t ro s del 
E v a n g e l i o , m a n d e Y . M. se t ome in fo rmac ión de los q u e a l lá 
v a n d e s t a t i e r r a , y h a l l a r á por v e r d a d , que p o r d icho de u n 
solo indio q u e di jo q u e u n Rel ig ioso les e c h a b a t r i b u t o y 
los compel ía y f o r z a b a á q u e lo d iesen, lo cua l e r a g r a n fal-
sedad , envió sob re ello u n j u e z q u e se d ice Nico lao López , 
ye rno suyo, y s in l l a m a r n i oir al f ra i le , n i t o m a r r a z ó n dél , 
s e h izo l a in fo rmac ión púb l i ca c o n t r a los Rel ig iosos , po-
n i endo á los indios temores , y hac iéndo les a m e n a z a s p a r a 
q u e depus iesen de l los ; y como e n aque l pueb lo no e s t a b a 
el mones t e r io hecho, t e n í a n a l g u n a s cosas en p o d e r de u n 
indio, c ande l a s , acei te , y u n poco d e ma íz ; y como supo el 
j uez q u e aquel lo e r a de los f ra i les , m a n d ó l o t r a e r á e s t a 
c ibdad , y v u e s t r a R e a l Aud ienc ia f u é de p a r e s e e r q u e se hi-
ciese dello p ú b l i c a a lmoneda , como de cosa q u e t e n í a n los 
f r a i l e s r o b a d a y u s u r p a d a ; y as í lo escr ibió el Nico lao Ló-
pez al Obispo, y yo t e n g o l a c a r t a , d ic iendo q u e los f ra i les 
e r a n l a d r o n e s y robadores . Y d e m á s des to e c h a r o n f a m a 
q u e t e n í a n r o b a d o c u a t r o mi l i pesos , y t odo lo q u e vendie-
r o n no l legó á ve in te , con v e n d e r h a s t a los p a ñ i z u e l o s d e 
l a m e s a y los p e t a t e s d e las c a m a s ; y sobre es to c a v a r o n la 
c a s a de l indio, d ic iendo q u e allí t e n í a n los f r a i l e s el tesoro; 
y p u e s t o d o es to f u é e n l a p laza , no creo q u e s e r á encub ie r to 
á los q u e al lá v a n . Y . M. m a n d e sabe r del los l a v e r d a d , y 
v e a si con es to se a c r e d i t a r á n b ien los m i n i s t r o s del E v a n -
gelio, y si con t a l f a v o r de v u e s t r o P r e s i d e n t e y Aud ienc i a 
i r á l a d o c t r i n a ade l an te . Y o á lo menos , cosa s e m e j a n t e no 
h e oído q u e se h a y a hecho con la O r d e n de S. F r a n c i s c o n i 
con o t r a a l g u n a ; y h a ven ido á t a n t o la d e s v e r g ü e n z a d e 
los n a t u r a l e s , con h a b e r l e s hecho e s p a l d a s y d a d o f a v o r , 



q u e pocos d í a s l iá q u e no qu is ie ron u n o s indios l l eva r l a 
p e t a c a d o n d e t r a e n los f ra i les r e c a b d o p a r a decir misa , s in 
q u e se lo p a g a s e n , y lo ovo d e p a g a r u n e spaño l q u e se 
lialló allí . Y q u e j á n d o m e yo des to á Ce r ra to , y de o t r a s 
cosas, d e l a n t e de D . Anton io d e Mendoza , c u a n d o p a s a b a 
al P e r ú , m e r e spond ió q u e peo r se h a b í a de h a c e r ade l an te . 

Si á Y . M. l ian escr i to q u e los f r a i l e s h a n echado t r i b u t o 
á los indios , y les p i d e n cacao y a l g o d ó n y o t r a s cosas , y 
se lo h a c e n d a r c o n t r a su v o l u n t a d , y q u e t a m b i é n lo p i d e n 
por v ía de diezmo, 110 h a n i n f o r m a d o á Y . M . b ien , p o r q u e 
n o se h a l l a r á t a l . Y e r d a d es q u e á a l g u n o s cac iques y p r in -
c ipales h a n ped ido l imosna p a r a u n a c a s a q u e aqu í se h a 
hecho , y como en l a f u e n t e no h a l l a m o s remedio , a cud imos 
á los a r royos , y si t u v i é r a m o s r e n t a s como o t r a s Religio-
ne s , 110 i m p o r t u n a r í a m o s á n a d i e ; pe ro como es to nos f a l t a , 
hemos d e v iv i r d e l imosnas , c o n f o r m e á n u e s t r o e s t ado . 
D i g o q u e no ha l la rnos a g u a de miser icord ia en l a f u e n t e , 
p o r q u e d imos u n a pet ic ión en v u e s t r o R e a l Consejo de In-
d i a s p a r a q u e se n o s h ic iese a l g u n a l imosna , po r no ser t a n 
ca rgosos á e s tos n a t u r a l e s ; y r e spond ié ronnos en l a s es-
p a l d a s , q u e no h a b í a l u g a r . P u e s á los españo les h a n l o s 
d e j a d o t a n e n el hospi ta l , q u e n o t i enen p a r a s í ; y lo q u e 
d e s t a A u d i e n c i a h e m o s receb ido son h a s t a cien pesos p a r a 
h e r r a m i e n t a s . Con es to no se marav i l l e Y . M. q u e h a y a m o s 
ped ido l i m o s n a á los indios , p u e s se h a h e c h o sin f u e r z a y 
v io lencia , y s in t í tu lo de d i ezmos : y e s t a es la r ea l i dad d e 
l a v e r d a d . 

Sab iendo l a s cosas p a s a d a s y o t r a s m u c h a s q u e con los 
Rel ig iosos se h a b í a n hecho, v i n e con i n t e n t o d e s aca r lo s 
d e a q u í y l l evar los d o n d e pud i e sen m á s a p r o v e c h a r y ser-
v i r á Dios y á Y . M., q u e es en lo de Xal i sco , q u e e s t á des-
t i t u ido y d e s a m p a r a d o de todo remedio, y no lo qu i se pone r 
en efecto h a s t a hacer lo sabe r á Y . M. , y t ene r su beneplá-
cito y m a n d a t o . Y o confieso á Y . M. q u e h a hab ido algu-
n a s flaquezas e n Rel ig iosos en e s t a t i e r r a , e spec ia lmen te 
en uno q u e yo a n d o a g o r a por c a s t i g a r ; pe ro no h a d a ñ a d o 
t a n t o su m a l e jemplo p a r a l a doc t r ina , c u a n t o h a sido per-
j ud i c i a l el d i s f avo r del q u e gob ie rna . B u e n o s es tuv ié ra -

mos en l a g o b e r n a c i ó n d e México, si D . A n t o n i o de Men-
doza oviera s acado á p l a z a l a s f a l t a s de los Bel ig iosos , y 
no l a s h u b i e r a s e p u l t a d o en las e n t r a ñ a s de la t ie r ra . P e r o 
r e p r e n d i é n d o l a s y a m o n e s t á n d o l a s en secreto, c u a n d o de 
los f r a i l e s s e t e n í a q u e j a , d a b a á e n t e n d e r á los ind ios y 
españoles , q u e él lo h a b í a m a n d a d o h a c e r y q u e el f r a i l e 
110 t en i a c u l p a ; y si a lgo se h a c í a bueno , d a b a á e n t e u d e r 
q u e e ra por m a n o del Be l ig ioso ; y si h a b í a de p e r d o n a r al-
g u n o s del ic tos , p o r q u e as í convenía , dec í a que él t en ía in-
tenc ión de los c a s t i g a r , y p o r q u e los f r a i l e s l e h a b í a n r o g a -
do, u s a b a con ellos d e miser icord ia , y q u e á ellos lo ag ra -
deciesen. Y con e s t a s cosas h a c í a n q u e los Bel ig iosos f u e s e n 
e s t imados de los indios , y les tuv iesen r e s p e t o ; y as í con 
su calor y f a v o r , l a c r i s t i a n d a d y buen gob ie rno de aque l l a 
t i e r r a iba cada d í a en a u g m e n t o . 

Y p o r q u e veo lo poco q u e los f r a i l e s pueden h a c e r con 
los indios , a u n q u e t r a b a j e n mucho , t en i endo el f a v o r q u e 
t i enen , h e a c o r d a d o de recoger los t o d o s aqu í en G u a t i m a l a , 
y a p r o v e c h e n en el e jercicio de l a s l e t r a s , p o r q u e aprove-
c h a r á poco el q u e so l ían t e n e r en las predicac iones , y cuan-
do h a y a o p o r t u n i d a d y qu ien les d é calor , s a l d r á n á ense-
ñ a r ; y e n e s t e e n t r e v a l o ellos se h a r á n en l e t r a s y e sp í r i tu , y 
se rá con es to la p red i cac ión m á s ef icaz ; p o r q u e los A p ó s -
to les p r i m e r o repleti sunt Spiritu Sancto, y d e s p u é s ceperunt 
loqui. Y en conclus ión , si Y . M. es serv ido q u e en e s t a t i e r r a 
h a y a f ranc i scos , es necesa r io e n v i a r copia de f ra i l e s , por-
q u e de los pocos q u e h a b í a , u n o s se h a n ido á E s p a ñ a y 
o t ros á México, v i e n d o lo q u e a q u í p a s a b a : e n t r e los cua l e s 
se f u é el Cus tod io d e s t a C u s t o d i a y el G u a r d i á n de aqu í d e 
G u a t e m a l a , y o t ros t r e s ; d e m a n e r a q u e q u e d a n m u y po-
cos. Y o escr ibo al P r o v i n c i a l d e la P r o v i n c i a de los Á n g e -
les, q u e t ome á ca rgo p rovee r e s t a Cus tod ia , y q u e h a r á en 
ello m u c h o servic io á D i o s y á V . M., p o r q u e h a y acá g r a n 
n e c e s i d a d d e p e r s o n a s re l ig iosas y de b u e n esp í r i tu , y t a -
les las h a y en aque l l a P r o v i n c i a . Supl ico á Y. M. as í lo 
m a n d e p r o v e e r y escreb i r a l Gene ra l í s imo de n u e s t r a Or-
den , y al P r o v i n c i a l de l a d i c h a P r o v i n c i a , p o r q u e con su 
b u e n e j emplo h a r á n m u c h o en e s t a t ie r ra . 
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L o d e Y u c a t á n s e lia s u b j e t a d o á e s t a A u d i e n c i a , c r eyen -
d o q u e e s t a b a b i e n á l o s i n d i o s : s e p a Y . M. q u e e n t o d a l a 
v i d a v e n d r á i n d i o á G u a t i m a l a , p o r q u e sólo e l c a m i n o q u e 
h a y d e Y u c a t á n á T a b a s c o e s m u y t r a b a j o s o d e r í o s y es-
t e r o s y b o c a s d e m a r q u e p a s a n , h a r t o p e l i g r o s o s ; d o n d e 
a c a e c e e s t a r a l g u n o s d í a s e s p e r a n d o , q u e 110 s e p u e d e n pa -
sa r , e s p e c i a l m e n t e c u a n d o c o r r e n n o r t e s . Y a u n q u e F r . H e r -
n a n d o d e A r b o l a n c h e , d e l a O r d e n d e l a M e r c e d , q u e h i z o 
en v u e s t r o E e a l Conse jo d e I n d i a s l a r e l a c i ó n , l a d ió c i e r t a 
y v e r d a d e r a c u a n t o á l o s p u e b l o s q u e é l p r e t e n d í a q u e es-
t u v i e s e n a c á s u j e t o s , q u e son los d e T a b a s c o , p e r o p a r a l o s 
d e Y u c a t á n m u y s in c o m p a r a c i ó n l e s e s t a b a m e j o r l a A u -
d i e n c i a d e Méx ico , p o r q u e c o m o es e l t r a t o g r a n d e , n u n c a 
f a l t a n b a r c a s e n q u e p u e d a n i r e l los , ó R e l i g i o s o s ó o t r a s 
p e r s o n a s q u e h a g a n s u s negoc ios . P e r o e n fin y a n o l l e v a 
r e m e d i o , p o r q u e l a m u d a n z a no p a r e c e r í a b i e n e n v u e s t r o 
R e a l C o n s e j o ; y t e n i e n d o e s t a A u d i e n c i a lo d e Y u c a t á n , r a -
zón s e r á q u e V . M. m a n d e p r o v e e r d e u n O i d o r p a r a e l l a , 
q u e s e a t a l p e r s o n a c o m o p a r a a c á c o n v i e n e , p o r q u e t i e n e n 
m u c h o q u e v i s i t a r , y lo m á s d e l t i e m p o s e e s t á el P r e s i d e n t e 
ó solo ó con u n O i d o r . D e R o g e l n i d e R a m í r e z n o p u e d o 
d e c i r n a d a , p o r q u e l o s h e t r a t a d o m u y p o c o , y eso f u e r a d e 
n e g o c i o s . D e T o m á s L ó p e z sé dec i r á V . M . q u e e s h o m b r e 
h o n e s t o , l i b r e y b i e n i n t e n c i o n a d o e n l o q u e t o c a a l s e r v i -
cio d e D i o s y d e V . M. A l g u n a d e s g r a c i a y a c e d í a h a m o s -
t r a d o C e r r a t o con él, p o r dec i r l e c o n l i b e r t a d lo q u e con-
v i e n e , y q u e p u e s e s t á n m u c h o s c o n q u i s t a d o r e s p o b r e s , q u e 
n o t i e n e n q u e c o m e r , q u e e s m á s j u s t o q u e lo q u e v a c a r e , 
y a q u e n o s e p o n e e n c a b e z a d e Y . M . , s e d é á a q u e l l o s q u e 
n o á o t r o s q u e a y e r v i n i e r o n á l a t i e r r a y n o lo h a n s e r v i d o ; 
y q u e e s to es m á s c o n f o r m e á l a s l e y e s y v o l u n t a d d e Y . M . 
T a m b i é n h a p u g n a d o p o r q u e los p u e b l o s n o s e t r u e q u e n 
n i c a m b a l a c h e n , n i s e t r a s p a s e n e n v i d a , y q u e l o s r e p a r t i -
m i e n t o s d e d o s ó t r e s n o s e r e s u m a n e n u n o , p o r q u e es p a r a 
d e s t r u i r l a t i e r r a ; y o t r a s c o s a s q u e m e p a r e c e q u e v a n con-
f o r m e s á r a z ó n . S e g u n d t e n g o e n t e n d i d o , p o r e s t a s d e s g r a -
c i a s , y p o r p a r e c e r l e q u e 110 v a n g u i a d a s l a s c o s a s como 
c o n v i e n e , e n v í a á p e d i r l i cenc ia á Y . M . p a r a s e r v i r l e e n E s 

p a ñ a y n o e n I n d i a s . P a r é c e m e , s e g u n d D i o s , q u e Y . M . n o 
s e l a d e b e d a r , p o r q u e en fin es b u e n j u e z y n o cobd ic ioso , 
q u e p o c a s veces s e h a l l a e n I n d i a s ; y n o s e le d e b e d e a t r i -
b u i r á l i v i a n d a d , p o r q u e no le h a n f a l t a d o o c a s i o n e s . 

A l p r i n c i p i o d i j e l a i n t e n c i ó n q u e m e m o v í a e s c r e b i r á 
Y . M., y con l a m e s m a conc luyo , q u e e s d e p o n e r á Y . M . 
d e l a n t e d e los o jos y en v u e s t r o p e c h o c r i s t i a n í s i m o , la ne-
c e s i d a d q u e e s t a t i e r r a t i e n e d e b u e n g o b i e r n o y d e f a v o r 
en l a d o c t r i n a , y N u e s t r o S e ñ o r e s t e s t i g o q u e solo p o r lo 
q u e t o c a á s u s e rv i c io y al d e v u e s t r a R e a l C o r o n a m e h e 
a l a r g a d o y h e s ido p ro l i jo e n e s t a , y h e l o h e c h o p o r m a n i -
f e s t a r á m i R e y y P r í n c i p e lo q u e s e g u n d D i o s s i en to . Y 
con t a n t o , q u e d o s u p l i c a n d o á l a d i v i n a c l e m e n c i a l a R e a l 
P e r s o n a y fe l ic í s imo e s t a d o d e V . M. a c r e s c i e n t e y p r o s p e r e 
e n s u s a n c t o se rv ic io , con a u g m e n t o d e s u s a n c t a f e ca tó -
l i ca . D e s t a c i b d a d d e G u a t e m a l a , á 22 d e M a r z o d e 1551 .— 
S. C. C. M . — E l m á s m í n i m o s ie rvo d e Y . M. , q u e s u s p i e s y 
r e a l e s m a n o s b e s a . — F R A Y FRANCISCO DE BUSTAMANTE, 
COMISARIO GENERAL. 

Sobre: A l a S . C. O. M . de l i n v i c t í s i m o E m p e r a d o r y R e y 
n u e s t r o Seño r . 

[Copia moderna.] 
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m u c h o q u e v i s i t a r , y lo m á s d e l t i e m p o s e e s t á el P r e s i d e n t e 
ó solo ó con u n O i d o r . D e E o g e l n i d e E a m í r e z n o p u e d o 
d e c i r n a d a , p o r q u e l o s h e t r a t a d o m u y p o c o , y eso f u e r a d e 
n e g o c i o s . D e T o m á s L ó p e z sé dec i r á V . M . q u e e s h o m b r e 
h o n e s t o , l i b r e y b i e n i n t e n c i o n a d o e n l o q u e t o c a a l s e r v i -
cio d e D i o s y d e V . M. A l g u n a d e s g r a c i a y a c e d í a h a m o s -
t r a d o C e r r a t o con él, p o r dec i r l e c o n l i b e r t a d lo q u e con-
v i e n e , y q u e p u e s e s t á n m u c h o s c o n q u i s t a d o r e s p o b r e s , q u e 
n o t i e n e n q u e c o m e r , q u e e s m á s j u s t o q u e lo q u e v a c a r e , 
y a q u e n o s e p o n e e n c a b e z a d e Y . M . , s e d é á a q u e l l o s q u e 
n o á o t r o s q u e a y e r v i n i e r o n á l a t i e r r a y n o lo h a n s e r v i d o ; 
y q u e e s to es m á s c o n f o r m e á l a s l e y e s y v o l u n t a d d e Y . M . 
T a m b i é n h a p u g n a d o p o r q u e los p u e b l o s n o s e t r u e q u e n 
n i c a m b a l a c h e n , n i s e t r a s p a s e n e n v i d a , y q u e l o s r e p a r t i -
m i e n t o s d e d o s ó t r e s n o s e r e s u m a n e n u n o , p o r q u e es p a r a 
d e s t r u i r l a t i e r r a ; y o t r a s c o s a s q u e r n e p a r e c e q u e v a n con-
f o r m e s á r a z ó n . S e g u n d t e n g o e n t e n d i d o , p o r e s t a s d e s g r a -
c i a s , y p o r p a r e c e r l e q u e n o v a n g u i a d a s l a s c o s a s como 
c o n v i e n e , e n v í a á p e d i r l i cenc ia á Y . M . p a r a s e r v i r l e e n E s 

p a ñ a y n o e n I n d i a s . P a r é c e m e , s e g u n d D i o s , q u e Y . M . n o 
s e l a d e b e d a r , p o r q u e en fin es b u e n j u e z y n o cobd ic ioso , 
q u e p o c a s veces s e h a l l a e n I n d i a s ; y n o s e le d e b e d e a t r i -
b u i r á l i v i a n d a d , p o r q u e no le h a n f a l t a d o o c a s i o n e s . 

A l p r i n c i p i o d i j e l a i n t e n c i ó n q u e m e m o v í a e s c r e b i r á 
Y . M., y con l a m e s m a conc luyo , q u e e s d e p o n e r á Y . M . 
d e l a n t e d e los o jos y en v u e s t r o p e c h o c r i s t i a n í s i m o , l a ne-
c e s i d a d q u e e s t a t i e r r a t i e n e d e b u e n g o b i e r n o y d e f a v o r 
en l a d o c t r i n a , y N u e s t r o S e ñ o r e s t e s t i g o q u e solo p o r lo 
q u e t o c a á s u s e rv i c io y al d e v u e s t r a E e a l C o r o n a m e h e 
a l a r g a d o y h e s ido p ro l i jo e n e s t a , y h e l o h e c h o p o r m a n i -
f e s t a r á m i E e y y P r í n c i p e lo q u e s e g u n d D i o s s i en to . Y 
con t a n t o , q u e d o s u p l i c a n d o á l a d i v i n a c l e m e n c i a l a E e a l 
P e r s o n a y fe l ic í s imo e s t a d o d e V . M. a c r e s c i e n t e y p r o s p e r e 
e n s u s a n c t o se rv ic io , con a u g m e n t o d e s u s a n c t a f e ca tó -
l i ca . D e s t a c i b d a d d e G u a t e m a l a , á 22 d e M a r z o d e 1551 .— 
S. C. C. M . — E l m á s m í n i m o s ie rvo d e Y . M. , q u e s u s p i e s y 
r e a l e s m a n o s b e s a . — F R A Y FRANCISCO DE BUSTAMANTE, 
COMISARIO GENERAL. 

Sobre: A l a S . C. O. M . de l i n v i c t í s i m o E m p e r a d o r y B e y 
n u e s t r o Seño r . 

[Copia moderna.] 
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AL E M P E R A D O R . 

S. C. C. M . — S a b i e n d o q u e pospues to todo lo q u e en b r e v e 
des fa l l ecerá , u n a cosa sola es uecesa r i a á todo l iombre, q u e 
es Dios, su v o l u n t a d y h o n r a , per quem principes imperant, y 
s i n g u l a r m e n t e Y . M. , p o r el s i ngu la r don y obl igac ión en la 
t i e r r a , y como en l a inquis ic ión de sus v o l u n t a d e s sea ún ica 
b u s c a r l a s á n i m a s p o r l a s cua l e s J e suc r i s to , H i j o de D i o s 
v ivo mur ió , y c o m o el celo c r i s t i an í s imo de Y . M. sea cog-
noscido en e s t a p a r t e , q u e con g r a n f e rvor y cu idado a y u d a 
á la p r e d e s t i n a c i ó n d e D i o s N u e s t r o Señor , en sa lud d e l a s 
á n i m a s y en r e v e r e n c i a de l a S a n g r e d e J e s u c r i s t o en el las 
d e r r a m a d a con g r a n d e s m i n a s y ab i smos de t e so ros eter-
n o s p a r a el m e r e s c i m i e n t o d e V . M. , en glor ia del C r i ado r 
y P a d r e Todopode roso , po r l a miser icordia i ne s t imab l e que 
h a c e e n los p r ó j i m o s q u e perecen , p o r q u e de t a l miser icor-
d i a se d e b e e n t e n d e r p r o p r í s i m a m e n t e lo q u e d ice el Señor : 
misericordiam volo et non sacrificium, pues e s t a s á n i m a s y 
pecado re s v ino á b u s c a r desde sí h a s t a nos, y las a n t e p u s o 
a l exce len t í s imo sacrif icio de su cue rpo her ido y m u e r t o por 
da r l e s sa lud y v i d a : p u e s e s t a miser icord ia h a g a V . M. en 
l u g a r d e t o d o sacrif icio, p a r a e n t r a r e n t r e los b á r b a r o s y 
debe l a r t o d o s los infieles, como s i empre V. M. lo h a hecho , 
y con más c rec imien to en el Señor , de Y . E . M. esperamos . 

D e aqu í es q u e l o s M e n o r e s y f r a i l e s de S. F ranc i s co , ayu-
d a d o r e s del celo y ob l igac ión de Y . M., con la conf ianza q u e 
n o s d a s u a fec t ión y p a r t i c u l a r f a v o r en medio d e t a n t o s 
t r a b a j o s y confl ic tos , sup l i camos á V . M. todo el Cap í tu lo y 
f ra i les de l a C u s t o d i a de Xa l i s co d e s t e Nuevo E e i n o d e Ga-
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l icia, m a n d e p rovee r de Ee l i g io sos p a r a e s t a d i cha Cus to-
dia , en l a cua l a g o r a n u e v a m e n t e a l g u n o s Ee l ig iosos h a n 
descub ie r to t i e r r a s n u e v a s de m u c h o s indios , t a n t o , q u e 
dicen q u e es o t r a N u e v a E s p a ñ a , s in los q u e se c ree q u e es-
t a r á n a d e l a n t e s in n ú m e r o ; p a r a lo cua l al p resen te , po r lo 
menos , s e r í an necesa r ios v e i n t e conven tos , p o r q u e los m á s 
d e s t a s d i c h a s p rov inc ia s p iden el b a p t i s m o y r e d e m p t i ó n , 
y no h a y quien se lo a d m i n i s t r e ; lo cua l no s e p u e d e t r ac -
t a r n i s e n t i r s in g r a n dolor , p o r ve r los perecer y h u n d i r 
d e l a n t e los ojos en el n a u f r a g i o de su inf ide l idad . M u e v a 
Dios Todopode roso l a s e n t r a ñ a s d e V . M . , y f u e r t e m e n t e l a s 
inf lame, p a r a lo cua l las cr ió t a n p i a d o s a s y las p r e d e s t i n ó 
p a r a e s tos t i e m p o s de t a n g r a n neces idad , y de su reme-
dio, p u e s v e m o s y a claro l a s d o s p a r e d e s d e g e n t i l i d a d y 
j u d a i s m o , q u e y a v ienen en su p r o p r i a clave, J e s u c r i s t o , 
m e d i a n t e l a m a n o y celo d e Y . M. 

I t e m , sup l i c amos á Y. M. m a n d e p rovee r ace rca de los 
Obispos y clér igos, q u e los Ob i spos no s e a n como e n Es -
p a ñ a p a r a p o m p a , s ino p a r a p r o v e c h o y convers ión d e gen-
t i l i dad y s u s t e n t a c i ó n de n u e v a Ig l e s i a , p o r q u e á f a l t a des-
to , el O b i s p a d o de M i c h u a c á n n u n c a f u é v i s i t ado h a s t a h o y 
por su O b i s p o ; y si h a s i do a l g u n a vez a l g u n a p a r t e visi-
t a d a por s u Vicar io , no á d e r e c h a s ; y l a v i s i t a d e s t e Obis-
p a d o de Xa l i s co poca y m u y impe r f ec t a . Y los clér igos, 
q u e s e a n e x a m i n a d o s , v i s i t a d o s y cor regidos , p o r q u e u n a 
de las m a y o r e s pes t i l enc ias q u e p a d e c e la d o c t r i n a de Cris-
to es de la m a y o r p a r t e d e los c lér igos, q u e v i v e n t a n des-
c u i d a d a m e n t e , q u e 110 sólo imp ideu , pe ro e scanda l i zan y 
deshacen lo h e c h o y op r imen á los Ee l ig iosos , y los Ob i spos 
y P r o v i s o r e s les h a c e n e s p a l d a s . 

I t e m , sup l i camos á V. M. m a n d e p rovee r de Inqu i s ido re s , 
como en E s p a ñ a , p o r q u e vemos en los m i smos e s p a ñ o l e s 
des fa l l ecer la f e y m a l t r a c t a r los S a c r a m e n t o s , no sólo con 
el olor, pe ro con m u c h o s a b o r de he re j í a . 

I t e m , a v i s a m o s á V. M. q u e en l a A u d i e n c i a de X a l i s c o 
h a y dos Oidores , el L icenc iado de l a M a r c h a y el Lic. Con-
t r e r a s , los cua les con el l a r g o sa lar io y a u c t o r i d a d d e Y . M. , 
en l u g a r de hace r j u s t i c i a , u s a n de i n ju s t i c i a en m u c h a s 



c o s a s n o t a b l e s c o n t r a e s p a ñ o l e s é i n d i o s , i n q u i e t á n d o l o s y 
p e r s i g u i é n d o l o s ; d e lo c u a l N u e s t r o S e ñ o r D i o s e s g r a v e -
m e n t e o f e n d i d o , p o r el d e t r i m e n t o g r a n d e q u e v i e n e á l a f e 
c r i s t i a n a y á l a p i a d o s a v o l u n t a d y c e l o d e V . M . 

E l r e m e d i o d e s t e m a l y de se rv i c io d e D i o s N u e s t r o Se-
ñ o r y d e Y . M. e s t á f ác i l y s in c o s t a y c o n g a n a n c i a , y es 
q u e el L i c e n c i a d o L e b r ó u d e Q u i ñ o n e s , O i d o r d e l a A u -
d i e n c i a E e a l d e S a l i s c o y V i s i t a d o r p o r Y . M. , q u e h a s ido 
como l i r io e n t r e e s p i n a s , p e r s o n a d o c t a , h o n e s t o , c u e r d o y 
ce loso d e l a j u s t i c i a , y q u e p a r t i c u l a r m e n t e s e c o m p a d e c e 
d e los a g r a v i o s h e c h o s c o n t r a l a g e n t e c o m ú n , y e spe -
c i a l m e n t e c o n t r a l o s i n d i o s i m p o t e n t e s ; el c u a l n o sólo 
h a h e c h o p o r s u v i s i t a l a j u s t i c i a t a n r e c t a q u e o t r o 110 h a 
h e c h o , con b e n i g n i d a d y r e c t i t u d , p e r o t o d o s los q u e p a r t i -
c i p a n con él a l g ú n t i e m p o son m u d a d o s e n v i r t u o s o s ; y 
p o r t a n t o n o s h a p a r e s c i d o s u p l i c a r á V . M. , si f u e r e ser-
v ido , lo m a n d e p r o v e e r p o r G o b e r n a d o r d e s t e E e i n o d e 
Ga l i c i a , el c u a l s e h a r á g o b e r n a c i ó n , p o r q u e l a A u d i e n c i a 
110 e s n e c e s a r i a . 

Y p o r q u e m á s e n p a r t i c u l a r , como p e r s o n a d e e x p e r i e n c i a 
e n e s t a t i e r r a , p u e s f u é c o n q u i s t a d o r d e l l a y t e s o r e r o d e 
Y . M. en e s t e E e i n o , y e n n u e s t r a E e l i g i ó n le t e n e m o s p o r 
h e r m a n o , e l P a d r e F r . J o s e f d e A n g u l o , e l cua l d e j ó e l m u n -
d o t e n i e n d o el oficio s o b r e d i c h o , y c a p i t á n é i n d i o s e n en-
c o m i e n d a en n o m b r e d e Y . M. , d a r á r e l a c i ó n d e t o d o , y l a s 
c a u s a s y r a z o n e s q u e p o r e v i t a r p r o l i j i d a d n o e x p r e s a m o s , 
y s i g n i f i c a r á á V . M . c u á n g r a n d e e s l a n e c e s i d a d d e t o d o 
lo q u e a q u í s u p l i c a m o s , Y . M. s e a s e r v i d o d a r l e c r é d i t o , 
l u g a r y t i e m p o p a r a q u e él i n f o r m e á Y . M . m á s cop iosa -
m e n t e , y s e a Y . M . s e r v i d o m a n d a r l e d e s p a c h a r con el re-
m e d i o d e lo q u e s u p l i c a m o s , y con l a b r e v e d a d p o s i b l e , po r -
q u e c a s o q u e á Y . M . o c u p e n y t e n g a n i m p e d i d o n e g o c i o s 
m u y a r d u o s ó i m p o r t a n t e s , 110 m e n o s e s e s t e : e l d e s c a r g o 
d e V . E . M. t o c a n t e á s u conc i enc i a , y "bien y c o n s e r v a c i ó n 
d e s t o s n a t u r a l e s , y a u g m e n t o d e v u e s t r o s v a s a l l o s ; y so-
b r e t o d o l a c o n v e r s i ó n d e s u s á n i m a s y c o g n o s c i m i e n t o 
d e n u e s t r a s a n c t a f e ca tó l i ca . Y a n s í q u e d a r n o s s u p l i c a n d o 
á n u e s t r o S e ñ o r D i o s c o n s e r v e á Y . M . , con a u g m e n t o d e 

r e i n o s y s e ñ o r í o s e n s u s a n c t o se rv ic io . D e s t a c i u d a d 
d e G u a d a l a j a r a , 20 d e M a y o d e 1552.—FRAY ÁNGEL DE 
VALENCIA, CUSTODIO. — F R A Y ALONSO DE EOZAS, D I -
FINIDOR.—FRAY ANTONIO DE SEGÓ VÍA, DIFINIDOR.— 
FRAY JUAN DE ARMELLONES, DIFINIDOR.—FRAY JA-
COBO DE DAOIA, DIFINIDOR. 

Sobre: A l a S. C. C. M. el E m p e r a d o r y R e y , n u e s t r o 
s e ñ o r . 

[Copia moderna. ] 



CASTA 

D E FE. P E D E O D E G A N T E A L E E Y D . F E L I P E I I . 

(PRINCIPAL.) 

S. C. O. M . — D e s p u é s q u e á m i not ic ia v ino como N u e s t r o 
Señor l i ab ia s ido s e r v i d o q u e por los g r a n d e s t r a b a j o s y 
e n f e r m e d a d e s d e q u e el E m p e r a d o r nues t ro señor , p a d r e 
d e Y . M. , se s e n t í a c a r g a d o , y p a r a q u e como cr i s t i an ís imo 
con m á s q u i e t u d y d e s e m b a r a z o de negocios t a n a r d u o s y 
t r a b a j o s o s p a r a s u e d a d no poco difíciles, y ans imismo ne-
cesar ios p a r a el e s s e y p e r p e t u i d a d de n u e s t r o a u g m e n t a -
m i e n t o e n l a f e c a t ó l i c a y c r i s t i an ismo, se h a b í a recogido 
y t r a s p a s a d o en v i d a á V . M., como á h i jo he rede ro suyo, 
e l E s t a d o y con él e s t o s re inos de la N u e v a E s p a ñ a , t u v e 
d e t e r m i n a d o , c o m o u n o de los m á s p a r t i c u l a r e s se rv idores 
d e Y. M. , p u e s d e n d e m u y mozo s i empre me he ocupado en 
cosas t o c a n t e s a l se rv ic io de la Corona E e a l , a n t e s de mi 
convers ión , y d e s p u é s a c á m u y m u c h o mejor . P a r a m a y o r 
ev idenc ia de lo d i c h o , d a r é á V. M. re lac ión ( a u n q u e no t a n 
l a r g a como p u d i e r a , si f u e r a del la necesa r i a , la cua l dejo 
p o r e v i t a r p r o l i j i d a d ) de l suceso d e s t a t ie r ra , como h o m b r e 
e x p e r i m e n t a d o p o r expe r i enc i a m u y l a rga de muchos años , 
como es m e n e s t e r á t odo leal se rv idor , y p a r a q u e Y . M. 
h u b i e s e a l g u n a p r e v i a no t i c i a p a r a c u a n d o a l g u n a vez se 
ofreciere , q u e s i e m p r e se ofrecen, cosas n e c e s a r i a s q u e su-
p l icar á V . M. p a r a el d e s c a r g o de su r e a l conc ienc ia ; de las 
cuales , como Y . M . e s t á tan le jos y a p a r t a d o y no las puede 
v e r , n i su rea l p r e s e n c i a p u e d e ser h a b i d a , t enemos necesi-
d a d los Ee l ig iosos , como leales servidores , de sapas ionados 
y l ibres d e lo t e m p o r a l , y deseosos de q u e lo esp i r i tua l per-
m a n e z c a , d e l e d a r c u e n t a y re lac ión é in formac ión , p a r a 

q u e como s i e m p r e el E m p e r a d o r n u e s t r o señor lo h a hecho , 
con aque l celo c r i s t i an í s imo d e las án imas , Y. M. como ta l , 
é h i jo d e t a l p a d r e , E e y é señor nues t ro , p u e s q u e D i o s nues -
t r o Señor n o s l e dió p o r ta l , p r o v e a lo q u e m á s y mejor le 
pa rec i e r e conven i r , s egún Dios , a l b ien d e los p o b r e s y s e r 
de l a t i e r ra . Y es el caso q u e yo v ine con S. M. del E m p e r a d o r 
n u e s t r o señor c u a n d o v ino á E s p a ñ a y desembarcó en San-
t a n d e r , con o t r o s d o s Ee l ig iosos , en c o m p a ñ í a del C lap ión , 
su confesor . E l u n o s e l l a m a b a F r . J u a n de Te ta , G u a r d i á n 
de G a n t e , s e rv ido r m u y leal de V . M. E n d o n d e t u v i m o s nue-
v a q u e H e r n a n d o Cor t é s h a b í a descub ie r to e s t a s t i e r r a s y 
popu losos re inos , á los cuales , d e s e a n d o mejor y m á s cum-
p l i d a m e n t e se rv i r á D i o s y á la Corona Eea l , p r o c u r a m o s 
ven i r , y en l l egando , con t r a b a j o s con t inuos t r a b a j a r en la 
v i ñ a del Seño r c o n f o r m e a l t a l e n t o poco ó mucho de c a d a 
uno , y c o n f o r m e á l a s f u e r z a s de c a d a u n o y las q u e el Seño r 
n o s h a b í a d a d o , a p r e n d i e n d o la l engua , cosa c ier to en aque l 
t i empo m u y difícil , p u e s e r a g e n t e siu e s c r i p t u r a , s in le-
t r a s , s in c a r a c t e r e s y s in l u m b r e d e cosa a lguna , n i de don-
d e nos p o d e r f avo rece r , s ino sólo de l a g r a c i a d e Dios , con 
l a cual f u é se rv ido en b r e v e t i e m p o la sup iésemos , y con • 
e l la p r o c u r a m o s d e r ecoge r los h i jos de los p r i n c i p a l e s y 
señores , y enseña l l e s la ley de Dios , p a r a q u e el los consi-
g u i e n t e m e n t e l a e n s e ñ a s e n á sus p a d r e s y m a d r e s y á todos 
los d e m á s : y es to p o r i n s t rucc ión del c a p i t á n q u e en tonces 
e ra H e r n a n d o Cor tés , c ie r to d e b u e n a memor ia , el cua l 
l uego f u é g r a n p a r t e y el todo p a r a q u e el E v a n g e l i o d e 
D i o s f u e s e t e n i d o y r eve renc iado , h o n r a n d o á los m i n i s t r o s 
d e él y t en i éndo los en mucho , por lo cua l f u é d igno , y lo 
son t o d a s sus cosas en e s t e m u n d o d e h o n r a , y en el cielo 
de glor ia , como creo q u e l a t iene, p o r q u e luego m a n d ó á 
t o d a l a t i e r r a q u e d e ve in t e y c u a r e n t a l e g u a s a l r ededo r 
de d o n d e e s t á b a m o s , q u e todos los h i jos d e los señores y 
p r i n c i p a l e s v in iesen á México á S. F r a n c i s c o á a p r e n d e r l a 
ley de Dios y á l a e n s e ñ a r , y la d o c t r i n a c r i s t i ana , y ans í 
se h izo q u e se j u n t a r o n Juego poco m á s ó menos mil i mo-
c h a d l o s , los cua les t e n í a m o s e n c e r r a d o s en n u e s t r a c a s a 
de d í a y d e noche , n o les p e r m i t i e n d o n i n g u n a conversa-



ción con sus pad re s , y menos c o n s u s m a d r e s , sa lvo sola-
m e n t e con los q u e los s e rv í an y l e s t r a í a n de c o m e r ; y es to 
p a r a q u e se o lv idasen de sus s a n g r i e n t a s i d o l a t r í a s y exce-
sivos sacrificios, d o n d e el d e m o n i o se a p r o v e c h a b a de innu-
m e r a b l e c a n t i d a d de á n i m a s : p o r c i e r to cosa inc re íb le q u e 
hub ie se sacrif icio de c i n c u e n t a m i l á n i m a s . D o y e s t a rela-
ción á V. M. p a r a q u e conozca q u é t r a b a j o s p a s a r í a n los po-
b re s Ee l ig iosos en s e m e j a n t e s c a s o s y e n cosas t a n n u e v a s 
y con g e n t e no sab ia , y h o y e n d í a p a s a n p a r a c o n s e r v a r 
lo q u e con t a n t o t r a b a j o h a n a d q u i r i d o , y l a neces idad q u e 
t e n d r á n del f a v o r d e Y . M. p a r a l o s u s t e n t a r , p o r q u e como 
no sea menos t r a b a j o b u s c a r lo a d q u i r i d o q u e c o n s e r v a r 
las cosas g a n a d a s , es necesa r io n o f a l t e el a y u d a d e v u e s t r a 
i nv i c t í s ima M a g e s t a d ; y ans í s u p l i c a n d o á Y . M. m e a t r e v o 
no m i r e á m i s p a l a b r a s n i á m i s t r a b a j o s p o b r e s en q u e yo 
he g a s t a d o m i v i d a s i rv i endo á V . M . (los cua l e s m e d a n 
a t r e v i m i e n t o á q u e en e s t a vea e l d e s e o q u e t e n g o con t o d a 
mi ve jez d e a y u d a r á e s tos p o b r e c i t o s ) s ino á l a m u y r e a l 
s a n g r e y obl igación q u e Y . M . t i e n e d e a u g m e n t a r la f e cris-
t i a n a y conse rva r los . 

E s b i e n q u e V . M . s epa l a o r d e n q u e con ellos se h a te-
n ido p a r a q u e vea en c u a n t o a b a t i m i e n t o y á c u a n t o s t ra -
b a j o s se s u b j e t a b a n los Re l ig iosos , los cua l e s no son n a d a 
en comparac ión de o t ros q u e a l p r e s e n t e no h a c e n al caso. 
E s q u e de m a ñ a n a h a c í a n los R e l i g i o s o s se a y u n t a s e n y re-
zasen y c a n t a s e n el Oficio m e n o r d e N u e s t r a Señora , d e n d e 
P r i m a h a s t a N o n a , y luego o ían m i s a , y luego e n t r a b a n á 
leer y á e s c r e b i r , y o t ros á e n s e ñ a r s e á c a n t a r el Oficio di-
v ino p a r a lo oficiar. Los m á s h á b i l e s a p r e n d í a n l a d o c t r i n a 
p a r a l a p r ed i ca r á los p u e b l o s y a l d e a s , y d e s p u é s de ha -
be r leído, c a n t a b a n N o n a de N u e s t r a Señora , D e s p u é s d e 
comer d a b a n g r a c i a s a l S e ñ o r , c a n t a b a n Oficios d e F i n a -
dos, r e z a b a n los P s a l m o s y C a n t i c u m g r a d u m , d e t a l a r t e 
q u e n u n c a e s t a b a n ociosos. L e í a n h a s t a V í s p e r a s , l a s cua-
les a c a b a d a s , t e n í a n o t ro r a t o d e ejercicio e n e n s e ñ a r la 
d o c t r i n a y l e t r a s ; q u e en aque l t i e m p o , como V . M. v e r á , no 
e r a poco dif íci l enseña l l a . T e n í a y o d e s p u é s de C o m p l e t a s 
u n a h o r a ó casi de t i e m p o en q u e les p r e d i c a b a y t o m a b a 

c u e n t a á los q u e p r e d i c a b a n á l a s c i u d a d e s popu losa s y al-
deas , de cómo lo h a c í a n , y t o d o s as í j u n t o s , como los ten ía , 
s e iban á dormi r h a s t a Ma i t ines , á los cuales se l e v a n t a b a n 
g r a n d e s y chicos, h a c i e n d o t r e s veces en l a s e m a n a disci-
p l ina p a r a q u e el Seño r los convi r t i ese . T o d a l a s e m a n a 
los m á s háb i l e s y a l u m b r a d o s en las cosas de Dios e s tud i a -
b a n lo q u e h a b í a n de p red i ca r y e n s e ñ a r á los pueb los los 
d o m i n g o s y fiestas de g u a r d a r , y los s á b a d o s los e n v i a b a 
de dos en dos (que no h a b í a o t ro s ino yo con o t ros religio-
sos, q u e no é r a m o s m á s de c u a t r o p a r a un m u n d o ) á c a d a 
pueb lo a l a lde redor d e México c inco y se is l eguas , y á los 
de diez y de q u i n c e y de ve in t e a l g u n a s veces , d e ve in te en 
v e i n t e d ías , y á o t r a s m á s ó m e n o s ; sa lvo c u a n d o e r a fiesta 
ó ded icac ión de los demonios , q u e e n v i a b a los m á s háb i l e s 
p a r a l a s e s t o r b a r ; y c u a n d o a l g ú n señor h a c í a fiesta a l g u n a 
en su c a s a sec re t amen te , los m e s m o s q u e yo e n v i a b a á v e r 
m e ven ían á av i sa r , y luego los e n v i a b a á l l a m a r á México 
y v e n í a n á l l amar á Cap í tu lo , y los r e ñ í a y p r e d i c a b a lo q u e 
sen t í a y s e g ú n D i o s m e lo i n s p i r a b a . O t r a s veces los ate-
m o r i z a b a con la J u s t i c i a , d ic iéndoles q u e los h a b í a de cas-
t i g a r si o t r a vez lo h a c í a n ; y d e s t a m a n e r a u n a s veces por 
b i e n y o t r a s po r ma l , poco á poco se d e s t r u y e r o n y qui ta -
ron m u c h a s i d o l a t r í a s : á lo m e n o s los señores y p r inc ipa le s 
i b a n a l u m b r á n d o s e a l g ú n poco y conoc iendo a l S e ñ o r : y 
p r o c u r a b a s i e m p r e de aficionallos al y u g o s u a v e del Señor 
y á l a Corona E e a l po r b u e n a s p a l a b r a s y h a l a g o s , y o t r a s 
veces p o r temores , aconse jándo les y dec la rándo les la dife-
renc ia s in comparac ión q u e h a b í a de servi r á D i o s y á la 
C o r o n a R e a l , á se rv i r a l demonio y á e s t a r t i r an izados . E m -
pero, la g e n t e común e s t a b a como an imales sin r azón , in-
domab le s , q u e no los p o d í a m o s t r a e r al g remio y congre-
gación d e la Ig les ia , n i á la d o c t r i n a , n i á se rmón , s ino q u e 
h u í a n des to s o b r e m a n e r a , y e s t u v i m o s m á s de t r e s a ñ o s en 
esto, q u e n u n c a , como t e n g o dicho, los p u d i m o s a t r ae r , s ino 
q u e h u í a n como s a l v a j e s de los f ra i les , y m u c h o m á s d e los 
españoles . M a s por la g rac ia d e D i o s e m p e c e l o s á conocer 
y e n t e n d e r s u s condic iones y qu i l a tes , y cómo m e h a b í a d e 
h a b e r con ellos, y es q u e t o d a su adorac ión de l los á s u s 



dioses e r a c a n t a r y ba i l a r d e l a n t e del los , p o r q u e c u a n d o 
h a b í a n de sacr i f icar a lgunos p o r a l g u n a cosa, así como por 
a l canza r v i to r ia de s u s enemigos , ó p o r t empora l e s necesi-
dades , a n t e s q u e los m a t a s e n h a b í a n d e c a n t a r d e l a n t e del 
ídolo; y como yo v i es to y q u e t o d o s sus c a n t a r e s e r a n de-
d icados á sus dioses, c o m p u s e m e t r o s m u y so lemnes sob re 
la L e y de D i o s y de la fe, y cómo D i o s se hizo h o m b r e por 
s a l v a r a l l i na j e h u m a n o , y cómo nac ió de la V i r g e n Mar ía , 
q u e d a n d o el la p u r a é sin m á c u l a ; y es to dos m e s e s poco 
m á s ó m e n o s a n t e s de la N a t i v i d a d d e Cr is to , y t a m b i é n 
díles l i b r ea s p a r a p i n t a r en s u s m a n t a s p a r a b a i l a r con 
el las , p o r q u e ans í se u s a b a e n t r e ellos, conforme á los bai -
les y á los c a n t a r e s q u e ellos c a n t a b a n as í se v e s t í a n de 
a legr ía ó de lu to ó de v i t o r i a ; y luego , c u a n d o se a c e r c a b a 
la P a s c u a , h ice l l a m a r á t o d o s los c o n v i d a d o s de t o d a la 
t i e r r a , de v e i n t e l e g u a s a l r ededo r de México p a r a q u e vi-
n iesen á l a fiesta de la N a t i v i d a d d e Cr i s to n u e s t r o E e -
d e m p t o r , y ans í v in ie ron t a n t o s q u e no c a b í a n en el pa t io , 
q u e es de g r a n c a n t i d a d , y c a d a p r o v i n c i a t e n í a h e c h a su 
t i e n d a a d o n d e se recogían los p r inc ipa les , y u n o s v e n í a n 
de s ie te y ocho l eguas , en h a m a c a s enfe rmos , y o t ros de seis 
y diez p o r agua , los cua les oían c a n t a r l a m e s m a n o c h e d e 
la N a t i v i d a d los ánge l e s «hoy n a c i ó el R e d e n t o r del m u u -
do.» D e s t a m a n e r a q u e á V . M. h e c o n t a d o v in ie ron á los 
p r inc ip ios p o r b ien , y a l g u n a s veces por mal , á la obedien-
cia d e l a S a n t a Ig l e s i a y de V . M. D e n d e en tonces se con-
t i n u a b a n l a s ig les ias y p a t i o s de gen te , q u e no cab ían , á 
h o n r a d e n u e s t r o S a l v a d o r J e s u c r i s t o lo q u e a n t e s se h a c í a 
á h o n r a de los demonios . C o n s i d e r e V. M. q u é t r a b a j o s se 
p a s a r í a n h a s t a ven i r á es tos t é r m i n o s ; y ans í e s t a n d o ellos 
aque l l a n o c h e de N a v i d a d en el p a t i o de n u e s t r o P a d r e 
S. F r a n c i s c o en México, con d e s e o y h e r v o r d e a p r o v e c h a r 
en l a ley de Cr is to n u e s t r o R e d e m p t o r , a l za ron u n a cruz de 
dosc ien tos pies en a l to , la cua l e s t á hoy en d ía en el mismo 
pa t io . P o r t a n t o , y a q u e V . M. n o q u i e r a m i r a r á mis t r a b a -
jos , q u e h a n sido, como el S e ñ o r del m u n d o lo sabe , m u y 
mor t a l e s y de g r a n peso y m u y diversos , mi re á la obliga-
ción q u e t iene de q u e es tos pob rec i t o s se sa lven , y a p o r q u e 

n o q u e d e p o r f a l t a de qu ien dé a v i s o á V . M . , y o como p a d r e 
q u e h e s ido d e sus a n t e p a s a d o s y d e los p re sen te s , q u e r r í a 
sup l i ca r á V. M., q u e p o r q u e yo e s t o y m u y viejo y cansado , 
y cas i y a en lo ú l t i m o d e m i v i d a , q u e V. M. m e conceda 
e s t e g a l a r d ó n por ú l t i m a m e r c e d d e m i s servicios, y p a r a 
b ien un ive r sa l de t o d o s los fieles: q u e V . M. a l cance indul -
genc ia p l e n a r i a á todos los q u e se e n t e r r a r e n en el d i cho 
p a t i o d e México en S. F r a n c i s c o , p a r a q u e q u e d a s e pe rpe-
t u a memor i a de V . M. y sé c o n s e r v a s e l a d o c t r i n a q u e en el 
d icho p a t i o se enseña , q u e h a q u e l a t e n g o e n mi pode r m á s 
d e t r e i n t a y c u a t r o a ñ o s ; y p a r a q u e m a y o r sea l a merced 
q u e V . M. les h ic ie re les favorezca , 1 p o r q u e e s t á m u y p o b r e 
la capi l la , s i endo el t emp lo d o n d e v i e n e la g e n t e de c u a t r o 
l e g u a s a l rededor , q u e no c a b e el p a t i o de gen te , d o n d e ca-
b r á n m á s d e s e s e n t a mil h o m b r e s , y ans í en e s t e t e n g o m i 
escuela , l a cua l h e c o n s e r v a d o h a s t a ago ra , como a r r i b a 
d i je , d o n d e se s i rve D i o s n u e s t r o S e ñ o r m u y m u c h o ; y a s í 
po r ser cosa t a n n o t a b l e v ino á v e r l a el V i r r e y y Oidores y 
P e r l a d o s de n u e s t r a O r d e n , y m e m a n d a r o n de mi p a r t e 
h ic iese lo q u e p u d i e s e , q u e d e V . M. e r a h a c e r lo p r inc ipa l , 
q u e e r a a y u d a l l o s y conse rva r los . E n s é ñ a n s e d i v e r s i d a d e s 
de l e t r a s , y á c a n t a r y á t a ñ e r d i v e r s o s géne ros d e mús icas : 
mi re V . M. si es necesa r io a y u d a r e s t a ob ra y s u s t e n t a b a , 
de d o n d e sa l en j u e c e s de los pueb lo s , a lca ldes , r eg ido re s y 
los q u e a y u d a n á los f ra i les , y el los e n s e ñ a n á o t ros la doc-
t r i n a y p red icac ión , y á mí m e a y u d a n e n lo q u e conviene , 
p o r q u e yo, como á V . M. h e esc r i to , n o p u e d o v a l e r m e m á s 
de a n d a r e n t r e ellos con m i p o c a pos ib i l idad , p o r lo cua l 
q u e r r í a sup l i c a r á V . M. , q u e a t e n t o á q u e el E m p e r a d o r 
n u e s t r o Señor y el Conse jo d e l a s I n d i a s , h a b i d a in forma-
ción del p rovecho q u e a l se rv ic io de Dios y á V . M. r e s u l t a 
d e s t a capi l la , p a r a los m u c h a c h o s del la se h izo u n a limos-
na , la cua l m a n d a r o n f u e s e d e p e n a s d e l a c á m a r a , y e s t a s 
son t a n pocas , q u e se h a p a s a d o u n a ñ o q u e no l a s h a n 
dado , y p a s a y a el a ñ o en q u e e s t a m o s , q u e no t e n d r á n q u e 
c o m e r : po r t a n t o , V . M. m a n d e q u e l a l i m o s n a q u e se les h a 

1 Escribió aquí y borró luego: con alguna limosna para ornamentos y 
para paramentos. 



d e h a c e r s e a d e l a c a j a , p a r a q u e e s t o s p o b r e s y t o d o s s u s 
d e s c e n d i e n t e s s e c o n s e r v e n y n o s e p i e r d a n , p e r m a n e c i e n -
d o e n e s t a s a n t a o b r a a s í l o s q u e e n s e ñ a n l a d o t r i n a como 
lo s q u e e s p i r i t u a l m e n t e a y u d a n á los i n d i o s d e t o d o s l o s 
p u e b l o s , los c u a l e s s o n c a s a d o s con m u j e r é h i jos . Y s i e s t a 
m e r c e d V . M. n o les h a c e , n o s e p u e d e n s u s t e n t a r n i v iv i r 
d e s u s t r a b a j o s , p o r e s t a r s i e m p r e , c o m o digo, o c u p a d o s en 
el e s c u e l a , O ñ c i o d i v i n o , y a y u d a n d o á t o d o s l o s p u e b l o s , 
q u e no e s p o s i b l e e x c u s a l l o s del" t r a b a j o e n q u e s e o c u p a n 
en s e r t a n n e c e s a r i o . Y e s t o p i d o y s u p l i c o á Y . M . se cum-
p l a con es tos , p u e s t a n b i e n y t a n fielmente m e h a n a y u d a -
do , y e l los a y u d a n á o t r o s y a y u d a r á n , v i é n d o s e f a v o r e c i d o s 
d e Y . M. H a b l o a q u í s o l a m e n t e d e so los los d e Méx ico , q u e 
e s t á n y s i e m p r e h a n e s t a d o á m i c a r g o , q u e los d e m á s , co-
m o y a h a y a l g u n o s R e l i g i o s o s , a u n q u e n o n a d a p a r a e n com-
p a r a c i ó n d e los m u c h o s q u e h a b í a d e h a b e r p a r a t a n t a 
m i e s e c o m o h a y , e l l o s t i e n e n p o r a l l á c a r g o d e s u s escue-
las , a u n q u e n o e s t a n t a c a n t i d a d d e g e n t e como l a d e s t a 
c i b d a d d e Méx ico , n i t a n t a l a n e c e s i d a d ; y p o r q u e conf ío e n 
N u e s t r o S e ñ o r V. M. n o s h a r á á t o d o s s u s s i e r v o s m e r c e d , 
n o m á s d e q u e q u e d o á N u e s t r o S e ñ o r s u p l i c a n d o n o s d e j e 
g o z a r d e Y . M . p o r m u y l a r g o s t i e m p o s en p a z y sos iego . 
D e S . F r a n c i s c o d e M é x i c o , d e 1558 .—Beso los p i e s d e Y . M. 
s u s i e rvo y c o n t i n u o o r a d o r . — F R A Y PEDRO DE GANTE. 

D e s p u é s d e h a b e r e s c r i t o s e m e o f r e c i e r o n u n o s a v i s o s 
q u e a v i s a r á Y . M. t o c a n t e s a l r e p a r t i r d e los p u e b l o s des -
t a s t i e r r a s á los e s p a ñ o l e s d e s t a s p a r t e s , los g r a n d e s incon-
v e n i e n t e s q u e e n el lo h a y . L o p r i m e r o q u e l o s e s p a ñ o l e s 
con l o s r e p a r t i m i e n t o s d e i n d i o s , á lo q u e se t i e n e e n t e n d i -
do , e s t á n p e r p e t u a m e n t e e l los y s u s d e s c e n d i e n t e s e n pe -
l i g r o d e s u s a l v a c i ó n , p o r q u e h a c e r c u r a s d e á n i m a s á hom-
b r e s c a s a d o s y con m u j e r e s é h i jo s , con h o n r a s de l m u n d o 
y s u s c u m p l i m i e n t o s , n o p a r e c e p o d e r g u a r d a r n i h a c e r lo 
q u e c o n v i e n e á l o s u n o s y á los o t ros , s ino d e l a s r e n t a s d e 
V . M . e n a q u e l l a s t i e r r a s d a l l e s u n o s j u r o s ó r e n t a s , y a n s í 
e s t a r á n qu ie to s , y a s o s e g a d o s , y n o e n t e n d e r á n s ino e n sus 
h a c i e n d a s y e n c u l t i v a r l a t i e r r a , y h a b r á m á s l u g a r á los 
B e l i g i o s o s y m i n i s t r o s e n a d m i n i s t r a r l a d o c t r i n a c r i s t i a n a 

s i n c o n t r a d i c c i ó n n i n g u n a , y t e n i e n d o e s t o s s u f i c i e n t e p a -
s a d í a n o h a b r á t e m o r d e q u e l a g e n t e s e a l c e ; c o n o c i e n d o 
los n a t u r a l e s u n D i o s y u n r e y , n o h a b r á t a n t a s d i s e n s i o -
n e s : y t a m b i é n se m e o f r ec ió q u e el P a d r e q u e l a p r e s e n t e 
l l eva , q u e s e d i c e F r . D i e g o d e B e j a r , u n o d e los q u e h a n 
t r a b a j a d o a p o s t ó l i c a m e n t e e n e s t a t i e r r a , y s a b e d o s len-
g u a s , m e x i c a n a y otoiní , le m a n d e Y. M . v o l v e r con b r e v e -
d a d y c a n t i d a d d e B e l i g i o s o s p a r a e s t a t i e r r a , q u e t a n t a ne -
c e s i d a d d e l l o s t i e n e e s t a v i ñ a d e l S e ñ o r , y e s p e r s o n a d e 
c r éd i t o , p o r q u e h a d í a s t a m b i é n q u e e s t á a c á , y p o r l a l a r g a 
e x p e r i e n c i a q u e t i e n e d e l a t i e r r a . C o m o él d a r á p a r t e á 
Y . M. y l a r g a r e l ac ión , n o d i g o m á s . 

B e s o los p i e s d e Y . M . s u s i e rv o y c o n t i n u o o r a d o r . — 
FRAY PEDRO DE GANTE. 

El sobre: A l m u y c r i s t i a n í s i m o y I n v i c t í s i m o B e y n u e s t r o 
S e ñ o r D . F e l i p e , e n s u s r e inos , n u e s t r o s e ñ o r . 

[Escr i ta de mano a j ena ; la suscrición y el pár ra fo último después 
de la feelia y suscrición son de mano propia. Cuatro liojas, con la del 
sobre.] 

[Copia moderna. ] 
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(DUPLICADO.) 

S. C. O. M . — D e s p u é s q u e á m i n o t i c i a v ino cómo N u e s -
t r o Señor h a b í a s ido serv ido q u e p o r l o s g r a n d e s t r a b a j o s 
y e n f e r m e d a d e s de q u e el E m p e r a d o r n u e s t r o señor , p a d r e 
de Y . M. se sen t í a c a rgado , y p a r a q u e como c r i s t i an í s imo 
con m á s q u i e t u d y d e s e m b a r a z o d e n e g o c i o s t a n a r d u o s y 
t r a b a j o s o s p a r a su e d a d como los q u e t r a í a , y t a n necesa -
r ios p a r a l a ex i s t enc ia y p e r p e t u i d a d d e n u e s t r o c r i s t i an is -
mo, se h a b í a recogido , y t r a s p a s a d o e n v i d a á Y . M. , como 
á h i jo h e r e d e r o suyo, el E s t a d o , y c o n é l es tos re inos d e l a 
N u e v a E s p a ñ a , t u v e d e t e r m i n a d o , c o m o u n o de los m á s 
p a r t i c u l a r e s s e rv ido res suyos (pues d e n d e m u y mozo siem-
p r e m e h e ocupado en cosas t o c a n t e s a l servicio d e l a Co-
r o n a E e a l , a n t e s q u e t o m a s e el h á b i t o e n lo q u e p u d e , y 
d e s p u é s acá m u y mejor) , da r l e c u e n t a d e l e s t a d o y s u c e s o 
d e s t a t i e r r a , como h o m b r e e x p e r i m e n t a d o p o r expe r i enc i a 
t a n l a r g a d e m u c h o s años , como es m e n e s t e r p a r a q u e V . M . 
t u v i e s e a l g u n a p r e v i a no t i c i a p a r a c u a n d o a l g u n a vez se 
of rec iere , q u e s i empre se of recen , c o s a s n e c e s a r i a s q u e su-
p l icar á Y . M . p a r a el de sca rgo d e s u r e a l conc ienc ia ; de l a s 
cuales , como V. M. e s t á t a n lejos y a p a r t a d o y no l a s p u e d e 
ver , n i su r e a l p r e senc i a p u e d e ser b a b i d a , t e n e m o s necesi-
d a d lo sEe l ig iosos , como lea les s e r v i d o r e s suyos desapas io-
n a d o s y l ib res de lo t e m p o r a l y d e s e o s o s d e q u e lo espir i -
t u a l pe rmanezca , de l e d a r c u e n t a y r e l a c i ó n é in fo rmac ión , 
p a r a q u e como s i empre e l E m p e r a d o r n u e s t r o señor lo h a 
h e c h o con aque l celo c r i s t i an í s imo d e l a s á n i m a s , V . M. co-
m o t a l é h i jo de t a l p a d r e , p u e s D i o s f u é se rv ido de nos l e 

d a r po r señor en t a l t i empo, en el cua l t a n necesar io e ra á 
l a I g l e s i a s u y a u n t a l r ey y p r ínc ipe , p r o v e a lo q u e m á s 
y me jo r le pa rec ie re couveni r , s e g ú n Dios , a l b i e n de los 
p o b r e s y ex i s tenc ia de la t i e r r a : y es el caso q u e yo v i n e 
con S. M. el E m p e r a d o r n u e s t r o señor c u a n d o v ino á E s -
p a ñ a y d e s e m b a r c ó en S a n t a n d e r , con o t r o s d o s Rel ig iosos , 
en c o m p a ñ í a d e Clap ión , su confesor . E l u n o se l l a m a b a 
F r . J u a n de T e t a , G u a r d i á n de G a n t e , y e l s e g u n d o se lla-
m a b a F r . J u a n t a m b i é n , los cua les son m u e r t o s , y á mí m e 
l l aman F r . P e d r o de G a n t e , se rv idor m u y leal d e Y . M. E n 
d o n d e t u v i m o s n u e v a q u e H e r n a n d o C o r t é s h a b í a descu-
b ie r to e s t a s t i e r r a s y populosos re inos , á los cua les , desean-
do mejor y m á s c u m p l i d a m e n t e se rv i r á D i o s y á l a Corona 
Eea l , p r o c u r a m o s d e ven i r , y en l l egando i n c a n s a b l e m e n t e 
t r a b a j a r e n l a v i ñ a d e l Señor confo rme a l t a l e n t o poco ó 
m u c h o de c a d a uno , y conforme á las f u e r z a s q u e D i o s le 
h a b í a dado , a p r e n d i e n d o la l engua , cosa c ie r to e n aque l 
t i empo m u y di f icul tosa , pues e ra g e n t e s in e s c r i p t u r a , s in 
l e t r a s , s in ca rac t e r e s y s in l u m b r e de cosa n i n g u n a , n i de 
d o n d e n o s p o d e r favorecer , s ino sólo de l a g r a c i a de Dios , 
con la cua l f u é se rv ido en b r e v e t i e m p o l a sup iésemos ; y con 
el la p r o c u r a m o s de recoger los h i jos d e los p r inc ipa l e s y 
señores , y enseña l les l a ley d e Dios , p a r a q u e el los consi-
g u i e n t e m e n t e l a e n s e ñ a s e n á s u s p a d r e s y m a d r e s y á t o d o s 
los demás , y es to p o r i n s t rucc ión de l c a p i t á n , q u e en tonces 
e r a H e r n a n d o Cor tés , de b u e n a memor ia . E l cua l luego f u é 
g r a n p a r t e ó cas i el t o d o p a r a q u e el E v a n g e l i o de D i o s 
f u e s e t e n i d o y reverenc iado , h o n r a n d o á los min i s t ro s dé l 
y r eve renc iándo los , p o r lo cua l f u é d igno y lo son t o d a s s u s 
cosas en e s t e m u n d o d e h o n r a y en el cielo d e glor ia , como 
creo q u e lo t i ene , p o r q u e luego m a n d ó á t o d a la t i e r r a q u e 
de ve in t e y c u a r e n t a l e g u a s a l r ededo r de d o n d e e s t á b a m o s , 
q u e t o d o s los h i jos de los señores y p r inc ipa le s v in iesen á 
México á S. F r anc i s co , á a p r e n d e r l a ley de D i o s y á la en-
seña r , y l a doc t r i na c r i s t i ana , y ans í se hizo, q u e se j u n t a -
ron luego , pocos m á s ó menos , mil i m u c h a c h o s , los cua l e s 
t e n í a m o s ence r r ados e n n u e s t r a c a s a de d ía y de noche , y 
no les p e r m i t í a m o s n i n g u n a conversac ión , y es to se h izo 
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p a r a q u e s e o l v i d a s e n de sus s a n g r i e n t a s i do la t r í a s y exce-
sivos sacr i f ic ios , d o n d e el demonio se a p r o v e c h a b a de innu-
m e r a b l e c a n t i d a d de á n i m a s ; pa rece , cier to, cosa incre íble 
q u e h u b i e s e sacr i f ic io d e c incuen ta mi l i án imas . D o y e s t a 
re lac ión á Y . M . p a r a q u e conozca q u é t r a b a j o s p a s a r í a n 
los p o b r e s Re l ig io sos en s e m e j a n t e s negocios, y lo q u e h o y 
d í a p a s a r á n p a r a c o n s e r v a r lo q u e con t a n t o t r a b a j o h a n 
adqu i r ido , y l a n e c e s i d a d q u e t e n d r á n del f avo r d e V . M . 
p a r a lo s u s t e n t a r , p o r q u e no sea peor la r e c a í d a q u e no l a 
ca ída , y ans í sup l i co á Y . M. todo lo vea , cons ide rando m á s 
mi g r a n v o l u n t a d , q u e es e n todo y por t odo servir le , q u e 
110 m i s s imp les p a l a b r a s y l l anas . 

L a o r d e n q u e con ellos se h a t en ido es q u e luego d e ma-
ñ a n a c a n t a b a n y r e z a b a n el Oficio menor de N u e s t r a S e ñ o r a 
d e n d e P r i m a b a s t a N o n a , y luego o ían su misa , y c u a n d o 
110 e r a t i e m p o d e ayuno , los q u e q u e r í a n a l m o r z a b a n y lue-
go e n t r a b a n á leer y á e n s e ñ a r á leer y escrebir , y a l g u n o s 
á c a n t a r p a r a s e r v i r y oficiar el Oficio Div ino , y los m á s 
háb i l e s a p r e n d í a n la d o t r i n a de coro, ans í como son A r t í c u -
los y M a n d a m i e n t o s , con lo demás , p a r a lo e n s e ñ a r y predi -
car á los p u e b l o s y á las a l d e a s ; y d e s p u é s d e h a b e r le ído 
c a n t a b a n N o n a d e N u e s t r a Señora , y e n t r á b a n s e á comer , 
y d a d a s g r a c i a s c a n t a b a n el Oficio d e F i n a d o s p o r l a se-
m a n a , y el v i e r n e s los P s a l m o s peni tenc ia les , y el s á b a d o 
C a n t i c u m g r a d u m , y d e s c a n s a b a n u n r a to , y d e s p u é s en-
t r a b a n á leer h a s t a Y í s p e r a s , l a s cua les a c a b a d a s , t e n í a n 
otro ejercicio d e m e d i a hora , poco m á s ó méuos , y d e s p u é s 
d e cenar dec í an s u s C o m p l e t a s de N u e s t r a Señora , y luego 
t e n í a n s e rmón h a s t a las ocho, d o n d e se e n s a y a b a n p a r a ve r 
quién e ra m á s h á b i l p a r a i r á p r ed i ca r á los pueb los , y lue-
go se i b a n á d o r m i r h a s t a Mai t ines , y t o d o s j u n t o s se le-
v a n t a b a n á el los, los cua les acabados , t e n í a n u n poco de 
oración, y l u n e s y mié rco les y v ie rnes h a c í a n s u s discipli-
n a s ; y e s t a o rden t u v e y se g u a r d ó m u c h o s a ñ o s ; y por t o d a 
l a s emana los m á s háb i l e s y a l u m b r a d o s en las cosas de 
Dios e s t u d i a b a n lo q u e h a b í a n de p red i ca r y e n s e ñ a r á los 
pueblos los d o m i n g o s y fiestas de g u a r d a r , y los s á b a d o s 
los env iaba e n dos e n dos á c a d a pueb lo a l r ededor de M é . 

xico, dos y t r e s y c u a t r o y cinco y seis l eguas , y á los o t ros 
d e diez y d e q u i n c e y d e ve in t e leguas , y a l g u n a s veces d e 
v e i n t e en v e i n t e d ías , y á o t ros m á s ó menos , sa lvo c u a n d o 
e r a fiesta ó dedicac ión d e los demonios , q u e e n v i a b a los 
m á s h á b i l e s p a r a las e s t o r b a r ; y c u a n d o a l g ú n señor hac í a 
fiesta en su c a s a sec re t amen te , los mismos q u e yo e n v i a b a 
á ve r m e ven ían á av i sa r , y l uego los e n v i a b a yo á l l amar á 
México, y v e n í a n á Cap í t u lo y les r eñ í a y p r e d i c a b a lo q u e 
s e n t í a y s egún D i o s m e lo i n s p i r a b a . O t r a s veces los a te-
mor i zaba con l a j u s t i c i a d ic iéndoles q u e los h a b í a n de cas-
t i g a r , si o t r a vez lo h a c í a n ; y d e s t a m a n e r a , u n a s veces p o r 
b ien y o t r a s veces p o r ma l , poco á poco se d e s t r u y e r o n y 
q u i t a r o n m u c h a s ido la t r í as , á lo m e n o s los señores y pr in-
c ipales i b a n a l u m b r á n d o s e a l g ú n poco y conociendo al Se-
ñor , y p r o c u r a b a s i e m p r e de aficionallos a l y u g o s u a v e del 
Señor y á la Corona E e a l p o r b u e n a s p a l a b r a s y ha lagos , y 
o t r a s veces por t emores , aconse jándo les y dec la rándo les l a 
d i fe renc ia sin comparac ión q u e h a b í a de se rv i r á Dios y á 
l a Corona E e a l , á s e rv i r al demonio y e s t a r t i r an izados . 
E m p e r o , l a g e n t e c o m ú n e s t a b a n como an imales sin razón , 
indomables , q u e n o los pod íamos t r a e r al gremio y con-
gregac ión de la Ig l e s i a , n i á l a do t r ina , n i á se rmón, s ino 
q u e h u í a n d e s t o como el demonio de la y e s tuv imos m á s 
de t r e s años en es to , q u e n u n c a , como t e n g o dicho, los pu-
d imos a t r a e r , s ino q u e h u í a n como sa lva j e s de los f ra i les , y 
m u c h o m á s d e los e s p a ñ o l e s ; m a s por la g r a c i a de D i o s em-
pecelos á conocer , y e n t e n d e r sus condic iones y qui la tes , y 
cómo m e d e b í a h a b e r con ellos, y es q u e t o d a su adorac ión 
del los á sus d ioses e ra c a n t a r y ba i l a r d e l a n t e dellos, por-
q u e c u a n d o h a b í a n d e sacr i f icar a l g u n o s p o r a l g u n a cosa, 
ans í como por a l c a n z a r Vitoria de sus enemigos, ó por tem-
pora les neces idades , a n t e s q u e los m a t a s e n hab ían d e dan -
za r d e l a n t e del ído lo ; y como yo vi es to y q u e todos s u s 
c a n t a r e s e r a n ded i cados á sus dioses, c o m p u s e u n c a n t a r 
m u y solene sob re l a ley de Dios y d e la fe, y cómo D i o s s e 
hizo h o m b r e p o r s a l v a r el l i na j e h u m a n o , y cómo nació de 
l a V i r g e n Mar ía , q u e d a n d o el la p u r a y en te ra , y es to poco 
más ó m e n o s dos m e s e s a n t e s de l a N a t i v i d a d de Cr i s t o ; y 



t a m b i é n (liles l ib reas p a r a p i n t a r en s u s m a n t a s p a r a bai-
l a r con el las , p o r q u e a n s í se u s a b a e n t r e e l los ; c o n f o r m e á 
los ba i les y á los c a n t a r e s q u e ellos c a n t a b a n as í se v e s t í a n 
de a legr ía ó de l u t o ó d e Vitoria; y l u e g o c u a n d o s e acer-
c a b a l a P a s c u a h ice l l a m a r á t o d o s l o s c o n v i d a d o s de t o d a 
l a t i e r r a , d e diez l e g u a s á la r e d o n d a d e México , y d e m á s , 
p a r a q u e v in iesen á l a fiesta de la N a t i v i d a d d e Cr i s to nues-
t r o R e d e m p t o r , y ans í v in ie ron t a n t o s q u e 110 c a b í a n en el 
pa t io , a u n q u e es h a r t o g r a n d e , y c a d a p r o v i n c i a t e n í a he-
cho su j a c a l a d o n d e se recog ían los p r i n c i p a l e s , y u n o s ve-
n ían d e s ie te y ocho l e g u a s en h a m a c a s en fe rmos , y o t ros 
de seis y s ie te l e g u a s p o r agua , los c u a l e s o í a n c a n t a r la 
m i s m a n o c h e d e l a N a t i v i d a d los á n g e l e s e n el cielo, q u e 
dec í an «en t a l n o c h e nació el E e d e m p t o r de l mundo,» y 
o t r a s p a l a b r a s s e m e j a n t e s ; ans í q u e d e s t a m a n e r a v in i e ron 
p r i m e r a m e n t e á la obedienc ia de la I g l e s i a , y d e s d e en ton-
ces se h i n c h e n l a s ig les ias y pa t i o s d e g e n t e ; y m u c h a s ci-
r imon ia s q u e el los t e n í a n , d e d i c a d a s á l o s demonios , en cor-
t a r los cabel los , p o r los cua les conoc í an l a d i g n i d a d de c a d a 
uno, y todo lo i b a n qu i t ando , de t a l m a n e r a , q u e en poco 
t i e m p o no h a b í a memor i a de el lo; d e m a n e r a q u e e s t a f u é 
l a e n t r a d a p r i m e r a dellos, en l a n o c h e d e l a N a t i v i d a d d e 
n u e s t r o R e d e m p t o r , y en el p a t i o de S . F r a n c i s c o de Méxi -
co ; y ans í a lza ron luego u n a c r u z en él , cas i ele dosc ien tos 
pies en al to, en m e m o r i a de l a b a n d e r a y e s t a n d a r t e de 
Cr i s to , la cua l e s t á h o y en día , q u e e s m á s a l t a q u e n i n g ú n 
c a m p a n a r i o de t o d a l a t i e r r a : po r t a n t o q u e r í a sup l i c a r á 
Y . M., q u e p o r c u a n t o yo es toy y a m u y v ie jo y cansado , y 
cas i en la s e p u l t u r a , q u e V . M . m e c o n c e d a e s t a merced , po r 
ú l t imo g a l a r d ó n de mis servicios y p a r a el b ien u n i v e r s a l 
de t o d o s los fieles: q u e Y . M . a l c a n z a s e i n d u l g e n c i a p lena-
r i a á todos los q u e se e n t e r r a r e n e n e l d icho p a t i o d e Mé-
xico de S. F ranc i s co , p a r a q u e q u e d a s e p e r p e t u a memor i a 
de V . M. y de l a convers ión de t o d o s , p u e s es la cabeza de 
t o d o s y la m á s a n t i g u a , y p o r eso se l l a m a S. J o s e p h de Bet -
lem, p u e s q u e en el la nació Cris to , y a n s í so l ía ser de p a j a 
como u n po r t a l pobre . E m p e r o a g o r a es u n a capi l la m u y 
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el p a t i o caben m á s de c i n c u e n t a mili, y en ella t engo m i es-
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dor n u e s t r o señor y el Consejo de las I n d i a s , h a b i d a infor-
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E s t a n d o e s c r i b i e n d o s e m e o f r ec i e ron u n o s a v i s o s p a r a 
a v i s a r á S . M. , y es d e los g r a n d e s i n c o n v e n i e n t e s q u e h a y 
e n r e p a r t i r los p u e b l o s á los e s p a ñ o l e s , q u e a n t e s p e r m i t a 
Y . M . e n d a l l e s d e s u s r e n t a s cosa d e j u r o s y r e n t a s , q u e no 
r e p a r t i r la t i e r r a . L o s d a ñ o s son e s t o s : lo p r i m e r o , q u e los 
e s p a ñ o l e s con los r e p a r t i m i e n t o s d e i nd io s , á lo q u e s e t i e n e 
e n t e n d i d o , e s t á n p e r p e t u a m e n t e e l los y s u s d e s c e n d i e n t e s 
e n p e l i g r o d e s u s a l v a c i ó n ; p o r q u e h a c e r c u r a s d e á n i m a s 
á h o m b r e s c a s a d o s y con m u j e r e s y h i jo s , con h o n r a s de l 
m u n d o y s u s c u m p l i m i e n t o s , no p a r e c e p o d e r g u a r d a r n i 
h a c e r lo q u e c o n v i e n e á los u n o s n i á los o t r o s ; y con las 
r e n t a s q u e Y . M. les d i e r e e s t a r á n s u s conc i enc i a s q u i e t a s , 
s in c a r g o d e conc i enc i a , y c u l t i v a r á n l a t i e r r a , y 110 t e n d r á n 
q u e v e r con i nd io s , y 110 t i e n e n ocas ión , t e n i e n d o es to , d e 
t e n e r c o m p e t e n c i a s con los m i n i s t r o s d e l a d o t r i n a , como 
c a d a d í a a c o n t e c e , s ino h a b r á g r a n l u g a r p a r a q u e l a do t r i -
n a s e p l a n t e y s e a n c r i s t i a n o s , y a n s í no se p u e d e n l e v a n t a r 
c o n t r a l a C o r o n a E e a l , p o r q u e c o m o no t e n g a n m á s d e u n 
D ios , y u n s e ñ o r t e m p o r a l q u e los r i j a y m a n t e n g a y sus -
t e n t e p a z y j u s t i c i a , no h a y l u g a r d e los u n o s y los o t r o s 
d e s m a n d a r s e ; y c o m o e s p e r o V . M. con celo de q u e e s to 
v a y a a d e l a n t e lo h a r á y p r o v e e r á , 110 d i g o m á s d e q u e q u e d o 
r o g a n d o á N u e s t r o S e ñ o r p o r m u y l a r g o s a ñ o s n o s d e j e 
g o z a r d e V . M . e n m u c h a p a z y sos iego . D e S a n t F r a n c i s c o 
d e M é x i c o d e J u n i o 23 d e 1558 a ñ o s — B e s a los p i e s d e Y . M. 
s u s i e rvo y c o n t i n u o o r a d o r — F R A Y PEDRO DE GANTE. 

En el sobre: A l m u y C r i s t i a n í s i m o y I n v i c t í s i m o B e y 
n u e s t r o s e ñ o r D . F e l i p e , en s u s r e inos , n u e s t r o señor . 

[De mano propia : t res hojas, con la del sobre.] 
[Copia moderna. ] 

CARTA 

D E F R . J A C I N T O D E S A N F R A N C I S C O 

AL REY FELIPE II . 

S. C. M . — D e s e a n d o h a c e r u n se rv ic io á n u e s t r o ca tó l i co 
y c r i s t i a n í s i m o E m p e r a d o r , he d e s e a d o t o m a r o t r o n u e v o 
t r a b a j o , d e m á s d e los m u c h o s q u e e n e s t a t i e r r a h e p a d e -
c ido e n s e rv i c io d e N u e s t r o S e ñ o r y d e l a C o r o n a B e a l d e 
E s p a ñ a , y a s í v e r m e con S . M . a n t e s q u e N u e s t r o S e ñ o r lo 
l l e v a r a p a r a sí , q u e a s e g í u i los t r a b a j o s q u e eu e s t a v i d a 
p a s ó en d e f e n s a d e l a fe d e n u e s t r o S e ñ o r J e s u c r i s t o , t ene -
m o s p o r c i e r t o e s t á g o z a n d o d e la g lo r i a q u e su c r i s t i a n d a d 
y r e c t i t u d m e r e c í a ; y d e s p u é s d e s u s d í a s h e t e n i d o el ines-
m o deseo , q u e lia s ido y es b e s a r los p i e s d e V . R . M. p a r a 
le d a r c u e n t a d e a l g u n a s c o s a s q u e m u c h o t o c a n á s u r e a l 
c o n c i e n c i a ; p e r o p o r q u e mi e d a d p a r e c e q u e y a 110 d a l u g a r 
á ello, m e h a p a r e c i d o e s c r e b i r á Y . M. é s t a , p a r a le d a r 
a v i s o d e lo q u e s i e n t o ; y p a r a lo q u e a q u í e n t i e n d o dec i r y 
s u p l i c a r á Y. M. c o n v e r n á d a l l e a l g u n a n o t i c i a d e m i p o b r e 
p e r s o n a . 

Y o f u i u n o d e los p r i m e r o s q u e v i n i e r o n á d e s c u b r i r e s t a 
N u e v a E s p a ñ a , a n t e s q u e el M a r q u é s D . H e r n a n d o C o r t é s 
v i n i e s e ; y d e s p u é s d e d e s c u b i e r t a vo lv í c o n el m i s m o Mar-
q u é s , y m e h a l l é d e s d e el p r i n c i p i o h a s t a el fin en la c o n q u i s -
t a y pac i f i cac ión d e l l a , c a y é n d o m e s i e m p r e en s u e r t e , p o r l a 
b o n d a d d e N u e s t r o S e ñ o r , lo m á s d i f i cu l toso y p e l i g r o s o . 
C o m o f u e m o s l l e g a d o s á e s t a c i b d a d d e México , d e s d e á 
ocho d í a s poco m á s ó m e n o s , s a l i m o s ocho e s p a ñ o l e s d e l l a 
á c o r r e r y á c a l a r l a t i e r r a , á l a c o s t a de l M a r d e l N o r t e , a s í 
e n lo q u e e s t a b a s u j e t o á M o n t e g u m a , como á o t r o s q u e no lo 
c o n o c í a n n i s e r v í a n : y e n e s t a d e m a n d a a n d u v i m o s u n a ñ o 
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h a s t a q u e P á n f i l o de N a r v a e z v ino ; y n o f u e r o n p o c a s l a s ve-
ces q u e en el las n o s v i m o s en t é r m i n o s de p e r d e r l a s v idas , 
po r l a d i v e r s i d a d de g e n t e s e n t r e q u i e n a n d á b a m o s , a d o n d e 
b a i l a m o s p rov inc i a s y florestas y p o b l a c i o n e s d e gentes , q u e 
e r a cosa m a r a v i l l o s a de v e r ; y como suced ió q u e con l a ve-
n i d a de P á n f i l o de N a r v a e z se r e b e l ó e s t a c i b d a d con todo 
lo á e l la su je to , f u é necesa r io t o r n a r n o s p a r a d a r r a z ó n á 
n u e s t r o c a p i t á n de lo q u e b a b i a m o s v i s t o y hecho . Y des-
p u é s de t o r n a d o á c o n q u i s t a r y pac i f i c a r e s t a c i b d a d , aun -
q u e t o d a l a t i e r r a e s t a b a p u e s t a en g u e r r a , t o r n a m o s á sa l i r 
de a q u í yo y o t ros d o s e spaño le s en d e m a n d a d e la M a r de l 
Su r , no t e n i e n d o de l l a not ic ia , n i s a b i e n d o si e s t a b a d e s t a 
t i e r r a c ien t l eguas n i mili, y f u é N u e s t r o Señor se rv ido d e 
nos g u i a r h a s t a ha l l a r l a . Y o t omé p o s e s i ó n del la p o r nues -
t r o c r i s t i an í s imo E m p e r a d o r y por l a C o r o n a E e a l d e Cas-
t i l la , no con poco pe l ig ro de n u e s t r a s pe r sonas , p o r q u e 
d e m á s de q u e c a d a d í a v í amos la m u e r t e a l ojo, nos v imos 
u n d ía , uno de m i s c o m p a ñ e r o s é y o , r i b e r a de u n río, pe-
l e a n d o á pie con t a n t a m u l t i t u d d e gen te , q u e p a r a c a d a 
u n o h a b í a por lo menos m á s de mi l i h o m b r e s , y n u e s t r a de-
f e n s a e r a t e n e r las e s p a l d a s g u a r d a d a s con el r ío, el cua l 
e r a t a n g r a n d e y t a n hondo , q u e d e t e r m i n a m o s a n t e s m o r i r 
p e l e a u d o en t i e r r a , q u e 110 e c h a r n o s a l r ío. p o r q u e t e n í a m o s 
por m u y cier to q u e nos h a b í a m o s d e a h o g a r ; y e s t a n d o e n 
e s t e g r a n pel igro , p roveyó N u e s t r o S e ñ o r d e un indio , q u e 
n i le h a b í a m o s conocido, n i a u n c r e o q u e vis to , y é s t e n o s 
l ib ró de aque l pe l ig ro en u n a p e q u e ñ a canoa en q u e se vi-
no p a r a noso t ros , q u e s un b a r q u i l l o q u e ellos u s a n de u n 
solo palo . C u b i e r t o con u n a r o d e l a , lo me jo r q u e él pudo , 
po r las m u c h a s flechas que t i r a b a n n u e s t r o s con t r a r ios , lle-
gó a d o n d e e s t á b a m o s , y as í nos l i b r a m o s en aque l l a c anoa 
q u e N u e s t r o Señor f u é se rv ido d e e n v i a r n o s . S e r í a m u y 
l a r g o si ov iese de d a r á Y . M. p a r t i c u l a r re lac ión de lo q u e 
en e s t a j o r n a d a y en o t r a s m u c h a s p a s a m o s , y los t r a b a j o s 
y pe l ig ros en q u e m e he v is to . 

H e quer ido s igni f icar es tos p o q u i t o s y p e q u e ñ o s servi-
cios, en comparac ión de los m u c h o s q u e he deseado servi r 
á V. M. y d e los q u e deseo de n u e v o h a c e r l e son casi n a d a , y 

e n p a g o d e t o d o s e s tos 110 p r e t e n d o o t r a s m e r c e d e s s ino 
l a s q u e en é s t a qu ie ro sup l i ca r se m e concedan , y conv iene 
m u c h o á l a concienc ia de Y . M. y al a u m e n t o de su E e a l 
Corona , d e m á s de h a c e r V. M. en ello g r a n servicio á Nues-
t r o Señor . 

P o r lo q u e á Y . M. se rv í en e s t a s p a r t e s m e f u e r o n en-
comendados , en c o m p a ñ í a de o t ro c o m p a ñ e r o mío, c ie r tos 
p u e b l o s en n o m b r e de Y . M., q u e se l lama T l a t l a c u t e p e q u e 
y H u e y t l a lpa y X o n u t l a y I s t i p e q u e con sus s u b j e t o s y na-
tu ra l e s , con los cua les y con c a n t i d a d de esc lavos q u e t r a í a 
s a c a n d o oro, m e p a r e c í a e s t a b a mi conciencia s a t i s f echa , 
con a l g u n a v ig i l anc ia y b u e n o s p ropós i tos q u e con ello te-
n í a ; pe ro n u e s t r o Señor D i o s f u é se rv ido e n s e ñ a r m e p o r 
u n a v í a q u e se r í a l a rgo d e c o n t a r , q u e con los t e n e r aquel los 
esc lavos y r e p a r t i m i e n t o s e s t a b a mi á n i m a en camino d e 
p e r p e t u a condenac ión p a r a i r á los in f i e rnos ; y f u é Nues-
t ro Señor se rv ido de mos t r á rme lo t a n claro, q u e luego de-
t e r m i n é de d e j a r los r epa r t im ien tos ; y á los esclavos, a u n q u e 
e r a n en g r a n c a n t i d a d , d i luego l ibe r t ad , y p a r a h a c e r pe-
n i t enc i a de lo p a s a d o t omé el h á b i t o de n u e s t r o glor ioso 
P a d r e S a n F ranc i s co , y h a q u e es toy en e s t a s a n t a Ee l ig ión 
t r e i n t a y t r e s años y más . H e deseado y deseo, c r i s t ian ís i -
m o E e y y señor n u e s t r o , q u e n u e s t r a s a n t a f e se p l a n t e y 
p e r m a n e z c a en aquel los pueb los q u e en su r e a l n o m b r e t u v e 
e n c o m e n d a d o s , p o r q u e es u n a s e r r an í a d e b u e n a g e n t e y 
b u e n a v o l u n t a d p a r a se rv i r á N u e s t r o Señor , y e n t r e ellos 
h a y dos moues t e r io s de n u e s t r o glorioso P a d r e S a n F r a n -
cisco, d e q u e mi á n i m a e s t á m u y c o n s o l a d a ; pe ro t e n g o 
t emor q u e como en su comarca se h a n asolado y d e s t r u i d o 
o t r a s g r a n d e s p rov inc i a s y q u e solían d a r g r a n d e s t r i b u t o s , 
y a no d a n casi nada , p o r q u e casi uo h a y gen te , n i h a y q u i e n 
les p r e d i q u e n u e s t r a san ta fe , q u e no sea así con aquel los 
á quien V. M. é yo t a n t a obl igación t enemos , y m u c h o m á s 
Y . M. p o r q u e como he dicho, h a m á s de t r e i n t a y t r e s a ñ o s 
q u e yo t o m é es te b e n d i t o háb i to , a u n q u e i n d i g n o dél , y 
t a n t o lia q u e Y. M. se s i rve dellos, y se h a de se rv i r p a r a 
s iempre . Y as í l a s m e r c e d e s q u e á m í y á ellos, en lo q u e 
qu ie ro sup l i ca r , se nos hic ieren, r e d u n d a r á en p r o v e c h o d e 



Y . M. y son q u e por r e v e r e n c i a de nues t ro Señor Jesucr i s -
to , sup l i co á Y . M. q u e p a r a en sa t i s facc ión y r ecompensa 
d e m u y m u c h o s t r i b u t o s y exces ivos t r a b a j o s y servicios 
con q u e h a n s ido m u y ve jados , as i de p a r t e de Y . M. como 
d e la m í a , q u e por q u i n c e ó v e i n t e años ó á lo menos por 
diez , les h a g a Y . M. merced y sue l t a de los t r i b u t o s , p a r a 
q u e p u e d a n r e f o r m a r s e y h a c e r sus mones te r ios é ig les ias , 
y p r o v e l l a s de lo necesar io . Y lo q u e a g o r a r e n t a n á Y . M. 
es poco , á c a b s a de h a b e r venido en d iminuc ión , a u n q u e 
c u a n d o yo los de j é e r a uno de los b u e n o s r e p a r t i m i e n t o s 
q u e h a b í a en l a t i e r r a . Y ans imesmo es tá en cabeza de 
V . M . m u c h o s años h á l a o t r a m i t a d q u e mi c o m p a ñ e r o te -
n í a ; y sup l i co á Y . M., q u e la merced se h a g a , as í á la m i t a d 
q u e y o t e n i a como á la d e mi compañero , po r ser todos u n o s 
m e s m o s pueblos , y l a encomienda q u e t e n í a m o s era en co-
m u n i d a d , s in q u e se conociese q u é p a r t e e r a la del u n o ni 
cuá l l a del o t ro , y d e m á s des to yo los t u v e solo á todos 
el los, p o r d o n d e la obl igación q u e t e n g o es á todos . 

A s i m e s m o supl ico á Y. 31. se les h a g a merced , c u a n d o 
t o r n a r e n á t r i b u t a r , 110 se les p i d a n i ac rec ien te el t r i b u t o 
m á s d e lo q u e a g o r a d a n , p a r a q u e c a d a d ía v a y a n en ab-
m e n t o y no se a c a b e n de c o n s u m i r ó se v u e l v a n á h a c e r s e 
s a l v a j e s p o r los mon tes , como sol ían a n d a r , y m u e r a n sin 
f e n i c r i s t i a n d a d ; y q u e lo q u e a g o r a p a g a n en r o p a lo den 
en d i n e r o s , al prec io q u e val iere , si no la t u v i e r e n ó no la 
p u d i e r e n d a r ; y q u e en n i n g ú n t i empo sean e n a j e n a d o s p o r 
n i n g ú n t í tu lo de v e n t a , y ni merced n i donación , de la Coro-
n a R e a l de E s p a ñ a ; y con e s t a s m e r c e d e s q u e V. M. les ha-
g a t e r n á m u c h a consolación mi án ima , y yo m e t e r n é por 
m u y p a g a d o d e los m u c h o s y g r a n d e s t r a b a j o s q u e en servi -
ció d e V. M. en e s t a s p a r t e s he p a d e c i d o ; y as í en a b m e n t o 
d e s u E e a l Corona como e n d e s c a r g o de su conciencia , y se-
r á a b m e n t a r m e el g r a n deseo q u e h e t en ido y t engo de em-
p l e a r t o d a mi v i d a en es to , s in r e h u s a r t r a b a j o a lguno por 
g r a n d e q u e sea , Y confio e n N u e s t r o Señor q u e se rá ser-
v ido q u e en aque l l a t i e r r a se p l a u t e y a r r a i g u e n u e s t r a s a n t a 
fe , y q u e de al l í i r á n g r a n n ú m e r o d e á n i m a s al cielo á ro-
g a r á N u e s t r o Señor l leve á Y . M. al lá , a d o n d e se le d a r á n 

g r a n d e s c o r o n a s d e g lo r i a ; y supl ico á N u e s t r o Señor p o n g a 
en v o l u n t a d á V . M. m e h a g a y conceda e s t a s mercedes , y 
a s imesmo conf ío d e la c r i s t i a n d a d y g r a n d e z a de V. M. no 
m e l a s n e g a r á , s ino q u e m e las concei lerá m u y c u m p l i d a s , 
á lo cua l m e d a m u c h o conecto, v i endo y s ab i endo las lar-
g a s m e r c e d e s q u e V. M. h a fecho y c a d a d ía h a c e á los q u e 
d e s t a s p a r t e s se l a s v a n á ped i r deba jo de t í tu lo d e con-
qu i s t adores , l as cua l e s les h a c e Y M. p a r a ellos y p a r a sus 
hi jos y d e s c e n d i e n t e s , y las q u e yo á V. M. p ido son p a r a 
n u e s t r o Señor J e s u c r i s t o y p a r a V. M. y l a Corona E e a l de 
E s p a ñ a , y con t a n b u e n o s a b o g a d o s no t engo q u e t e m e r 
ace rca d e s t a o b r a , en sí t a n pía, y no m e a l a rgo más . 

Y a á Y . M. s e le h a d a d o no t i c ia po r m u c h o s Eel ig iosos y 
o t r a s b u e n a s p e r s o n a s y celosos del servic io de N u e s t r o Se-
ñor y d e Y . M. el g r a n p e r d i m i e n t o de a l m a s Y t i e r r a s q u e 
p o r e s t a s p a r t e s h a h a b i d o y hay , y es to no lo p u e d e sen-
t i r n i n g u n o como ello es, sino quien lo h a vis to como yo, 
q u e h a c u a r e n t a y se is a ñ o s q u e á el las pasé , y en es te t i empo 
se h a n a so l ado g r a n d e s p rov inc ia s y poblaciones , fért i l ís i-
m a s t i e r r a s , q u e creo e n el i nundo 110 las h a b í a mejores , n i 
g e n t e m á s a p a r e j a d o s p a r a ser d o t r i n a d o s y i r á gozar d e 
Dios , si h u b i e r a n t e n i d o á qu ien los d o t r i n a r a , y e n s e ñ a r a 
la ley e v a n g é l i c a en q u e se h a b í a n y habernos de sa lvar ; y 
p o r q u e si d e s t o qu i s iese t r a t a r ser ía que re r p rocede r en in-
finito, sólo d i r é á V . M. como h a pocos d ías que v ino á e s t a 
c i b d a d u n e s p a ñ o l de la cos t a de la M a r de l Sur , el cual m e 
dió no t i c i a d e l a de s t rucc ión de u n a s g r a n d e s pob lac iones 
q u e yo al l í h a b í a vis to , y e n d o c o n q u i s t a n d o y pac i f i cando 
aque l l a t i e r r a con copia de españoles , y f u é N u e s t r o Señor 
se rv ido q u e t r a j i m o s t o d a aquel la gen t e de paz , a d o n d e pa-
s a m o s h a r t o s t r a b a j o s ; y p o r la f e r t i l i dad de la t i e r r a y pol-
la m u c h a g e n t e q u e h a b í a , se les dió de comer á v e i n t i t r é s 
españoles , y á c a d a u n o se dió u n r e p a r t i m i e n t o de indios; 
y con ser e s t a t i e r r a t a n fér t i l y t a n p o b l a d a como h e dicho, 
m e h a ce r t i f i cado es te español , q u e u n v i s i t a d o r q u e la f u é 
á v i s i t a r y t a s a r no ha l ló en aque l l a g r a n d e y f é r t i l p rovin-
cia m á s q u e t r e c e iud ios t r i bu t a r i o s , y q u e todos los d e m á s 
h a b í a n pe r ec ido con exces ivos t r a b a j o s q u e h a n t en ido , 



d e s p u é s q u e e n t r a r o n en pode r de e s p a ñ o l e s : cosa c ie r to es 
q u e no se p u e d e dec i r s in l ág r imas . ¿ Q u é c r i s t i ano ó q u é 
h o m b r e h a y q u e t e n g a a l g ú n r e spe to d e h o m b r e , q u e es to 
no lo s i e n t a con g r a n dolor y l á s t ima , v i e n d o q u e p o r c u l p a 
de los e spaño le s y por su c rue ldad y t i r a n í a h a n perec ido 
t a n t a s gen te s ? Y lo que m á s de s e n t i r es , s in conocer á 
D i o s ; y as í t e m o q u e ellos y s u s a m o s s e h a n ido á los in-
fiernos por l a c r u e l d a d q u e con e l los h a n usado . Y d e s t a 
s u e r t e v a t o d a aque l la cos ta del Sur y l a de l Nor t e , y casi 
t o d a s las I n d i a s ; y como yo f u e s e el p r i m e r e s p a ñ o l q u e en 
e s t a v i d a los vió y paseó sus t i e r r a s , y v i l a s g r a n d e s po-
b lac iones q u e en el las hab ía , y la g r a n f e r t i l i d a d de l a t i e r r a , 
y q u e en t a n poco t i empo se h a y a t o d o p e r d i d o y a c a b a d o , 
l loro g o t a s d e s ang re , p o r h a b e r s ido el p r i m e r o descubr i -
dor dellos, y po r ve r q u e t o d o s h a n p e r e c i d o con exces ivos 
t r a b a j o s , é s in do t r i ua , ni fe , ni b a t i s m o , y t o d o d e b a j o de 
a b m e n t a r las r e n t a s de Y . M. y de l a C o r o n a E e a l de Es -
p a ñ a , M u c h o mejor , á mi p o b r e s e n t i r , se o v i e r a n al imen-
t a d o , si se ov ie ra d a d o o rden y m a n e r a como los n a t u r a l e s 
de l a t i e r r a se c o n s e r v a r a n y m u l t i p l i c a r a n , á g lor ia de 
N u e s t r o Señor y de Y . M.: q u e con t e n e r e n t r e ellos g r a n -
des y c o n t i n u a s g u e r r a s y sacrif icios g r a n d e s , h a n s ido ma-
y o r e s las g u e r r a s y sacrif icios q u e l o s e s p a ñ o l e s en ellos 
h a n fecho, pues q u e en t a n poco t i e m p o h a n a so l ado y a c a ; 

b a d o lo q u e en m u c h o s t i e m p o s a t r á s no h a b í a n pod ido 
aso la r n i a c a b a r las q u e el los t en í an . N o m e marav i l l o de lo 
q u e v i en aque l t emeros í s imo ju ic io e n q u e n u e s t r o p i adoso 
D i o s y Señor fué serv ido d e m e p o n e r , p a r a q u e conociese 
el e r ro r y pe l ig ro en q u e e s t a b a , c o m o a t r á s he significa-
do, m a y o r m e n t e t r a t á n d o s e al l í m u y m á s d e l g a d a m e n t e las 
cosas, q u e los h o m b r e s las s a b r á n r e p r e s e n t a r : d igo ver-
d a d á V. M., q u e a u n q u e N u e s t r o S e ñ o r m e d iese c u a n t o s 
m u n d o s f u e s e él se rv ido de cr iar , y q a e g o z a s e del los desde 
aqu í al d í a del Ju ic io , y q u e d e o t r a p e c a d o yo no tuv iese 
de q u e d a r cuen ta , s ino de los r e p a r t i m i e n t o s d e los indios 
y esclavos, yo no m e que r r í a h a l l a r a l fin d e m i s d ías con 
ellos. P o r t odo lo sobred icho y por e s t o , t e m o y m u c h o de 
la sa lvac ión de n u e s t r o s españo les q u e h a n a c a b a d o y aca-
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b a n en e s t a s p a r t e s su v i d a con s e m e j a n t e s p e l i g r o s ; y pa-
r é c e m e q u e p a r a sa t i s facc ión a l g u n a d e l a r e a l concienc ia 
de Y . M. se rá N u e s t r o Señor serv ido d e rec ib i r en c u e n t a 
el g r a n f r u t o q u e en e s t a N u e v a E s p a ñ a h a f e c h o y h a c e l a 
O r d e n y Eel ig iosos de nues t ro glorioso P a d r e S. F r a n c i s c o , 
p o r q u e h a n t r a b a j a d o y t r a b a j a n con t a n f e r v i e n t e f e y ca-
r i d a d , y con t a n g r a n v ida , q u e h a n r e s i s t i do a l e s cánda lo 
y m a l e j emplo q u e a lgunos e spaño le s h a n d a d o y d a n á es-
to s pobrec i tos y míse ros n a t u r a l e s , q u e d e suyo son senci-
l los y h u m i l d e s : q u e t e n g o por c ier to q u e con la b u e n a doc-
t r i n a y e jemplo q u e los Ee l ig iosos de S. F r a n c i s c o , en l a s 
p a r t e s q u e h a n a lcanzado , les h a n d a d o y d a n , q u e se h a n 
sa lvado y c a d a d í a se s a l v a n m u c h a s á n i m a s , y q u e p o r es-
t o m i t i g a Dios su i r a y j u s t i c i a p a r a n o n o s c a s t i g a r pol-
los d e m á s excesos q u e h a h a b i d o y h a y . Y es t a n g r a n d e 
el con t en to q u e mi á n i m a rec ibe en ver la c r i s t i a n d a d d e s t a 
gen te , a d o n d e 110 e s t á n d a ñ a d o s con los v ic ios q u e v e n en 
a lgunos , q u e deseo a c a b a r la v i d a en e s t a t a n s a n t a obra , Y 
así , c r i s t i an í s imo E e y y señor n u e s t r o , con deseo d e ve r 
e n mis d í a s o t r a convers ión s e m e j a n t e á l a d e s t a t i e r r a , sa l í 
d e s t a c i b d a d en c o m p a ñ í a d e o t ros dos Ee l ig iosos , h a b r á 
m á s de dos años , en d e m a n d a de l N u e v o México, d e qu ien 
se h a t e n i d o not ic ia desde q u e á e s t a t i e r r a ven imos , aun-
q u e la c e r t i n i d a d 110 se h a vis to , y D . L u i s de Velasco, Vi-
r r e y de V. M., q u e d ó de nos env i a r c ie r tos e spaño le s p a r a 
e n t r a r con el los la t i e r r a a d e n t r o , y l l e g a m o s c iento y cin-
c u e n t a l e g u a s d e s t a c ibdad , a d o n d e h a y g r a n d i fe renc ia de 
gentes , y q u e e s t á n de g u e r r a cou los e spaño les , y 110 sé s i 

•diga q u e j u s t a , p o r lo q u e sé, y nos v e n í a n á ve r y á r o g a r 
q u e f u é s e m o s á ba t i za r los n iños , ciando m u e s t r a de g r a n 
con t en to con n o s o t r o s ; y por suceder á e s t a sazón l a j o r n a -
d a d é l a F l o r i d a , 110 p u d o el V i r r e y e n v i a r los e spaño le s q u e 
quedó d e env i a r p a r a i r ade l an t e , y as í él y el P a d r e P ro -
v inc ia l de n u e s t r a O r d e n nos e n v i a r o n á l l amar , y no con-
s in t i e ron q u e p a s á s e m o s a d e l a u t e ; de lo cua l pa rec ió q u e 
h a b í a n t o m a d o g r a n d i s favor los n a t u r a l e s de a q u e l l a s 
p a r t e s , y a s í -ha pa r ec ido p o r i sp i r ienc ia , q u e d e s p u é s d e 
noso t ros vue l tos h a n muer to c ier tos españo les . Y á lo q u e 



yo al lá e n t e n d í y vi , m e p a r e c e q u e 110 sin a l g u n a r a z ó n ; y 
por l a f a l t a q u e h a y d e Ee l i g io sos 110 h a h a b i d o opor tun i -
d a d p a r a t o r n a r á l a d e m a n d a , l a c u a l yo t o m a b a y t oma-
r í a con g r a n v o l u n t a d p a r a el fin q u e a r r i b a d i j e ; a u n q u e 
a l g u n a s veces, c o n s i d e r a n d o l a g r a n perd ic ión de lo pasa -
do, y l a poca e n m i e n d a q u e h a y e n lo m á s d e l a s I n d i a s en 
lo p r e sen t e , y q u e a n t e s p a r e c e q u e se v a c a d a d í a empeo-
r a n d o , y q u e l a s codicias crecen y se a l a r g a n , d e s m a y o y 
t e m o el d a ñ o q u e h a de ven i r e n l o q u e e s t á p o r p a c i f i c a r ; 
y si e s to h a de ser así, lo cua l D i o s p o r qu ien É l es no per-
mi ta , po r me jo r t e n d r í a q u e los n a t u r a l e s d e lo q u e e s t á po r 
d e s c u b r i r y pac i f icar se f u e s e n s o l o s a l inf ierno, q u e no des-
p u é s de pacíf icos se v a y a n el los y l l even cons igo á n u e s t r o s 
na tu ra l e s , po r les d a r la p r i e s a q u e se h a n d a d o en a c a b a r 
y consumi r cas i t odo lo d e m á s q u e se h a d e s c u b i e r t o y t r a í do 
d e p a z con g r a n d e s y exces ivos t r a b a j o s . Y no h a y p a r a 
q u e los Ee l ig iosos se p o n g a n á t a n t o s t r a b a j o s , y á t a n t o 
r i esgo de s u s conciencias , é d a r oca s ión q u e d i g a n los na-
t u r a l e s q u e ellos los e n g a ñ a n , c o m o y a lo d i cen los q u e e s t á n 
de paz , y con razón por a l g u n a s y m u y j u s t a s c a u s a s q u e 
p a r a ello t i e n e n ; p o r q u e h a b i e n d o e n t e n d i d o en j u n t a r l o s 
en pueb los , po r conveni r a s í p o r s u d o c t r i n a y c r i s t i a n d a d 
y pu l ic ía , p i d e n luego sus e n c o m e n d e r o s q u e les cuen t en , 
a l e g a n d o e r ro r e n las c u e n t a s p a s a d a s , de c u y a c a b s a se 
les ac r ec i en t an los t r i bu tos , y d e m á s d e s t o l a s t i e r r a s e n 
q u e sol ían h a c e r sus l abo re s l a s p i d e n e spaño le s p a r a e s t an -
cias d e g a n a d o y p a r a lo q u e q u i e r e n , s in les va l e r r a z ó n n i 
j u s t i c i a , p o r q u e d icen q u e e s t á n v a c a s y q u e no se aprove-
c h a n a d i e de l las . Y la p e r s o n a á q u i e n se c o m e t e lo d a 
as í p o r pa rece r , y así se q u e j a n d e l o s Ee l ig iosos d ic iendo 
q u e so color de su c r i s t i a n d a d l o s j u n t a r o n , y q u e f u é p a r a 
lo q u e e s t á dicho. Y no es e s t e p e q u e ñ o m a l n i p e q u e ñ o 
i m p e d i m e n t o p a r a lo que los E e l i g i o s o s p r e t e n d e n . Y tor-
n a n d o á lo q u e t r a t a b a d igo q u e p a r a e v i t a r aque l los in-
convin ien tes , p u e s y a se t i ene t a n g r a n d e i sp i r i enc ia de lo 
p a s a d o , q u e á m i sen t i r se p u e d e t o m a r o t ro m o d o en lo que 
se p r e t e n d e pacif icar , con q u e S . M . se rá el m á s p róspe ro y 
r ico E e y q u e deba jo del cielo h a y a , y a u u uno de los bien 

a v e n t u r a d o s q u e n u e s t r o Dios h a escog ido p a r a sí, si V. M. 
d a orden en g r a n j e a r á n i m a s p a r a el cielo, p o r q u e d e b a j o 
d e s t o le d a r á Dios las r i quezas á l a l e t r a en l a t i e r r a , como 
es t á dicho. 

Cr i s t i an í s imo E e y y señor n u e s t r o : h a s t a a q u í h a n veni-
do á l a s I n d i a s , ans í los q u e h a n t r a í d o oficios r ea les como 
los demás , con su i n t e n t o d e en r iquece r y a c r e c e n t a r s u s 
e s t ados y r e n t a s , y a u n q u e se a c a b e y a s u e l e c u a n t o h a y 
d e s c u b i e r t o y todo lo d e m á s q u e se de scub r i e r e , no c u r a n d o 
dello m á s de como ellos s e a n a p r o v e c h a d o s , c o n v e r n í a q u e 
el p r inc ipa l f u n d a m e n t o de Y . M . y d é l o s q u e a c á v in iesen en 
su rea l n o m b r e f u e s e de conse rvar y a b m e n t a r e s t a s p a r t e s ; 
p u e s d e m á s de la obl igación q u e p a r a es to h a y , se h a n d e 
s a c a r del los los t r i b u t o s y a p r o v e c h a m i e n t o s p a r a Y . M. y 
p a r a los españo les q u e en e l las ov i e r en ; y t a n t o s e r á n ma-
yores c u a n t o m á s f u e r e l a copia y m u l t i t u d de la gen te , y 
se rá g r a n d e el n ú m e r o de á n i m a s q u e se g r a n j e a r á n p a r a 
el cielo, de lo q u e r e d u n d a r í a p a r a con N u e s t r o Señor g r a n 
mér i to á Y . M. y á s u s españoles . Y es to se r í a e l m a y o r 
p remio y la m á s s u b l i m a d a r i q u e z a t e m p o r a l y ce les t ia l q u e 
se p u e d e p e n s a r : y si se ov ie ra e n t e n d i d o el m o d o de ab-
m e n t a r l a s r e n t a s de Y. M. d e s d e el p r inc ip io q u e e s t a s 
p a r t e s se descubr ie ron , f u e r a n i n n u m e r a b l e s l a s r i quezas 
q u e se ov ie ran hab ido , y no se ov ie ra a c a b a d o y d e s t r u i d o 
t a n t a in f in idad de g e n t e s sin ba t i smo . Sólo qu i s i e ra q u e el 
V i r r e y nos oviera d a d o c incuen ta e s p a ñ o l e s b u e n o s cr is t ia-
nos, y h o m b r e s en quien cup ie ran l a s m e r c e d e s q u e V . M. 
f u e r a se rv ido de les hacer , y no r e p a r t i m i e n t o s d e ind ios , 
p o r q u e 110 f u e r a lazo p a r a los l l eva r a l inf ierno, y q u e n o s 
d i e r a cien indios de los amigos ch ich imecas , p a r a q u e con 
e s tos yo confío en N u e s t r o Señor , q u e con u n c r i s t i ano ca-
p i t á n q u e l l evá ramos , q u e sin g u e r r a s n i m u e r t e s n i h a c e r 
esc lavos , se a b r i e r a camino d e s d e a q u í á S a n t a E l e n a y á 
l a t i e r r a n u e v a d o n d e f u é F r a n c i s c o V á z q u e z Coronado , y 
m u c h a s l e g u a s m á s ade l an t e , y m u y e n b r e v e y á poca cos-
t a , en q u e se p u d i e r a n emplea r mi l i é dos mil i f r a i l e s de 
S . F r a n c i s c o en la conver s ión d e los n a t u r a l e s , y saberse 
la c e r t i n i d a d del N u e v o México ; é y a q u e m u c h o se quisie-



r a ca la r l a t i e r r a y p e r s e v e r a r á l a q u i e t u d y as ien to d e los 
n a t u r a l e s , con d a r de comer Y . M. á cien españoles , como 
lie d icho, b a s t a r í a ; con los cuales se p o d r á t e u e r c u e n t a 
p a r a les f ace r m e r c e d e s y s in r e p a r t i m i e n t o , como e s t á di-
c h o ; y no se e s c a n d a l i c e Y . M. p o r q u e d igo f r a i l e s de S a n 
F r a n c i s c o , p o r q u e lo d i g o por s a b e r q u e p a r a l a convers ión 
de los n a t u r a l e s d e s t a s p a r t e s conv iene m u c h o q u e los mi-
n i s t r o s e s t én m u y l i b r e s de l a s cosas t empora les . Y t a m b i é n 
digo, q u e s i Y . M. t i e n e r e n t a s en e s t a s pa r t e s , y los d e m á s 
q u e las t i e n e n y h a c i e n d a s , se debe, después de Dios , á l a 
O r d e n d e S . F r a n c i s c o ; y es to sé q u e es as í po r a l g u n a ex-
pe r i enc ia q u e del lo t e n g o , p o r q u e á 110 e s t a r e s t a glor iosa 
O r d e n d e por medio , t u v i e r a Y . M. y los d e m á s en e s t a 
N u e v a E s p a ñ a lo q u e t i e n e n en C u b a y en la E s p a ñ o l a y 
en t o d a s l a s d e m á s i s l a s y p rov inc i a s d e l a T i e r r a F i r m e , 
q u e e s t á n d e s t r u i d a s y a s o l a d a s y sin gente , s iendo como 
e r a n sin n ú m e r o l a q u e h a b í a por no h a b e r h a b i d o o rden 
n i concier to , n i q u i e n f u e s e á la m a n o á los españoles y go-
b e r n a d o r e s en los excesos y c r u e l d a d e s q u e allí h a n hecho, 
con q u e h a n a c a b a d o aque l l a s mí se ra s gen te s . 

Conc luyo y d igo , q u e p a r a consegu i r el fin q u e a r r i b a 
d igo conv iene q u e p o r n i n g u n a v í a Y. M. p e r m i t a q u e se 
h a g a g u e r r a á e s tos n a t u r a l e s , p o r q u e no se escanda l icen , 
sino q u e a n t e s e n t i e n d a n q u e de lo p a s a d o ha pe sado y p e s a 
á Y. M., y p a r a a t r a e r á t odo e s t e m u n d o de paz y en cono-
c imiento d e N u e s t r o Señor y a l servicio d e V . M., envíe á 
ello u n b u e n c a p i t á n , t e m e r o s o de Dios , y pe r sona y a cono-
cida y e x p e r i m e n t a d a , y q u e del c u r s o de su v i d a se t e n g a 
y a exper i enc ia el a m o r q u e t iene a l servicio d e Dios y de 
Y . M. y conver s ión de t o d o s los n a t u r a l e s d e s t a s p a r t e s , y 
es te s e m e j a n t e q u e como h e dicho, q u e por el curso d e su 
v i d a y ca rgos q u e Y . M. le haya d a d o y n u e s t r o cr is t ianís i -
mo y catól ico E m p e r a d o r , no se h a y a en él ha l l ado pre ten-
de r o t r a cosa t e m p o r a l , s ino lo a r r i b a dicho. D e mi sent i r 
el t a l p o d r á se rv i r á N u e s t r o Señor y á Y . M. e n le quie tar 
y pac i f i ca r q u i e t a é c r i s t i a n a m e n t e t o d o s es tos mundos , 

- b u s c a n d o , como s e h a dicho, y p r e t e n d i e n d o el p r imero fin, 
q u e h a de ser la s a lvac ión y a b m e n t o de los n a t u r a l e s ; y 

con d a r de comer Y . M., como e s t á dicho, á los cien espa-
ñoles , con los cua les se d e b a t e n e r c u e n t a p a r a les h a c e r 
mercedes , y e n d o s o l a m e n t e como en a m p a r o y q u i e t u d de 
n u e s t r a s a n t a fe, p a r a q u e los Rel ig iosos sean o ídos y en-
t end idos , 110 h a b i e n d o excesos como en lo pasado , t e n g o 
q u e todos e s tos m u n d o s se q u i e t a r á n y pac i f icarán sin nin-
g u n a s g u e r r a s ni d e t r i m e n t o de n i n g u n a s p a r t e s . Y sab ien-
do el sobred icho c a p i t á n y b u e n o s c r i s t i anos l a d e t e r m i n a d a 
in t enc ión y deseos de Y . M. , y q u e sin e m b a r a z o s y pe l ig ros 
d e r e p a r t i m i e n t o s Y . M. h a d e t e n e r pa r t i cu l a r c u i d a d o de 
les hace r m e r c e d e s d e s u s p r o p i a s r e n t a s d e s t a t i e r ra , ó 
de las m i n a s que en t i e r r a de los n a t u r a l e s e s t á n descu-
b ie r tas , y en l a s m u c h a s q u e por aque l la v ía se d e s c u b r i r á n , 
c a d a u n o de los cien e s p a ñ o l e s se e s fo rza rá á ser b u e n o y 
v i r tuoso p o r ser del n ú m e r o de los dichos, y po r 110 p e r d e r 
las m e r c e d e s de Y . M . ; y con los p o b l a d o r e s que p o d r á n ser 
en g r a n c a n t i d a d y m u c h o s pueb los q u e se p o d r á n h a c e r pa-
r a en f avo r de n u e s t r a s a n t a fe , y q u i e t u d de los n a t u r a l e s , 
con es tos , Y. M. v e r á como m á s c o n v e n g a p a r a e n f a v o r d e 
su as ien to y pob lac ión . Y a e s t á d icho q u e gu i ado y enca-
m i n a d o c r i s t i a n a m e n t e , las á n i m a s que des tos nuevos m u n -
dos fue r en á gozar de aque l l o p a r a q u e nues t ro D i o s á todos 
nos crió, s e r á n s in c u e n t o n i n ú m e r o l a c a n t i d a d , y as í la 
g lor ia q u e n u e s t r o D i o s á V. M. p o r ello d a r á , s e rá asimis-
m o sin n i n g ú n cuen to n i n ú m e r o , y se rá m u c h o p a r a a p l a c a r 
á N u e s t r o Señor por lo p a s a d o . Y h a c i e n d o Y. M . es to , as í 
E l a s imesmo t e n d r á p o r bien q u e de las cosas t e m p o r a l e s 
s ea el m á s s u b l i m a d o E e y y p róspe ro q u e h a y a d e b a j o de l 
cielo. Qu i s i e r a a l a r g a r m e m á s en e s t o ; pero p o r q u e h e s ido 
m á s l a r g o de lo q u e f u e r a j u s t o , e n lo d e m á s m e remi to a l 
q u e e s t a l leva, q u e es u n g r a n s iervo de Dios , d e n u e s t r a 
O r d e n d e S. F ranc i s co , q u e se l l a m a F r . A lonso Maído-
n a d o de B u e n d í a , el cua l t i ene no t i c ia d e las cosas d e s t a s 
p a r t e s , y v a á esos r e inos con s a n t o celo y por m a n d a d o d e 
n u e s t r o P a d r e Comisa r io Gene ra l F r . F r a n c i s c o de Bus -
t a m a u t e , p a r a d a r n o t i c i a á V . M. de m u c h a s c o s a s q u e 
t i ene n e c e s i d a d d e r e m e d i o p a r a e l de sca rgo de l a r e a l con-
ciencia de Y. M., y con él h e comunicado l a rgo lo q u e aqu í 



d e j o d e dec i r . S u p l i c o á V . M., p o r r e v e r e n c i a d e N u e s t r o 
S e ñ o r , l e o i g a y d é m u c l i o c r é d i t o á lo q u e le s u p l i c a r e ; y 
e n lo d e n o m b r a r l a p e r s o n a q u e e n f a v o r d e n u e s t r a s a n t a 
f e v a y a con los E e l i g i o s o s d e n u e s t r o P a d r e S . F r a n c i s c o , 
p u e s q u e e s t a s a n t a E e l i g i ó n l l eva e s t a d e r r o t a y d e m a n d a 
p o r d e l a n t e , q u e s p o r l a v í a d e l a s Z a c a t e c a s y S a n t M a r -
t í n , d e r r o t a d e l a t i e r r a n u e v a y F l o r i d a , y t o d o lo d e m á s p o r 
a q u e l l a v ía a d e l a n t e , q u e n o s e s a b e e l fin, d e m i p o b r e sen -
t i r s e r í a q u e el c a p i t á n y c a b d i l l o f u e s e e n n o m b r e d e V . M . 
n o m b r a d o po r l a m e s m a O r d e n y E e l i g i o s o s q u e e n e s t a 
s a n t a E e l i g i ó n h a y en e s t a s p a r t e s , p o r q u e c o m o lo s d e s e o s 
s a n t o s f u e s e n c o n f o r m e s , y d e u n s a n t o c e l o y fin, 110 p o d í a 
d e j a r d e h a b e r b u e n fin l a e j e c u c i ó n d e l a d e m a n d a , y N u e s -
t r o S e ñ o r s e r m u y s e r v i d o de l la , y Y . M . Y n o y e n d o con-
f o r m e , t o d o se b o r r a r í a c o m o lo p a s a d o , y n o se h a r í a n a d a , 
sino e s c a n d a l i z a r l a t i e r r a y a s o l a r l a . Y p a r a m á s o b l i g a r 
a l s o b r e d i c h o cabd i l l o ó c a p i t á n ó g o b e r n a d o r , s i á Y . M . 
p a r e c i e s e q u e d e m á s d e s u r e a l s e r v i c i o , e l t í t u l o q u e s e l e 
d i e s e f u e s e c o a d j u t o r y a y u d a d o r d e n u e s t r a s a n t a f e y E e -
l i g ión d e n u e s t r a O r d e n , p o r q u e d e b a j o d e s t o y o m e a t r e -
v e r í a á n o m b r a r l a t a l p e r s o n a , y n o d e b a j o d e t í t u l o d e 
g o b e r n a d o r , n i t í t u l o s d e e n g r a n d e c e r s u s l i n a j e s é h i n c h a -
z o n e s de l m u n d o ó s o b e r b i a m u n d a n a . Y" p a r a e s t e fin, á lo 
q u e t o d o s l o s Ee l i g io sos d e s t a s p a r t e s y e s p a ñ o l e s y n a t u -
r a l e s t e n e m o s e n t e n d i d o , 110 s e n t i m o s o t r o con l a s cond ic io -
n e s s o b r e d i c h a s , si n o es a l d o t o r A l o n s o d e Z u r i t a , O i d o r 
d e Y . M . e n e s t a E e a l A b d i e n c i a , e l c u a l h a m u c h o s a ñ o s 
q u e e n el c a r g o s e t i e n e e x p e r i e n c i a d e é l e n lo s o b r e d i c h o . 
Y . M . v e a l o q u e m á s c o n v e n g a , p o r g u e p a r a e s t e fin 110 se 
s i e n t e o t r o e n e s t a s p a r t e s , n i s é s i e n E s p a ñ a . A V. M . 
p o d r á s e r le p a r e z c a se r cos toso el s u s t e n t a r á los c i e n t 
e s p a ñ o l e s y á l o s E e l i g i o s o s q u e d e n e c e s i d a d c o n v e r n á , an-
d a n d o e n a q u e l l a d e m a n d a , se r m u y s o c o r r i d o s y p r o v e í d o s 
d e t o d a s l a s c o s a s n e c e s a r i a s , e n e s p e c i a l á l o s p r i n c i p i o s , 
p o r s e r a l g u n a s p a r t e s d e l a s t i e r r a s d e s e r t a s , y los n a t u r a -
l e s v i v i r s i n a s i e n t o n i p o b l a c i o n e s é n i n g u n a o t r a c o m i d a 
q u e s e cu l t ive , m á s d e l a s a l v a j e q u e e n l a t i e r r a se c r í a ; y 
a s i m e s m o c o n v e r n á p r o v e e r á los p o b r e s e s p a ñ o l e s q u e po-

b l a r e n y a s e n t a r e n , d e l a s c o s a s n e c e s a r i a s p a r a su a s i e n t o 
y p o b l a c i ó n , y a s i m i s m o á los n a t u r a l e s q u e 110 lo t u v i e r e n , 
a n s í á los d e p a z como á los d e g u e r r a . T o d o e s t e b a l u m e n 
y n ú m e r o le p a r e c e r á á V. M. m u y cos toso , a u n q u e t o d o lo 
cua l , e n m u y b r e v e t i e m p o , s i e n d o f a v o r e c i d o y a y u d a d o , 
r e d u n d a en a b m e n t o d e l a s r e n t a s d e V. M. Y á e s to d igo , 
q u e si los of ic ia les d e V. M. le d i j e r e n se r g r a n d e s los g a s t o s 
y c o s t a d e s u s t e n t a r lo d i cho , p o d r á V. M . h a c e r u n a c o s a , 
si le p a r e c i e r e , y s e a q u e p a r a el f a v o r s o b r e d i c h o n o g a s t e 
d e s u s r e n t a s u n sólo m a r a v e d í , s o l a m e n t e q u e d e lo q u e 
e s t á d e g u e r r a , d e s d e los Z a c a t e c a s e n a d e l a n t e , e n t r a n d o 
en ello solo S a n t M a r t í n , q u e t a m b i é n e s t á n m e d i o d e g u e -
r r a , q u e los q u i n t o s d e l a s m i n a s , y d e lo q u e s e d e s c u b r i e r e 
y pac i f i ca r e , h a g a V. M. del lo m e r c e d p a r a l a s c o s t a s d e l a 
m e s m a d e m a n d a , y así , como n o h a y a m á s d e a q u e l l o , s e r á n 
los g a s t o s c o n f o r m e á l a p o s i b i l i d a d d e los f r u t o s d e l a t ie-
r r a , y a s í n o se t o c a r á e n s u s r e a l e s r e n t a s , y con sólo e s t o 
s e p o d r á ir q u i e t a n d o y p o b l a n d o t o d o lo q u e p o r a d e l a n t e 
v a , Y p a r a lo d icho , V. M. h a g a con n u e s t r o G e n e r a l q u e 
e n v í e c o p i a d e E e l i g i o s o s , p o r q u e c o m o e s t o s h a y a , y l o s 
n a t u r a l e s c o n o z c a n el a m o r y v o l u n t a d y b u e n t r a t a m i e n t o 
d e V. M. y s u f a v o r , t e r n á t a n s e g u r a s t o d a s e s t a s p a r t e s 
como E s p a ñ a , y g u i a d o d e o t r a m a n e r a , ó s e a c a b a r á e n 
poco t i e m p o p o r g u e r r a s ó m a l o s t r a t a m i e n t o s . Y m i r e Y . M . 
q u e h a b l o c o m o p e r s o n a q u e d e s d e mi j u v e n t u d m e h e ocu-
p a d o e n t r a e r á l a C o r o n a E e a l d e E s p a ñ a d i v e r s i d a d e s d e 
g e n t e s d e p a z , a s í p o r a m o r y b u e n a s p a l a b r a s , c o m o p o r 
r i g o r , c u a n d o h a s ido m e n e s t e r . Y con e s to ceso, y N u e s t r o 
S e ñ o r l a s a c r a c a t ó l i c a p e r s o n a d e V . M. g u a r d e , y en s u 
s a n t o se rv ic io , con l a p r o s p e r i d a d y a b m e n t o s d e m á s rei-
n o s q u e Y . M. d e s e a . D e S . F r a n c i s c o d e M é x i c o , á 20 d e 
J u l l i o d e 1561 a ñ o s . — S . C. M . : o r a d o r y s i e rvo d e Y . S. M. , 
q u e s u s r ea l e s p i e s y m a n o s b e s a . — F R A Y CINTOS DE SAN 
FRANCISCO. 

El sobre: A l a S . C. M. de l E e y D o n F e l i p e n u e s t r o s eño r , 

[Original : escrita de su mano: cuatro hojas con la del sohre.] 
[Copia moderna. ] 



G A B T A DE LOS PADRES PROVINCIALES FRAY PEDRO DE 

LA PEÑA, FRAY FRANCISCO DE BUSTAMANTE Y FRAY 

AUGUSTÍN DE CORUÑA, AL BEY DON F E L I P E I I . 

S. C. B . M . — E l M a e s t r o F r . P e d r o d e l a P e ñ a , P r o v i n -
cial d e l a O r d e n del S e ñ o r S a n c t o D o m i n g o , y F r . F r a n c i s c o 
d e B u s t a m á n t e , P r o v i n c i a l d e l a O r d e n del S e ñ o r S. F r a n -
cisco, y F r . A u g u s t í n d e C u r u ñ a , P r o v i n c i a l d e l a O r d e n 
d e l S e ñ o r S. A g u s t í n , P e r l a d o s d e las t r e s Ó r d e n e s e n e s t a 
N u e v a E s p a ñ a , b e s a r n o s los m u y r e a l e s p i e s y m a n o s d e 
Y . M. y d e c i m o s : q u e n o s o t r o s h e m o s s ido i n f o r m a d o s có-
m o V . M. y s u B e a l C o n s e j o d e I n d i a s , á i n s t a n c i a y su-
p l i c a c i ó n del D o c t o r A l o n s o d e Q u r i t a , O i d o r d e l a B e a l 
A u d i e n c i a d e Méx ico , y d i c i e n d o q u e e s t a b a e n f e r m o d e u n 
o ído, s e le d io l i cenc ia p a r a q u e s e p u d i e s e ir á los r e i n o s 
d e E s p a ñ a , con c i e r t a a y u d a d e u n a ñ o d e sa l a r io . Y p o r q u e 
el D o c t o r h a s e r v i d o á Y . M . e n l a s I n d i a s cas i t r e c e a ñ o s , 
a n s í d e O ido r e n S a n t o D o m i n g o , c o m o d e J u e z d e resi-
d e n c i a y o t r a s c o m i s i o n e s en el N u e v o R e i n o d e G r a n a d a , 
S a n c t a M a r t a , C a r t a j e n a , C a b o l a Ve l a , d o n d e t e n e m o s 
re l ac ión c i e r t a p a s ó g r a n d e s t r a b a j o s , r i e s g o s d e s u v i d a y 
c o s t a s d e s u h a c i e n d a , d e s p u é s d e lo c u a l , h a b i é n d o s e d a d o 
V . M. p o r s e r v i d o dé l , s e le h izo m e r c e d d e m a n d a l l e pro-
vee r d e O i d o r en l a A u d i e n c i a B e a l d e los C o n f i n e s d e 
G u a t i m a l a , a d o n d e r e s id ió a l g u n o s a ñ o s , y s o m o s c i e r t o s 
q u e t r a b a j ó g r a n d e m e n t e e n v u e s t r o r e a l se rv ic io , v i s i t a n -
do m u c h a p a r t e d e l a s p r o v i n c i a s é p u e b l o s d e i n d i o s d e 
a q u e l d i s t r i t o , p o r s i e r r a s y a s p e r e z a s q u e j a m á s f u e r o n 
v i s i t a d a s , h a c i e n d o t a s a s , y j u n t a n d o y f o r m a n d o p u e b l o s 
d e indios , p a r a q u e m e j o r f u e s e n d o t r i n a d o s , é a y u d ó m u -

c h o á los B e l i g i o s o s d e a q u e l d i s t r i t o , d e q u e n o p o c o s t r a -
b a j o s y p e r s e c u c i o n e s s e l e c a u s a r o n . Y d e s p u é s V . M . f u é 
s e r v i d o , p o r l a b u e n a r e l a c i ó n q u e d e s u p e r s o n a y fieles 
s e rv i c io s s u y o s t u v o , d e l e m a n d a r v e n i r á s e r v i r e l oficio 
d e O i d o r d e s t a B e a l A u d i e n c i a , a d o n d e h e m o s v i s t o lo h a 
e j e r c i t a d o c o n t o d a fidelidad, r e t i t u d y b u e n o y s a n c t o ce lo 
e n se rv ic io d e D i o s n u e s t r o S e ñ o r y d e s c a r g o de v u e s t r a 
r e a l c o n c i e n c i a , y b i e n y d e f e n s a d e l a s Ó r d e n e s y Be l ig io -
n e s y n a t u r a l e s d e e s t o s r e i n o s ; y p o r q u e n o s o t r o s r eceb i -
r í a m o s d e s c o n s u e l o , y g r a n d a ñ o los n a t u r a l e s , en q u e s u 
p a r t i d a y l i c e n c i a s e e f e t u a s e , á c a u s a d e lo q u e d i c h o 
t e n e m o s ; y p o r q u e s u l a r g a y b u e n a i sp i r i enc i a e n l o s ne-
goc ios d e l a s I n d i a s e s m u c h a y a y u d a e n m u c h a s y m u y 
g r a n d e s c o s a s q u e s e o f r e c e n , a n s í d e g o b e r n a c i ó n c o m o 
d e J u e z , y s u b u e n o y s a n o conse jo , e l c u a l d e p r e s e n t e e s 
m u y n e c e s a r i o , á c a u s a d e h a b e r e n e s t a B e a l A u d i e n c i a 
a l g u n o s O i d o r e s al p r e s e n t e n u e v a m e n t e p r o v e í d o s , y q u e 
p o r el poco t i e m p o q u e h a q u e s i r v e n s u s of ic ios n o d e j a n 
d e t e n e r n e c e s i d a d y a y u d a r s e e n lo q u e s e o f r e c e d e l a 
i s p i r i e n c i a d e l D o c t o r Q u r i t a , e l c u a l los n a t u r a l e s y nos -
o t r o s t e n e m o s e n e s t e c a s o y e n t o d o s los q u e s e n o s o f r e c e n 
e n s e rv i c io d e D i o s n u e s t r o S e ñ o r y d e Y . M., p o r m u y acep-
t o ; y p o r q u e él e s t á p o b r e á c a u s a d e q u e s u s a l a r i o lo h a 
g a s t a d o e n s u s t e n t a r s e , p o r s e r e s t a s t i e r r a s cos to s í s imas , 
y n o h a b e r t e n i d o él e n e l l a s o t r a c o s a d e q u e a y u d a r s e ; y 
p u e s con t a n t a fidelidad h a s e r v i d o , y t a n t o s t r a b a j o s y p e r -
s e c u c i o n e s h a p a s a d o , y le h a d a d o D i o s e l oír q u e h a b í a 
p e r d i d o , h u m i l l m e n t e s u p l i c a m o s á V . M. p o r lo m u c h o q u e 
e s t e n e g o c i o i m p o r t a á s u r e a l se rv ic io y b i e n d e n o s o t r o s , 
y a m p a r o y d e f e n s a d e s t a s g e n t e s i n d i a n a s n a t u r a l e s , s e 
n o s h a g a m e r c e d d e m a n d a r s u s p e n d e r e s t a l icencia , y q u e 
el D o c t o r s e a d e V . M. a y u d a d o , e n p a g o d e lo q u e h a ser-
v ido , e n q u e s e le h a g a a l g u n a m e r c e d , p o r q u e o t r o s s e 
a n i m a r á n á s e r v i r á V . M. y s e r los q u e d e b e n , c o m o él lo 
e s ; e l c u a l d e c i e r t o s a b e m o s e s t á t a n p o b r e , QUE p a r a 
l l e g a r á s u n a t u r a l t i e n e n e c e s i d a d d e v e n d e r t o d o c u a n t o 
t i e n e , y n o le b a s t a r á ; y p o r q u e s o m o s c i e r t o s V . M . n o s 
c o n c e d e r á e s t a m e r c e d p o r l a v í a q u e lo s u p l i c a m o s , n o m á s 



d e q u e g u a r d e N u e s t r o S e ñ o r y e n s a l c e la S. C. B . p e r s o n a d e 
Y . M . , con a u g m e n t o d e m a y o r e s re inos , y d e s p u é s le d é e l 
e t e r n o . D e M é x i c o . (Sin fecha.)—De Y . S. O. R . M. humi l l -
d e s s i e r v o s y m e n o r e s C a p e l l a n e s . — F R A Y PEDRO DE LA 
PEÑA, PROVINCIAL.—FRAY FRANCISCO DE BUSTAMAN-
TE, PROVINCIAL.—FR. AUGUSTÍN DE CORUÑA, PROVIN-
CIAL. 

El sobre: A l a S . C. M. de l R e y . . . . s u R e a l C o n s e j o . 

[Copia moderna.] 

C A R T A DE LOS PADRES PROVINCIALES F R A Y PEDRO 

DE LA PEÑA, FRAY FRANCISCO DE BUST ASI ANTE Y 

FRAY AGUSTÍN DE CORUÑA AL R E Y D . F E L I P E I I . 

S. C. R . M . — F r . P e d r o d e l a P e ñ a , M a e s t r o en S a n c t a 
T e u l n g í a , P r o v i n c i a l d e l a O r d e n d e l S e ñ o r S a n c t o D o m i n -
go , y F r . F r a n c i s c o d e B u s t a m a n t e , P r o v i n c i a l d e l a O r d e n 
d e l S e ñ o r S . F r a n c i s c o , y F r . A g u s t í n d e C o r u ñ a , P r o v i n -
c ia l d e l a O r d e n d e l S r . S. A g u s t í n , P r e l a d o s d e l a s t r e s 
Ó r d e n e s d e s t a N u e v a E s p a ñ a , b e s a m o s l o s r e a l e s p i e s y 
m a n o s d e Y . M . y d e c i m o s q u e p o r m a n d a d o d e v u e s t r a 
E e a l A u d i e n c i a d e México , p o r q u e d i z q u e d e V . M . t e n í a 
c o m i s i ó n p a r a ello, s e p r e g o n ó p ú b l i c a m e n t e u n a u t o e n 
q u e h a c í a s a b e r c ó m o e s t a b a m a n d a d o a c r e c e n t a r u n a se-
c r e t a r í a d e g o b e r n a c i ó n , a ñ e d i d a á l a q u e s i r v e p o r m e r -
c e d d e Y . 31. el S e c r e t a r i o A n t o n i o d e T u r c i o s , y e n el j u z -
g a d o d e l a A u d i e n c i a o t r a s dos , y e n los p ú b l i c o s y e n o t r a s 
p a r t e s ; y q u e l a s p e r s o n a s q u e q u i s i e s e n l o s t a l e s of ic ios 
h i c i e sen s u s p o s t u r a s q u e les p a r e s c i e s e , y s i r v i e s e n á Y . M. 
con lo q u e m á s p o r e l las se d i e s e ; m e d i a n t e lo c u a l p o r al-
g u n a s p e r s o n a s s e h a n h e c h o a l g u n a s p u j a s , e n e s p e c i a l e n 
el oficio d e l a g o b e r n a c i ó n d e e s t a N u e v a E s p a ñ a ; y po r -
q u e á n o s o t r o s , c o m o á p e r s o n a s q u e e n t o d o lo q u e p o d e m o s 
é n o s e s p o s i b l e p r o c u r a m o s , c o m o es n o t o r i o y e s t á m u y 
a v e r i g u a d o , el b i e n d e Y . M. y d e s c a r g o d e s u r e a l conc ien-
c ia , s in i n t e r e s e t e m p o r a l , y e s t e n e g o c i o n o s i m p o r t a é v a 
m u c h o e n ello, á c a u s a d e t e n e r , c o m o t e n e m o s , d e o r d i n a -
r io , c o n los q u e g o b i e r n a n n e g o c i o s i m p o r t a n t e s a l s e rv i c io 
d e Y . M. y b i e n d e s t a s g e n t e s , y s u s a l v a c i ó n y c o n s e r v a c i ó n , 
y p o r q u e como p e r s o n a s q u e e n el lo s i n p a s i ó n n i i n t e r e s e 



d e q u e g u a r d e N u e s t r o S e ñ o r y e n s a l c e la S. C. B . p e r s o n a d e 
V . M . , con a u g m e n t o d e m a y o r e s re inos , y d e s p u é s le d é e l 
e t e r n o . D e M é x i c o . (Sin fecha.)—De Y . S. O. R . M. humi l l -
d e s s i e r v o s y m e n o r e s C a p e l l a n e s . — F R A Y PEDRO DE LA 
PEÑA, PROVINCIAL.—FRAY FRANCISCO DE BUSTAMAN-
TE, PROVINCIAL.—FR. AUGUSTÍN DE CORUÑA, PROVIN-
CIAL. 

El sobre: A l a S . C. M. de l B e y . . . . s u B e a l C o n s e j o . 

[Copia moderna.] 
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S. C. R . M . — F r . P e d r o d e l a P e ñ a , M a e s t r o en S a n c t a 
T e u l n g í a , P r o v i n c i a l d e l a O r d e n d e l S e ñ o r S a n c t o D o m i n -
go , y F r . F r a n c i s c o d e B u s t a m a n t e , P r o v i n c i a l d e l a O r d e n 
d e l S e ñ o r S . F r a n c i s c o , y F r . A g u s t í n d e C o r u ñ a , P r o v i n -
c ia l d e l a O r d e n d e l S r . S. A g u s t í n , P r e l a d o s d e l a s t r e s 
Ó r d e n e s d e s t a N u e v a E s p a ñ a , b e s a m o s l o s r e a l e s p i e s y 
m a n o s d e Y . M . y d e c i m o s q u e p o r m a n d a d o d e v u e s t r a 
B e a l A u d i e n c i a d e México , p o r q u e d i z q u e d e V . M . t e n í a 
c o m i s i ó n p a r a ello, s e p r e g o n ó p ú b l i c a m e n t e u n a u t o e n 
q u e h a c í a s a b e r c ó m o e s t a b a m a n d a d o a c r e c e n t a r u n a se-
c r e t a r í a d e g o b e r n a c i ó n , a ñ e d i d a á l a q u e s i r v e p o r m e r -
c e d d e Y . M . el S e c r e t a r i o A n t o n i o d e T u r c i o s , y e n el j u z -
g a d o d e l a A u d i e n c i a o t r a s dos , y e n los p ú b l i c o s y e n o t r a s 
p a r t e s ; y q u e l a s p e r s o n a s q u e q u i s i e s e n l o s t a l e s of ic ios 
h i c i e sen s u s p o s t u r a s q u e les p a r e s c i e s e , y s i r v i e s e n á Y . M. 
con lo q u e m á s p o r e l las se d i e s e ; m e d i a n t e lo c u a l p o r al-
g u n a s p e r s o n a s s e h a n h e c h o a l g u n a s p u j a s , e n e s p e c i a l e n 
el oficio d e l a g o b e r n a c i ó n d e e s t a N u e v a E s p a ñ a ; y po r -
q u e á n o s o t r o s , c o m o á p e r s o n a s q u e e n t o d o lo q u e p o d e m o s 
é n o s e s p o s i b l e p r o c u r a m o s , c o m o es n o t o r i o y e s t á m u y 
a v e r i g u a d o , el b i e n d e Y . M. y d e s c a r g o d e s u r e a l conc ien-
c ia , s in i n t e r e s e t e m p o r a l , y e s t e n e g o c i o n o s i m p o r t a é v a 
m u c h o e n ello, á c a u s a d e t e n e r , c o m o t e n e m o s , d e o r d i n a -
r io , c o n los q u e g o b i e r n a n n e g o c i o s i m p o r t a n t e s a l s e rv i c io 
d e Y . M. y b i e n d e s t a s g e n t e s , y s u s a l v a c i ó n y c o n s e r v a c i ó n , 
y p o r q u e como p e r s o n a s q u e e n el lo s in p a s i ó n n i i n t e r e s e 



p o d r e m o s i n f o r m a r d e l a v e r d a d , como q u i e n lo t i e n e expe-
r i m e n t a d o é l a c o s a d e l a n t e , s u p l i c a m o s h u m i l l m e n t e á 
Y . M. s e a s e r v i d o d e s a b e r como el S e c r e t a r i o A n t o n i o d e 
T u r c i o s l ia t r e i n t a a ñ o s q u e s i r v e á Y . M. y a l E m p e r a d o r 
n u e s t r o s eño r , d e g lo r i o sa m e m o r i a , q u e l e liizo l a m e r c e d 
e n el oficio d i cho , con t o d a fidelidad y r e t i t u d , y los Rel i -
g io sos q u e e n t e n d e m o s e n el c r i s t i a n i s m o d e l o s i n d i o s 
s i e m p r e h a b e r n o s h a l l a d o e n él t o d o f a v o r y a y u d a , y b u e n o 
y b r e v e d e s p a c h o , s in c o s t a n i d i n e r o s a l g u n o s , a n t e s n o s h a 
e x c u s a d o m u c h a s v e j a c i o n e s , t r a b a j o s y m o l e s t i a s q u e s o n 
o r d i n a r i a s e n l a s I n d i a s ; d e m á s d e lo c u a l e l s e c r e t a r i o e s 
l a p e r s o n a q u e á a l g u n o s d e v u e s t r o s C o n s e j o s é Canci l le -
r í a s es no to r io d e m u y sec re to , v i r t u o s o , p r u d e n t e , h o m b r e 
d e m u c h a a u t o r i d a d , y d e q u i e n n o s o t r o s é l o s i n d i o s t ene -
m o s g r a n c o n f i a n z a , a m o r y s a n o conse jo y e x p e d i c i ó n , p o r 
s u l a r g a e x p e r i e n c i a y h a b i l i d a d ; y l a s p e r s o n a s q u e h a s t a 
a g o r a h a n p r e t e n d i d o e s t e oficio h a n t e n i d o c o n s i d e r a c i ó n 
á h a b e l l o p a r a q u e con lo poco q u e p o r é l d a n s u p l i r á n l a 
f a l t a q u e e n el los p o d r í a c a b e r , d e q u e n i e l los son p a r a 
e l oficio, n i e l oficio p a r a e l los ; d e m á s q u e á l a a u t o r i d a d 
de l q u e g o b i e r n a n o c o n v i e n e q u e h a y a n ú m e r o d e esc r iba -
nos , como s i f u e s e n j u z g a d o s o r d i n a r i o s ; d e m á s q u e s e r í a 
c a u s a r de sa sos i egos , d i s ens iones , p l e i t o s á los s ec r e t a r i o s , 
y h a b r í a poco s e c r e t o ; y el q u e e n el lo e n t r a r e c l a r o e s t á 
h a d e p r o c u r a r , b i e n ó m a l h a b i d o , d e s a c a r en b r e v e d e los 
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-y. . ^ v s p ^ r - -

«i 

of ic ios y lo d e m á s , y t o m a t r a b a j o d e a n d a r t a n l a r g o cami-
no , con t a n t o r i e s g o d e v i d a y s a l u d y a n c i a n i d a d , t o r n a m o s 
á s u p l i c a r á V . M . h u m i l l m e n t e con b r e v e d a d s e a d e s p a -
c h a d o p o r lo m u c h o q u e n o s i m p o r t a , y s e a s e r v i d o d e ha -
ce l le o t r a s m a y o r e s m e r c e d e s , e n v i á n d o l e Y . M. c o m o á s u 
fiel c r i a d o q u e e s , a p r o v e c h a d o y h o n r a d o , en e s t a s p a r t e s , 
p u e s t a n b i e n lo h a é l s e r v i d o , é c a b r á en qu i en , d e l c u a l 
p o d r á Y . M. , s i e n d o s e r v i d o , t o m a r t o d a r e l ac ión y c r é d i t o 
p a r a lo q u e d e b a se r i n f o r m a d o d e l a s c o s a s d e s t o s r e i n o s , 
e s t a d o y r e p ú b l i c a s de l los , q u e á lo q u e él d i j e r e á Y . M . 
n o s r e m i t i m o s , y s e r á c i e r t o ; y g u a r d e N u e s t r o S e ñ o r l a 
S . C. E . M . p o r l a r g o s t i e m p o s , con a u g m e n t o d e m a y o r e s 
r e i n o s y s e ñ o r í o s , como s u r e a l co razón desea , (Sin fecha). 
— D e Y . S . C . E . M . h u m i l d e s s i e rvos y m e n o r e s c a p e l l a n e s . 
- - F R A Y PEDRO DE LA PEÑA, PROVINCIAL.—FRAY FRAN-
CISCO DE BUSTAMANTE, PROVINCIAL.—FRAY AGUSTÍN 
DE CORUÑA, PROVINCIAL. 

Sobre: A l a S . C. M. de l R e y n u e s t r o s e ñ o r , en s u E e a l 
C o n s e j o d e I n d i a s . ( c i r c a 1 5 6 L ) 
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CARTA 

DE FRAY FRANCISCO DE TORAL, OBISPO DE YUCATAN, 

AL KEY DON FELIPE II . 

E n cumpl imien to del S a n c t o Concilio T r iden t ino , q u e 
m a n d a á los P r e l a d o s , q u e c a d a t r e s años se j un ten en l aMe-
t r o p o l i t a n a p a r a ce l eb ra r Concil io P rov inc i a l , é q u e l a pri-
m e r a j u n t a s ea el p r i m e r a ñ o q u e se d i v u l g a r e el S a n c t o 
Concilio Gene ra l , v i n e á e s t a c i b d a d de México, como uno 
d e los s u f r a g á n e o s Obispos , d e s d e Y u c a t á n , y como cape-
l l án y vasa l lo d e Y . M. d i ré e n é s t a d e s t a p rov inc i a y d e 
aque l la lo necesa r io p a r a el b i e n y conservación , así de las 
Ig l e s i a s como de l a s r e p ú b l i c a s e spaño la é i n d i a n a , con celo 
de q u e l a b o n r a d e N u e s t r o Señor v a y a a d e l a n t e y Y . M. 
d e s c a r g u e su rea l concienc ia é yo b a g a el d e b e r en ser fiel 
á Y . M., d á n d o l e c u e n t a y r a z ó n v e r d a d e r a d e lo q u e a c á 
h a y y p a s a ; y si a ca so á V . M . se d i j e re ó esc r ib ie re cosa 
d i f e r e n t e de lo q u e aqu í escr ib i ré , cier to, ó no e n t e n d e r á n 
l a s cosas d e e s t a t i e r r a , ó p r e t e n d e r á n in te rese de V . M. y 
no su r e a l de sca rgo . 

Lo q u e t e n g o q u e dec i r de Y u c a t á n b e esc r ip to m u c h a s 
veces á Y . M. p a r a el remedio , p u e s h a de ven i r de su real 
p e r s o n a : espéro lo en breve , conf iado de l a c r i s t i an í s ima 
p e r s o n a de Y . M. 

L o p r imero , muchos min i s t ro s p a r a el r emed io de aque-
l los n u e v o s en l a fe, p o r q u e h a y pocos Ee l ig iosos de S a n c t 
Eranc i sco , y de la inesma O r d e n conve rná v e n g a n á lo me-
nos c i n c u e n t a Eel ig iosos h á b i l e s y doctos, p a r a f u n d a r aque-
l la Ig les ia , y d o c t r i n a r c r i s t i ana y ca tó l i camen te aque l los 

neófi tos, q u e por f a l t a r l e t r a s en a l g u n o s d e los q u e allí 
v in ie ron al p r inc ip io , suced ie ron g r a n d e s inconven ien tes , 
d e s a t i n o s y e scánda los por los excesos q u e en c a s t i g a r á los 
ind ios ovo, h a s t a e s t a r en p u n t o de p e r d e r s e l a t i e r ra , como 
y a Y . M. b ien sabe , y conv iene r e s t a u r a r lo p e r d i d o y p r e v e r 
lo f u t u r o . 

O t r o s c i n c u e n t a P a d r e s de los Tea t i nos s e rán m u y nece-
sa r io p a r a la convers ión d e los n a t u r a l e s y r emed io de los 
e s p a ñ o l e s y clér igos, q u e son en todo p rovechosos por sus 
l e t r a s , v i d a y e j emplo ; y e s tos v e n g a n luego, po r a m o r de 
N u e s t r o Señor . 

Lo segundo , q u e V. M. s ea se rv ido d e f a v o r e c e r aque l la 
Ig les ia , q u e como no h a h a b i d o P r e l a d o en ella, h a s t a ago-
r a q u e Y . M. m e m a n d ó v e n i r con el ca rgo , e s t á d e s n u d a , 
n i h a y o r n a m e n t o s ni cosa p a r a el cu l to d iv ino . E n u n a 
choza es tamos , h a s t a q u e se h a g a el t e m p l o : los P r e b e n d a -
dos q u e h a y a l p r e s e n t e son D e a n y C h a n t r e , y es tos s i rven 
d e curas , po r 110 pode r h a b e r o t ros min i s t ros , p o r la g r a n 
p o b r e z a d e la Ig l e s i a . Los d iezmos d e todo el O b i s p a d o 
l l egan á s ie tec ientos pesos d e m i n a s : l a c u a r t a q u e les c a b e 
á los p r e b e n d a d o s no b a s t a p a r a m a n t e n e r á uno solo dellos: 
V . M. s ea se rv ido de m a n d a r h a c e r merced de su E e a l H a -
c i e n d a á c a d a u n o de las D i g n i d a d e s , q u e se les c u m p l a 
sob re s u p a r t e á dosc ien tos pe sos de minas , como s i empre 
Y . M. lo h a hecho y h a c e con las I g l e s i a s pobres , h a s t a q u e 
c rec ían los d i ezmos ; y á los canón igos á c a d a c iento y 
c incuen t a , y á c a d a r ac ione ro á c a d a c i en to : q u e c ie r to es 
h a r t a modif icación, po r v a l e r t o d a s las cosas en Y u c a t á n 
d o s t a n t o s q u e en México y m á s ; y en los sa la r ios q u e aqu í 
p i d o no t i enen p a r a comer sólo, s in el ves t i r &c. ; y hacién-
dole Y. M. e s t a m e r c e d h a b r á quien s i rva l a ig les ia y h a g a n 
lo s d iv inos Oficios, q u e al p r e s e n t e no se h a c e n por f a l t a 
de min i s t ro s y s o b r a de p o b r e z a ; y m u c h a s fiestas se que-
d a r í a la ig les ia C a t e d r a l s in misa , si yo no la d i jese . 

L a s o t r a s dos p a r t e s de los diezmos, q u e son menos q u e 
c u a t r o c i e n t o s pe sos de m i n a s , s e d a n y r e p a r t e n en c u a t r o 
c u r a s : los dos d ichos de l a ig les ia Mat r i z , y o t ros dos q u e 
e s t á n en las v i l las de Ya l l ado l i d y Campeche , y e n t r e s sa-
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cr is ta lies, uno de la cibclad y dos de l a s vil las, y en o t ros 
ind ios qué s i rven, y á c a d a uno les c a b e t a n poco, q u e no 
t e n g o en poco t ene r los en los oficios: de t éngo los á t o d o s 
conf iado de V . M. q u e les b a de p r o v e e r y r emed ia r . 

No h a y n i p u e d e h a b e r g r a n j e r i a s en e s t a t i e r r a , po r su 
es te r i l idad g r a n d e , p o r q u e es m u y cá l ida y seca, t a n t o , q u e 
en m á s de c ient l e g u a s no h a y río de a g u a , n i a r royo , n i 
f u e n t e : t o d a es u n a l a j a de p i ed ra , y e s t a cal iza, q u e q u e m a 
las ra íces d e las p l a n t a s , y as í no se p o d r á t ene r v iñas , n i 
ol ivares , n i f r u t a l e s de Cast i l la , n i p a n , n i o t r a cosa d e 
m a n t e n i m i e n t o de n u e s t r a E s p a ñ a . Á r b o l e s i n f ruc tuosos 
h a y muchos , y maíz y chilli, a lgodón, miel y ce ra se da su-
ficientemente, y es to s u s t e n t a á los n a t u r a l e s y á los espa-
ño les : es t i e r r a s a n a : h a y h a r t o s ind ios y de m u y b u e n a 
m a s a , m u y amigos de l a doc t r ina , y no viciosos n i malicio-
sos : e s t á n b i e n d i spues to s p a r a a p r e n d e r t o d a v i r t u d . 

P o r 110 h a b e r m i n a s n i g r a n j e r i a s e s t á n los españo les 
m u y pobres , sólo a t e n i d o s áUo q u e les d a Y. M . ; y e s t a 
m e r c e d de e n c o m e n d a r l e s los ind ios q u e vaca r en , V . M. les 
h a d e hace r s iempre , p o r q u e a l l ende d e ser t i e r r a n u e v a 
aquel la , q u e por es to h a y neces idad de españoles , h a pocos 
d í a s q u e s a q u e a r o n los f r a n c e s e s el p u e r t o d e C a m p e c h e , 
y si t o r n a s e n á a c u d i r allí y d e p ropós i to , p o d r í a n apode-
r a r s e en aque l la t i e r r a , y t en i endo comida , como allí l a hay , 
s u s t e n t a r s e h í a n allí a l g ú n t i empo, y p o d r í a n h a c e r d a ñ o á 
los vasa l los d e V . M . , lo p r i n c i p a l en el a l m a pe rv i r t i éndo-
les, a p a r t á n d o l o s de l a v e r d a d y s a n c t a f e catól ica con s u s 
sec tas l u t e r a n a s y vicios, y as imesmo despo ja r y r o b a r á 
las naos de T i e r r a F i r m e é H o n d u r a s q u e p a s a n p o r allí 
j u n t o , y aun á las de N u e v a E s p a ñ a , y es el m á s cómodo 
paso p a r a h a c e r sus m a n g a s y d a ñ o s q u e h a y en t o d a s l a s 
I n d i a s , y n i la H a b a n a , n i S a n c t a E l e n a n i o t ro p u e r t o d e s t e 
m a r Océano e s t á en m a y o r pe l ig ro q u e Y u c a t á n , y por t a n t o 
i m p o r t a á V . M. t e n e r e spaño le s en él y su s t en t a r l o s , aun-
q u e p a r a es to se oviesen d e t r a e r d ine ros d e o t r a s p a r t e s ; 
y lo mesmo d igo de l a i s la de Cozumel ; y as í como o t r a s 
m u c h a s veces h e escr ip to á Y . M., c o n v e r n á pone r aque l l a 
is la é ind ios en cabeza de Y. M. y d a r l e á J o a n de Cont re -

ra s , q u e l a t i e n e e n e n c o m i e n d a , o t r a cosa de t a n t o v a l o r 
en l a t i e r r a d e Y u c a t á n ; y h a y g r a n n e c e s i d a d de p o n e r u n 
c lé r igo en l a i s la d e Cozumel , p a r a q u e allí a d m i n i s t r e los 
s anc to s S a c r a m e n t o s á los n a t u r a l e s , q u e e s t á n s in reme-
dio, a i s l ados ó impos ib i l i t ados d e ser socorr idos d e o t r a 
p a r t e . Son m e n o s de dosc ien tos vecinos, y el t r i b u t o todo 
q u e d a n es m e n o s q u e el q u e h a m e n e s t e r el s ace rdo te . 

E l p o r t a d o r d e s t a , q u e es A lonso Gómez Sanc toyo , t i e n e 
b ien conoc ida y v i s t a l a t i e r r a d e Y u c a t á n y T a b a s c o , por-
q u e h a t e n i d o c a r g o d e j u s t i c i a en T a b a s c o , y es p e r s o n a 
d e c réd i to y conf i anza . V . M. l e m a n d e q u e le i n f o r m e d e 
todo , y hace r lo ha , y V . M. le dé c réd i to , p o r q u e no se h a ha -
l lado en él cosa p o r q u e lo h a y a pe rd ido , a n t e s en t o d a v i r t u d 
y b o n d a d h a s ido s e ñ a l a d o ; y si Y . M. le h a c e mercedes , 
s e r án b e n e m é r i t a s en él, q u e lo h a se rv ido á Y . M . 

Y . M. s ea se rv ido de h a c e r mercedes á la ig les ia C a t e d r a l 
d e s t e O b i s p a d o dé los dos novenos de V. M. p e r p e t u a m e n t e , 
p a r a a d o r n a r l a , q u e e s t á d e s n u d a ; y lo mesmo á la ig les ia 
de T a b a s c o d e los de a q u e l l a p rov inc ia . 

Y o es toy p a u p é r r i m o , p o r q u e no ovo de lo p a s a d o y ca ído 
de los d iezmos de q u é h a c e r m e merced , y v ine e m p e ñ a d o de 
E s p a ñ a , y a g o r a con e s t a v e n i d a á es te Concilio q u e d o em-
p e ñ a d o por años . V. M. s ea se rv ido de m e m a n d a r d a r a l g ú n 
a y u d a de cos t a p a r a p o d e r v iv i r . 

Y o h e e s t a d o en e s t a p r o v i n c i a de N u e v a E s p a ñ a v e i n t e 
y c u a t r o años , y a u n q u e h a h a b i d o t r a b a j o s en ella, t o d a v í a 
h a ido ade l an t e , en especia l los na tu ra l e s , y de dos a ñ o s á 
e s t a p a r t e se h a ca ído m u c h o y v a empeorándose . L a c a u s a 
h a s ido el exces ivo t r i b u t o q u e se h a i m p u e s t o á los n a t u -
ra les , q u e es c a d a u n o u n d u c a d o d e once rea les , y es as í 
q u e los m á s d e los ind ios no t i e n e n t a n t o d e h a c i e n d a como 
p a g a n d e t r i b u t o , y es i n s u f r i b l e c a r g a p a r a los pob re s , 
p o r q u e el los son d e p o c a s fue rzas , y t r a b a j a n poco p o r q u e 
comen poco, y t o d o lo q u e t r a b a j a n h a n ellos m e n e s t e r p a r a 
s u s t e n t a r s e á sí y á s u s m u j e r e s y h i j o s ; y s i acaso caen en-
f e rmos , los d e m á s m u e r e n de h a m b r e , po r no t e n e r rega lo 
n i con q u e se cu ra r , y el d í a q u e no t r a b a j a n no t ienen con 
q u e se s u s t e n t a r , y es to es as í c ier to. P u e s de d o n d e h a n d e 



s a c a r u n p e s o q u e a g o r a l e s m a n d a n p a g a r p a r a V . M. , y me-
d i a h a n e g a d e m a í z , y m á s r e a l y m e d i o p a r a s u c o m u n i d a d ; 
e s t o s in o t r a s v e j a c i o n e s QUE DE mi l i p a r t e s les v i e n e n . S i 
c o n e s t o s e o v i e s e n q u i t a d o t o d o el t r a b a j o , s e rv i c io s é com-
pos i c iones q u e d e a n t e s t e n í a n d e f r a i l e s , c l é r igos , j u s t i c i a s , 
e s p a ñ o l e s , m e s t i z o s , n e g r o s y p r i n c i p a l e s , a u n p a s a r a n l o s 
m í s e r o s p o b r e s i n d i o s ; p e r o n o s e h a q u i t a d o n a d a d e s t o y 
h á s e l e s c r ec ido y a u m e n t a d o e s t o t r o ; y Y . M . s e a s e r v i d o 
d e e n t e n d e r q u e e s t o es as í , y con t i e m p o d e s c a r g o m i con-
c ienc ia y d i g o q u e s i Y . M . n o les m a n d a s o b r e l l e v a r y des -
c a r g a r , q u e d a r á e s t r e c h a c u e n t a Y . M. c o m o s e ñ o r , y q u e 
e s t o s p o b r e s h a n d e d a r c o n t o d o en el sue lo y a c a b a r s e , y 
t o d o lo d e a c á s e a c a b a . H a r t o b a s t a r a q u e c a d a ind io po-
b r e d i e r a á V. M . e n c a d a u n a ñ o c u a t r o r e a l e s d e t r i b u t o y 
m e d i a h a n e g a d e ma íz , c o g i é n d o l o ; y s i a l g u n o es r i co po-
d r á c o n f o r m e á s u p o s i c i ó n d a r m á s ; y d a n d o e s to q u e es 
j u s t o a y u d a r á n á Y . M., y con el lo s u s t e n t a r á Y . M . s u s mi-
n i s t r o s , y t e r n á l a t i e r r a c o n t e n t o , a u g m e n t a r s e h a n l o s 
n a t u r a l e s y Y . M . s a l d r á d e e s c r ú p u l o ; y t o d a v í a con lo q u e 
s o b r a r e , p a g a d o s los m i n i s t r o s d e s u E e a l C o n s e j o y d e s t a s 
R e a l e s A u d i e n c i a s , P r e l a d o s , Of ic i a l e s y R e l i g i o s o s , y con 
l o s d i e z m o s q u e d a n á Y . M . d e l o s m e t a l e s , s e a y u d a r á á 
s u p l i r o t r a s n e c e s i d a d e s c o t i d i a n a s q u e Y . M. t e r n á . 

A c u a t r o c i e n t o s C o r r e g i d o r e s y o t r o s t a n t o s t e n i e n t e s 
q u e c a d a a ñ o d a V . M. d e c o m e r , p o d r í a Y . M . a h o r r a r m á s 
d e l a s d o s p a r t e s de l los , y n o le q u e d e e s c r ú p u l o q u e f a l t a r á 
p o r ello l a j u s t i c i a , p o r q u e c i e r to n i n g ú n p r o v e c h o h a c e n , 
i n f i n i t o d a ñ o sí, á s í y á t o d o s , y es u n o d e l o s c a r g o s d e 
conc i enc i a q u e Y . M . t i e n e . 

L o s R e l i g i o s o s e s t á n d e s c o n t e n t í s i m o s y s e h a n e n f r i a d o 
m u c h o e n el m i n i s t e r i o q u e t i enen , a s í e n el t r a b a j a r c o n 
l o s n a t u r a l e s e n l a a d m i n i s t r a c i ó n d e los S a n c t o s S a c r a -
m e n t o s , p r e d i c a c i ó n é d o c t r i n a c r i s t i a n a , como e n v o l v e r 
p o r los n a t u r a l e s , d e f e n d i é n d o l o s d e m o l e s t i a s y p o n i é n d o -
lo s e n po l i c í a h u m a n a , c o m o so l í an , y v a n s e m u c h o s á E s -
p a ñ a . P a r é c e s e m u c h o e n l a o b r a , y h a d a d o g r a n b a j a e n 
c i n c o a ñ o s q u e h á q u e y o los d e j é y sa l í d e s t a t i e r r a . E c h a n 
l a c u l p a á l o s P r e l a d o s y J u s t i c i a s de Y . M. , q u e n o l e s d a n 

f a v o r , a n t e s l e s i n q u i e t a n y e s t o r b a n . B i e n c reo q u e a l g o 
de l lo h a y y e s a s í ; p e r o lo p r i n c i p a l es s u p o c o e s p í r i t u y 
f a l t a d e c a r i d a d . Y . M . s e a s e r v i d o d e l e s a m p a r a r y m a n -
d a r d a r t o d o f a v o r , p o r q u e e s t a t i e r r a s in el los, e s c o m o l a 
t i e r r a s i n a g u a . 

Y . M. s e a s e r v i d o d e r e c e b i r e s t e e s c r i p t o c o m o d e s u 
s i e r v o y c a p e l l á n q u e s i e m p r e p i d e á N u e s t r o S e ñ o r s a l u d , 
g r a c i a y p r o s p e r i d a d d e a l m a y c u e r p o p a r a Y . M. y a u g -
m e n t o d e s u p a t r i m o n i o r e a l p a r a c u m p l i m i e n t o d e l a l ey 
d e J e s u c r i s t o ; y a s í e s p e r o e n l a m i s e r i c o r d i a d i v i n a a l u m -
b r a r á á Y . M . y E e a l C o n s e j o d e I n d i a s p a r a el b i e n d e s t e 
n u e v o m u n d o . D e M é x i c o , 17 d e O c t u b r e d e 1 5 6 5 . — D e 
Y u e s t r a E e a l M a j e s t a d m e n o r s i e r v o y c a p e l l á n . — F R A Y 
FRANCISCUS DE TORAL, EPISCOPUS YUCATAN. 

Sobre: A l a S a c r a C a t ó l i c a M a j e s t a d del E e y D o n F e l i p e 
N u e s t r o Seño r . 

[Copia moderna,] 



CARTA 

DE FRAY ÁNGEL DE VALENCIA, Y OTROS PADRES, 

AL REY D. FELIPE II . 

S . C . R . M . — C o m o el t i e m p o a c a b a y c o n s u m e t o d a s l a s 
cosa s , h a t r a í d o e s t a n u e v a P r o v i n c i a , l l a m a d a d e l o s A p ó s -
t o l e s S a n t P e d r o y S a n t P a b l o , q u e es el O b i s p a d o d e Me-
e h u a c á n y N u e v a G a l i c i a , en t a n t a p e n u r i a y d i m i n u c i ó n , 
q u e poco m e n o s p o r f a l t a d e m i n i s t r o s p a r e c e s e v a a c a b a n -
d o l a d o c t r i n a y p r e d i c a c i ó n e v a n g é l i c a . D o s c o s a s s e p a 
Y . M . h a n t r a í d o en m u c h a d i m i n u c i ó n l a d o c t r i n a : l a u n a , 
q u e c u a n d o e s t a P r o v i n c i a s e a p a r t ó d e l a P r o v i n c i a de l 
S a n c t o E v a n g e l i o , q u e e s la d e México , d e l a c u a l e s t a e r a 
C u s t o d i a , q u e d a r o n e n e l l a m u y pocos R e l i g i o s o s ; l a o t r a , 
q u e e n l a s t r e s flotas p a s a d a s 110 h a n v e n i d o f r a i l e s p a r a n o s 
a y u d a r á a d m i n i s t r a r l a d o c t r i n a c r i s t i a n a á e s t o s m i s e r a -
b l e s n a t u r a l e s , y p o r e s t a c a u s a , v i e n d o l a g r a n d í s i m a nece -
s i d a d q u e h a y d e m i n i s t r o s , y lo q u e po r f a l t a d e s t o l o s i n d i o s 
p a d e c e n , d e t e r m i n a m o s e n e s t e n u e s t r o C a p í t u l o d o n d e a l 
p r e s e n t e e s t a m o s , d e e leg i r y e n v i a r a l P a d r e E r . F r a n c i s c o 
P e l á e z , p e r s o n a m u y r e l i g i o s a y d e m u y b u e n a s p a r t e s , e n 
n o m b r e d e s t a P r o v i n c i a , á b e s a r l a s r e a l e s m a n o s d e Y . M. , 
el c u a l d a r á m á s l a r g a n o t i c i a d e l a n e c e s i d a d d i cha , y d e lo 
q u e m á s V . M. f u e r e s e r v i d o d e s e r i n f o r m a d o dél . A Y . M . 
h u m i l m e n t e s u p l i c a m o s s e a s e r v i d o d e le m a n d a r d a r c ré -
d i t o y a u d i e n c i a , y c o n c e d e r lo q u e e s t o s v u e s t r o s m e n o r e s 
c a p e l l a n e s sup l i ca rnos á Y . M. , m a n d a n d o p r o v e e r e s t a P r o -
v i n c i a d e m u c h o s R e l i g i o s o s q u e s e a n c u a l e s c o n v i e n e , y 
m a n d á n d o l o e s c r i b i r a l G e n e r a l d e l a O r d e n , p a r a q u e siein-

p r e t e n g a e s p e c i a l c u i d a d o d e e n v i a r f r a i l e s á l a N u e v a 
E s p a ñ a , y m a y o r m e n t e á e s t a P r o v i n c i a , como m á s neces i -
t a d a d e l l o s ; y p o r q u e es n e g o c i o q u e e n l o s C a p í t u l o s Ge-
n e r a l e s s e s u e l e t r a t a r , e n v i a m o s t a m b i é n á e s t e P a d r e p o r 
v o c a l d e s t a d i c h a P r o v i n c i a p a r a l a e lecc ión de l G e n e r a l . 

E l O b i s p o d e l a N u e v a Ga l i c i a , con s u ce lo m u y f e r v i e n t e 
e n l a o b r a a p o s t ó l i c a , n o s h a a y u d a d o á so l i c i t a r e s t e ne-
gocio p a r a q u e v e n g a n los E e l i g i o s o s d e s e a d o s , y c o n f i a m o s 
e n n u e s t r o S o b e r a n o D i o s y e n Y . M. s e e j e c u t a r á t o d o . 
M u e s t r o S e ñ o r l a S . C. y R e a l P e r s o n a d e Y . M . g u a r d e y 
c o n s e r v e e n s u s a n t o se rv ic io , c o n a u g m e n t o d e o t r o s m a -
y o r e s r e i n o s y señor íos . D e l p u e b l o d e T a r e q u a t o , d o n d e s e 
ce l eb ró n u e s t r o C a p í t u l o , 4 d e H e b r e r o d e 1569. C a p e l l a n e s 
i n d i g n o s d e Y . M . — F R . ANGELUS DE YALENCIA, MINISTER 
PROVINCIALIS. — F R . PETRUS DE AZUAGA, DIFFINITOR. 
— F R A Y BUENAVENTURA DE MARBELLA, DIFFINITOR.— 
F R . FRANCISCUS DE TORRIJOS, DIFFINITOR. 

Sobre: A l a S . O. y B . M . d e l B e y D o n F e l i p e , n u e s t r o Se-
ñ o r , e n su B e a l C o n s e j o d e I n d i a s . 

[Copia moderna . ] 



CARTA 

D E L A R Z O B I S P O D E M É X I C O D . P E D R O M O Y A D E C O N T R E R A S , 

AL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE INDIAS. 

I l l ino. S e ñ o r : P o r h a b e r e se r ip to l a r g o á Y . S. I . en el na-
v io de J o a n d e So to á 10 de O t u b r e , y en el d e av i so á 8 d e 
N o v i e m b r e , y ú l t i m a m e n t e e n e sa c a r t a d u p l i c a d a de 12 
de E n e r o , solo d i r é en é s t a lo q u e d e s p u é s h a sucedido . 

P r e t e n d i e n d o el P r o v i s o r v i s i t a r las m o n j a s de S a n t a 
Cla ra , q u e no e r a poco necesar io , el las no qu i s ie ron obede-
cer sus m a n d a m i e n t o s , y h a b i e n d o p reced ido las d i l igenc ias 
necesa r ias , l as dec laró p o r e x c o m u l g a d a s , de q u e ape l a ron , 
s in que re r p r e s t a r [presentar?] a n t e él r e c a d o n i n g u n o , pre-
t e n d i e n d o ser l i b re s de su j u r i sd i cc ión ; y con solo es te f u n -
d a m e n t o l l eva ron l a c a u s a por v í a de f u e r z a á la A u d i e n c i a , 
d o n d e d e c l a r a r o n h a c é r s e l a , como lo ce r t i f i ca rá á Y . Sr ía . 
el F i s c a l , á q u i e n r e m i t o el p roceso p a r a q u e de f i enda el 
p a t r i m o n i o rea l , p u e s S. M. es p a t r ó n d e s t a d i g n i d a d , y con 
es to h a b r é cumpl ido con m i conciencia , p o r q u e m i deseo n o 
se e x t i e n d e á p r e t e n d e r m á s m o n j a s de l a s q u e t engo á 
ca rgo , como lo h e ese r ip to á Y . S. I., y el celo q u e m e m o v í a 
á es to . 

E s t a C u a r e s m a y el A d v i e n t o p a s a d o p a r e c e q u e l a s Ór-
denes de S a n t o D o m i u g o , S. F r a n c i s c o y S. A u g n s t í n h a n 
hecho es tud io de e n v i a r á l a C a t e d r a l el desecho d e sus 
p red icadores , r e s e r v a n d o los b u e n o s p a r a s u s casas , p o r 
d o n d e h a s ido y es l a m á s sola y menos f r e c u e n t a d a q u e h a y 
en México , con conocida v e n t a j a y g r a n n o t a , á q u e h a 
a y u d a d o t a m b i é n h a b e r quer ido el Y i r r ey d e su p r o p i a au-

t o r i d a d q u e h a y a s e rmón en Pa lac io , co sa n u e v a e n e s t a s 
p a r t e s . A Y . S. I . supl ico, p a r a q u e e s t a l icencia de las ó r -
denes no v a y a ade l an t e , sea servido, como por o t r a l e t e n g o 
sup l icado , de m a n d a r q u e en e s t a ig les ia se g u a r d e el est i lo 
d e l a de Sev i l l a ; p u e s t a m b i é n se p u e d e i m i t a r en q u e so-
l a m e n t e sean de t a b l a los domingos de l a C u a d r a g é s i m a , 
d a n d o l u g a r á los de la Compañ ía , y q u e los miércoles y 
v ie rnes de el la 'sea á n o m b r a m i e n t o del P r e l a d o , como lo son 
los d e m á s se rmones d e todo el año , y d e s t a suer te , á emula-
ción u n o s de otros , h a b r á b u e n o s p red icadores , como lo di-
cen a l g u n o s Eel ig iosos , y se c o b r a r á el av i e so q u e s i e m p r e 
i r á en c rec imiento h a s t a q u e es to no se r emedie , como v e n 
q u e t i enen l a s e m a n a e n t e r a en p r o p i e d a d , como V . Sr ía , 
h a b r á v i s to p o r el p roceso q u e por es to se a c t u ó e n t r e l a 
O r d e n de S. F r a n c i s c o y el Cab i ldo s e d e - v a c a n t e en el A u -
diencia , q u e lo env ié en el n a v i o d e av i so q u e sa l ió de 
D i c i e m b r e p a s a d o . 

E l t e rcero d o m i n g o d e c a d a mes de t o d o el a ñ o se h a c e 
en l a C a t e d r a l p roces ión del San t í s imo S a c r a m e n t o á devo-
ción de la c o f r a d í a de su advocación , á l a cua l d e o rd ina r io 
se sue le h a l l a r el Y i r r e y y A u d i e n c i a , l l evando las v a r a s 
con el P r e l a d o , t o m a n d o la de l a m a n o d e r e c h a el Y i r r e y , 
y la de l a i zqu ie rda el Arzob ispo , y las o t r a s la A u d i e n c i a , 
confo rme á u n a cédu la de S. M. q u e as í lo m a n d a . Los mo-
nas te r ios , po r s u s p a r t i c u l a r e s r espec tos , d i fe renc ia ron e s t a 
o r d e n d e poco acá, pon iendo en medio d e l t e s t e ro del pal io 
u n a sola v a r a s e ñ a l a d a p a r a el Y i r r ey , l l evando l a s de los 
l ados los Oidores , q u e t a m b i é n se i n t r o d u j o en la C a t e d r a l ; 
y p o r q u e es to e r a g r a n s i u g u l a r i d a d y t a n exd i áme t ro en 
con t rad icc ión de l a cédu la de S. M. y de lo q u e se u s a en E s -
p a ñ a , a u n q u e l leve v a r a , d i je á u n caba l l e ro q u e t i ene á car-
go el pal io , q u e pus i e se o t r a v a r a á la m a n o i zqu ie rda p a r a 
mí, por p a r e c e r es te co r t e de m á s respe to , q u e no q u i t a r 
l a o t ra , e n v i a n d o á sup l ica r al Y i r r e y lo t u v i e s e p o r b ien , 
si no e r a se rv ido q u e se qu i tase , q u e p a r e c í a m á s conve-
n ien te , p u e s h a b í a cédu la p a r a el lo; a ce rca d e lo cua l se 
resolvió con l a Aud ienc ia , q u e é l n i ellos no la l l evasen s ino 
los Eeg ido re s , como se h a hecho u n a vez . Eef ie ro á Y . S. I . 



p u n t u a l m e n t e el caso, p o r q u e no se p o r n á t a n fiel, y p a r a 
q u e se e n t i e n d a si e n es to lie excedido , p o r q u e yo no sé 
e n qué , n i p ienso q u e n a d i e m e h a g a ca rgo de q u e fa l te u n 
p u n t o a-1 r e spe to q u e debo t e n e r a l V i r r e y por el l u g a r q u e 
r ep re sen t a , y de jo á o t ros q u e d i r á n si en m u c h a s cosas 
q u e d a él corto en h a c e r m e merced en lo q u e á él l e e s t a r í a 
m u y b ien p o r su a u t o r i d a d y r epu tac ión , y as í sólo d i ré dos . 

C u a n d o v o y á decir m i s a a l a l t a r m a y o r con el Cabi ldo , 
y el V i r r e y e s t á en s u sit ial , a u n q u e le h a g o la humi l lac ión 
q u e debo , p a s a p o r e l la como si f u e s e u n s imple clérigo, 
d e q u e no m e maravi l lo , p o r q u e lo m e s m o h a c e y e n d o re-
ves t ido . 

E l p r imero d í a de C u a r e s m a q u e d i j e la mi sa m e i n f o r m é 
de l m o d o q u e t e n í a u n benef ic iado c u a n d o d a b a l a ceniza 
a l Vi r rey , p a r a gua rda r lo , y e n t e n d i d o ( d e qu ien l a h a b í a 
oficiado t r e s a ñ o s ) q u e en la g r a d a a l t a del a l t a r se e s t a b a 
quedo el sace rdo te , y q u e allí sub ía el V i r r ey y A u d i e n c i a , 
h i ce yo lo mismo, y v i s to q u e el V i r r ey no se m e n e a b a d e 
su si t ial , y m e e s t a b a m i r a n d o , b a j é h a s t a l a m i t a d d e las 
g r a d a s y h ice o t r a p a u s a q u e s i rvió del mi smo efecto q u e 
l a t e r ce r a a l fin de ella, p o r lo q u e el s ace rdo te se confo rmó 
con lo q u e s ign i f i caba el d ía , y el V i r r e y se e s t u v o quedo 
en su si t ial , y allí rec ib ió l a ceniza , con g r a n d í s i m o escán-
da lo d e los q u e lo v ie ron , y qu izá con edif icación de quien 
dió m u e s t r a s de h u m i l d a d ; y p u e s es tos son h e c h o s públ i -
cos, y t a n t o v a p a r a el b u e n e jemplo de e spaño le s y na tu -
ra les , q u e el V i r r ey , q u e aqu í es el m o n a r c a , h a g a m e r c e d á 
los min i s t ro s d e Dios , es f u e r z a acud i r con ellos á V . S. I . 
q u e n ive l a r á e s tos a n t o j o s d e q u e carec ie ron sus predece-
sores , q u e en e s t e p a r t i c u l a r le h ic ie ron n o t a b l e v e n t a j a , 
sup l i cando se l e m a n d e q u e los P r e l a d o s s e a n i g u a l a d o s en 
s u t a n t o á la b u e n a co r r e spondenc ia q u e t i e n e con los mo-
t i lones de las Órdenes , q u e son r e s p e t a d o s p o r q u e se s a b e n 
que ja r , y a u n descompone r á los m á s empinados , como ellos 
dicen, p u b l i c a n d o q u e los P r e l a d o s , p o r sus cu lpas , t i enen 
obl igación de cal lar , y p o r q u e por m o m e n t o s se les p u e d e 
i r á l a m a n o , t e n i e n d o en q u e as i r . 

P o r h a b e r m a n d a d o l a Aud ienc i a al D e a n y Cabi ldo de 

M e c h u a c á n , s e d e v a c a n t e , q u e rec ib iesen p o r C a n ó n i g o s á 
A l o n s o de Mora l e s , y J o a q u í n Gu t i é r r ez , q u e confo rme á l a 
c é d u l a de S. M. de s u s p r e sen t ac iones no h a l l a b a q u e de-
b í a n ser a d m i t i d o s , como el Ob i spo la h a b í a de fend ido , se 
h a n segu ido i n q u i e t u d e s y desasos iegos , y a h o r a los p a d e -
cen m a y o r e s los m e s m o s caba l le ros , como V. Sr ía . lo en-
t e n d e r á de l los , p u e s l a A u d i e n c i a los e n v í a á E s p a ñ a , y 
p a r a q u e e s tos i n c o n v e n i e n t e s cesen e n lo porven i r , sup l ico 
á V. S. I . s ea s e rv ido d e m a n d a r d e c l a r a r el de recho ace rca 
d e s t e , q u e a c á no se h a e n t e n d i d o ó quer ido en ten-
d e r , y l a v o l u n t a d de S. M., p a r a q u e la g u a r d e m o s en con-
f o r m i d a d . P o r q u e d ice S. M. en las cédu la s de , 
h a b l a n d o con los P r e l a d o s : P o r e n d e vos r o g a m o s é reque-
r imos q u e si p o r v u e s t r a d i l i gen te examinac ión , sob re lo 
cua l vos e n c a r g a m o s l a conciencia , ha l l á r edes q u e el d icho 
f u l a n o es pe r sona i d ó n e a y suf ic iente , y en quien c o n c u r r e n 
l a s ca l i dades q u e c o n f o r m e á l a erección d e ese O b i s p a d o 
se requiere , l e h a g a i s colación y canón ica ins t i tuc ión del la . 
Lo q u e la A u d i e n c i a p r e t e n d e es q u e c u a n d o el O b i s p o n o 
qu i s i e re h a c e r colación á. a l g ú n p r e s e n t a d o , q u e el P r e l a d o 
d e b e e x p r e s a r c a u s a a n t e l a Aud ienc ia , p a r a q u e d e t e r m i n e 
si le h a c e a g r a v i o ó no . E l O b i s p o p r e t e n d e q u e e n c a r g á n -
dole S. M. l a conciencia , q u e no h a l u g a r ape lac ión : caso 
q u e la oviese, h a de ser p a r a el Met ropo l i t ano , do es d e c e n t e 
s a b e r los d e f e c t o s d e los c lér igos, y 110 los l egos ; y c u a n d o 
el A r z o b i s p o 110 hic iese j u s t i c i a , se acud iese á S. M. con 
aviso de l a s causas , p a r a q u e m a n d a s e proveer los . 

Con e s t a v a u n t r a s l a d o s imple d e u n m a n d a m i e n t o q u e 
los d ías p a s a d o s env ié a u t o r i z a d o al Lic. López de S a r r i a , 
p o r d o n d e v e r á V . S. I. como el V i r r e y d a l icencia á los 
f r a i l e s f r a n c i s c o s p a r a q u e f u n d e n mones t e r io en l a v i l la 
de Sa l aya , y es de españoles , y a d m i n i s t r a n S a c r a m e n t o s , 
exc luyendo á Cor rea , c lér igo, c u r a n o m b r a d o por l a sede-
v a c a n t e de Mechoacán ; y a s imismo env ío o t ro n o m b r a m i e n -
to q u e h izo el V i r r e y en el B r . J u a n de Chaves , d e c u r a y 
cape l lán de l p u e r t o de S a n t J o a n de L ú a , p a r a b a p t i z a r , 
confesa r y h a c e r t odo lo d e m á s del oficio d e cura , como por 

ellos c o n s t a , á q u e m e refiero, sup l i cando á V . S. I . s e s i r v a 



d e p a s a r los o jos p o r el los, p u e s m e j o r q u e n a d i e e n t e n d e r á 
l a j u s t i f i c a c i ó n q u e t i e n e n en d e r e c h o d i v i n o y h u m a n o y 
Conc i l io T r i d e n t i n o , q u e a c á a l c a n z a n los m u y i d i o t a s s e r 
e s t o a j e n o á l a j u r i s d i c c i ó n d e l V i r r e y y d e lo q u e t o d o s 
s u s p a s a d o s l i a n h e c h o , p o r q u e t a n s o l a m e n t e d a b a n p ro -
v is ión p a r a q u e d e l a r e a l c a j a s e p a g a s e los s a l a r i o s , y a s í 
e s t o y a d m i r a d o , y m u c h o s e s c a n d a l i z a d o s , d e v e r e s t a no-
v e d a d , d e d o n d e n a c e q u e a l g u n o s e n t i e n d e n q u e t o d o lo 
p u e d e el V i r r e y e n ec les iás t i co y s e g l a r ; c o m o lo d a á en -
t e n d e r F r . A l o n s o d e Mol ina , f r a n c i s c o , e n u n a e p í s t o l a 
d e d i c a t o r i a q u e le h izo d e u n V o c a b u l a r i o e n l e n g u a me-
x i c a n a , l l a m á n d o l e s u p r e m o y c a b e z a d e s t a I g l e s i a d e s t a 
N u e v a E s p a ñ a , d e q u e d e n u n c i ó F r . D o m i n g o d e S a l a z a r , 
f r a i l e d o m i n i c o y m u y doc to , á q u i e n e s t á c o m e t i d o el exa -
m e n d e los l i b ros , p o r d o n d e se h a n r e c o g i d o los l i b ros d e 
oficio d e I n q u i s i c i ó n , p a r a q u e el m i s m o a u t o r los e n m i e n -
de, po r s e r m u y ca tó l i co y h a b e r s ido en e s t a s p a r t e s d e 
m u c h o p r o v e c h o , con p a r e c e r y a c u e r d o d e los c a l i f i c a d o r e s . 

No hay fecha [México, 1573?] 
[Copia moderna.] 

REAL CÉDULA RELATIVA A LA " HISTORIA GENERAL DE LAS COSAS 

DE NUEVA ESPAÑA," POR F R . BERNARDLXO DE SAHAGÚN. 

E L E E Y . — D o n M a r t í n E n r i q u e z , n u e s t r o V i s o r r e y , Go-
b e r n a d o r y C a p i t á n G e n e r a l d e l a N u e v a E s p a ñ a , y P r e -
s i d e n t e d e l a n u e s t r a A u d i e n c i a E e a l de l l a . P o r a l g u n a s 
c a r t a s q u e se n o s h a n e s c r i p t o d e s a s p r o v i n c i a s h a b e r n o s 
e n t e n d i d o q u e F r . B e r n a r d i n o de S a h a g ú n de l a O r d e n d e 
S . F r a n c i s c o h a c o m p u e s t o u n a H i s t o r i a U n i v e r s a l d e l a s 
c o s a s m á s s e ñ a l a d a s d e s a N u e v a E s p a ñ a , la c u a l e s u n a 
c o m p u t a c i ó n m u y cop iosa d e t o d o s los r i t o s , c e r i m o n i a s é 
i d o l a t r í a s q u e los ind ios u s a b a n e n s u i n f i d e l i d a d , r e p a r t i d a 
e n doce l i b ros y e n l e n g u a m e x i c a n a ; y a u n q u e s e e n t i e n d e 
q u e el ce lo de l d i cho F r . B e r n a r d i n o h a b í a s ido b u e n o , y 
con deseo q u e s u t r a b a j o s e a d e f r u t o , h a p a r e c i d o q u e n o 
c o n v i e n e q u e e s t e l i b r o s e i m p r i m a n i a n d e d e n i n g u n a 
m a n e r a en e s a s p a r t e s , p o r a l g u n a s c a u s a s d e cons ide r a -
ción ; y a s í os m a n d a m o s q u e l uego q u e r e c i b á i s e s t a n u e s -
t r a c é d u l a , con m u c h o c u i d a d o y d i l i g e n c i a p r o c u r é i s h a b e r 
e s t o s l ib ros , y s in q u e de l los q u e d e o r i g i n a l n i t r a s l a d o al-
g u n o , los env i e i s á b u e n r e c a u d o e n l a p r i m e r a ocas ión á 
n u e s t r o C o n s e j o d e l a s I n d i a s , p a r a q u e e n él s e v e a n ; y 
e s t a r e i s a d v e r t i d o d e 110 c o n s e n t i r q u e po r n i n g u n a m a n e r a 
p e r s o n a a l g u n a e s c r i b a c o s a s q u e t o q u e n á s u p r e s t i c i o n e s 
y m a n e r a d e v iv i r q u e e s t o s i n d i o s t e n í a n , e n n i n g u n a len-
g u a , p o r q u e a s í c o n v i e n e al se rv ic io d e D i o s n u e s t r o S e ñ o r 
y n u e s t r o . F e c h a en M a d r i d á 22 d e A b r i l d e 1 5 7 7 . — Y o 
EL E E Y . — P o r m a n d a d o d e S. M. , ANTONIO DE ERASO.— 
Y s e ñ a l a d o d e los S re s . L i c d o . O t á l o r a , S a n t i l l á n , E s p a d e -
ro , D . D i e g o d e Z ú ñ i g a , L ó p e z d e S a r r i a . (Una rúbricaJ. 

( A r c h i v o d e I n d i a s . — P a t r o n a t o E e a l , t . I I . Minutas de 
Reales Cédulas, r a m o 79) . 

LCopia comunicada por el SR. J iménez de la Espada] . 



d e p a s a r los o jos p o r el los, p u e s m e j o r q u e n a d i e e n t e n d e r á 
l a j u s t i f i c a c i ó n q u e t i e n e n en d e r e c h o d i v i n o y h u m a n o y 
Conc i l io T r i d e n t i n o , q u e a c á a l c a n z a n los m u y i d i o t a s s e r 
e s t o a j e n o á l a j u r i s d i c c i ó n d e l V i r r e y y d e lo q u e t o d o s 
s u s p a s a d o s h a n h e c h o , p o r q u e t a n s o l a m e n t e d a b a n p ro -
v is ión p a r a q u e d e l a r e a l c a j a s e p a g a s e los s a l a r i o s , y a s í 
e s t o y a d m i r a d o , y m u c h o s e s c a n d a l i z a d o s , d e v e r e s t a no-
v e d a d , d e d o n d e n a c e q u e a l g u n o s e n t i e n d e n q u e t o d o lo 
p u e d e el V i r r e y e n ec les iás t i co y s e g l a r ; c o m o lo d a á en -
t e n d e r F r . A l o n s o d e Mol ina , f r a n c i s c o , e n u n a e p í s t o l a 
d e d i c a t o r i a q u e le h izo d e u n V o c a b u l a r i o e n l e n g u a me-
x i c a n a , l l a m á n d o l e s u p r e m o y c a b e z a d e s t a I g l e s i a d e s t a 
N u e v a E s p a ñ a , d e q u e d e n u n c i ó F r . D o m i n g o d e S a l a z a r , 
f r a i l e d o m i n i c o y m u y doc to , á q u i e n e s t á c o m e t i d o el exa -
m e n d e los l i b ros , p o r d o n d e se h a n r e c o g i d o los l i b ros d e 
oficio d e I n q u i s i c i ó n , p a r a q u e el m i s m o a u t o r los e n m i e n -
de, po r s e r m u y ca tó l i co y h a b e r s ido en e s t a s p a r t e s d e 
m u c h o p r o v e c h o , con p a r e c e r y a c u e r d o d e los c a l i f i c a d o r e s . 

No hay fecha [México, 1573?] 
[Copia moderna.] 

REAL CÉDULA RELATIVA A LA " HISTORIA GENERAL DE LAS COSAS 

DE NUEVA ESPAÑA," POR F R . BERNARDLXO DE SAHAGÚN. 

E L R E Y . — D o n M a r t í n E n r i q u e z , n u e s t r o V i s o r r e y , Go-
b e r n a d o r y C a p i t á n G e n e r a l d e l a N u e v a E s p a ñ a , y P r e -
s i d e n t e d e l a n u e s t r a A u d i e n c i a E e a l de l l a . P o r a l g u n a s 
c a r t a s q u e se n o s h a n e s c r i p t o d e s a s p r o v i n c i a s h a b e r n o s 
e n t e n d i d o q u e F r . B e r n a r d i n o de S a h a g ú n de l a O r d e n d e 
S . F r a n c i s c o h a c o m p u e s t o u n a H i s t o r i a U n i v e r s a l d e l a s 
c o s a s m á s s e ñ a l a d a s d e s a N u e v a E s p a ñ a , la c u a l e s u n a 
c o m p u t a c i ó n m u y cop iosa d e t o d o s los r i t o s , c e r i m o m a s é 
i d o l a t r í a s q u e los ind ios u s a b a n e n s u i n f i d e l i d a d , r e p a r t i d a 
e n doce l i b ros y e n l e n g u a m e x i c a n a ; y a u n q u e s e e n t i e n d e 
q u e el ce lo de l d i cho F r . B e r n a r d i n o h a b í a s ido b u e n o , y 
con deseo q u e s u t r a b a j o s e a d e f r u t o , h a p a r e c i d o q u e n o 
c o n v i e n e q u e e s t e l i b r o s e i m p r i m a n i a n d e d e n i n g u n a 
m a n e r a en e s a s p a r t e s , p o r a l g u n a s c a u s a s d e cons ide r a -
ción ; y a s í os m a n d a m o s q u e l uego q u e r e c i b á i s e s t a n u e s -
t r a c é d u l a , con m u c h o c u i d a d o y d i l i g e n c i a p r o c u r é i s h a b e r 
e s t o s l ib ros , y s in q u e de l los q u e d e o r i g i n a l n i t r a s l a d o al-
g u n o , los env i e i s á b u e n r e c a u d o e n l a p r i m e r a ocas ión á 
n u e s t r o C o n s e j o d e l a s I n d i a s , p a r a q u e e n él s e v e a n ; y 
e s t a r e i s a d v e r t i d o d e 110 c o n s e n t i r q u e po r n i n g u n a m a n e r a 
p e r s o n a a l g u n a e s c r i b a c o s a s q u e t o q u e n á s u p r e s t i c i o n e s 
y m a n e r a d e v iv i r q u e e s t o s i n d i o s t e n í a n , e n n i n g u n a len-
g u a , p o r q u e a s í c o n v i e n e al se rv ic io d e D i o s n u e s t r o S e ñ o r 
y n u e s t r o . F e c h a en M a d r i d á 22 d e A b r i l d e 1 5 7 7 . — Y o 
EL B E Y . — P o r m a n d a d o d e S. M. , ANTONIO DE ERASO.— 
Y s e ñ a l a d o d e los S re s . L i c d o . O t á l o r a , S a n t i l l á n , E s p a d e -
ro , D . D i e g o d e Z ú ñ i g a , L ó p e z d e S a r r i a . (Una rúbricaJ. 

( A r c h i v o d e I n d i a s . — P a t r o n a t o E e a l , t . I I . Minutas de 
Reales Cédulas, r a m o 79) . 

[Copia comunicada por el SR. J iménez de la Espada] . 



APÉNDICE II. 

ADICIONES Y ENMIENDAS Á LA OBRA INTITULADA: " D O N F R A Y J U A N DE 

ZUMÁKRAG A, PRIMER OBISPO Y ARZOBISPO DE MÉXICO. E S T U D I O B I O -

GRÁFICO Y BIBLIOGRÁFICO POR JOAQUÍN GARCÍA ICAZBALCETA." ( M É 

XICO, 1 8 8 1 . ) 

E R R A T A S Y V A R I A N T E S . 

15 FOLIATURA. 

Pág. Unta. Dice. Léase. 

3 8 querramos queramos 
23 15 suyos suyas 

159 24 t rer t raer 
159 32 de pronto el pronto 
171 10 priucpios principios 
193 4, col. 2, no ta 60 61 
212 17 ropas hopas 
265 23 » ga 
282 penúlt . profirieres profirióos 
291 11 Credo Salve 
331 25 ó Fabrega t [bórrese] 

85 22 
85 23 

121 23 
138 3 
139 3 sub. 
140 28 
140 38 y 39 

140 39 

142 31 
143 15 
143 26 

143 38 

143 41 
143 42 
143 42 
144 6 
144 10 
153 30 

159 1 

2? FOLIATURA. 

pasaban 
y concurren; 
ereitos 
mis obpos 
parece y se t iene 
conscriptas 
podemos 
y espontanea voluntad 

cumplir 
part imos 
b a s t a agora 

fuese dado juicio 

las leyes 
reglas de derecho 
que en general 
testigos yuso escriptos 
á lo que dicho es 
en adelante 
de hecho é de derecho 

pasaban; 
y concurren 
areitos 
nuestro obispado 
parece fe y se t iene 
construidas 
debemos 

i y espoutaneaybuenavo-
; luntad 

cumplir y guardar 
apartarnos 
pa ra agora 

/fuese dada sentencia de-
finitiva de juez compe-
ten te, y la t a l sentencia 
fnese por nos consenti-
da de las par tes en jui-
cio 

la ley 
regla del derecho 
que general 
testigos deyuso escriptos 
A todo lo que dicho es 
pa ra entonces 

f y le pertenezcan de he-
¡ cho y de derecho 

Pág. Línea. 

159 1 
160 8 y 9 

160 13 

172 13 
211 1 

Dice. 

en limosna que pa ra 

regir el dicho hospital 

pido al Emperador 
que tengo 
ve lu te y un 

en limosna y pa ra 
regir y adminis trar el di-

cho hospital 
pido y suplico a l Empe-

rador 
que no tengo 
[ Otro texto dice: diez] 

A D I C I O N E S Y E N M I E N D A S . 

1? FOLIATURA. 

PÁG. 5 . — " P o r l a e d a d q u e d icen t en í a c u a n d o fal leció, 
se saca q u e h a b í a n a c i d o a n t e s d e 1468." 

E n las c a r t a s q u e v a n á con t inuac ión d e e s t e Apéndice, 
se ve q u e e sc r ib i endo el Sr . Z u m á r r a g a á s u sobr ino en 18 
de A g o s t o de 1511 se refiere, s in con t radec i r l e , á u n p a s a -
j e de c a r t a d e aque l en q u e se a t r i b u í a al Sr . Ob i spo la e d a d 
d e s e s e n t a y c inco años . S e g ú n eso, h a b í a nac ido en 1475 
ó 76, y no t e n í a " m á s de o c h e n t a a f ios" c u a n d o mur ió , como 
dicen los a u t o r e s q u e c i t a m o s en la n o t a r e spec t iva , s ino 
s e t e n t a y d o s ó s e t e n t a y t res . H a b l a b a , pues , con e x a c t i t u d 
c u a n d o dec ía al E m p e r a d o r en 1540, " q u e p a s a b a d e sesen-
t a a ñ o s , " y s o b r a el r e s t o d e l a no t a . 

Ibid.—"Hay indic ios b a s t a n t e s p a r a c reer q u e pe r t ene -
cía á u n a f a m i l i a d e condic ión h u m i l d e . " 

L a s c a r t a s á q u e n o s v a m o s ref i r iendo nos d a n pormeno-
r e s ace rca d e e s t e p u n t o . E l abue lo de n u e s t r o O b i s p o se 
l l a m a b a L o p e de Z u m á r r a g a : el p a d r e , h i jo único de aque l , 
f u é J u a n López de Z u m á r r a g a , qu ien casó con u n a s e ñ o r a 
d e la c a s a d e M u n c h a r r á s , v iuda , de la c u a l t u v o al Obispo . 
H a b í a u n a h e r m a n a de és te , cuyo n o m b r e no cons ta , m a d r e 
de S a n c h o G a r c í a L a r r a v a l , á qu ien v a n d i r i g i d a s dos d e 
las c a r t a s . E n n o t a s q u e m e h a n s ido c o m u n i c a d a s , encon-
t r a m o s a d e m á s menc ión d e u n a sobr ina , c a s a d a con M a r t í n 
de A r a n g u r e n , y d e o t r a p a r i e n t a . 

" A l E m p e r a d o r el Consejo . Ya l l ado l id , 3 de A g o s t o d e 
1551. M a n u e l a Gómez de Solórzano, v i u d a de J u a n de Men-
diola , d ice q u e h a q u i n c e a ñ o s q u e p a s ó á México con su 
c u ñ a d o él A r z o b i s p o Z u m á r r a g a , do q u e d a pobre con cua-
t ro h i jos . P i d e de comer . P a r e c e j u s t o . " (Col . de Muñoz , 



tora . 86, fol . 33 v t o . — A p u n t e del Sr. Jiménez de la Espada). 
E l S a n c h o G a r c í a es, s i n d u d a , e l deudo bordador q u e v i n o 

á M é x i c o , p u e s e l O b i s p o le h a b l a d e los o r n a m e n t o s q u e 
h izo p a r a l a ig l e s i a , y p o r c u y o i m p o r t e a n d a b a e n c u e n t a s 
con el t ío. V u e l t o á E s p a ñ a , c a s ó allí con D'í C a t a l i n a E u i z , 
s e ñ o r a d e M a n c h a r á s , d e q u i e n el Sr . Z u m á r r a g a h a b l a con 
g r a n r e s p e t o , d a n d o á e n t e n d e r r e p e t i d a s veces , q u e d i c h a 
s e ñ o r a e r a d e l i n a j e m u y s u p e r i o r a l d e l s o b r i n o : c o s a ex-
t r a ñ a , p o r q u e l a a b u e l a m a t e r n a d e é s t e e r a de l p r o p i o 
l i n a j e , c o m o v imos . N o s e m u e s t r a el O b i s p o m u y sa t i s f e -
c h o d e l s o b r i n o , y le r i ñ e con b a s t a n t e a s p e r e z a , d á n d o l e 
c o n s e j o s s a l u d a b l e s y a u n a m e n a z á n d o l e c o n r e t i r a r l e s u 
p r o t e c c i ó n . 

PÁG. 35, nota.—El f r a g m e n t o d e M e n d i e t a , q u e a l l í s e 
m e n c i o n a , f u é p u b l i c a d o d e s p u é s p o r m í en l a s Cartas de 
Religiosos de Nueva España ( 1886) p á g s . 70 y 92. 

PÁG. 76. — E n el t o m o X L d e los Documentos Inéditos 
del Archivo de Indias (1883,), p á g . 468, s e h a p u b l i c a d o l a 
i n f o r m a c i ó n h e c h a p o r Ñ u ñ o d e G u z m á n c o n t r a el Sr . Z u -
m á r r a g a y los f r a i l e s f r a n c i s c a n o s , á 29 d e A b r i l d e 1529. 
E n t r e los t e s t i g o s a p a r e c e n G a r c í a de l P i l a r y F r . V i c e n t e 
d e S a n t a M a r í a . 

PÁG. 80 y PÁG. 119, nota. — E l Sr . Z u m á r r a g a h i z o efec-
t i v a m e n t e l a e r ecc ión d e s u I g l e s i a en T o l e d o el a ñ o d e 
1534, poco a n t e s d e sa l i r p a r a M é x i c o ; p e r o no l a t r a j o con-
s igo , s ino q u e l a r e m i t i ó a l C o n s e j o d e I n d i a s p a r a s u a p r o -
b a c i ó n . A l l í s e le h i c i e r o n a l g u n o s c a m b i o s , y con el los, 
firmada ya por el Secretario Real Juan de Sámano, c o m o se 
v e e n el t e s t i m o n i o a u t é n t i c o q u e t e n g o , s e d e v o l v i ó á Mé-
xico , p a r a q u e el S r . O b i s p o l a firmase, a c o m p a ñ a d a d e u n a 
c é d u l a d e l t e n o r s i g u i e n t e : 

" E e v e r e n d o iu C h r i s t o P a d r e O b i s p o d e Méx ico , de l m i 
Conse jo . E u el m i Conse jo d e l a s I n d i a s s e h a v i s t o l a erec-
c ión q u e e n v i a s t e s , y p o r q u e p a r e c i ó q u e s e d e b í a n a ñ a d i r 
e n e l la a l g u n a s cosa s , s e t o r n ó á h a c e r d e n u e v o , c o m o 
v e r e i s p o r u n a c o p i a d e e l l a q u e v a con e s t a , firmada de mi 
infrascrito Secretario: y o v o s r u e g o y e n c a r g o q u e l u e g o 
q u e l a r e c i b á i s l a o t o r g u é i s y e n v i a r é i s a l m i C o n s e j o d e l a s 

I n d i a s , u n a e n p a p e l y o t r a en p e r g a m i n o , o t o r g a d a como 
a g o r a lo h a b é i s hecho . D e V a l l a d o l i d á v e i n t e d í a s de No-
v i e m b r e d e 1536 a ñ o s . — Y o LA R E I N A . — P o r m a n d a d o d e 
S . M., JUAN DE SÁMANO." 

C o p i a d e e s t a c é d u l a h a l l é e n u n l i b r o m a n u s c r i t o (en mi 
pode r ) , q u e e s u n a Descripción de la Nueva España, h e c h a 
e n 1750 po r el of ic ial d e l a S e c r e t a r í a d e l a m i s m a , D . F r a n -
c isco J a v i e r V i l l a n u e v a ; p e r o l a f e c h a n o c o n c u e r d a con l a 
q u e a p a r e c e en el Inventario d e los p a p e l e s de l C a b i l d o 
(Ap. n° 42, p á g . 234), d o n d e s e le a s i g n a la d e 21 de A g o s t o 
d e 1537: t a l vez s e r í a e s t a u n a sobrecarta e n q u e se r e p i t i ó 
la c é d u l a , A e s t a s e g u n d a e r ecc ión se r e f i e ren los s e ñ o r e s 
O b i s p o s en s u c a r t a d e 30 d e N o v i e m b r e d e 1537. (Ap. n ú -
m e r o 21, p á g . 89). 

R e s u l t a , p u e s , q u e la e recc ión v i g e n t e p u b l i c a d a e n t o d a s 
l a s ed ic iones de l Conci l io I I I M e x i c a u o n o es r e a l m e n t e l a 
h e c h a e n T o l e d o el a ñ o d e 1534, a u n q u e a s í a p a r e c e , s ino 
l a q u e a r r e g l ó el Conse jo , y q u e d ó con a q u e l l a m i s m a f e c h a . 
P r u e b a d e el lo es q u e los S re s . O b i s p o s , e n s u c a r t a , d a n 
g r a c i a s a l E m p e r a d o r p o r q u e e n l a nueva e recc ión h a b í a 
d i s p u e s t o q u e n o h u b i e r a r e c t o r e s e n l a s I g l e s i a s , sino que 
los curas f iteran puestos por el prelado, y a s í s e o r d e n a en el 
§ I X . E l Sr . Z u m á r r a g a n o h izo m á s q u e firmar el e j e m p l a r 
m i s m o q u e v i n o d e E s p a ñ a firmado y a p o r e l S e c r e t a r i o 
S á m a n o , y as í es q u e p u s o s u firma* d e s p u é s d e l a d e é s t e , 
s e g ú n s e v e e n mi t e s t i m o n i o y en l a c o p i a d e V i l l a n u e v a . 

PÁG. 87. — L a c é d u l a r e a l p o r d o n d e c o n s t a q u e s e con-
c e d i e r o n al Sr . Z u m á r r a g a los d o c e R e l i g i o s o s , q u e a l fin 
no t r a j o , e s l a s i g u i e n t e . E l S r . D . F r a n c i s c o de l P a s o y 
T r o n c o s o m e f a v o r e c i ó con u n f a c s í m i l e d e l o r i g i n a l . 

E L BEY. — P r e s i d e n t e y O i d o r e s d é l a n u e s t r a A u d i e n c i a 
y C h a n c i l l e r í a E e a l q u e e s t á y r e s i d e e n l a c i u d a d d e Te-
n u s t i t á n Méx ico d e l a N u e v a E s p a ñ a , P o r q u e el R e v e r e n d o 
in C h r i s t o P a d r e D . F r . J u a n d e Z u m á r r a g a , O b i s p o ( lesa 
c i b d a d , p o r n u e s t r o m a n d a d o s e h a e n c a r g a d o d e l l eva r á 
e s a t i e r r a d o c e E e l i g i o s o s d e s u O r d e n , p e r s o n a s d o c t a s y 
d e b u e n a v i d a y e n j e m p l o , y a p r o b a d o s p o r s u s P r o v i n c i a -
l e s : p o r e n d e , yo vos e n c a r g o y m a n d o p r o v e á i s como los 



d i c h o s R e l i g i o s o s s ean b i e n t r a t a d o s y f a v o r e c i d o s , y en l a 
p a r t e y s i t io d o n d e no ov i e r e m o n e s t e r i o s d e s u O r d e n n i 
d e o t r a a l g u n a , q u e os p a r e c i e r e c o n v i n i e n t e , h a g a i s q u e se 
l e s eña l e , p a r a q u e el los p u e d a n e n t e n d e r en l a c o n v e r s i ó n 
d e l o s i n d i o s d e l a s p r o v i n c i a s d o n d e los m a n d a r d e s i r , y 
p a r a el lo les de i s l a s p r o v i s i o n e s n e c e s a r i a s , q u e e n el lo m e 
s e rv i r é i s . D e T o l e d o á 2 1 d í a s de l m e s d e M a y o d e mili y 
q u i n i e n t o s é t r e i n t a y c u a t r o a ñ o s . — Y o EL R E Y . — P o r 
m a n d a d o d e S. M., COBOS, COMENDADOR MAYOR. 

A l P r e s i d e n t e é O i d o r e s d e l a N u e v a E s p a ñ a , q u e f a v o -
r e z c a n á los doce R e l i g i o s o s q u e v a n con el O b i s p o d e Mé-
xico , é e n l a p a r t e é s i t io d o n d e n o ov i e r e m o n e s t e r i o s , s e 
les s e ñ a l e s i t io d o n d e lo p u e d a n h a c e r . 

PÁG. 103, nota 1.—"Los p r i m e r o s a g u s t i n o s q u e f u e r o n 
á M i e h o a c á n o r d e n a r o n " &c. 

N o los p r i m e r o s a g u s t i n o s " q u e f u e r o n á M i c h o a c á n " 
o r d e n a r o n a q u e l l o , s ino los p r i m e r o s " q u e v i n i e r o n á l a 
N u e v a E s p a ñ a , " en el p r i m e r C a p í t u l o q u e c e l e b r a r o n en 
O c u i t u c o el d í a de C o r p u s , 8 d e J u n i ó de 1531. (GRIJALVA, 
E d a d I , c ap . 10). 

PÁG. 124, nota 3.—Las C o n s t i t u c i o n e s a n t i g u a s d e l a 
P r o v i n c i a d e l S a n t o E v a n g e l i o f o r m e n p a r t e de l Códice 
Franciscano y e l l e c t o r p u e d e v e r l a s e n l a p á g . 145 d e l p re -
s e n t e v o l u m e n . 

PÁG. 1 4 0 . — T r a t a n d o d e l a i g l e s i a m a y o r m e r e f e r í á los 
D i á l o g o s l a t i n o s d e C e r v a n t e s S a l a z a r , q u e con el t í t u l o 
de México en 155J¡. r e i m p r i m í e n 1875. E f e c t i v a m e n t e , e n 
u n a l a r g a n o t a q u e c o m i e n z a al l í e n l a p á g . 184, r e u n í l a s 
n o t i c i a s q u e p u d e r e l a t i v a s a l o r i g e n y s i t io d e e se t e m p l o 
p r i m i t i v o . A ñ o s a d e l a n t e , con m o t i v o d e a r r e g l a r el p i so d e 
u n a p a r t e del a t r i o d e l a C a t e d r a l , p a r a f o r m a r allí u n j a r -
d in , s e h i c i e ron e x c a v a c i o n e s , l a s cua l e s p a t e n t i z a r o n q u e 
l a s i t u a c i ó n d e l a i g l e s i a y s u d i spos i c ión e r a n e x a c t a m e n t e 
l a s m i s m a s q u e s eña ló e n a q u e l l a n o t a . L a a b s u r d a é inex-
p l i c a b l e p r e c i p i t a c i ó n q u e m o s t r ó el A y u n t a m i e n t o p a r a 
t e r m i n a r s u m a l h a d a d o j a r d í n i m p i d i ó q u e s e c o n t i n u a s e n 
las e x c a v a c i o n e s p a r a d e s c u b r i r los ed i f i c ios a d y a c e n t e s . 
H a b l a d e e l l a s el Sr . G a r c í a C u b a s en s u i n t e r e s a n t e o p ü s c u -

lo Distrito Federal (1887), y d a l a p l a n t a d e a q u e l l a i g l e s i a . 
PÁG. 146. — E n l a 2 a n o t a d e b e a ñ a d i r s e u n a r e f e r e n c i a 

a l Apéndice, n? 62, p á g . 263. 
P I G . 1 5 0 . — T o c a n t e á l a e j e c u c i ó u de l S e ñ o r d e Tezco-

co, e n c u e n t r o e l s i g u i e n t e p a s a j e e n los Anales de Ckimal-
pain, r e c i e n t e m e n t e p u b l i c a d o s , en m e x i c a n o y f r a n c é s , p o r 
M r . E é m i S i m é o n ( P a r í s , Maisonneuve et Ch. Leclerc, 1889), 
p á g . 239. " A l o r s a u s s i m o u r u t e t f u t b r û l é D o n C a r l o s , 
s o u v e r a i n d e T e t z c u c o - A c o l h u a c a n ; il a v a i t r é g n é d u r a n t 
h u i t a n s . C ' é t a i t a u s s i u n fils d e N e z a h u a l p i l l i A c a i n a -
p i c h t l i ; c e f u t s u r l ' o r d r e d e D o n F r . J u a n d e Z u m a r r a g a , 
p r e m i e r é v ê q u e d e Mex ico , q u e f u t b r û l é D . C a r l o s q u i 
é t a i t p r o c u r e u r g é n é r a l d e Te t zcuco . [El original dice, en 
castellano, fiscal.] A v e c lu i finit l ' i d o l â t r i e ; c a r il n e l ' a v a i t 
p a s e n c o r e a b a n d o n n é e , a i n s i qu ' i l a é t é a t t e s t é ; il a d o r a i t 
l es d é m o u s q u i d e p u i s l o n g t e m p s é t a i e n t l ' ob j e t d e l a dé-
v o t i o n d e s a n c i e n s ; o n d i t qu ' i l l es a v a i t r a s s e m b l é s e t dis-
p o s é s a u t o u r d e son j a r d i n . " 

E s t e p a s a j e n o h a b l a d e sac r i f i c ios h u m a n o s ; p e r o con-
firma q u e D . C a r l o s p r a c t i c a b a l a i d o l a t r í a . P a r e c e q u e f u é 
q u e m a d o d e s p u é s d e m u e r t o , a u n q u e eso no e s t á m u y c la -
ro , á lo m e n o s en l a t r a d u c c i ó n . 

PÁG. 186. — L a s c o n c l u s i o n e s d e l Sr . C a s a s s e h a l l a n e u 
el l ib . V i l , c a p . 16, d e B e u i e s a l , y a d e m á s e n l a s O b r a s de l 
S r . C a s a s , p u b l i c a d a s p o r L l ó r e n t e , to ra . I I , p á g . 194. 

PÁG. 2 0 3 . — T a m p o c o d e la v a c a n t e f u é p a g a d o A r a n g u -
r e n , c o m o p a r e c e d e u n a p u n t e q u e m e c o m u n i c ó el S r . J i -
m é n e z d e l a E s p a d a . P o r e l m i s m o se v e q u e A r a n g u r e n 
e s t a b a e m p a r e n t a d o con el S r . Z u m á r r a g a , lo c u a l e x p l i c a , 
e n p a r t e , s u c o n d u c t a d e s i n t e r e s a d a . 

" A l C o n s e j o e l C a b i l d o E c l e s i á s t i c o d e M é x i c o . — D a n 
g r a c i a s p o r l a m e r c e d h e c h a á a q u e l l a C a t e d r a l d e l a s d o s 
t e r c i a s d e l a p a r t e de l A r z o b i s p o S e d e v a c a n t e , p a r a q u e 
s e c o m i e n c e el ed i f ic io d e el la . D e e s t a m e r c e d y q u e l a 
o t r a t e r c i a s e g u a r d e p a r a el P r e l a d o q u e v e n g a , n a c i ó q u e 
h a b i e n d o p r e s e n t a d o M a r t í n d e A r a n g u r e n c é d u l a d e S . M . 
p a r a q u e s e v i e s e lo q u e el O b i s p o Z u m á r r a g a l e q u e d ó de -
b i e n d o y s e l e p a g a s e d e lo d e S e d e v a c a n t e , no se e f e c t u a s e , 



y a s í s u p l i c a A r a n g u r e n ( p u e s e s c a s a d o con s o b r i n a d e 
d i c h o O b i s p o ) en Méx ico 7 d e A g o s t o de 1551." (Col. d e Mu-
ñoz , t o m . 86, fol . 55 v to . ) 

PÁG. 2 2 2 . — E n l a Relación del Viaje de Fr. Alonso Pon-
ce ( t o m . I , p á g . 22) s e r e f i e r e e l r e c i b i m i e n t o q u e s e h i z o a l 
C o m i s a r i o en el Co leg io d e T l a t e lo l co el d í a 5 d e O c t u b r e 
d e 1584, y s e p o n e n d o s b r e v e s a r e n g a s d e los co leg ia l e s , 
en l a t í n y e n c a s t e l l a n o . 

PÁG. 2 3 1 . — L o s b i e n e s de l H o s p i t a l de l A m o r d e D i o s 
e m b a r g a d o s á c o n s e c u e n c i a del p l e i to con el O b i s p o d e Mi-
c h o a c á n , y q u e r e s c a t ó A r a n g u r e n , vo lv i e ron á p o d e r del 
H o s p i t a l po r e s c r i t u r a d e 5 d e J u l i o de 1574. 

PÁG. 2 3 5 . — P o r l a Descripción del Arzobispado de Mé-
xico M S . , c o n s t a q u e el Sr . Z u m á r r a g a f u n d ó el C o n v e n t o 
d e m o n j a s d e l a C o n c e p c i ó n . 

R e s p e c t o á l a h o s p e d e r í a d e D u r a n g o h e h a l l a d o el d o 
c u m e n t o q u e e n s e g u i d a copio , p o r el c u a l se v e q u e l a v í s -
p e r a m i s m a d e s u m u e r t e s e a c o r d a b a d e e s a f u n d a c i ó n , y 
q u e y a h a b í a m a n d a d o comprarle renta, e s dec i r , q u e se im-
p u s i e s e u n c a p i t a l á c e n s o e n s u f a v o r . 

N o s D . F r a y J u a n d e Z u m á r r a g a , p o r l a g r a c i a d e D ios , 
p r i m e r O b i s p o d e México , de l Conse jo de S S . M M . &c. D e -
c i m o s q u e po r c u a n t o y o t e n g o m a n d a d o c o m p r a r é q u e s e 
c o m p r e c i e r t a c a n t i d a d d e r e n t a p a r a l a h o s p e d e r í a d e l a 
v i l l a d e D u r a n g o , q u e es e n V i z c a y a , en los r e i n o s d e Cas-
t i l la , p a r a q u e l a d i c h a r e n t a p e r p e t u a m e n t e s e a é p e r m a -
n e z c a p a r a l a d i c h a h o s p e d e r í a , l a c u a l h a d e c o m p r a r 
O r t u ñ o d e A v e u d a ñ o c o n f o r m e á u n p o d e r q u e s o b r e el lo 
le t e n g o d a d o , j u n t a m e n t e con el p r i n c i p a l q u e e s ó f u e r e : 
p o r t a n t o , p o r l a p r e s e n t e d e j o é n o m b r o p o r p a t r ó n d e l a 
d i c h a r e n t a q u e d e lo s u s o d i c h o se c o m p r a r e , p a r a q u e t en -
g a c a r g o d e l l a e l d i c h o O r t u ñ o de A v e u d a ñ o , b a s t a t a n t o 
q u e h a y a h e r e d e r o e n l a c a s a d e M o n j a r a z , é h a b i e n d o el 
t a l h e r e d e r o , e x p i r e e l d i c h o O r t u ñ o d e A v e n d a ñ o en el di-
c h o c a r g o d e p a t r ó n é lo sea el t a l h e r e d e r o que, h u b i e r e e n 
l a d i c h a c a s a d e M o n j a r a z , é d e s p u é s d e l a v i d a del t a l he-
r e d e r o , lo s e a n s u h i jo m a y o r é s u s h i j o s é d e s c e n d i e n t e s , 
e l m a y o r , d e g r a d o e n g r a d o , p r e f i r i e n d o s i e m p r e los ina-

c h o s á l a s h e m b r a s , y los p a r i e n t e s m á s c e r c a n o s , p o r l í nea 
d e a s c e u d i e n t e s y d e s c e n d i e n t e s , con t a n t o q u e n o lo p u e d a 
ser m u j e r n i n g u n a , s a l v o v a r ó n p o r l í n e a r e c t a , c o m o d i c h o 
e s ; y d o y p o d e r a l d i c h o O r t u ñ o d e A v e n d a ñ o y á los q u e 
d e s p u é s d e é l f u e r e n p a r a q u e s e a n p a t r o n o s é t e n g a n car-
go d e l a a d m i n i s t r a c i ó n é c o b r a n z a d e l a d i c h a r e n t a ; y 
q u i e r o y es mi v o l u n t a d q u e n i n g ú n p r e l a d o ni o t r a p e r s o n a 
s e e n t r e m e t a c o n t r a lo s u s o d i c h o á r e m o v e r e l d i c h o pa -
t r o n a t o , ni h a c e r o t r a cosa n i n g u n a c o n t r a lo p o r m í a q u í 
d i s p u e s t o y o r d e n a d o , p o r q u e e s t a e s m i p o s t r i m e r a é ú l t i -
m a v o l u n t a d , é q u i e r o q u e a s í s e h a g a é c u m p l a : é m a n d o 
q u e l a d i c h a r e n t a q u e as í d e j o d o t a d a é s e ñ a l a d a p a r a l a 
d i c h a e n f e r m e r í a no s e p u e d a v e n d e r n i e n a j e n a r , t o d a n i 
p a r t e d e el la, e n t i e m p o a l g u n o , s a l v o q u e p e r p e t u a m e n t e 
p e r m a n e z c a p a r a l a d i c h a h o s p e d e r í a . E n t e s t i m o n i o d e lo 
c u a l o t o r g u é l a p r e s e n t e a n t e A l o n s o d e M o y a , e s c r i b a n o d e 
S. M . : q u e e s f e c h a ó p o r m í o t o r g a d a e n l a d i c h a c i u d a d 
d e México , á d o s d í a s de l m e s d e J u n i o d e m i l é q u i n i e n t o s 
é c u a r e n t a y ocho a ñ o s : á lo c u a l f u e r o n p r e s e n t e s p o r t es -
t i g o s D o m i n g o d e M e n d i o l a y P e d r o d e N a v a é J u a n d e 
V a r g a s , c r i a d o s d e S u S e ñ o r í a R e v e r e n d í s i m a . — F E . JUAN, 
OBISPO DE M É X I C O . — P a s ó a n t e mí , ALONSO DE MOTA, 
ESCRIBANO DE S. M. 

[ A r c h i v o de l a n t i g u o H o s p i t a l d e S . A n d r é s . C o p i a mo-
d e r n a . ] 

PÁG. 317, nota 1, a l fin.—Bustamante r e p i t i ó l a c o n s e j a 
d e la q u e m a d e los a r c h i v o s d e T e z c o c o p o r e l S r . Z u m á -
r r a g a e n l a Voz de la Patria, t o m . 1, n? 10. M e veo e n 
l a n e c e s i d a d d e c o p i a r el p a s a j e : " D e s p u é s d e los d í a s d e 
e s t e [Nezahua lp i l l i ] s o b r e v i n o l a i r r u p c i ó n de todo este con-
tinente, y el p a d r e Z u m á r r a g a , n o m b r a d o arzobispo d e Mé-
xico, y d e q u i e n e r a f a m a q u e tenía la mejor mampara con-

jurar las brujas de Vizcaya, h i zo t r a s l a d a r d e Tezcoco todos 
los archivos p a r a S a n t i a g o T la l t e lo l co , y f o r m a n d o d e e l los 
una enorme monta fia d e m a n u s c r i t o s ó m a p a s e s c r i t o s con 
c a r a c t e r e s q u e s e m e j a b a n á l o s eg ipc ios , y c u y a in t e l i gen -
c ia p o s e í a n los i n d i o s como n o s o t r o s e l [sic] d e n u e s t r o 
a l f a b e t o , l e s m a n d ó p r e n d e r f u e g o , p a r a q u e d e s a p a r e c i e s e 



con el los l a n i g r o m a n c i a d e q u e los c r e í a i m p r e g n a d o s . H e 
a q u í l a p é r d i d a m á s l a m e n t a b l e q u e p u d i e r a l l o r a r l a A m é -
r i c a " &c . ; y s i g u e l a o b l i g a d a m e n c i ó n d e l a b i b l i o t e c a d e 
A l e j a n d r í a . ¡ E n q u é m a n o s l ia a n d a d o n u e s t r a H i s t o r i a ! 

PÁG. 3 2 9 . — F r . A g u s t í n d e l a C o r u ñ a q u e b r ó u n ído lo y 
q u e m ó u n a p l u m e r í a m u y l u c i d a en O l ina l á . (GRIJALVA, 
fol . 25). 

PÁG. 3 3 0 . — T r a t a n d o d e l ído lo d e Ac l i i u t l a d e s t r u i d o 
p o r el P . F e r n á n d e z , c i t é u n p a s a j e de l c r o n i s t a B u r g o a , 
d o n d e s e d i c e q u e el ído lo e s t a b a h e c h o d e u n a esmeralda; 
y e n t r e p a r é n t e s i s a ñ a d í (chalchihuitlj, como c o r r e c t i v o d e 
a q u e l l a a s e r c i ó n . E n l a Bibliografía Mexicana del Siglo XVI 
( p á g . 150) t u v e q u e r e f e r i r d e n u e v o a q u e l s u c e s o e n l a b io-
g r a f í a de l P . F e r n á n d e z , y e n t o n c e s d i j e y a e x p r e s a m e n t e 
q u e " l o q u e el c r o n i s t a l l a m a esmeralda s e r í a a l g u n a o t r a 
p i e d r a , p r o b a b l e m e n t e u n chalchihuitl, p o r q u e e s m e r a l d a s 
no las había aquí." 

M i r e s p e t a d o a m i g o el P . A . G e r s t e , r e s i d e n t e e n P u e b l a , 
m e hizo n o t a r q u e h a b í a yo i n c u r r i d o e n u n e r r o r , y c o n s u 
v a s t a e r u d i c i ó n e n m a t e r i a s a m e r i c a n a s le f u é f á c i l p ro -
b á r m e l o . Q u e d é c o n v e n c i d o , y a u n le s e ñ a l é u n p a s a j e d e 
S a h a g ú n , q u e h a c í a á s u i n t e n t o . 1 O t r o s m u c h o s a ñ a d i ó e n 
el m a g i s t r a l a r t í c u l o s o b r e Arqueología y Bibliografía Me-
xicanas q u e e n v i ó á l a Revue des Questions Scientifiques, 
d e B r u s e l a s (1887-88) . S a c a p o r conc lus ión , q u e el ídolo d e 
A c h i u t l a e r a u n a v e r d a d e r a e s m e r a l d a . 

Con l a d e s c o n f i a n z a d e q u i e n v a c o n t r a a u t o r i d a d d e t a n -
t o peso , m e a t r e v o á dec i r q u e d e l a e x i s t e n c i a d e v e r d a d e -
r a s e s m e r a l d a s n o s e d e d u c e r i g o r o s a m e n t e q u e el ído lo e n 
c u e s t i ó n f u e r a u n a d e e l l a s : el m i s m o P . G e r s t e s e r e f i e r e 
á los c h a s c o s q u e l l e v a b a n los b u s c a d o r e s d e e s a s p i e d r a s , 
p o r c o n f u n d i r l a s f a l s a s con l a s v e r d a d e r a s . T a l p u d o su-
c e d e r c o n a q u e l í do lo ; y s u t a m a ñ o (tan grande como un 
grueso pimiento de esta tierra) m e a u m e n t a l a s o s p e c h a . 

PÁG. 3 3 6 . — C o n r e f e r e n c i a a l t e x t o d e D . I g n a c i o C u b a s 
c i t a d o e n l a p á g . 332, p r e g u n t a b a y o con q u é c a r a c t e r e s 

1 Historia General de las cosas de Nueva España, lib. XI, cap. 8, § 2. 
(Tomo I I I , pág. 296, ed. Bustamante) . 
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t e n í a n e x p l i c a d a s los i n d i o s l a s m a r a v i l l o s a s r e c e t a s q u e 
a q u e l a u t o r j u z g a p e r d i d a s en l a s u p u e s t a i n c i n e r a c i ó n d e 
l a s b i b l i o t e c a s . E l i n d í g e n a J u a n B a u t i s t a P o m a r , e n s u 
Relación de Tetzcoco, i n é d i t a , v i e n e en m i a p o y o , y c o n f i r m a 
mi j u i c i o a c e r c a ele lo poco q u e s e r v í a n l a s p i n t u r a s p a r a 
t r a s m i t i r los c o n o c i m i e n t o s a d q u i r i d o s . H a b l a d e los of ic ios 
q u e e j e r c i t a b a n los ind ios , y t e r m i n a con e s t a s p a l a b r a s : 
" S e e n t i e n d e q u e s i t u v i e r a n l e t r a s l l e g a r a n á a l c a n z a r 
m u c h o s s e c r e t o s n a t u r a l e s ; p e r o como l a s p i n t u r a s n o s o n 
m u y c a p a c e s p a r a r e t e n e r en e l las l a m e m o r i a d e l a s c o s a s 
q u e p i n t a n , n o p a s a r o n a d e l a n t e , p o r q u e cas i en m u r i e n d o 
el q u e m á s al c a b o l l e g a b a , m o r í a con él s u c ienc ia . " 

2? FOLIATURA. 

PÁG. 21, notas.—Añádase e s t a n o t a e n t r e l a 2 a y l a 3 a : 
" ALPARTAZ, c o t a ó s a c o d e m a l l a , q u e h a c í a el se rv ic io d e 
l a lo r iga , y s e c o l o c a b a d e b a j o d e l a a r m a d u r a . (CONDE DE 
CLONARD, Discurso histórico sobre el traje de los Españoles, 
p á g . 207, a p u d Memorias de la Real Academia de la Historia, 
t o m . I X . 

PÁG. 136. — C a r t a a l E m p e r a d o r . E x t r a c t o h e c h o p o r 
M u ñ o z . 

E s t a c a r t a s e h a p u b l i c a d o í n t e g r a e n el t o m o X L I d e 
l a Coleccion de Documentos inéditos del Archivo de Indias. 
P o r e l l a s e a d v i e r t e q u e e r a f u n d a d a m i c o n j e t u r a d e l a 
n o t a 3, p á g . 137. E n l a 177 d e l a C a r t a s e e n c u e n t r a lo 
r e l a t i v o al D r . C e r v a n t e s : " E p o r l a p ú b l i c a v o z é f a m a , 
q u e d e s p u é s q u e e r a P r o v i s o r t e n í a m á s d e t r e s mi l p e s o s 
e n f a c i e n d a s d e h a t o s d e g a n a d o s y g r a n j e r i a s " &c. Y m á s 
a d e l a n t e , e n l a 181, s e l e e e s t o : " E y o , d e m i c u a r t a , é d e 
l a l i m o s n a q u e Y . M. f u é s e r v i d o d e m e f a c e r e n el p u e b l o 
d e O c u i t u c o , h a poco h e ed i f i cado u n a c a s a g r a n d e , d o n d e 
al p r e s e n t e s e r e c iben é s e c u r a n é son p r o v e í d o s los en fe r -
m o s d e b u b a s é d e e n f e r m e d a d e s c o n t a g i o s a s , q u e e n n in -
g u n a p a r t e los q u e r í a n acoge r , ni e n el H o s p i t a l d e l Mar -
q u é s " &e. 

PÁG. 170. — E s a c a r t a de l S r . Z u m á r r a g a s e h a i m p r e s o 
como l a o t r a e n l a Coleccion c i t a d a , m i s m o t o m o , y s e g ú n 



el t í t u l o q u e s e le p u s o f u é d i r i g i d a " á F r . B a r t o l o m é d e 
las C a s a s ; " m a s uo c o n s t a a l fin e s a d i r ecc ión . M á s ade -
l a n t e (pág . 281) e s t á l a c a r t a e n q u e el C a b i l d o a v i s ó a l 
E m p e r a d o r l a m u e r t e del O b i s p o . D ice a s í : 

S . C. C. M . — A l L i c e n c i a d o A l d a n a e n v i ó e s t a I g l e s i a 
á V . M. p a r a q u e le h i c i e se r e l ac ión d e l a s n e c e s i d a d e s del la : 
c reemos , c o m o V . M . s i e m p r e n o s h a c e m e r c e d e s , le h a b r á 
o ído ó m a n d a d o p r o v e e r ; é es c i e r to , á f a l t a d e i g l e s i a e l 
c u l t o d i v i n o r ec ibe g r a n d e t r i m e n t o e n s u servic io , é los 
bene f i c i ados g r a n d a ñ o d e l a s a l u d . A Y . M. p e r t e n e c e , co-
m o señor é p a t r ó n , d a r l e e l se r q u e con l a s c r e c i d a s merce -
d e s é t í t u lo s q u e le h a d a d o s e r e q u i e r e , p o r las c u a l e s e s t o s 
i n d i g n o s c a p e l l a n e s d e Y . M. b e s a m o s sus r e a l e s m a n o s : l a 
c u a l s a b r á c ó m o h a s ido D i o s s e r v i d o d e l l e v a r á su g l o r i a 
n u e s t r o b i e n a v e n t u r a d o é s a n t o p e r l a d o F r . J u a n Z u i n á -
r r a g a , el c u a l m u r i ó e n e s t a c i b d a d t a n s a n t a é b i e n a v e n -
t u r a d a m e n t e , q u e c r e e m o s , s e g u n d e l la é s u b u e n a v i d a , 
e s t á en el cielo, é po r sus m é r i t o s h a d e f a c e r N u e s t r o S e ñ o r 
m u c h o b i e n á e s t a t i e r r a ó I g l e s i a . S u m u e r t e nos h a p u e s -
t o m u c h a s o l e d a d , p o r q u e e r a v e r d a d e r o P e r l a d o ó p a d r e ó 
r e f u g i o d e t o d o s é d e los n e c e s i t a d o s d e l l a : m u r i ó s in a c e t a r 
el t í t u l o q u e Y . M. n o s h a f e c h o m e r c e d ; é como se n o s f u é 
c o m o de e n t r e m a n o s ; i m p o r t u n ó t a n t o á D i o s f u e s e s e r v i d o 
d e le l l e v a r a n t e s q u e s e e n g o l f a s e e n n e g o c i o q u e le des-
t r a y e s e d e s u l l a n e z a , q u e le oyó é l levó p a r a sí, s e g u n d s u 
m u e r t e é l a s s u p l i c a c i o n e s q u e á D i o s fizo p a r a q u e f u e s e 
s e r v i d o d e d á r s e l a . S a b e m o s m u r i ó p o b r e y con a l g u n o s 
c a r g o s , p o r q u e l a s c a s a s q u e t e n i a d ió e n v i d a al h o s p i t a l 
d e las b u b a s , los o r n a m e n t o s p o n t i f i c a l e s é p a r t e d e l i b r o s 
á e s t a ig l e s i a , é como su p r e b e n d a e r a poca , p o r l a s m u c h a s 
n e c e s i d a d e s á q u e a c o r r í a , q u e d a d e b i e n d o d i n e r o s á Mar -
t í n d e A r a u g u r e n , e l c u a l r e m e d i a b a s u s n e c e s i d a d e s . A s í 
c r e e m o s t e r n á s u f r a g i o á q u e V. M . l e f a g a m e r c e d e s en 
d e s c a r g a r el á n i m a q u e t a n t o é con t a n t o s t r a b a j o s h a p ro -
c u r a d o el se rv ic io d e D i o s é d e Y . M. é la r e f o r m a c i ó n ó 
c o n f i r m a c i ó n d e s u s a n t a f e e n e s t a n u e v a t i e r r a é g e n t e : 
á Y . M. s u p l i c a m o s , a t e n t o s los m é r i t o s de l p a s a d o , n o s p ro -
v e a d e t a l P e r l a d o , con el c u a l e l s e rv i c io d e D i o s N u e s t r o 

S e ñ o r é ele Y . M . é el b i e n u n i v e r s a l d e e s t a t i e r r a se con-
s u e l e d e la l á s t i m a é f a l t a q u e el p a s a d o f ace , p o r el cua l 
e s t á t o d a , a s í n a t u r a l e s c o m o a d v e n e d i z o s , t a n t r i s t e s c o m o 
p o r p é r d i d a d e v e r d a d e r o p a d r e . P l e g a á D i o s le t e n e r e n el 
cielo, é e l i n v i c t í s i m o e s t a d o d e Y . M. en s u s a n t a c u s t o d i a 
g u a r d e . D e M é x i c o á v e i n t e d e J u n i o d e mi l i q u i n i e n t o s 
c u a r e n t a é ocho a ñ o s . S a c r a , C e s a r e a , C a t ó l i c a M a j e s t a d , 
h u m i l d í s i m o s C a p e l l a n e s q u e s u s r e a l e s m a n o s b e s a m o s . — 
E L MAESTRESCUELA DE MÉXICO. — E L CHANTRE LOAY-
S A . — E L LICENCIADO BRAVO. — E L CANÓNIGO ÁVILA. 

P u e d e , a d e m á s , v e r s e a r r i b a ( p á g . 197 d e e s t e t o m o ) l a 
c a r t a d e F r . P e d r o d e G a n t e a l E m p e r a d o r en q u e l e p a r -
t i c i p a i g u a l m e n t e l a m u e r t e del Sr . Z u m á r r a g a . 

CORRECCIONES A LAS CARTAS DE LOS PP. ACOSTA Y TOVAR. 

( P Í G . 2 6 3 . - 2 ? FOLIATURA). 

E n J u l i o d e 1884 m e r e g a l ó el S r . D r . D . G u s t a v o B r ü h l , 
d e C i n c i n n a t i (O. — E . U . A . ) u n e j e m p l a r del r a r í s i m o im-
p r e s o m e n c i o n a d o en l a nota d e l a p á g . 2G6, lo cua l m e per -
m i t e c o r r e g i r a h o r a l a de sc r ipc ión d e l l i b ro , y v a r i o s p a s a j e s 
d e l a s c a r t a s . 

Se t r a t a d e u n d e l g a d í s i m o t o m o , ó m á s b i e n c u a d e r n o , 
en fol io, c u y a p o r t a d a e s e s t a : 

" H i s t o r i a | | d e los Y n d i o s | | M e x i c a n o s | | p o r | | J u a n d e To-
v a r . || C u r a , e t i m p e u s i s | | D n i . Thoinaa P h i l l i p p s , B a r t . " 

U n g r a b a d i t o en d u l c e q u e r e p r e s e n t a u n cas t i l lo , y de-
b a j o e s t a s p a l a b r a s : Túrris Lativiensis. 

" T y p i s M e d i o - M o u t a n i s | | J a c o b u s B o g e r s | | I m p r e s s i t . || 
1860." 

L a v u e l t a de l a p o r t a d a e s t á en b l a n c o . S i g u e en l a p á -
g i n a 1 e s t e m e d i o t í t u l o ó e n c a b e z a m i e n t o : 

" H i s t o r i a d e los Y n d i o s M e x i c a n o s , p o r J u a n d e T o v a r . || 
H i s t o r i a d e l a b e n i d a d e l o s Y n d i o s || á p o b l a r á M é x i c o | | d e 
l a s p a r t e s r e m o t a s d e O c c i d e n t e , | | los successos , y pe regr i -
n a c i o n e s del c a m i n o , | | s u gov i e rno , ydo los , y t e m p l o s , de l los 
r i t o s , y c e r i m o n i a s , y sacr i f ic ios , y s a c e r d o t e s , || de l los fies-
t a s , y b a y l e s , y s u s m e s e s , y c a l e n d a r i o s d e los t i e m p o s , || 



l o s R e y e s q u e t u v i e r o n h a s t a e l p o s t r e r o , q u e f u é Y u g a , ¡| 
con o t r a s c o s a s c u r i o s a s , s a c a d a s d e l o s a r c h i v o s , || y t r a d i c -
c iones a n t i g u a s de l los . | | H e c h a p o r e l P a d r e J u a n d e To-
v a r , || d e l a c o m p a ñ í a d e J e s ú s , || i n v i a d a al R e y , n r o . Señor , ¡ | 
e n e s t e O r i g i n a l , | | d e m a n o e s c r i t o . " 

E l r e s t o d e e s t a p á g i n a y c a s i l a s d o s t e r c e r a s d e l a 2 
o c u p a n l a s c a r t a s d e los P a d r e s A c o s t a y T o v a r . E n l a 3 co-
m i e n z a el t e x t o ( m u y i n c o r r e c t o ) d e l M S . , q u e c o n t i n ú a h a s -
t a l l e n a r l a 12, q u e d a n d o c o r t a d o e n e s t a s p a l a b r a s : " Y con 
e s t o c o m e n z a r o n á m a r c h a r || h a c i a A z c a p u t z a l c o , c o n m u -
cho o r d e n y conc i e r t o , a d o n d e y v a s u m i s m o E e y , y e l v a -
l e ro so T lacae l l e l || p o r " 

E n t r e l a s p á g s . 4 y 5 h a y u n g r a n s a l t o ó l a g u n a . La. 4 
t e r m i n a en p á r r a f o , a s í : " s e p a r e c e m u y b i en se r d i c t a d o s 
p o r el m i s m o e n e m i g o || del g é n e r o h u m a n o . " L a 5 c o m i e n z a 
á m e d i a o r a c i ó n : " Vi tz i lopoc l i t l i , y p o n i é n d o l o á u n l a d o " 
&c. E s t a l a g u n a p u e d e l l e n a r s e v a l i é n d o s e de l t e x t o d e l 
Códice Ramírez, p á g s . 22 á 29. ( E d . Vig i l , con el Tezozomoc, 
México , 1878). 

N o p a r e c e q u e P h i l l i p p s i m p r i m i e r a m á s . S u f r a g m e n t o 
l l e g a á l a p á g . 50 d e l Códice Ramírez. 

D e p a s o d i r é q u e c a r e c e d e f u n d a m e n t o l a e s p e c i e d e q u e 
el P . T o v a r f u e p r e b e n d a d o d e l a C a t e d r a l y S e c r e t a r i o d e l 
C a b i l d o . E l S r . A g r e d a m e a s e g u r a q u e t a l c o s a n o a p a r e -
ce e n l o s l i b r o s d e A c t a s de l m i s m o C a b i l d o . 

H e a q u í a h o r a l a s v a r i a n t e s ó e n m i e n d a s d e l a s c a r t a s : 
Pág. Línea. Dice. Líase. 

263 32 repasar pasar 
263 33 me envió escribió 
,,.„ .., , . • ( gobierno y sucesión y eeromo-263 34 gobierno y ceremonias < * 1 ) ¡ a s

 J J 

263 36 íí mí se han ofrecido se me lian ofrecido 
263 36 La primera L a una 
263 últ. conservar oraciones conservarse oraciones 
264 25 conjuntura coyuntura 

que las cosas que tenían figu-
, , , , v . \ ras las ponían con sus pro-

264 41 que las cosas que no l i ab ia ) ¡ a s i m í{ l a ¿ c o , 
imagen propia ^ que no había imagen 

í propia. 
265 2 cosas memorables cosas y casos memorables. 
265 35 las oraciones del Pa te r nos-( . . , , „ , . ter, de la Ave María y de l a ) l a s °rac.ones del Pater noster 

Confesión general ( y la Confesión general. 

T E E S CARTAS FAMILIARES DE F R . JUAN DE ZUMÁRRA-

GA, PRIMER OBISPO Y ARZOBISPO DE MÉXICO; Y CON-

TESTACIÓN Á OTRA QUE LE DIRIGE E R . MARCOS DE 

NIZA. 

[Este t í tulo puso el eminente americanista D. Márcos Jiménez de la 
Espada á las cartas siguientes, que imprimió (1885) en el Boletín de la 
Beal Academia de la Historia. Las reproduzco aquí, porque esa publica-
ción es casi desconocida entre nosotros, y porque como dice el Sr. Es-
pada, la figura del Sr. Zumárraga "se ha engrandecido de suerte, que 
cualesquiera datos, apuntes ó papeles que á él puedan referirse ó se re-
fieran, adquieren por este mero hecho, por menudos é insignificantes que 
sean, verdadera importancia." Las cartas contienen realmente porme-
nores curiosísimos acerca de la vida, familia, amistades y relaciones del 
Prelado. He podido corregir el t e s to del Sr. Espada en varios lugares, 
gracias á una. copia ant igua de estas mismas cartas (excepto de la pri-
mera) que vino á mis manos.] 

I 

M i a m a d o s o b r i n o : N u e s t r o S e ñ o r s e a s i e m p r e con vos . 
L a c a r t a q u e m e e s c r e b i s t e s d e l a Y e r a c r u z r e c e b í , y no h a y 
q u e r e s p o n d e r á e l las m á s d e á lo q u e e s c r e b i s t e s d e l o s bo-
eac íes , con el t e x t o de l E v a n g e l i o , q u e d i c e : lo q u e e s d e 
C é s a r d a l o á C é s a r , y lo q u e e s d e D i o s d a k l o á D i o s : p i en -
so q u e v o s m e e n t e n d e r e i s s in q u e m á s m e d e c l a r e . P o r l a 
h a c a q u e l l e v a s t e s á l a Y e r a c r u z , q u e a l l í se mor ió , m e hi-
zo p a g a r e l h e r r e r o B a r t o l o m é G-onzalez, t e s t a m e n t a r i o d e 
P e d r o Y a z q u e z , q u e D i o s h a y a , n u e v e c a s t e l l a n o s d e mi-
n a s , p o r q u e a q u í d i j o q u e v o s ge lo d i s t e i s m a t a d o y m a l t r a -
t a d o , t e n i é n d o l o en S a n J u a n d e U l ú a , y l l e v a n d o y volv ien-
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d o á los navios por mar hasta la partida.1 H a s t a q u e s e p a m o s 
d e l a b u e n a l l e g a d a , y q u e , c o m o d e s e a m o s , e s t e i s con d e s -
c a n s o e n v u e s t r a c a s a c a s a d o , e s t a r e m o s n o s in c u i d a d o n i 
s in c o n g o j a : p l e g a á N u e s t r o S e ñ o r q u e o s l i a y a s u b c e d i d o 
y s u b c e d a c o m o y o deseo . E s p e r a n d o e s t o y l e t r a v u e s t r a 
d e S e v i l l a con g r a n d e s e o ; y d e D u r a n g o m e h a b é i s d e es-
c r i b i r d e t o d a s l a s c o s a s m u y l a r g o , y de F r a n c i s c o y P e r i c o . 
J o a n i c a e s t á b u e n a , con u n a h i j a m u y b o n i c a a c á e n l a c a s a 
f r o n t e r a , y t o d o s e s t a m o s b u e n o s d e s a l u d y b i eu a v e n i d o s . 
L a s o b r a s d e c a s a t r a e e l b u e n s e ñ o r H e r n a n d o 2 y h a he -
c h o c i n c o c e l d a s e n l a c e r a d e E o d r i g o G ó m e z ; y l a v u e s t r a 
c á m a r a e n q u e él m o r a e s t á la m e j o r d e c a s a c o m o él l a t i e -
n e a d r e z a d a ; l a c a p i l l a e s t á l a c o s a m á s d e v e r q u e h a y e n 
e s t a t i e r r a , con el c o r r e d o r y o r a t o r i o e n f o r m a . L a t o r r e 
t i e n e c u a t r o sue los , y q u i e r e e c h a r l e o t r o , a u n q u e e s t á m a s 
a l t o [ s i c ] q u e n i n g u n a d e l a c i u d a d , y n o h a y r i n c ó n q u e 
[por en] t o d a e l l a q u e n o l a [sic] s o j u z g u e , y t o d a s l a s co-
m a r c a s d e M é x i c o q u e s e ven d e e l la . L a c á r c e l l a h a g o 
a c a b a r p a r a l o s e n f e r m o s d e b u b a s , q u e e n n i n g ú n c a b o n i 
e n el h o s p i t a l de l M a r q u é s los r e c i b e n , a n t e s les t o m a n j u -
r a m e n t o s i l a s h a n t e n i d o , y s e p e r j u r a n m u c h o s ; y á v o z 
d e t o d a l a c i u d a d , y e s p e c i a l m e n t e d e l s e ñ o r V i s o r r e y , es l a 
c o s a en q u e m á s s e s e r v i r á D ios , y me jo r m e m o r i a d e t o d a 
l a c i u d a d ; y b i e n es q u e q u e d e a l g o de l p r i m e r O b i s p o d e 
Méx ico , q u e d e l o s o r n a m e n t o s q u e vos l i i c i s t e s poco c a s o 
s e h a c e , a u n q u e no c o s t a r o n poco n i poco t r a b a j o ; y d e los 
d o s c i e n t o s y c i n c u e n t a p e s o s q u e o s q u e d ó á d e b e r l a Ig l e -
s ia , n i u n solo m a r a b i d í s e h a p o d i d o r e c a u d a r , p o n i e n d o 
o b j e c i o n e s q u e v o s f u i s t e s a p r o v e c h a d o e n m á s d e t a n t o ; 
é s i e n a l g o so is c a r g o , ó yo , d e los o r n a m e n t o s q u e l l evas -
t e s ó d e o t r a cosa , m á s q u i e r o d e s c a r g a r a c á [en] e s t a v i d a , 
q u e e n l a o t r a n o h a b r á l u g a r . 

Y o t e m í a g r a n d e s c a n s o en m i v i d a y fin e n s a b e r q u e t e 
h a s c a s a d o y m u y o b e d i e n t e á v u e s t r a s e ñ o r a D * C a t a l i n a 
E u i z , y s i e m p r e t e n g o d e se r e n v o s ó v o s en m í ; a s í lo ha -

1 Por más hasta la prenda, en el MS. del Sr. Espada . 
2 De Elguibar ó Elgoibar . (V. la car ta siguiente).—Nota del Sr. Es-

pada. 

b e i s d e h a c e r y r e v e r o s y t o m a r p o r p r i n c i p a l el s e rv i c io y 
d e s c a n s o d e s u m e r c e d , y c o m o yo e s t o s e p a , os t e r n é d o . 
b l a d a v o l u n t a d y a m o r q u e a c á ; y a u n q u e v o s t e n g á i s lo 
q u e h a b é i s m e n e s t e r , e n a l g u n a s cosas , d á n d o m e D i o s vi-
da , o s p o d r é h a c e r p l a c e r , é y o os r u e g o é a m o n e s t o c u a n t o 
p u e d o y b a s t o , q u e n o os d e s c u i d é i s e n e s to , y c r e e d m e y n o 
d u d é i s q u e os i r á b i e n d e ello, s i g u a r d a r e s mi i n t e n c i ó n , y 
d e lo c o n t r a r i o os p o d r é i s a r r e p e n t i r . 

L a t i e r r a e s t á c o m o l a d e j a s t e s , e n p a z . F r a y M a r c o s [de 
N iza ] h a d e s c u b i e r t o o t r a m u y m a y o r y c u a t r o c i e n t a s le-
g u a s a l l e n d e d e d o n d e e s t á Ñ u ñ o d e G u z m á n , c e r c a d e l a 
i s l a d o n d e e s t u v o el M a r q u é s , y m u c h a g e n t e e s t á m o v i d a 
p a r a i r . E l M a r q u é s p r e t e n d e q u e le p e r t e n e c í a l a c o n q u i s -
t a , y el Y i s o r r e y lo t o m a p a r a e l E m p e r a d o r y q u i e r e en-
v i a r f r a i l e s d e l a n t e s in a r m a s , y q u e l a c o n q u i s t a s e a cr is -
t i a n a y a p o s t ó l i c a , y n o c a r n i c e r í a . L a g e n t e e s m á s p o l í t i c a , 
a s i en edif ic ios d e m u c h o s s o b r a d o s d e m a d e r a , y e n el 
v e s t i r d e s u s p e r s o n a s , y n o t i e n e ídolos , s i n o al sol y á l a 
l u n a q u e a d o r a n , n i t i e n e n m á s q u e u n a m u j e r , y m u e r t a 
n o s e Casan con o t r a s . H a y p e r d i c e s y v a c a s q u e d ice q u e 
v ió e s t e p a d r e , y t u v o r e l a c i ó n de came l lo s y d r o m e d a r i o s , 
y d e o t r a s m a y o r e s c i u d a d e s q u e e s t a d e México . Y por-
q u e v o y á C a b i l d o , no m e p u e d o a l a r g a r , y p o r J u a n d e Be-
r r o e g u i , l l e v a d o r d e e s t a , m e e s t u v e ; p e r o n o p a r t i d o el 
a r r i e ro , y si é l s e p a r t e a n t e s q u e v u e l v a d e C a b i l d o , t a m -
poco p u e d o e sc r eb i r á l a s e ñ o r a , y e n los o t r o s n a v i o s q u e 
e s t á n e n el p u e r t o e s c r i b i r é á s u m e r c e d . N u e s t r o S e ñ o r o s 
t e n g a s i e m p r e d e s u m a n o . D e Méx ico á 23 d e A g o s t o d e 
1539. V u e s t r o o r a d o r c o n t i n u o . — F R . JUAN, OBISPO DE 
MÉXICO. 



go q u e escr ib i r o t r a s ; y con el Sr . Ob i spo de C l i i a p a 1 q u e 
t engo aqu í en c a s a con s u s 2 c lé r igos y gen t e enfe rmos , t en -
go menos espac io ; y c u a n d o le t e n g a , y a t e n d r é cu idado d e 
os escr ib i r . 

Lo p r i m e r o q u e en e s t a os d igo y ruego es q u e concedáis 
y o to rgué i s á v u e s t r a s eño ra D a C a t a l i n a Ruiz , s eño ra de 
M o n c h a r á s , la condición q u e os p i d e t a n j u s t a y t a n h o n e s t a 
y t a n razonab le , p o r q u e no pe rezca la memor i a d e los de 
Ar rázo la , p u e s sabé i s q u e f u e r o n t a n h o n r a d o s y es t imados , 
y m á s h a c e n d a d o s y p róspe ros , en especia l J u a n Mar t ínez -
d e A r r á z o l a y sus hi jos , t a n amigos de n u e s t r o s pad re s , q u e 
a u n t en i endo vos h i jos q u e D i o s os d a y d a r á , es m u y j u s t o 
q u e q u e d e su m e m o r i a en esa casa , q u e vos h a b é i s h a b i d o 
por fa l lec imien to d e J u a n de A r r á z o l a , h i jo de l a s eño ra de 
M u n c h a r á s , q u e por e sa c a u s a y condición, p o r q u e no pe-
rec iese l a memor ia , se la dejó el B r . de Ar rázo la , su t ío ; y 
p u e s v u e s t r a m u j e r es h i j a de I ñ i g o de A r r á z o l a y d e l a 
s eño ra de M u n c h a r á s , no es r azón n i pa rec i e ra bien á Dios 
y a l m u n d o q u e perec iese su memor ia , n i á vos os ser ía b ien 
c o n t a d o y á m í m e p e s a r í a mucho de el lo; y t o d o s los pa-
r i en te s , as í de A r r á z o l a como de la casa de M u n c h a r á s , y l a 
s e ñ o r a sob re todos , r ec ib i rá g r a n agrav io , y pa rece r í a no 
t e n e r el a m o r y r e spe to q u e la m u j e r d e b e á su mar ido , si 
su m u j e r no p r o c u r a s e ó h ic iese todo lo á ella pos ib le p o r q u e 
no pe rec iese l a m e m o r i a d e su mar ido , y yo qu i s i e ra q u e 
v u e s t r o h i jo p r i m e r o a n t e s se l l a m a r a de A r r á z o l a , p u e s 
t e n e i s esa c a s a t a n h o n r a d a , q u e e ra s u y a y de su genealo-
sía [sic] ó gene rac ión ó m e m o r i a n o m b r a d a ; y en v e r d a d os 
d igo , q u e no m e n o s m e p e s a r í a q u e perec iese l a memor i a 
de A r r á z o l a q u e l a de Z u m á r r a g a , p o r q u e m i p a d r e J u a n 

1 Puso a q u í en n o t a el S r . E s p a d a : " F r a y Bar to lomé de l a s Casas;" 
y padeció equivocación, po rque el Sr. Casas fué consagrado en 1544. E l 
Obispo á que el Sr. Z u m á r r a g a se refiere f u é D . F r a y J u a n de A r t e a g a 
y Avendaí ío , que, de paso p a r a su diócesis, l legó enfermo á México, don-
de fal leció el 8 de Sep t iembre de 1541, porque acosado de la sed que le 
causaba l a ca l en tu ra de que adolecía, bebió i n a d v e r t i d a m e n t e un j a r r o 
de agua de solimán.—GONZÁLEZ DÁVILA, Teatro Eclesiástico de las Igle-
sias de Indias, tom. I , pág . 189. 

2 También puede leerse tres.—Nota del Sr. Espada. 

López de Z u m á r r a g a y J u a n Mar t ínez de A r r á z o l a f u e r o n 
como dos h e r m a n o s , y sus hi jos y yo, y mis h e r m a n o s y he r -
m a n a , v u e s t r a m a d r e , como h e r m a n o s nos qu i s imos s i empre ; 
y s iendo, como digo , v u e s t r a m u j e r d e I ñ i g o de A r r á z o l a 
h i ja , señor d e M u n c h a r á s , no ser ía b u e n caso q u e por vues-
t r a c a u s a pe rec iese su n o m b r e , a n t e s es r azón q u e vos lo 
deis y t o m é i s r , p u e s v u e s t r a m u j e r y vos sois una cosa y u n a 
m i s m a c a r n e y p e r s o n a ; y yo as í os lo ruego y requ ie ro , y 
m a n d o q u e no h a g a i s o t r a cosa, po rque ele lo con t ra r io m e 
d a r í a d e s m u c h o enojo , y m u y m a y o r q u e podé is p e n s a r . 

Lo s e g u n d o q u e a q u í d igo es q u e en el g a s t o de l a s b o d a s 
y en la c o m p r a d e l a s c a s a s y h a c i e n d a q u e compras t e i s á 
v u e s t r a s e ñ o r a os h a b é i s hab ido m u y c o r t a m e n t e y no como 
hi jo o b e d i e n t e ; y so la la casa p r inc ipa l , sin l a o b r a y h u e r t a , 
va l e mil d u c a d o s , y t ene i s conc ienc ia , 2 y á lo menos debe i s 
y sois ob l i gado á d a r á la s e ñ o r a o t ros qu in ien tos ducados , y 
sólo el a s i en to y p l a z a del m e r c a d o no fué c o m p r a d o 3 y v a l e 
m á s de mil, y no debe is de hace r o t r a cosa, ni c u m p l e q u e 
h a g a i s m e n o s p a r a v u e s t r a conc ienc ia ; y lo q u e env ié en 
la a rqu i l la , p a r a sup l i r l a s g r a n d e s neces idades d e la seño-
r a v u e s t r a s u e g r a lo envié, y f u e r a razón, p u e s lo ovis tes , 
q u e se d e s c o n t a r a , y en es to c o n t r a mi v o l u n t a d é in tenc ión 
fu i s tes , como en lo de l a s b o d a s : d o n d e t a n t a h o n r a rece-
b i s t e s y servicio, no h a b í a r a z ó n p a r a p e d i r c u e n t a de l a s 
dosc i en t a s mil [maraved í s? ] á qu ien m á s que eso debeis , y 
conocer la merced q u e D i o s os h a h e c h o ; y al cabo yo suelo 
p e n s a r q u e habé i s de dec i r q u e en camisa t o m a s t e i s á vues-
t r a mu je r , y s abé i s v o s m u y b ien mi in tenc ión , y q u e lo m á s 
q u e yo os d i f u é p a r a l a d o t a r como á h u é r f a n a , h i j a de 
quien e s : p o r q u e de o t r a m a n e r a no cons in t i e ra l a concien-
cia d a r o s t a n l a r g o de lo de la Ig les ia , d e q u e se m e h a de 
t o m a r e s t r e c h a c u e n t a á la h o r a de l a m u e r t e y el d í a de l 
ju ic io un ive r sa l , como v o s lo vereis , q u e e s t a re i s p r e s e n t e ; 
y yo os r u e g o q u e t e n g á i s r e spe to á t o d o y reconozcá i s el 

1 Lo desputeis .—MS. 2? 
2 Es to es, teneis cargo de conciencia. 
3 A mi ju ic io es ta f r ase debe en tenderse as í : con lo que disteis ni si-

quiera comprasteis el emento y plaza del mercado, pues vale más. 



es t ado en q u e e s t á i s y lo cote je is con el q u e so l íades t e n e r 
y a n d a r á s o m b r a de t e j ados , y lo q u e t e n í a d e s c u a n d o ve-
n i s t e s p a r a México ; y m i r a d no ecbeis en olvido lo q u e 
S . G r e g o r i o d i ce : quod non est dignus dandis qui non agit 
grates [sic] vel gratias de acceptis. Qu ie re decir en r o m a n c e : 
q u e el q u e 110 es a g r a d e c i d o de los benef ic ios recebidos , n o 
es merecedor de los po r v e n i r ; y d ice el r e f r á n : qu ien t o d o 
lo qu ie re todo lo p i e r d e ; y a s í conozco v u e s t r a condic ión , 
q u e todo lo que re i s p a r a v o s ; y si yo qu i s i e r a as í p a r a mí , 
no l l e v á r a d e s la bo l sa q u e l levás tes , y c u a n d o yo os r e m i t í 
los mi l ducados , q u e os los di á la p a r t i d a , n u n c a t u v e o t r o 
respe to , sa lvo de d o t a r con ellos á v u e s t r a m u j e r , donce l l a 
nob le h u é r f a n a , q u e e r a m á s l íci to á mí, y de m e j o r y m á s 
s a n a conciencia , q u e da l lo á sobr ino q u e no es p o b r e s ino 
rico, y á los p a r i e n t e s r icos 110 deben d a r los Ob i spos , s ino á 
los pobres , del p a t r i m o n i o del Crucifi jo, d e q u e c u e n t a es-
t r e c h a habernos d e d a r los Ob i spos . Y es v e r d a d q u e v o s 
t r a b a j a s t e s b i e n en los o r n a m e n t o s de e s t a iglesia, y a u n q u e 
110 p a g a d o como v o s que r í ades , r a z o n a b l e m e n t e a p r o v e c h a -
d o ; y en cosa d e Ig l e s i a , m á s seguro es de j a r q u e l l eva r 
d e m a s i a d o ; y en lo d e m á s yo t u v e r e spec to á lo q u e d igo , 
y a u n q u e sois mi sobr ino , t engo le ído y en tend ido , no s iendo 
pobre , n o os p u d i e r a yo d a r lo q u e os di , si 110 f u e r a por 
c a u s a de c a s a m i e n t o con doncel la noble h u é r f a n a , y as í lo 
debe is de t e n e r e n t e n d i d o , y 110 p e n s a r q u e p o d í a d e s ser m i 
he redero , p u e s l a ig les ia y hosp i t a l y p o b r e s y donce l l a s 
h u é r f a n a s lo son de de recho d iv ino y h u m a n o ; y os r u e g o , 
h e r m a n o , q u e e s t a s cosas q u e os d igo l a s t o m é i s como de-
beis , como c r i s t i ano y como m u n d a n o ; p o r q u e yo os lo hab lo 
como v u e s t r o t ío y como p a d r e que desea v u e s t r a s a lvac ión 
m á s q u e ve ros m u y rico, p o r q u e los r icos con d i f i cu l t ad , 
s e g ú n el E v a n g e l i o de Cr is to , e n t r a n en el P a r a í s o ; y vos 
debe i s de desea r y t e n e r m á s a t enc ión á v u e s t r a sa lvac ión , 
q u e á t a n t a s poses iones de casas , h e r e d a d e s y m o n t e s q u e 
m e d icen h a b é i s c o m p r a d o , q u e en esa t i e r r a t r a e n poco 
p r o v e c h o ; y m á s y m a y o r p rovecho ov ié rades en e n v i a r 
a q u í dosc ien ta s b a l l e s t a s y a lgunos a r cabuces , y h ie r ro y 
h e r r a j e y a z a d o n e s y h a c h a s y c e r r a d u r a s y c l a v a z ó n g r a n -

de de p u e r t a s , q u e a h í se h a c e n ; q u e e s t a n d o con v u e s t r a 
m u j e r á v u e s t r o con t en to en tal c a s a como teneis , q u e yo 
m e hue lgo h a r t o , h u b i é r a d e s m á s p rovecho , m a y o r m e n t e 
t en i endo en Sevi l la á v u e s t r o h e r m a n o U r t u ñ o , q u e es hom-
b r e l lano y de v e r d a d . 

É l m e h a e n v i a d o la re lac ión de las c u e n t a s q u e p a s a r o n 
e n t r e v o s y él en Sevi l la , y yo t a m b i é n se l a envío la q u e 
acá p a s ó e n t r e mí y v o s en presenc ia d e TJrtuño de I b a r r a , 
como él d a t e s t imonio d e todo lo q u e pasó , q u e 110 es con-
f o r m e á las c u e n t a s v u e s t r a s con U r t u ñ o , n i a l d e s c a r g o 
q u e le d i s t e s ; y 110 sé p o r q u é qu ie re dec i r q u e yo os d e b a 
t a n t o s d ineros , y q u e si os env ío menos de c u a t r o mi l pesos 
h a b é i s de ven i r a c á : b ien podé is v e n i r y no los ha l l a r en m í 
sino d e u d a s ; y si vo lv ié redes con la v ida , q u e yo d u d a r í a , 
s in esos mi l l a r e s h a b í a d e s de volver á v u e s t r a casa , y yo 
110 quiero q u e v a l g a c u e n t a e r r a d a ; y c u a n d o al t i e m p o d e 
v u e s t r a p a r t i d a lo a v e r i g u a m o s todo, yo no q u e d é á debe-
ros lo q u e decís , n i m e m o r i a d e los cien pesos q u e dec ís 
J u a n Bebol lo os tomó , y a n t e s yo p a g u é á l a ig les ia t odo 
lo q u e él t omó del depós i to p a r a debe ros á v o s ; y del he-
r r a j e y l anzas yo n u n c a t u v e q u e ver , q u e todo e s t u v o en 
pode r y c u e n t a d e vos y d e H e r n a n d o d e E l g u e i b a r , q u e 
D i o s h a y a , y él l levó p a r t e d e ello al P e r ú , d o n d e fal leció 
y p e r d i ó l a v i d a con lo q u e l l evaba , y á mí m e de jó ha r -
t a s d e u d a s á c u e s t a s ; m á s de cua t roc i en to s pesos h e pa-
g a d o por él h a s t a a h o r a p o r m e r c a d u r í a s q u e l levó, y dos 
n e g r o s a s e r r a d o r e s q u e le di , y de jóme los so la res q u e vos 
le v e n d i s t e s ; po r t odo ello h a r t a l á s t i m a m e q u e d a , p o r q u e 
la codicia le cegó y le p r i v ó de la v ida , y á su m u j e r de t a n 
b u e n mar ido , y F ranc i s co , mi sobr ino , q u e h a b í a d e ser re-
m e d i a d o por él, q u e d a con dob lados t r a b a j o s . Y" el conoci-
mien to q u e m e envió U r t u ñ o d e A v e n d a ñ o , de l a c lavazón, 
acá t e n e m o s p o r a v e r i g u a d o q u e t a m b i é n e n t r ó en la cuen-
t a ; y t odo m e h a d a d o a l g u n a p e n a , y yo no os l a q u e r r í a 
da r , p u e s vos es tá i s con h a r t o d e s c a n s o y c o n t e n t a m i e n t o 
q u e á mí y á t o d a e s t a c i u d a d al p r e s e n t e fal ta , p o r q u e todos 
e s t a m o s de g u e r r a y e n a l a r d e s y ape rc ib imien tos con t r a 
los indios de Xal isco, d o u d e se h a n a y u n t a d o y hecho f u e r t e s 



m á s de c i n c u e n t a mil, s egún Cr i s tóba l d e O ñ a t e y Miguel 
d e I b a r r a , cap i t anes , m e escr iben , y J u a n de Ar rázo la , q u e 
f u é de aqu í de casa, con l a s p rov i s iones de l a c a p i t a n í a y 
h ie r ro p a r a h a c e r los e sc lavos ; y hab iendo al l í t r e sc i en tos 
de á cabal lo, h a n m u e r t o los ind ios c u a r e n t a españoles , y 
no osando acomete r á los indios , e n v í a n á ped i r socorro á 
m á s a n d a r , y acá 110 n o s f a l t a n t emores , y el Visor rey h a c e 
a l a r d e es te domingo , y m a n d a aperc ib i r á los e spaño le s y 
n a t u r a l e s , y h a pub l i c ado q u e qu ie re i r en pe r sona á da l les 
u n b u e n c a s t i g o ; y á un f r a i l e de S. F r a n c i s c o q u e les f u é 
á p red ica r , lo m a r t i r i z a r o n y h ic ie ron pedazos . H a r t o qui-
s iera yo t ene r en casa c incuen ta b a l l e s t a s y u n a d o c e n a d e 
a r c a b u c e s : u n cabal lo pode roso t e n g o comprado , y m a n d a -
do á los clér igos q u e los t e n g a n : y en es to e s t a m o s ago ra . 

E n lo d e esa hospede r í a ya t e n g o escr i to cómo me f a l t a 
pos ib i l idad p a r a pode r sus ten ta rLA, p o r q u e los d iezmos 
h a n ven ido á va l e rme m e n o s de la m i t a d , n i ha l l amos qu ien 
los q u i e r a a r r e n d a r , y los cogemos en fidelidad; y con mil 
pe sos de r e n t a y cua t roc i en tos q u e l l eva de sa lar io el P ro -
visor , y h a b i e n d o d e s u s t e n t a r los en fe rmos de es te hos-
p i ta l , q u e es lo q u e m á s descanso d a á mi án ima , p o r q u e 
v i enen de Zaca t i l l a y d e Col ima y de M e c h u a c á n y de C u a -
ti mal a á se cu ra r aquí , y m a r a v i l l o s a m e n t e s a n a n , y m á s 
de dosc ien tos q u e h a n ven ido medio pod r idos y hed iondos , 
son vue l t o s por sus pies a d o n d e q u i e r e n ; y S. M., t en i endo 
in formación d e l a b u e n a o b r a de es te hospi ta l , m e h a hecho 
u n a g r a n merced , q u e d e s p u é s de mis d ías q u e d e el pueb lo 
de Ocu i tuco á es te hosp i t a l , de q u e es toy t a n con t en to co-
mo de cosa p u d i e r a e s t a r ; y po r a c a b a r e s t a s c u a t r o casas 
f r o n t e r a s q u e le t e n g o d o n a d a s a l hosp i t a l m e h e p u e s t o en 
g r a n neces idad , y como la cos t a no es m e n o r q u e la r e n t a , 
no me f a l t a n f a t i g a s ; y con e s t a s a l t e rac iones de la t i e r r a 
todos es tarnos conmemores y descon ten tos , y socor r iendo 
u n o s á o t ro s ; y vos pensa re i s q u e lo d igo por e s t o r b a r o s l a 
ven ida , y no lo d igo s ino p o r q u e sepá i s la v e r d a d de lo q u e 
p a s a , y si no m e c reyéderes , con decir lo cumplo. 

Y o s m e escr ib ís q u e t e n g o se sen ta y cinco años , y y a veis 
que es t i empo de a p a r e j a r s e h o m b r e p a r a b i é n mor i r , y to-

m a r m e l a c u e n t a en t i empo q u e podré s a t i s f a c e r y h a c e r 
e n m i e n d a c o n d i g n a en e s t a v ida , d o n d e ella vale , y no 
a g u a r d a r á h a c e r l a en la o t r a d o n d e no a p r o v e c h a r á ; y 
p a r a tan p o c a v i d a como me r e s t a ya , t a r d e es p a r a me re-
coger , y en O c u i t u c o h a g o u n ora tor io p a r a a c a b a r allí mis 
d í a s ; y vos, a u n q u e seá i s m á s mozo, t a m b i é n habé i s de mo-
r i r como yo, y y a sabé i s c u á n t a s veces h a b é i s e s t ado al cabo 
en e s t a casa , y q u e 110 lo habé i s de l l eva r con vos lo q u e 
t ene i s y t uv i é r edes , s ino l a s b u e n a s o b r a s con las m a l a s os 
h a n de a c o m p a ñ a r y n u n c a os d e s a m p a r a r p a r a s i e m p r e ; y 
aco rdaos d e la g lor ia y p e n a q u e h a d e d u r a r , y q u e la ava-
ricia es uno d e los pecados m o r t a l e s q u e m a t a el a lma , y 
q u e los r icos son o b l i g a d o s á p a r t i r con los p o b r e s y 110 á 
a t e s o r a r ; y si os q u e d ó á d e b e r e s t a Ig les i a a l g u n a cosa, 
mejor es de já r se lo p a r a la conciencia , n i e l la t i ene posibil i-
dad , y p a r a la m i t a d de d i g n i d a d e s y canón igos a p e n a s h a y 
en los d i ezmos y as í se r e p a r t e n por los pueblos , p o r q u e en 
lo q u e t i enen en las p r e b e n d a s f a l t a s no h a y p a r a se m a n -
t e n e r ; y a s o s e g a d v u e s t r o e sp í r i t u y m i r a d q u e d ice el re-
f r á n q u e la cod ic ia r o m p e el s aco ; y as í mur ió J u a n de 
Mendio la y H e r n a n d o de A lgue iba r , po r 110 se c o n t e n t a r 
con sus oficios y por que re r en r iquece r , y vos con vues t ro 
oficio os p o d é i s m a n t e n e r y poco cauda l d e las cosas q u e 
a h í en la t i e r r a se h a c e n , y en esa vil la podé i s h o n e s t a m e n t e 
g a n a r y ser a p r o v e c h a d o , s in p o n e r en r iesgo á v u e s t r a per-
sona , t en i endo el ac ie r to y h o n r a y c o n t e n t a m i e n t o de m u j e r 
y casas ta les , m e j o r e s q u e t u v i e r o n v u e s t r o s a n t e p a s a d o s ; 
y t odo es to es r azón de cons ide ra r y m i r a r 110 superf ic ia l -
men te , s ino p r o f u n d a m e n t e , y d a r g rac ia s á Dios y h a c e r 
l imosnas d e lo q u e Dios os h a d a d o . 

P a r é c e m e q u e debe is en Y e r g a r a m a n d a r hace r cuchi l los 
sin p u n t a q u e 110 s e a n g r a n d e s s ino de j e m e ó d e pa lmo, y 
c a j a s de e s c r i b a n í a s , q u e se h a c e n b u e n a s allí , y t i j e r a s lar-
ga s , así de e sc r iban í a s d e as ien to , como de c o r t a r l ienzo y 
d e b a r b e r o s , y h a b e r p iezas de l ienzos de lgados , y mejor 
se r í a h e c h a s c a m i s a s p a r a e s tos cac iques , q u e h a y en Gui-
p ú z c o a y en D u r a n g o ; d e los a z a d o n e s q u e ah í se h a c e n 
p a r a c a v a r los m a n z a n a l e s , p o r q u e á los ind ios se les ha-
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cen p e s a d o s los q u e s e h a c e n a c á y v i e n e n d e C a s t i l l a , y 
h a c h a s ; y p o d é i s m e e n v i a r h a s t a d o s c i e n t a s b a l l e s t a s , q u e 
a c á se v e n d e n á c inco y á se i s p e s o s d e t e p u z q u e a g o r a , y 
a u n q u e v a l g a m e n o s d e s p u é s , s i e m p r e h a b r é i s a l g ú n pro-
v e c h o , y a l g u n o s a r c a b u c e s p o d r é i s t a m b i é n e n v i a r ; el hie-
r r o v a l e a h o r a b i en y e l h e r r a j e n o se p u e d e p e r d e r ; y u n a 
d o c e n a ó d o s d e s i e r r a s f r a n c e s a s ; l a c l a v a z ó n g r a n d e d e 
l a s p u e r t a s d e l a ca l le con s u s a l d a b a s v a l e m u c h o a c á . 

L o s c a m b a l a c h e s q u e h i c i s t e s en Sev i l l a s o b r e los c i en 
c a s t e l l a n o s d e m i n a s q u e yo d i á F r . J u a n d e P a r e d e s y e l 
i n d i o y i n d i a , y a s a b é i s c u y o s e r a n y á q u i e n p e r t e n e c í a n , 
y q u e n o m e h a b í a d e p l a c e r d e p e r d e r l o t o d o . E si v o s 110 
os e n t r e m e t i é r a d e s e n lo q u e 110 os p e r t e n e c í a , yo b u s c a r a 
m i r e m e d i o como lo c o b r a r ; y as í , c u a n d o e sc r ib í á S e v i l l a 
m e r e s p o n d i e r o n q u e v o s los h a b í a d e s c o b r a d o , d i c i e n d o 
q u e t o d o e r a v u e s t r o ; y en l a s o r e j a s d e los d i s c r e t o s 110 
s u e n a n t a n b i en e s t a s c o s a s como v o s p e n s á i s , y 110 se ex-
c u s a d e r e c i b i r p e n a , y q u e el a l m a no g a n a n a d a , y y o no 
q u e r r í a d a r o s p e n a n i r e c i b i r l a , y yo os r u e g o q u e m i r é i s 
b i e n en t o d a s e s t a s cosa s , y p a s é i s b ien con U r t u ñ o d e 
A v e n d a ñ o , sin s o s p e c h a s ni z o z o b r a s , y p r o v e y é n d o l e v o s 
d e s d e a l l á p a r a Sev i l l a , y él e n c a m i n a n d o p a r a acá , c o m o 
sol ía el b a c h i l l e r hace r , s e r e i s m á s a p r o v e c h a d o q u e p e n -
sá i s s e r e n e s a s c a s a s y h a c i e n d a s q u e h a b é i s c o m p r a d o . Y 
D i o s o s h a g a b i e n a v e n t u r a d o , y á v u e s t r a n o b l e m u j e r m e 
e n c o m e n d a d m u y m u c h o , y s i e m p r e le e n c a r g o q u e i m i t e á 
s u m a d r e y sea m u y b u e n a c r i s t i a n a y d e v o t a , y s i e m p r e 
h a g a b i en á l a s b e a t a s p o b r e s , q u e s i e m p r e h a n d a d o b u e n 
e j e m p l o y b u e n a c u e n t a , y q u e d o r o g a n d o á D i o s p o r v u e s -
t r a á n i m a y s a l v a c i ó n , q u e os t e n g a s i e m p r e d e s u m a n o 
con v u e s t r a b e n d i t a c o m p a ñ e r a , y os g u a r d e c o m o y o de-
seo. E n M é x i c o á 18 d e A g o s t o d e 1511. D e s e a v u e s t r a 
s a l v a c i ó n y os a m a . — F E . JUAN DE ZUMÁERAGA, VUESTRO 
TÍO, OBISPO DE MÉXICO. 

S o b r i n o S a n c h o G a r c í a : m i r a d en e s t a s c o s a s q u e o s es-
c r ibo y 110 l a s t e n g á i s e n poco , p e n s a n d o q u e son en v u e s -
t r o d i s f a v o r ó c o n t r a vos , q u e s i m e eré is , s o n e n v u e s t r a 
h o n r a y p r o v e c h o , y h a c i e n d o lo c o n t r a r i o n o a c e r t a r e i s ; y 

m i r a d y conoced l a h o n r a q u e t e n e i s ; y m i p a d r e , q u e e r a 
r ico en tonces , ún ico h i jo d e L o p e d e Z u m á r r a g a , m i a b u e l o , 
t o m ó con m e n o s h a c i e n d a q u e vos y v i u d a , á m i s e ñ o r a ma-
d r e , p o r p r o c e d e r d e l a c a s a d e M a n c h a r á s , y v o s d o n c e l l a 
y d e ta l g e s t o é h i j a y d e t a l s e ñ o r a d e M u n c h a r á s , no lo 
t e n g á i s en poco ; y m i r a d lo q u e é r a d e s y lo q u e sois y las 
c a s a s y a s i e n t o q u e t e n e i s , el m e j o r d e D n r a n g o : s e d m a n s o 
y h u m i l d e d e co razón , a c a t a d , r e v e r e n c i a d y o b e d e c e d y 
se rv id á t a n nob le y b e n d i t a s e ñ o r a , y s i 110, no t e r n e i s en 
m í p a r t e : y a s í lo t o r n o á f i r m a r d e mi n o m b r e . — F R . JUAN, 
OBISPO DE MÉXICO. 

A n u e s t r o a m a d o s o b r i n o S a n c h o G a r c í a de L a r r a v a l , en 
D u r a n g o . 

III 

A m a d o h e r m a n o : r ec ib í v u e s t r a l e t r a y c a m a a q u í e n Iz-
t a p a l u c a n , y e s t a n o c h e le e c h é m e n o s q u e las o t r a s , q u e no 
h u b o h i e r b a , s ino sólo el p e t a t e , n i t e n í a m á s de l m a n t o , y 
el f r í o m e d e s p e r t a b a . B i e n es h a c e r p e n i t e n c i a , p o r q u e 
110 q u e d e t o d a p a r a l a o t r a v i d a , q u e e s t a no p o d r á d u r a r 
m u c h o . 

A M a r t í n d e Z a b a l a , si e s t á ah í , d e c i d q u e no v e n g a acá , 
q u e n o h a y n e c e s i d a d , y e s r a z ó n q u e s a l g a á r e c i b i r á su 
s u e g r o , y a l l á t e r n a e n q u e e n t e n d e r . D o s c l e r i g u i t o s y u n 
f r a i l e a n d a n c o n m i g o , y el m a r t e s ó el m ié r co l e s p i e n s o s e r 
a l l á , p o r q u e as í m e lo m a n d a el s e ñ o r V i s o r r e y , y d e j a r é l a 
i d a á la c a n t e r a a n t e s . 

Su S e ñ o r í a m e e s c r i b e q u e el O b i s p o d e B a d a j o z es P r e -
s i d e n t e en el Conse jo B e a l , y n o el d e G u a d i x . H o y v u e l v o 
á T l a l m a n a l c o á t a s a r 1 l a s d e la b e a t a , y p o r G u a t e p e c po r 
l a s t a b l a s , y p o r T e z c u e o s e r é a l l á p r e s t o ; y n o n o s env í e i s 
y a m á s . H u e l g o q u e v e n g a P e d r o d e A g ü i t o ó los d e m á s , 
y si v i n i e r e M e u d i o l a , h o l g a r í a m á s e n v u e s t r a a u s e n c i a . A 
M a r t í n d e Z a b a l a , p o r q u e d e c í s q u e e s i do á c a m i n o á s u 
s u e g r o , 110 le e sc r ibo , a u n q u e le d i j e q u e le e sc r ib i r í a , de-

1 A casar, MS. 2'.' 



c id le ó e s c r i b i d l e q u e n o v e n g a . M u c h o f r u t o se v e p o r a c á , 
y si e l s e ñ o r V i s o r r e y no m e e s t r e c h a r a q u e f u e s e lo m á s 
b r e v e q u e p u d i e s e p a r a México , p r i m e r o f u e r a á l a c a n t e r a : 
d e s p u é s i r é m o s el m a y o r d o m o [y] yo . V i s t a s las caí t a s , á to-
d o s n u e s t r a s e n c o m i e n d a s . H o y s á b a d o . — F R . JUAN, OBIS-
PO DE MÉXICO. 

A y e r o s e n v i é l a s i l l a y a l m o h a d a , p o r s é r l a p e t a c a t a n 
g r a n d e . L a c a s u l l a b l a n c a les d i á los i n d i o s d e G a l v a t e n -
g o 1 p o r la p i e d r a : d i c e n q u e si les e n v i á i s u n a b a r r a d e hie-
r ro , s a c a r á n y l l e v a r á n m u c h a . 

IV 

R e v e r e n d í s i m o S e ñ o r y P a d r e n u e s t r o : P o r l a p r e s e n t e 
con t o d a r e v e r e n c i a y devoc ión B . P . y M. d e V . S., y con 
t o d a i n s t a n c i a y d e v o c i ó n p i d o s u p a t e r n a l bend i c ión . Sa-
b r á V . S. q u e p o r h a b e r d e j a d o l a t i e r r a c a l i e n t e m e h a ido 
m u y m a l ; p o r e s t o n u e s t r o P a d r e P r o v i n c i a l m e m a n d a vol-
v e r á e l la e n X u c h i m i l c o , y como yo , h u é r f a n o , no t e n g o pa -
d r e n i m a d r e , a m i g o n i a b r i g o s ino v u e s t r a S e ñ o r í a , el c u a l 
h e h a l l a d o m á s q u e p a d r e en t o d a s m i s n e c e s i d a d e s , y es-
to , s in y o m e r e c e r l o , p o r la s o b r a d a y d e m a s i a d a c a r i d a d 
d e v u e s t r a S e ñ o r í a ; p o r lo c u a l sup l i co á v u e s t r a S e ñ o r í a 
q u e si p o r a l g u n o s m e s e s m e p u d i e r e h a c e r l i m o s n a d e u n 
p o c o d e v i n o , d e lo q u e t e n g o t a n t a n e c e s i d a d , p o r s e r m i 
e n f e r m e d a d f a l t a d e s a n g r e y d e ca lo r na l u r a l , r e c i b i r é m u y 
g r a n d í s i m a l i m o s n a ; y si e s to p u d i e r e , e s c r í b a m e p o r c u á n -
t o s m e s e s y c u á n t o c a d a m e s q u e r r á d a r v u e s t r a S e ñ o r í a , 
p o r q u e e n v í e u n i n d i o á lo b u s c a r á su t i e m p o . Y con e s to , 
s u p l i c a n d o al S e ñ o r q u e g u a r d e y s a l v e la r e v e r e n d a p e r s o n a 
d e v u e s t r a S e ñ o r í a . D e e s t a s u c a s a h o y v i e r n e s . M e n o r 
cape l l án y s u b d i t o d e v u e s t r a S e ñ o r í a . — F R . MARCOS DE 
NIQA. 

A es to d igo , p a d r e mío , s i e rvo d e D ios , q u e p o r los m e s e s 
y a ñ o s q u e y o v iv ie re , m i e n t r a s d u r a r e v u e s t r a e n f e r m e d a d 

1 También puede leerse galvatengo. Probablemente será Xáltengo.— 
Nota del Sr. Espada. 
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y n e c e s i d a d , c a d a m e s u n a a r r o b a d e v ino se o s d a r á ; y des -
d e a g o r a o s lo e n v í o y p o n g o en M a r t í n d e A r a n g u r e n q u e 
os lo d é á mi c u e n t a d e lo m e j o r q u e o v i e r e ; y el e n f e r m e r o 
L u c a s ó s u c o m p a ñ e r o lo h a r á d a r a l ind io q u e v e r n á p o r 
ello, si no e s t u v i e r e y o en l a c i u d a d . 

S á b a d o d e l a S e p t u a g é s i m a [27 d e F e b r e r o ] de 1546.— 
F R . JUAN, OBISPO DE MÉXICO.—Y si m á s f u e r e m e n e s t e r , 
se d a r á d e b u e n a g a n a . 

[Copias sacadas de los originales en tiempo del Sr. Arzobispo de Mé-
xico, D. Francisco Antonio Lorenzana y Butrón. Hállanse entre sus pa-
peles, en la Biblioteca Provincial de Toledo, legajo rotulado: "Negocios 
eclesiásticos de Indias; sala reservad a. Estante 11, cajón 5."—El copista, 
persona indocta, las tituló de este modo: "Copia de las cartas escripias 
de el Sr. D. Fry. Juan de Sumarraga, primer Obispo de México, á su so-
b r i n o . " — M . J IMÉNEZ DE LA ESPADA.] 

ESCRITOS DE1L SR. ZUMÁRRAGA. 

DOCTRINA DE 1543. 

E l S r . W . E a m e s , de N u e v a Y o r k , m e c o m u n i c ó h a c e poco, 
q u e c o t e j a d o s d o s e j e m p l a r e s de la Doctrina d e 1543 exis-
t e n t e s en l a B i b l i o t e c a L e n o x se h a b í a n e n c o n t r a d o en el los 
v a r i a n t e s q u e d e m u e s t r a n h a b e r s e r e i m p r e s o l a s h o j a s b, 
b ij, b ftij, b írnj, i, t ij, E bij y t biij; es dec i r l a s c u a t r o h o j a s ex te-
r io re s d e c a d a u n o d e e sos c u a d e r n o s b y c. P u d e c o m p r o b a r 
l a e x a c t i t u d d e a l g u n a s v a r i a n t e s q u e m e a p u n t ó , p o r q u e 
mi e j e m p l a r y el de l Sr . A g r e d a son d ive r sos , y las t i e n e n . 
N o e s p o s i b l e d e t e r m i n a r cuá l fué el t e x t o p r i m i t i v o ; p e r o 
p o r el c o n t e x t o de las v a r i a n t e s m i s m a s m e inc l ino á c r ee r 
q u e el p r i m i t i v o e s el del e j e m p l a r de l Sr . A g r e d a , y el co-
r r e g i d o el d e l mío. E n l a c o m p a r a c i ó n q u e s i g u e v a n los 
t e x t o s e n e s e m i s m o o r d e n . 

H o j a b, f r e n t e , l í n e a s 5 á 9 : 

i . r o s n p a i t e l a r e g í a í re l a ( c í a e f t r í p t u v a q u e 

M í e . ¿ V o l i t e c r e t r e ^ l r e o m i t í f p f i í : f e í i 4 p i m t e t i 
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ángelus fatíjane: tranffígurat fe ín angelü lu= 
cis. || IT S e la feguntia efpeeie tie Z o i a t r í a : que 
fe c o l í m e t e en las ijecijífertas.H 

2. r o s : 2 guariré la regla tie la teta eferiptura que 
twe. queraos|| creer a totio fpü: m a s pro= 
batí tí los efpiritus fon tie D i o s . p o=||íra 
eferíptura tiije. f í luci jas befes se tranffígura 
el E n g e l tiellfatljanas en ángel tie l u U ñ 
la . tj. fpecte $ p o l a i n a : q se comete élas í)e= 
c a e r í a s . | | 
M i s m a p á g i n a , l í nea 26: 

1. tío el faeertrote le interrogo. E t r e n t i c í a s fatíja= 
ne: ® el refpoti íol lPrenuncio : 

2. tío el facertiote le interrogo. EJbrenütias fa= 
tíjane: el o los pa=|| t a i n o s por el refpotnero. 
E t r e n u n t i o : 
H o j a b i], f r e n t e , l í n e a 25 : 

1. mtéto es fl los baños ticüeatiores tre f a t e r c o = 
f a s benitieras: s fc|| 

2. micto es tí los que banamete M e a n fafcer co= 
f a s benitieras/2 fe|| 
M i s m a h o j a , v u e l t a , l í nea 19: 

1. benir fino por infpiracto tiel enemigo: por elfo 
"Díte fant E u g t t í 

2. benir fin que interbenga el enemigo: por ello 
tiííe fant Eugnf= 
M i s m a p á g i n a , l ínea 22: 

1. feietes. H U e n t i e . . . . 
2. L a p a l a b r a sc'untcs e s t á e m b e b i d a en l a l ínea a n t e r i o r , y 

e s t a c o m i e n z a fl S J l m b e — 

D e s d e el p r inc ip io del f r e n t e d e l a h o j a b bij h a s t a ce rca 
de l fin del f r e n t e d e t ij, a n t e s del p á r r a f o fí g e los man!)amien-
tes bt la segunba tabla, el t e x t o d e e s t o s d o s e j e m p l a r e s es m u y 
d i v e r s o , y t a n t o , q u e s e r í a prec iso c o p i a r a m b o s p a r a el co-
te jo . H a y t a m b i é n v a r i a n t e s en la v u e l t a d e t ij y en l a s h o j a s 
E bij y E biij. 

DOCTRINA CRISTIANA BREVE, EN CASTELLANO Y MEXICA-

NO, POR F R . ALONSO DE MOLINA. 

(N? 9, pág. 266). 

E s t a D o c t r i n a e s l a m i s m a q u e s e h a r e i m p r e s o en el pre-
s e n t e v o l u m e n ( p á g s . 3 4 - 6 0 ) , y s e t i r a r o n p o r s e p a r a d o 25 
e j e m p l a r e s . 

DOCTRINA DE 1546. 

E n el n ú m e r o del pe r iód ico " E l T i e m p o " c o r r e s p o n d i e n t e 
a l 15 de E n e r o de 1887, p u b l i c ó el S r . P b r o . D . M a n u e l So lé 
u n a r t í c u l o i n t i t u l a d o Los Catecismos de Fr. Juan Zumárra-
ga, en el cua l m a n i f e s t ó v e h e m e n t e s s o s p e c h a s d e q u e h a b í a 
g r a n d e a f i n i d a d e n t r e a q u e l l a Doctrina y l a Suma de Doc-
trina Cristiana de l D r . C o n s t a n t i n o P o n c e d e l a F u e n t e . D i ó 
o r igen á e sas s o s p e c h a s l a c i r c u n s t a n c i a d e h a b e r h a l l a d o , 
en el e j e m p l a r q u e le f r a n q u e ó e n t o n c e s u n a d a m a , c i e r t a s 
a c o t a c i o n e s m a n u s c r i t a s , u n a d e l a s c u a l e s d ice Constantino, 
o t r a Constantino es este y no Zumárraga; y po r ú l t imo , á los 
l a d o s del Latís Deo con q u e t e r m i n a la o b r a , v ió l a t e r c e r a 
en e s t o s t é r m i n o s : fí Hasta aquí tomó Su Señoría de Cons-
tantino doctor. " D e d o n d e r e s u l t a ( a ñ a d e el Sr . S o l é ) q u e 
e n c o n c e p t o d e l ma lévo lo a u o t a d o r , e s t e C a t e c i s m o es u n 
s i m p l e e x t r a c t o d e a l g u n a o b r a del D r . C o n s t a n t i n o P o n c e 
d e l a F u e n t e , p r o c e s a d o po r el S a n t o Of ic io á c a u s a de s u s 
l u t e r a n a s d o c t r i n a s , y c u y o s h u e s o s , p o r h a b e r fa l l ec ido él 
m i s m o en l a s cá rce les de la I n q u i s i c i ó n , f u e r o n q u e m a d o s en 
a u t o d e f e (22 d e D i c i e m b r e d e 1560)." C o n c l u y ó el Sr . So lé 
s u a r t í cu lo e x c i t á n d o m e á a d q u i r i r , p u e s m e se r ía m u y fáci l , 
e l t o m o X I X d e los Reformistas Antiguos Españoles q u e 



D . Lu i s Usoz y Río formó con la re impres ión de las o b r a s 
del Dr . C o n s t a n t i n o . 

E l p ropio e j empla r de la Doctrina (que o r ig ina lmen te 
per tenec ió al Sr . Ramírez) f u é el que por favor de la m i s m a 
d a m a , a lgo a l l egada mía, t u v e p r e s e n t e p a r a escribir l a bio-
g r a f í a del Sr . Z u m á r r a g a , y más a d e l a n t e l a Bibliografía 
Mexicana del Siglo XVI. H a y en él e f ec t ivamen te las n o t a s 
m a n u s c r i t a s q u e copia el Sr . Solé. Descu ido mío, y g r a n d e , 
f u é 110 h a b e r fijado en e l las mi a tención á t iempo, s ino h a s t a 
q u e leí el a r t í cu lo á q u e me refiero. E l a s u n t o me i n t e r e s a b a 
d e m a s i a d o p a r a q u e desoyese la invi tac ión q u e se me hac í a , 
y m e di á b u s c a r el tomo de los Reformistas. A u n q u e es de 
f e c h a c o m p a r a t i v a m e n t e reciente , 110 f u é fácil ha l l a r l e s ino 
h a s t a dos años después , en Londres . Híce le veni r inmedia-
t a m e n t e , y u n a vez en mi poder , p u d e e m p r e n d e r el cotejo, 
g r a c i a s á la de fe renc ia del Sr . Solé, quien m e f r a n q u e ó el 
e j emp la r mi smo de las aco tac iones (que ya le per tenece) , 
p u e s no tengo yo la obra , n i encon t ré otro e jemplar de ella. 

R e s u l t a d o del cotejo fué convence rme de q u e el malévolo 
a n o t a d o r h a b í a d icho la v e r d a d ; y cou poner la úl t ima n o t a , 
p o d í a h a b e r excusado las an te r io res . L a p r i m e r a p a r t e de 
l a Doctrina d e 1546, ó sea l a Doctrina sin año , no es más , 
de pr inc ip io á fin, q u e u n a s imple re impres ión d e la Suma 
de la Doctrina Cristiana del Dr. C o n s t a n t i n o P o n c e de la 
F u e n t e , s in o t r a d i fe renc ia q u e l igeras va r i an t e s y c ier tos 
cor tes h á b i l m e n t e hechos p a r a t r a n s f o r m a r en na r rac ión 
s e g u i d a el d iá logo de la o b r a or iginal . H a s t a se conse rvó 
en el t í tu lo la cal if icación de Doctrina más cierta y verdadera 
para gente sin erudición y letras, t o m a d a de la ded ica to r i a 
del doctor . Q u e d a y a dicho con sólo es to , q u e son de Cons-
t an t i no , y no del Sr . Obispo , todos los t rozos de la ob ra q u e 
copié en la b iograf ía . 

L a s imple relación de e s t e hecho a i s lado p u d i e r a ocasio-
n a r un ju ic io des f avo rab l e al Sr . Z u m á r r a g a , por c u a n t o á 
q u e hab ía re impreso el l ibro de un hereje condenado por el 
S a n t o Oficio; y p a r a ev i ta r lo se hace preciso e n t r a r en m á s 
expl icaciones . 

L a mejor noticia q u e conozco acerca del Dr . C o n s t a n t i n o 

es la q u e n o s h a d a d o el Sr . Menéndez y P e l a y o en el t omo 
I I d e s u s Heterodoxos Españoles. E n ella vemos q u e el doc-
tor a lcanzó g r a n f a m a como o rador s a g r a d o ; q u e el Empe-
r a d o r Car los V le n o m b r ó cape l lán y p red icador suyo, y le 
t r a j o cons igo a l g u n o s años por A l e m a n i a y P a í s e s - B a j o s ; 
q u e a c o m p a ñ ó t a m b i é n a l P r í n c i p e D. F e l i p e en s u v i a j e 
de 1548 á F l a n d e s y á la B a j a A l e m a n i a , y que en la cua-
r e s m a d e 1549 predicó en B r u s e l a s famosís imos se rmones . 
T o d a v í a en 1556 ob tuvo por oposición, a u n q u e 110 sin con-
t radicc iones , l a c a u o n g í a m a g i s t r a l de Sevi l la . Se ve, p u e s , 
po r e s t a b r e v e exposición, q u e c u a n d o el Sr . Z u m á r r a g a 
r e i m p r i m í a la Suma, y a u n mucho después , nad i e h a b í a 
pues to t a c h a á la o r todox ia del D r . Cons t an t ino . Más ade-
l a n t e f u é c u a n d o le ocurr ió p red i ca r c o n t r a la C o m p a ñ í a de 
J e s ú s , y el e s cánda lo q u e eso p r o d u j o dió or igen á sospe-
chas , las cua l e s f u e r o n t o m a n d o cuerpo , h a s t a q u e v ino á 
con f i rmar l a s p l e n a m e n t e el i ne spe rado ha l lazgo d e u n o s 
m a n u s c r i t o s del doc tor d e c l a r a d a m e n t e he te rodoxos , q u e 
d ieron con él en las cárce les del S a n t o Oficio, d o n d e fal leció 
á los dos a ñ o s , v íc t ima de malos t r a t a m i e n t o s , s egún unos , 
ó su ic idado, como op inan otros. S u e s t a t u a y huesos fue ron 
q u e m a d o s e n el a u t o de 1560. 

N o se s a b e á p u n t o fijo de q u é fecha es la p r imera edición 
de la Suma. LTsoz c ree q u e se hizo hac i a 1540; m a s 110 me 
pa rece p robado . E l hecho es q u e a p a r t e de esa p r i m e r a se 
conocen las de 1545 y 1551, a m b a s de Sevil la , y o t r a d e A m -
beres , sin año , única q u e de s e g u n d a m a n o c i ta D . Nicolás 
An ton io . " Y p u e d e h a b e r o t r a s , " como d ice Usoz. 

Q u e h u b o edición an t e r i o r á la de 1545 parece ev iden te : 
p r imero , p o r q u e en la p o r t a d a de e s t a se lee : " T o d o a g o r a 
de nuevo a ñ a d i d o y e n m e n d a d o ; " s egundo , por no ser creí-
ble q u e u n a edición e s p a ñ o l a s i rv iese de or ig ina l á o t r a 
h e c h a en México ese mismo año, ó c u a n d o más á p r inc ip ios 
del s igu ien te . L a s ediciones a n t i g u a s son todas r a r í s imas . 
N i n g u n a d e e l las a p a r e c e en el ca tá logo d e la b ib l io teca de 
Sa lvá , t a n r ica en o b r a s r a r a s e spaño las . T a m p o c o la he 
ha l l ado en n u e s t r a Bibl io teca Nacional . C u a t r o o b r a s del 
D r . C o n s t a n t i n o , inc lusa la Suma, r e impr imió Usoz , y fo rmó 



eon el las el t omo X I X de sus Reformistas Antiguos Españo-
les, como q u e d a dicho. E l vo lumen " e s e legan t í s imo," dice 
y con v e r d a d el Sr . Menéndez . L leva la f echa d e " M a d r i d , 
1862," y se ca l la el n o m b r e del impresor , q u e según el m i s m o 
Sr . Menéndez fué D . M a r t í n A leg r í a . Y a es t a m b i é n r a r a 
e s t a r e impres ión . 

L a Suma f u é a p r o b a d a por la Inqu is ic ión y p o r e l Con-
sejo, o b t u v o pr iv i leg io rea l , y se re impr imió r e p e t i d a s veces 
sin obs tácu lo . I ) . Nicolás A n t o n i o dice e x p r e s a m e n t e q u e 
su a u t o r la escr ibió cum nondum exuisset bonam mentem. Y 
no temió]deeirlo, a u n q u e y a e s t a b a p u e s t a l a Suma en el ín-
dice h a c í a u n siglo, p u e s t o q u e en el español de 1583 (el m á s 
a n t i g u o q u e h e visto) a p a r e c e n p r o h i b i d a s en j u n t o todas 
las obras del D r . Cons t an t ino , y s e p a r a d a m e n t e la Confesión 
del Pecador. E l Sr . Z u m á r r a g a h a b í a fa l lecido u n o s diez 
a ñ o s a n t e s de q u e se s o s p e c h a r a de la o r todox ia del doc tor : 
dice q u e " c o n examen y aprobación" hizo impr imi r los dos 
t r a t a d o s q u e f o r m a n la Doctrina de 1546, en los cuales " s e 
h a l l a r á s a n a doc t r ina , con a l g u n o s d o c u m e n t o s sa ludab les 
p a r a común p r o v e c h o ; " y en el p r i m e r colofón la cal if ica 
o t r a vez de " doc t r i na catól ica ." Luego , á su juic io re impri -
m í a u n l ibro católico. Si en la Suma h a b í a a lgo q u e no lo 
f u e r a , no es m u c h o q u e se e scapase al Sr . Z u m á r r a g a , como 
se escapó á la Inqu is ic ión y a l Consejo . 

E l ju ic io q u e el Sr . M e n é n d e z y P e l a y o f o r m a d e la Suma 
del D r . C o n s t a n t i n o m e p a r e c e del todo exacto . " E n r ea l i dad 
(dice) con t iene m u y pocas propos ic iones d e s a b o r l u t e r ano , 
y esas m u y v e l a d a s : es un l ibro casi inocente , c o m p a r a d o 
con el Catecismo d e C a r r a n z a E s t á en f o r m a d e diálo-
g o ; los in te r locu tores son t r e s : Pa t r i c io , Dionis io y A m b r o -
sio. E l est i lo del a u t o r es firme, sencillo, y de u n a t e r s u r a 
y l impieza no tab les , s in g r a n d e s a r r e b a t o s ni movimien tos , 
pero con u n a e leganc ia firme y s o s t e n i d a : cumpl ido modelo 
en el géne ro d idác t ico . E s el mejor escr i to de los Catecismos 
cas te l lanos , a u n q u e por d e s g r a c i a no el m á s puro . Con todo, 
si el n o m b r e del a u t o r no lo e s to rba ra , cou sólo e x p u r g a r 
u n a s c u a n t a s f r a s e s (que la Inqu is ic ión de jó p a s a r s in re-
pa ro ) p u d i e r a correr , y a q u e no como l ibro de devoc ión , co-

mo t ex to de l engua . L a m i s m a d o c t r i n a de l a fe y las o b r a s 
e s t á e x p u e s t a en t é rminos q u e a d m i t e n i n t e r p r e t a c i ó n ca-
tól ica, a u n q u e l a m e n t e de C o n s t a n t i n o f u e r a o t r a . " Copia 
en segu ida u n p a s a j e de la obra , y p r o s i g u e : " M á s q u e l a 
doc t r ina , lo q u e o fende aqu í es el sabor de l l e n g u a j e , y la in-
tención ocul ta y ve l ada del a u t o r . E n la m a t e r i a de la Igle-
s ia catól ica e s t á amb iguo , y c u a n d o h a b l a d e la Cabeza 
parece refer i r se s iempre á Cr is to . N o a lude u n a sola vez al 
P r i m a d o del Pont í f ice , ni le n o m b r a , n i se a c u e r d a de l pur -
ga tor io , n i m i e n t a las indu lgenc ias . E l l ibro, en s u m a , es 
mucho m á s pel igroso por lo q u e cal la , q u e p o r lo q u e dice. 
Todos los p u n t o s de con t rove r s i a e s t á n h á b i l m e n t e esqui-
vados . Sólo se ve u n e m p e ñ o en apoca r s u t i l í s i m a m e n t e las 
f u e r z a s de l a v o l u n t a d h u m a n a , y d i sminu i r el m é r i t o d e 
las obras , a u n q u e r ecomienda m u c h o la orac ión , la l imosna 
y el ayuno , y se expl ica en s e n t i d o o r todoxo ace rca de la 
misa ." P o d r í a h a b e r a ñ a d i d o el Sr . Menéndez , q u e no se 
n o m b r a á la S a n t í s i m a V i r g e n s ino lo m u y preciso p a r a l a 
declaración de los Ar t í cu los d e l a fe, y sin p a l a b r a a l g u n a 
de elogio, ni se r ecomienda la invocación de los san tos , an-
tes pa rece excluirse m a ñ o s a m e n t e . N o h a y d u d a , pues , de 
q u e el l ibro " e s m á s pe l ig roso por lo q u e cal la , q u e por 
lo q u e dice." E s a s def ic iencias no se e s c a p a r í a n a l Sr . Zumá-
r r a g a ; pero no les d a r í a m a y o r impor tanc ia , po r c u a u t o él 
veía en aque l la Doctrina t a n sólo u n f u n d a m e n t o ó in t ro-
ducción á lo demás . As í lo d e c l a r a en el s e g u n d o prólogo: 
" Y a u n q u e h a y a m u c h a s y exce len tes doc t r i na s e s c r i p t a s 
de m u y doc tos y de s a n t o s p a r a sabe r c a d a uno lo q u e debe 
saber , y q u e ta l debe ser l a v i d a , co s tumbres y conversac ión 
del cr is t iano, es te Catec ismo m e pareció q u e c u a d r a b a más , 
á lo menos para esta gente y tiempo presente; y a u n p a r a al-
gunos años a d e l a n t e no t e r n á n neces idad de o t r a doc t r ina , 
y mi deseo s i empre h a s ido q u e á e s t a g e n t e f u n d á s e m o s 
a n t e t o d a s cosas en l a i n t e l igenc ia de n u e s t r a fe , d e los Ar -
t ícu los y Mandamien tos , y q u e s e p a n en q u é pecan , dejando 
los sermones de otra materia para adelante." Sab ido es el b a j o 
concep to q u e t en ían de la c a p a c i d a d d e los ind ios los q u e 
de cerca los t r a t a b a n , po r lo cua l se r educ ían á enseña r l e s 



lo más indispensable . Y t an to , q u e alguien osó escribir en 
1541 al E m p e r a d o r , que " fué gran yerro de los frai les pre-
dicar les [á los indios] todos los Ar t ícu los de la fe y aclarár-
selos," y que " e l indio por ago ra uo t iene necesidad sino d e 
saber el P a t e r noster y A v e María , Credo y Salve y Man-
damien tos y no m á s : y esto s implemente , sin aclaraciones 
ni glosas, ni exposiciones de doctores, ni saber ni distinguir 
la Trinidad, Padre, Rijo y Espíritu Santo, ni los a t r i bu to s 
de cada uno, p u e s no t ienen fe p a r a lo creer ." 1 Es t e iba 
b a s t a n t e más allá que el Sr. Z u m á r r a g a . 

El nombre del au to r de l a Suma no aparece en la re impre-
s ión; mas no por eso puede acusa r se d e plagio al Sr. Obis-
po, pues que no se la aprop ia , sino que en la p o r t a d a y en 
ambos colofones dice senci l lamente que " l a mandó impri-
mir ." En el prólogo de las adiciones no a s u m e otro carác te r 
q u e el de recopilador de l a obra. 

E n esa segunda p a r t e ó apéndice n a d a be podido ba i l a r de 
Cons tan t ino , y no sé q u é fe merezca la v a g a indicación 
de la nota manusc r i t a que a t r ibuye , el pr incipio ó el todo, 
á un fraile augustiniano. E l todo no puede ser, porque hay 
un trozo de Gersón, y algo indudab lemen te del Sr . Zumá-
r r aga . Considerando el libro en tero como una compilación 
(por lo que se rep i te esa pa labra) , creí q u e se h a b r í a sacado 
de au tores lat inos, q u e t a u t o cor r ían entonces, en lo cual 
me equivoqué, porque vis to es tá y a que el cuerpo de la obra 
es de origen p u r o cas te l lano. También juzgué entonces, 
s iempre en el supues to d e t r a t a r s e d e una compilación, que 
sería del Sr. Z u m á r r a g a lo in te rca lado p a r a unir los diversos 
trozos, y en especial los pasa jes que son ev iden temente su-
yos ; más el p r imer prólogo y la "Conclus ión de la Obra ." 
E s e prólogo ya sabemos que es de Cons tan t ino con a l g u n a s 
var iaciones; mas pers is to en creer que la Conclusión es del 
Sr. Z u m á r r a g a . H a c i a el fin de ella puso al margen el " m a -
lévolo a u o t a d o r " Erasmo facit, y el Sr. Solé ins inúa q u e 
puede ser también de Cons tan t ino : n a d a semejante be ha-
llado en las obras de és te re impresas por ü s o z . L a sospecha 

1 Carta de JERÓNIMO LÓPEZ al Emperador, apud Colección de Docu-
mentos para la Historia de México, tomo II , pág. 149. 
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se ex tendió á l a Doctrina de 1543, " p o r l a gran af in idad ó 
parentesco que hay e n t r e ella y la d e 1516." 

La de 1543 fué i ndudab lemen te escr i ta por el Sr . Zumá-
r r a g a ; p ruéban lo var ios pasa jes de ella, y con más cer teza 
el hecho d e ser la ú n i c a que l leva el nombre del autor en la 
p o r t a d a : " Doct r ina b r e v e — compuesta por el Eevmo. Sr. 
D . F r . J u a n Z u m á r r a g a , pr imer Obispo de México." E n el 
colofón dice que es te t r a t a d o fué vis to y examinado y co-
r regido po r su mandado , é impreso por orden suya, y á su 
cos ta ; lo cua l nos da á en t ende r que después de haber la 
escrito quiso asegurarse , o rdenando que persona compe-
t e n t e la examinase . Cierto es que hay semejanza de estilo 
y lenguaje , y en muchos casos de ideas, en t re ambas Doc-
trinas, y eso puede a t r ibu i r se á la iden t idad de asun to y de 
época ; m a s el con jun to y las mate r ias difieren bas t an t e , 
po rque la d e 1543 en t r a en muchos más pormenores, sup le 
las deficiencias d e Cons tan t ino y es en te ramente católica. 
D o n d e se hace m á s no t ab l e la semejanza es en las Conclu-
siones. Y como parece no habe r d u d a d e que la una es del 
Sr . Z u m á r r a g a , dedúcese con b a s t a n t e fundamen to , que lo 
es t ambién la otra . Sobre el las viene á recaer , pues, el juicio 
más g rave del Sr . Solé, como es decir q u e en la Conclusión 
de 1546 hay " c o n c e p t o s de marcado sabor luterano." E n úl-
t imo caso, aun cuando resul tasen no ser del Sr. Z u m á r r a g a , 
no por eso se l ibrar ía de la responsabi l idad de haber pro-
h i jado y re impreso conceptos tales. 

No p r e t e n d o ponerme f r en te á la au to r idad del Sr. Solé, 
d igna de todo respeto, ni emprender una defensa, tan sólo 
po r sos tener mis propias opiniones, á q u e nunca me apego. 
P e r o j u z g o q u e la buena memoria del venerable pr imer Pre-
lado de la Iglesia Mexicana, p ide a lgunas modes ta s obser-
vaciones. 

Tengo po r cierto que la calificación del Sr . Solé h a de 
ap l ica rse al empeño con que en las Conclusiones se exhor t a 
á la lección de las S a g r a d a s Esc r i t u ra s , y al deseo vehemen-
te man i f e s t ado d e que corriesen t r aduc idas en todas las 
l enguas del mundo . Conviene ac larar , por principio, que 
el Sr. Z u m á r r a g a no hab la de toda la Esc r i tu ra , sino q u e re-



c o m i e n d a ún i camen te la d ivulgac ión de los S a n t o s E v a n -
gelios y de las E p í s t o l a s de S. Pab lo , como lo m á s necesa r io 
p a r a la r eg l a de la v i d a ; y eso espec ia lmente e n t r e los ind ios 
y t o d a s las nac iones b á r b a r a s ; gen te s senc i l las n o conta-
m i n a d a s de here j ías , q u e m e d i a n t e el conoc imien to de la pa-
l a b r a d iv ina se a f ic ionar ían á ella. Aque l los conceptos fueron 
p r imero e x a m i n a d o s aquí , y corr ieron d e s p u é s s in con t ra -
t rad icc ión a l g u n a , q u e sepamos . No f a l t a b a n , po r cierto, en 
México p e r s o n a s de le t ras , clérigos, re l ig iosos y aun segla-
res , q u e h u b i e r a n t r opezado en ellos, ya q u e no i g n o r a b a n 
l a s doc t r i na s de los nuevos sec tar ios . E l P a d r e G a n t e (su-
pra, p á g . 197) c o n t a b a e n t r e los mér i tos del finado Arzob i spo 
l a impres ión de las Doctrinas,y áe s eguro p a s a r o n á E s p a ñ a , 
don de se v i gi 1 aba m u c h o la p ublicaci óu de l ib ros am er icanos . 
E n n u e s t r o s días , y con autor izac ión del l i m o . Sr . Arzobis-
po , u n e n v i a d o especial del Emil io. C a r d e n a l M a n n i n g , Ar -
zobispo de W e s t m i n s t e r , c i rculó g r a n n ú m e r o de e j empla re s 
cas te l l anos del N u e v o Tes t amen to , y predicó en n u e s t r o s 
t e m p l o s r e c o m e n d a n d o f e r v o r o s a m e n t e la l ec tu ra de la Bi-
b l ia en l e n g u a v u l g a r , s in d is t inción de pe r souas . E n s u s 
d iscursos , q u e corren impresos , a l abó el celo del Sr . Zumá-
r r a g a en e s t e p u n t o , y rep i t ió t e x t u a l m e n t e los conceptos en 
cues t ión , cal i f icándolos de " d i g n o s de memor i a p e r p e t u a . " 1 

L a Ig les i a ha r ecomendado desde sus p r imeros t i empos 
la l e c tu r a de los Libros S a g r a d o s : la versión l a t i na s i e m p r e 
h a e s t ado pe rmi t ida , y so l amen te se pus ieron res t r i cc iones 
a l uso de las vers iones en l e n g u a s v u l g a r e s c u a n d o las cir-
c u n s t a n c i a s lo e x i g í a n ; es decir , c u a n d o los here jes procu-
r a b a n , como a ú n p rocu ran , d i v u l g a r las vers iones t r u n c a s 
y a l t e r a d a s , con el fin de a p o y a r en el las sus er rores , y de 
de j a r al ju ic io pa r t i cu l a r de cada lector la in te l igenc ia d é l a 
p a l a b r a d i v i n a ; ó bien c u a n d o el vu lgo a b u s a b a del t ex to 
au tén t i co , p a r a cons t i tu i r se c a d a uno en j u e z é i n t é r p r e t e de 
l a S a g r a d a Escri tura.- C u a n d o escr ib ía el Sr . Z u m á r r a g a no 
e s t a b a v i g e n t e prohibición a l g u n a , y h a s t a unos ve in t e a ñ o s 

1 Breves Reflexiones solre la Propaganda Católica de las Sagradas Es-
crituras, en forma de Discursos, por KENKLM VAUGHAN. México, 1879,— 
Folleto en 12?, pág. 27. 

d e s p u é s j u z g ó necesar io el Concilio T r i d e n t i n o s u j e t a r á 
c ie r tas condiciones, no prohib i r , la l ec tu ra de l a B i b l i a en len-
g u a v u l g a r . D e consiguiente , el Sr . Z u m á r r a g a n o aconse-
j a b a l a inf racc ión de n i n g u n a ley eclesiást ica. 

Mas , con todo eso, ¿no p o d r á acusárse le s i q u i e r a de im-
p rudenc i a , p u e s d i v u l g a b a conceptos concordes c o n lo q u e 
sos tenían en aquel los mismos t iempos los s e c t a r i o s de l a 
E e f o r m a ? P o r sí mi smo es ev iden te que no p o d í a r e c o m e n -
d a r s ino ve r s iones catól icas , y que su esp í r i tu e r a m u y di-
ve rso del de los r e fo rmis t a s . E l Sr . Z u m á r r a g a n o p o d í a 
que re r m á s s ino q u e las vers iones fieles o c u p a r a n el l u g a r 
de l a s v ic iadas , como al cabo vino á d e t e r m i n a r l o l a I g l e s i a 
misma. 1 H a b l a b a á un pueb lo esenc ia lmente ca tó l i co , m u y 
a p a r t a d o de las a rd i en t e s cont rovers ias que l i a b í a n despe r -
t a d o l a s n u e v a s doc t r inas , q u e aqu í no a s o m a b a n t o d a v í a , 
y no vió pe l ig ro en m a n i f e s t a r su deseo d e q u e los fieles 
bebiesen la d o c t r i n a de J e s u c r i s t o en su p r i m i t i v a f u e n t e . 
Si hoy pa rece q u e obró con imprudenc ia , n o p e n s a r o n lo 
mismo sus con temporáneos , q u e habr ían t e n i d o m á s r a z ó n 
de a l a r m a r s e , y q u e en es te p u n t o deben ser t e n i d o s por me-
jo re s j ueces q u e nosot ros . L a s a n t a vida, l a s b u e n a s ob ra s , 
la t r a n q u i l a m u e r t e del v e n e r a b l e P r e l a d o ; l a í n t i m a amis-
t a d q u e t u v o con p e r s o n a s eminen te s : reyes, g o b e r n a d o r e s , 
jueces , p re lados , rel igiosos, c lér igos; el due lo p ú b l i c o q u e 
su m u e r t e p r o d u j o ; los elogios q u e se le t r i b u t a r o n : t odo 
exc luye la idea de que, p o r p a l a b r a ó por e sc r i to , d i e r a lu-
ga r á l a menor sospecha con t r a su o r t o d o x i a . D e h a b e r 
s impa t i zado s iqu ie ra con l a s nuevas d o c t r i n a s n o h a b r í a 
de jado de m o s t r a r l o por a l g u n a o t r a m a n e r a , como acon te -
ció con c u a n t o s eclesiást icos españoles so d e j a r o n conta-
m i n a r de e l las en aque l los ag i t ados t i e m p o s , inc luso el 
D r . Cons t an t ino . j q . j 

1 Basta con ver la car ta qne S. S. Pío VI dirigió en 1? de Abril de 
1778 al Arzobispo de Florencia l imo. Martini, con mot ivo de su versión 
i tal iana. Dícele entre otras cosas: " M u y acer tadamente opinas cuando 
piensas que debe impulsarse con grande empeño á los fieles á la lectura 
de las Sagradas Letras. El las son en verdad, fuentes abundant í s imas 
que deben es tar abier tas á todos, para que beban en el las san t idad de 
costumbres y de doctrina, y sean disipados los errores t a n extensamen-
t e diseminados en estos tiempos corrompidos." 
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Pige. 

Al Lector v 
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